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87 madapan. achuti.

[A460] [B<317-336>‘]

§1 pāni nachunyā jāta-le jada raksi khāi bauhlāyākā belā-mā. 
āphu-bhandā cokhā jāta-kā ghara-bhitra pasi choi diyo ra. māla 
kharāba bhayo bhanyā. bigryākā māla-ko bigo bharāi 5 rupaiyā 
damda gamu. rupaiyā natiryā kaida gamu.
§2 krstān musalmān kāmi sārki damai gaihra pāni nacalanyā 
jāta ra. choi chito-smet hālanu pamyā jāta-le choyāko anāja-mā. 
usinyāko ra. bhutyāko-bāheka. aru kutyā-pihnyā chodāyāko1 2 
anāja gaihra bhayo pāni-paryā-bāheka-ko kāco māchā māsu 
bhayo tamākhu bhayo attara phulela gulāph pāni gaihra 
khusabai āunyā kuro bhayo masālā gaihra bhayo. sugamdha 
āunyā phala-phula cija bastu gaihra choyāko hawas. in-kā ghara- 
bhitra rākhyāko hawas. bitulo3 hudaina. eti kurā inheru-le 
choyāko ina-lāi nachoi alaga basi khāna humcha khānyā-lāi 
patiyā pani gamu pardaina. damda pani hudaina.

1. Lacune dans le MsB, ce manuscrit devait compter 25 articles puisque les 
articles 26-29 figurent dans l’additif; le MsA comprenait à l’origine 11 
paragraphes, les articles 12-14 ont été ajoutés en fin de chapitre, 15-22 sur les 
p. 422-423.
2. ND.203a, chodāunu, ‘To free, extricate... take the grain out of a maize pod, 
to shell...’.
3. ND.442a, ‘Impure, defiled’.
4. ND.356b,/iattāZnw, ‘To wash, clean, cleanse, rinse with water’.

§3 pāni nacalanyā jāta ra. choyā chito-smet hālanu pamyā 
jāta-le choyākā mātā-kā bhādā-mā pāni paryāko bitulo humcha. 
pāni naparyāko mātā-ko bhādo bitulo hudaina tesai śuddha 
humcha. kātha-kā bhādā ciniyā bhādā botala sisi choyākā dhoi 
pakhāli4 sukhyā-pachi cokho humcha.
§4 tāgādhāri jāta gaihra-lāi kasai-le jāda kukhuro. gāi bhaisi- 
ko māsu gaihra abhaksa kuro khāyo bhani polyo robakāra gardā 
sābita bhayo bhanyā. khānyā-le jāni khāyāko rahecha bhanyā 
bhāta-bāheka garī dinu. bhora-mā khānyā-lāi prāyaścitta garāi 
dinu. polāhā-le polyo sābita gama sakena bhānyā. testā polāhā- 
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lai 11 mainha kaida gamu. rupaiya tircha bhanya aru-ko dobara 
mainhā-kā 10 rupaiyā li chodi dinu.
§5 pāni nacalanyā jāta ra. choya chito hālanu pamyā jāta-kā 
hāta-ko usinyāko bhutyāko polyāko amna gaihra kasai-le khāyo 
bhanyā auwala-lāi 2 doyamma-lāi 1// sïma-lāi 1 cahāra-lāi II 
rupaiyā-kā dar-le dharmādhikāra-lāi godāna dilāi prāyaścitta 
garai dinu.
[A461]
§6 kasai-le pāni ra. pāni paryāko bastu pāni nacalanyā jāta 
choi chito-smet hālanu pamyā jāta ra. sugura-le choyāko dekhyo 
kasai-lāi nakahi dabāi rākhyo ra. tāgādhārī jāta-le tehi bastu 
khāyā-pachi jāhera garyo bhanyā. thāhā pāi dabāunyā-lāi 10 
rūpaiyā damda gari li. bhora-mā khānyā-lāi II godāna li 
prāyaścitta garāi dinu. śuddha humcha.
§7 pāni-bāheka bhayāko ra. pāni nacalanyā jāt choi chito- 
smet hālanu pamyā jāta gaihra kasai-le. āphnā hāta-ko bhāt. pāni 
khuwāi. arkā-lāi. bhora-mā pāryo bhanyā. māsinyā jāta rahecha 
bhanyā māsi dinu. namāsinyā jāta-le bhayā. swāsni bhāi chorā- 
ko amsa ra. chorī-ko. bihā kharca para sāri. us-ko amsa sarbaswa 
gari. basyākā gau sahar-bāta nikāli dinu.
§8 kasai-le tāgādhārī jāta-kā ghara-mā jabarajasti-sita jāda 
kukhuro sugura huli diyo ra. merā ghar-mā phalānā-le jāda 
kukhurā sugura huli diyo bhani tāgādhārī kasai-le karāyo bhanyā 
ghara-mā jāda kukhuro huli dinyā-lāi 5 rūpaiyā. sugura huli 
dinyā-lāi 10 rūpaiyā damda gamu. rupaiyā natiryā aina- 
bamojima kaida gamu. huli dinyai-bāta 1 rūpaiyā li ghara 
śuddha gamā-lāi ghara-kā dhani-lāi dilāi dinu.
§9 jyū-kā raksā-nimitta aukhadhi-mā paryāko-bāhek ambal 
garī. bhāga aphima caras khānyā-lāi 10/10 rūpaiyā damda gamu. 
pherī pani khāyo bhanyā jati palta pakrincha uti pherā 10/10 
rūpaiyā damda gamu.

§10 cāra bama chatisai jāta-kā swāsni-haru sutkyārī hudā nāla 
kātanyā am swāsni-haru kohi rahenachan athabā paryo bhanyā 
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pāni nacalanyā jāta-le pāni calanyā jāta gaihra-kā bālakha-ko 
nāla kātana humcha. chuta lāgnyā kurā nachuwāi ghara-bhitra 
pasi nāla katāyā-mā khata lāgdaina prāyaścitta pani pardaina. 
ghara cokhyāuna pani pardaina nuwārana-le śuddha humcha. 
upallā jāta-le achuti choi chito hālanu pamyā jāta-kā bālakha-ko 
pani nāla kātana humcha upa=llā [A462] jāta-le snāna garî 
śuddha humcha. damda prāyaścitta kehi pardaina. āphnā lognyā- 
le bālakha-ko nāla kātana hurncha. khata lāgdaina. kohi nabhayā 
āphai sutkyārï-le pani nāla kātana humcha.
§11 sahara gāu-haru-kā tola-mā sāla-nāla-smet-kā bālakha 
phalyāko dekhiyo bhanyā adālat thānā amāla-bāta tesa tola-kā 
bidhabā stri ra. lognyā pardesa gayākā sadhabā stri-haru-mā 
sudhyāni5 lāi laigī tes-kā tajabīja-le amga hema lāunu. amga 
hema khojadā jauna strī-le hema nadi jabarajasti gama lāgī 
bhanyā. tes stri-ko amga jabarajasti-saga swāsni-lāi hema lāi6 7 
chodi dinu khata lāgdaina.

5. Cf. ND.61 la, sùdini (id. sūdi, ‘The name of a caste in the tarai, who distil 
and sell spirituous liquor); the wife of a sūdi often employed as a midwife or 
nurse’. Cette fonction de sage-femme explique pourquoi elle est chargée 
d’examiner les femmes (veuves ou dont le mari est en voyage) soupçonnées 
d’avoir abandonné un enfant dont elles auraient accouché en secret.
6. On notera que lāi n’est pas employé ici comme post-position, mais en tant 
qu’absolutif de lāunu : « après avoir chargé (une sage-femme) d’examiner 
(herna) de force... ».
7. MsA, changement de main.
8. MsA,jotaÆa !
9. ND.184a, coto, ‘Floor’.

n

§12 tāgādhāri jāta gaihra kasai-le āphu-le ghara-mā banāi 
hawas. amta-bāta lyāi hawas. amta gai hawas jāni jāni jāda raksi 
khāi. āphnā bhatāhā-lāi. smet bhāta-mā borecha bhanyā. aina- 
bamojima-ko amsa sarbaswa gari janai jhiki namāsinyā 
matuwāli śudra jāta-mā milāi dinu. bhatāhā-lāi bhāta-mā 
boryāko rahenacha bhanyā sarbaswa hudaina. janai mātra jhiki 
namāsinyā matawāli jāta-mā milāi chādi dinu.
§13 tāgādhāri lagāyet pāni calanyā cokhā jāta-kā8 khānu pinu 
gari basyākā chidi bhai ghara-mā ra am ghara-kā talā cotā-mā9 
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kasai-le choya chito hālanu pamyā jāta-lāi laigayecha bhanyā 
laijānyā-bātaw chuta lāgnyā bastu-ko bigo bharāi laijānyā jānyā 
duwai janā-bāta 5/5 rupaiyā damda gari ghara cokhyāuni patiyā 
garāi dinu.
§14 tāgādhāri lagāyet pāni calanyā gaihra cokhā jāta-le khānu 
pinu gari basyākā chidi bhai ghara-mā ra aru. ghara-kā tala cotā- 
mā choyā chito hālanu pamyā jāta-le jāni jāni pasecha bhanyā 
chuta lāgnyā bastu-ko bigo bharāi 5 rupaiyā damda gari ghara 
cokhyāuni patiyā garāi dinu.10 11 12

10. MsA, kāk., le texte est ajouté sous la dernière ligne du paragraphe.
11. MsA, il est noté au bas de la p. 462 du MsA, esa-ko pachillā aina 422 - 
māchan, « les articles qui suivent se trouvent [page] 422 ».
12. MsA, p. 422, apparemment de la même main que les articles 12-14 : le 
scribe a utilisé le premier espace disponible, quitte à revenir en arrière.
13. MsA, dhāti !

daphe madapana achut-ko

[A422]
§15 tāgādhāri jāta ra. namāsinyā matawāli jāta. kasai-le 
tāgādhāri jāta kasai-lāi jāni jāni jabarajasti gari bā. usai jāda 
raksi gaihra jāta jānyā kuro ra abhaksa khuwāyecha bhanyā 
aina-bamojīma-ko amsa sarbaswa gari yeka 1 barkha kaida 
gamu. myāda-kā rupaiyā diyā lī chādi dinu. māsinyā jāta-le 
khuwāyecha bhanyā sarbaswa gari māsi dinu. bhora-mā khānyā 
ra jabarajasti pari khānyā-lāi patiyā dinu. khānyā tāgādhāri-le 
jāta dhāti13 khāyecha bhanyā. thāhā napāi khuwāunyā-lāi bâta 
lāgdaina. khānyā-lāi jāta-patita gari. namāsinyā sudra jāta-mā 
milāi dinu. patiyā pāudaina.
§16 tāgādhāri jāta namāsyā matawāli jāta kasai-le namāsinyā 
matawāli jāta-lāi jāni jāni jabarajasti gari bā. usai jāta jānyā kuro 
ra. abhaksa khuwāyecha bhanyā 50 rupaiyā damda gamu 
rupainā natiryā aina-bamojīma kaida gamu. māsinyā jāta-le 
khuwāyecha bhanyā māsi dinu. bhora-mā khānyā ra jabarajasti 
pari khānyā-lāi. patiyā dinu. khānyā namāsinyā jāta-le jāta dhāti 
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khayecha bhanya khuwaunya-lai bata lagdaina. khanya-lai jata- 
patita garai dinu.
§17 tāgādhāri jāta namāsinyā. māsinyā matuwāli jāta kasai-le 
māsinyā matawāli jāta-lāi jāni jāni jabarajasti gari bā usai jāta 
jānyā kuro ra. abhaksa khuwāyecha bhanyā 25 rupaiyā damda 
gamu. rupaiyā natiryā aina-bamojīma kaida gamu. bhora-mā 
khānyā ra. jabarajasti pari khānyā jāta-kā rita-ko patiyā-le 
śuddha humchan. khānyā-le jāta dhāti14 khāyecha bhanyā. 
khuwāunyā-lāi bâta lāgdaina. khānyā-lāi jāta-patita garāi dinu.

14. MsA, dhāti !
15. MsA, ajouté au dessus de la ligne.

§18 tāgādhāri jāta namāsinyā. māsinyā matuwālī jāta choi 
chito hālanu napamyā jāta kasai-le chito hālanu napamyā pāni 
nacalanyā jāta-lāi jāni jāni jabarajasti gari bā. usai jāta jānyā 
kuro ra abhaksa khuwāyecha bhanyā 12// rupaiyā damda gamu. 
rupaiyā natiryā aina-bamojīma kaida gamu. bhora-mā khānyā ra. 
jabarajasti pari khānyā-le jāta-ko rīta gari śuddha humchan. 
khānyā-le jāta dhāti khāyecha bhanyā. khuwāunyā-lāi bāta- 
lāgdaina khānyā-lāi jāta-patita garāi dinu.
§19 tāgādhāri jāta namāsinyā. māsinyā matuwāli jāta choi 
chito hālanu napamyā jāta chito hālanu pamyā jāta-le chito 
hālanu pamyā jāta-lāi jāni jāni jabarajasti gari bā usai jāta jānyā 
kuro ra abhaksa khuwāyecha bhanyā 6/ rupaiyā damda gamu. 
rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu. bhora-mā khānyā ra 
jabarajasti pari khānyā-le jāta-ko rita gari śuddha humcha. 
khānyā-le jāta dhāti khāyecha bhanyā. khuwāunyā-lāi bâta 
lāgdaina khānyā-lāi jāta-patita garāi dinu.
[A423]
§20 choyā chito hālanu Mtzpamyā15 pāni nacalanyā jāta-le 
tāgādhāri jāta ra namāsinyā matawāli jāta-lāi jāni jāni jabarajasti 
gari bā. usai jāta jānyā kuro ra. abhaksa khuwāyecha bhanyā. 
khuwāunyā loganyā swāsni mānisa jo ho. testā namāsinyā jāta-le 
bhayā 3 barkha kaida gamu. myāda-kā rupaiyā dabala diyā li 
chādanu. māsinyā jāta-le bhayā. 1// barkha kaida gari. māsi dinu. 
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māsinyā matuwāli jāta-lāi. khuwāyāko bhayā. khuwāunyā 
namāsinyā jāta bhayā. 1// barkha kaida gamu. myāda-ko dabala 
diyā linu. māsinyā jāta-le bhayā. māsi dinu. bhora-mā khānyā- 
lāi. patiyā dinu. khānyā-le jāta dhāti khāyecha bhanyā. 
khuwāunyā-lāi bâta lāgdaina. khānyā-lāi jāta-patita gari dinu.
§21 choyā chito hālanu pamyā jāta-le. tāgādhāri jāta 
namāsinyā māsinyā matawāli jāta gaihra-lāi jāni jāni jabarajasti 
gari bā. usai jāta jānyā kuro ra abhaksa khuwāyecha bhanyā 
khuwāunyā loganyā swāsni jo ho tes-lāi. 3 barkha kaida gari 
māsi dinu. bhora-mā khānyā ra. jabarajasti pari khānyā-lāi 
patiyā dinu. chito hālanu napamyā jāta-kā-lāi khuwāyecha 
bhanyā 20 rupaiyā damda gamu. khānyā-le jāta-ko rita gari 
śuddha humchan. khānyā-le jāta dhāti khāyecha bhanyā jāta- 
patita gari dinu. khuwāunyā-lāi bâta lāgdaina.
§22 arkā-kā ghara-bhitra jāta jānyā kuro ra nakhānya 
[ajbhakisa16 17 laigi kasai-le rākhecha ghara-kā mānisa-le thāhā 
napāi bhora-mā khāyechan. bhanyā jāta jānyā kuro ghara-bhitra 
rākhanyā-lāi 10 rupaiyā damda gari. thāhā napāi bhora-mā 
khānyā-lāi patiyā garāi dinu.

16. MsA, bhaksa.
17. Les articles 23-25 sont reproduits à partir du texte édité par le KNM.

§23 tāgādhāri lagāyet pāni calanyā cokhā jāta kasai-le pāni 
nacalanyā chito hālanu napamyā jāta-sita jāni jāni pāni hālyāko 
hawas pānī nahālyāko hawas. ekā-hukkā-mā tamākhu khāyecha 
bhanyā 20 rupaiyā damda gari 2// rupaiyā godāna li patiyā dinu. 
inai jāta.-sita samga basi pāni hālyāko āphnā hukkā-mā tamākhu 
khānyā-lāi 5 rupaiyā damda gari 1 rupaiyā godāna li patiyā dinu. 
bhora-mā khānyā-lāi bhora-ko patiyā dinu. pānī nahālyāko 
āphnā hukkā-mā samga basi khāyecha bhanyā patiyā pardaina.
§24 phalānā-le jāta jānyā [ajbhaksa khāyo bhani kāgaja-smet. 
lekhi diyo pachi sābita gama sakena bhanyā jāta jānyā kuro 
polanyā-kā aina-bamojīm. sajāya gamu. kāgaja lekhyāko 
rahenacha bhanyā. gāli garyāko thaharcha testā-lāi 10 rupaiyā 
damda gamu.
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§25 tāgādhāri jata namāsinyā māsinyā gaihra. pāni calanyā. 
cokhā jāta-le kāmi sārki damai bādi18 gāïnyā gaihra choyā chito 
hālanu. pamyā jāta-le. choyāko māsu.-mā. poli pāni naparyāko 
māsu kasai-le nakhānu. khāyecha bhanyā. khānyā-lāi 5 rūpaiyā 
damda gari 2//. rūpaiyā godān. li prāyaścitta garāi dinu. jāta 
jādaina.

18. ND.429b, bādi, ‘Makers of drums (this caste ranks below the damai)’.
19. Entendre bhuï-bāta « à partir du sol ».
20. ND.400b, pAarZse, ‘Small bridge made of two bamboo poles’.
21. ND.402b, phalaīcā, ‘Platform ; rest house consisting of a platform with a 
roof over it but without walls’.

Add. MsB : madapāna-ko.

[B+27]
§26 choyā chito hālanu pamyā jāta-le choyākā khāyākā hukkā- 
mā tāgādhāri jāta namāsinyā matuwāli jāta māsinyā jāta pāni 
nacalanyā jāta kasai-le bhora-mā tamākhu khāyecha bhanyā 
bhora-mā khānyā-lāi darpda pardaina 1 rupaiyā godāna li bhor- 
ko patiyā garāi dinu khuwāunyā-le jāni jāni khuwāyecha 
bhanyā. tāgādhāri namāsinyā māsinyā matuwāli gaihra pāni 
calanyā cokhā jāta-lāi khuwāunyā-lāi 20 pāni nacalanyā-mā 
chito hālanu napamyā-jāta-lāi khuwāunyā-lāi 5 rupaiyā damda 
gamu.
§27 tāgādhāri lagāyet pāni calanyā jāta ra. pāni nacalanyā jāta 
choyā chīto hālanu pamyā jāta-le bāri bagaichā-ko hawas bana- 
ko hawas ekā rukha-kā phalaphula tipi khāyā-mā āphu-le chāta- 
chuta nagari mkha-mā cadhi hawas bhai-bāta19 tipi hawas ekā 
hāgā-mā eutā-lc ekā hāgā-mā eutā-le tipi khāyāko thaharyo 
bhanyā. damda pani hudaina patiyā pani gamu pardaina.
§28 brāhmana lagāyet tāgādhāri namāsinyā māsinyā gaihra 
pāni calanyā jāta ra pāni nacalanyā choyā chito hālanu pamyā 
jāta-le sāghu phatkyā20 tardā-mā bhayo dumgā tardā-mā bhayo 
jamin-mā tāsiyākā phalaicā-mā21 bastā bhayo chāta-chuta nagari 
alaga alaga hidyā basyā āyā-mā chuta lāgdaina. patiyā gamu 
pardaina. damda pani hudaina.
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§29 kasai-le āphu bhamdā ghati bhāta nacalanyā jāta-kā 
hukkā-mā thāhā napāi bhora pari tamākhu khāyecha bhanyā // 
ātha ānā li bhora-ko purji gari dinn. dharmādhikāra-le pani ātha 
ānā // li najik-ko 1 tirtha garāi bhora-ko patiyā gari dinu.
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[A463][B<317-336>1]

1. La lacune du MsB prend fin p. 337, pour le dernier article du chapitre.
2. ND.530a, ramtā, ‘A wanderer, a vagabond; ... ramtā jogi a wandering 
ascetic’.

§1 jogi samnyāsi bairāgī nānaka udāsi jamgama sebadā 
gaihra bhekha-haru-le kasai-kā 12 barkha-dekhi udho-kā karma 
calyā nacalyākā chorā chori-haru-lāi phulyāi hawas. cori laigī 
jabarajasti-sita. mudecha. mudinyā-kā bābu dājyū-bhāi kākā 
māwali najīka-kā. nātādāra-haru-le adālat thānā amāl-mā 
phiryāda gama āyā bhanyā. arkā-kā chorā chori laigī mudanyā- 
lāi ramatā-le2 mudyāko rahecha bhanyā. mudi desa nikālā gari 
dinu. mathadhāri-le mudyāko rahecha bhanyā tes-ko matha 
khosi. arkā mahamta-lāi thāmi 3 barkha kaida gamu. gharbāri-le 
mudyāko rahecha bhanyā sarbaswa gari 3 barkha kaida gamu. 
myāda-kā rupaiyā tircha bhanyā li chādī dinu sarbaswa hunyā. 
us-kā ista-mitra-haru-le kaida-kā rupaiyā tiri dimcha bhanyā li 
chādi dinu karma nacalyākā loganyā-lāi. mudyāko bhayā pani. 
patiyā garāi. āphnā jāta-mā āucha bihā nabhayākī. rajaswālā 
nabhayākī. karani-mā pani nacukyākī rahîcha bhanyā yastā 
swāsni-lāi pani patiyā di. āphnā jāta-mā mildā kutumba-le bihyā 
gamu humcha bhāta-mā calchan.
§2 jogi samnyāsi bairāgī-haru kasai-le. arkā-kā bihā gari 
lyāyākā diyo kalasa pujï lyāyākā manomāna-samga lyāyākā 
swāsni-haru-lāi. mudyā bhanyā testā-lāi pakrī mudi desa-nikālā 
gari dinu. mudīyākā swāsni-le mudīyā-pachi aru-kā hāta-ko 
bhāta khāyākī rahīnacha. anta bigryākī rahīnacha bhanyā patiyā 
prāyaścitta garāi jāta-mā milanu. poila gayākī rahicha bhanyā 
paihle karani linyā jo ho thaharāi jāra hātnnyā jāta-le jāra hānnu 
jāra nahāmnyā jāta-le adālata thānā. amāl-mā nālisa gamu ra. 
wāhā-bāta aina-bamojim damda gamu.
§3 kasai-kā 16 barkha-dekhi mani-kā kamnyā ra sadhawā 
bidhawā swāsni-lāi kohi samnyāsi bairāgī-haru-le lalāi phakāi
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mudi gāu sahara-bāta nikāli desa-tira laijāna lāgyo bhanyā tesa 
swāsni-kā dhani-le. adālat thānā. amāla-mā jāhera gamu wāhā- 
bāta testa jogī samnyāsi bairāgī-lāi pakrī 1 barkha kaida garī 
desa nikālā gari dinu. 16 barkha nāghyākā bidhawā swāsni 
āphnā khusi rāji-sita mudīyākā rahyāchan bhanyā. khata 
lāgdaina.
[A464]

§4 mudinyā swāsni-le guru-kā hāta-ko bhāta khāyāko rahecha 
bhanyā jasa dina poila jāmche. tesa dina āphnu jāra thaharāi 
hānnu. phakirai-kā dharma-mā rahyākī. poila pani gayākī 
chaina. yastai gari janma gumāuchu bhani basi bhanyā. swāsni- 
ko khusi yastā swāsni-ko bhāta nakhāi karani garcha bhanyā 
pani phakimī bhaicha yas-ko karani linna bhani chādacha tāpani 
loganyā-ko khusi.
[B337]
§5 jogïi samnyāsi bairāgr nānaka udāsi jamgama sebadā 
gaihra bhekha-haru-le kasai-kā 11 barkha ubho-kā 16 barkha- 
samma-kā bihā bratabamdha bhayākā chorā chori laig+k 
mudecha ra. tes-kā bābu āmā dājyū liai māwali nagīcanajik - 
kā nātādāra. karāuna āyāo bhanyā karma nacalyākā-lāi. 
mudyāko rahecha bhanyā āphnā jāta-mā rahamchan 12 barkha- 
dekhi ubho3 karma calyākā-lev malāi cheki thuni jabarajasti gari 
mudyo guru-kā hāta-ko bhāta khāyāko chaina bhani 35 dina-kā 
myāda-bhitra karāuna āyo robakāra gardā bhāta khāyāko 
thaharena bhanyā prāyaścitta pāucha4 12 barkha udho-kti 
swāsni mānisa-lāi mudi karani pani garyāko rahecha bhanyāv 
testi swāsni-lāi patiyā pāudinav nadinu 12 barkha ubho-kā 
lognyā swāsni-le āphu mudi bhāta-smet khāyāko rahecha 
bhanyā tcstā-lāi bhāta-ko prāyaścitta hudaina pāudainan jaunā 
jāta-mā mudiyākā hun uhi jāta humcham patiyā dinu parnyā-lāi 

3. MsB, udho !
4. MsB, pāuche '!
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patiyā1 dida auwala-lai 5 doyama-lai 4 sima-lai 3 caahara-lai 2 
rupaiyā godāna 1U dharmādhikāra-lcï patiyā gari dinu. 5 6

5. MsA, texte original effacé et corrigé en petits caractères.
6. Dans le MsA, le scribe a reproduit par erreur le premier paragraphe de ce 
chapitre à la suite du §5. Dans la marge apparaît la mention dohoro 
« répétition ».
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[A466][B339]
§1 upādhyā brāhmana rajapūta jaisi ksatri gaihra tāgādhāri 
jāta namāsinyā matawāli gaihra māsinyā matawāli gaihra jātav 
iuropiyenajāta musalamāna-rjāta choya chito* hālanu napamyā 
pāni nacalanyā gaihra jāta choyā chito hālanu pamyā pāni 
nacalanyā gaihra jāta ai lu -le gorkhā-rāja-bhara muluk-mā go- 
badha gamā-bāhek am āphnā kula-le gari āyā-bamojima āphnā 
āphnā jāta-mā āphnā majhapa-kā dharma hunyā kāma kurā 
sabai-le gamaa humcha eyasa kurā-mā kasai-le risa nagamu 
eya stā kurā-mā risa rāga jhagarā bhai kacahari-mā karāuna āyā 
bhanyā: arkā-kā majhap -lāi khalal hunyā kurā gama āunyā-lāi 
100 rupaiyā damda garnu. rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida 
gamu. jhagarā bhai jyāna marecha bhanyā msmyā kātinyā: jāta 
bhayā jyāna-ko badalā jyāna linu nakātinyā jāta bhayā aina- 
bamojima amsa sarbaswa gari dāmala garnu.
§2 upādhyā brāhmana lagāyeta tāgādhāri jāta ra. namāsinyā 
matawāli jāta māsinyā jāta gaihra-kā sadhawā bidhawā-kā karni- 
ko bebhicāra bhai bhora-mā bhāta pāni-mā paryā-mā mokhya 
purji linyā-lāir adālata thānā amāla-bāta bhora-ko patiyā garāti 
dinu pardā awal-lāi 2 doyama-lāi 1// sima-lāi 1 caahāra-lāi // -kā 
dar-le dastura li dharmādhikāra-lāi purji gari dinu.
§3 dharmādhikāra-bāhek am kasai-le bica-mā patiyā diyo 
bhanyā 1// barkha kaida garnu. patiyā dinyā matalaba mātrai 
dinyā-lāi 1 barkha kaida gamu. myāda-kā rupaiyā dabala-kā 
hisāba-le diyā li chādi dinu.
§4 dharmādhikāra-le patiyā didā bhora-ko mātrahi patiyā 
dinuv jāni jāni pamyā-lāi sarkāra-ko hukuma ra. mukhatiyār-ko 
marji bhayo bhanyā ra. aina-mā patiyā nadimt bhanyākā-lāi. 
hukuma rav marjt bhayo bhanyā lālamohaora daskhata garāi li 
patiyā dinu. jāni jāni patiyā nadinā-/ôi1 2 binā lālamohaora 

1. MsB, original effacé et réécrit en petits caractères.
2. MsA, ajouté au dessus de la ligne.
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daskhata-le patiyā diyo bhanyā mukhya dharmādhikāra-lāi 500 
rupaiyā damda garii dharmādhikānī kāma jhiki dinu. kārindā- 
haru-le garyāko rahecha bhanyā kārindaia-lāi. 50 rupaiyā damda 
garii khosi dinu.
[A467]
§5 jāta-bhāta jānyā birā gamyā-lāi aina-le pāni-ko patiyā dinu 
bhamnyā lekhiyākao kurāo mā3 aina-bamojima-ko bābpati-lāi 
sajāya sarbaswa jaribānā nagarikana pāni-ko patiyā dinyā 
mokhya hākima-lāi 40 rupaiyā jaribānā gamu. bābati-lāi aina- 
bamojima sajāya garii sakyā-pachi mātrai pāni-ko patiyā dinu 
bhani aina-mā lekhiyākā-lāi patiyā dinu.

3. Le MsB manifeste ici une belle indifférence à l’égard de l’oblique ; on en 
trouvera d’autres exemples dans ce chapitre où le scribe a commis un nombre 
inhabituel d’erreurs et de négligences.
4. MsB, ajouté en petits caractères.
5. MsA, rahicha, la forme féminine n’est en rien justifiée !
6. MsB, dvāyā !

[B340]
§6 adā gaudā adālata thānā amāla-kā hākima ditthā bicāri 
amāli dwāryā kasai-le tāgādhāri jāta-ko aghi-kā hākima-le bhāta 
nacalanyā thaharāi bhāta-bāheku garyākā-lāi jāla-sājai gari bā 
aghi-Ad4 kāyelanāmā jamānabamdi dabāi eyas-ko bhāta calanyā 
rahecha bhamnyā jhutto kāgaja gariiv sarkāra nasādhi bhāta 
calāyāko rahecha5 ra kuro bujhdā aghi-kā hākima-gaihra-le 
garāyāko kāyelanāmā jamānabamdi sadara thaharyo bhāta 
nacalanyai thaharyo bhanyā. bhāta calāunyā-mā kacahari-kā 
hākima dwāryā6 jo ho usa-le bhāta khāyāko rahenacha bhanyā 
jāta jādaina 500 rupaiyā damda gariīv chādi dinu. bhāta calāi 
āphu-le smeta khāyāko rahecha bhanyā 500 rupaiyā damda garii 
janai jhiki jāta-bāheka gariī chādi dinu. rupaiyā natiryā aina- 
bamojima kaida gamu.
§7 kohi ijjata-ko thāhā narākhanyā gamyā nagamyā kurā-ko 
pani bicāra nabhayākā khānyā nakhānyā kurā-ko pani khabara 
rākhana nasakanyā gari bauhlāyākā mānisa-le abhaksa kuro kehi 
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khāyo bhanyā ra. achuti jāta kasai-kā hāta-ko ra. āphu-bhamndā 
ghati jāta kasai-kā hāta-ko khāyecha bhanyā tesa-lāi buddhi 
thekān-mā āyā-pachi awala-lāi 5 doyama-lāi 4 stima-lai 3 
caahāra-lāi 2 rupaiyā-kā dara-le dharmādhikāra-lāi godāna dilāi 
prāyaścitta garāi dinu.

§8 āphnā munāsiba-le dulikha-le biraha-le marchu bhani 
phālah/Æ//nï77 87 serinyā hatiyārav ropanyā pāso lāunyā bikha 
gaihra marinyā kuro āphai-le khānyā-lāû auskhadhi gardā bācyo 
bhanyā gaksa anusāra. eyaka ānā-dekhi-māthi 2 rupaiyā-samma 
dharmādhikāra-lāi godāna dinm una-le patiyā prāyaścitta garāi 
dinu. eyastā-lāi amāli-ko khata lāgdaina.

7. MsB, ajouté en petits caractères.
8. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
9. MsA, ghathi !
10. MsB, texte original effacé et remplacé en petits caractères.

[A468]
§9 birāa gari kātinyā jhumdinyā marchu bhani apahatyā garii 
jhumdinyā āphai-le hatiyāra calāi mamyā gamgā bhira ināra 
chānā khādi-mā phālahālanyāv jahara bikha khānyā yastea 
apahatyā gart* mamyā ra pāni nacalanyā jāta-kā hāta-bāta 
mamyā-ko dharmādhikāra-ko dastura. awala-lāi. 1 doyama-lāi // 
sima-lāi ra. cahāra-lāi / godāna para sārii amāli-kā jimmā dilāi 
chorā-bhāi gotiyā-haru-le km yā gamu.
§10 sarkāra-bāta jyū-ko badalā jyāna li māriyākā-lāi una-kā 
bhāi chorā-gotiyā-haru-le sata-gati gama pāunyā humti bhani 
bhanna āyā bhanyā adālata thānā amāla-bāta purji garāi dinu. 
dharmādhikāra-bāta pani prāyaścitl a-ko patiyā di kāja-kryā 
gama dinu. gaksa-anusāra eyaka ānā-dekhi ubho 2 rupaiyā- 
samma li patiyā garti dinu.
[B341]
§11 hāda-mā nātā-mā āphu-bhamdā ghati9 jāta-mā pāni 
nacalanyā jāta-mā chiito hālanu. pamyā jāta-mā karanii bhai 
bhayo bhāta pāni khāi bhayo jāta-bhāta-pāni-bāta patita bhay<//«7 
kohiī /nānisa10 maryā ra. un-kā bhāi-chorā-bhatijā-haru-le patiyā 
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paya kaja-krya garda hû bhani bhanna aya bhanya krya-śuddha 
bhamnyā bihorā-ko patiyā garāi dinu.
§12 kasai-le nātā-gotra āphu-bhamndā kama jāta pāni 
nacalanyā choyā chito hālanu pamyā jāta-mā bigri bhayo āphu- 
bhamndā ghati11 12 jāta-kā hāta-ko bhāta-pāni khāi bhayo jāta- 
patita bhayākā mānisa maryā bhanyā testā-ko kryā-śuddha-ko 
patiyā nagar+i kryā gamyā-lāi rar garāunyā-lāi 5/5 rupaiyā 
damda garii awal-lāi 2 doyama-lāi 1 sīima-lāi // caahāra-lāi / līi 
dharmādhikāra-bāta bhāta-pāni-ko patiyā dinu.

11. MsA, ghati ! (et cf. n. 9).
12. MsA, ajouté au dessus de la ligne.
13. ND.361b, s.N.patari2, ‘Wanton, unchaste’.

§13 kohi lognyā swāsni-le kasai-ko jyāna māryāko ra. jātak 
māryāko rahecha aghi thāhā napāii pachi jāhera bhayon bhanyā 
testā pātaki-kā hāta-ko bhora-mā khānyā-lāi bhāi bhatāhā 
gaihra-lāi awal-lāiv 2 3// doyama-lāi 1/// sima-lāi H12 cahāra-lāi 
/3 kā dar-le godāna li dharmādhikāra-le bhāta-pānii-ko patiyā 
garti dinu.
[A469]
§ 14 dāmala bhayākā kātiyākā patita bhai janai jhikiyākā achuti 
jāta-mā karani garii bhāta-pānī bāheka bhayākā ra usai jāta-mā 
milāyākā mānisa maryā bhanyā us-kā bhāi-chorā-chori bamsa 
kasai-le in-ko kriiyā-śuddha-ko patiyā pāyā kriiyā gardā hùu 
bhaninna āyā bhanyā awala-lāi 5 doyama-lāi 4 sima-lāi 3 
caahāra-lāi 2 rupaiyā-kā dar-le godāna li kriiya-śuddha-ko 
patiyā garāi dinu.
§15 arkā-ko karani bhāta patari-ko13 bihorā nabujhi bhāta pāni 
kādhyo pachi samkā-ko beihorā napuryāi risa-le polyāko 
thaharyo bhanyā polanyā-lāi 11 maihnā-sammma jhelakhānā-mā 
kaida gamu kaida-kā rupaiyā tirchu bhanyā pani eyastā-lāi 
rupaiyā li nachādanu. kaida gamu polanyā-le bhanyā samkā-ko 
beihorā puryāi polecha robakāra gardā karani-mā bhanyā kāyela 
gama sakena bhatāhā-le bhāta khānyā thaharyo bhanyā polanyā- 
lāi 10 rupaiyā damda gamu. rupaiyā tirena bhanyā aina- 
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bamojima kaida gamu. polai-magnya-lai prayaścitia pardaina 
jātai-mā milacha.
§16 tāgādhāri jāta gaihra kasai-le mudinyā karma gari mudi 
namāsinyā śuudra jāta-mā milāi pāni-ko patiyā diyākā mānisa- 
kā bibāhitā swāsni-bāta hawas aru swāsni lyāi usa-hāta 
/(/nmyākā14 hawas? eyastā-kā samtāna-ko nuwārāam pāsni bihā 
kāja-kryā gardā-mā brāhmana-le namāsinyā śuudra jāta-kā 
saraha-ko karma garāi dinu. pāni-ko patiyā nabhayākā-ko karma 
kehi nagarāunu pāni nacalyākā-ko karma garāunyā brāhmana- 
lāi ra. karma gamyā15 jajamāna-lāi 5/5 rupaiyā damda garnu 
rupaiyā natiryā 1/1 maihnā16 kaida garii chādi dinu.

14. MsB, original effacé et remplacé en petits caractères.
15. MsA, garanyā !
16. MsB, ajouté en petits caractères.
17. MsA, naknyā !

[B342]
§ 17 pātaki-haru-lāiv pāni-ko patiyā didā aina-mā pāni-ko patiyā 
nadinit bhani lekhiyākā hāda-nātā-kā khata-mā ra choi chito 
hālanu parnyā jāta-sita karani bhai inai-kā hāta-ko bhāta pāni 
khāi usai khata-mā mudiyākā pātaki-kā hāta-ko pāni caldaina. 
eyati-lāi patiyā nadinu. eyati kalam bāheka aru kurā-mā 
mudiyākā mānisa pātaki śuudra humchaii pāni calcha bhāta-ko 
patiyā pāudainan. in-lāi pāni-ko patiyā didā auwal-lāi 10 
doyama-lāi 8 sima-lāi 4 cahāra-lāi 2 rupaiyā-kā dar-le 
dharmādhikāra-le godāna li pāni-ko patiyā dinu eya stā pātaki-le 
brāhmana-lāi tikā lāuna hudaina dāna daksinā [A470] dina 
bhanyā humcha tikā nalāi dāna daksinā dinrt eya stā-kā hāta-ko 
tiko lāunyā brāhmana-lāi 2// tikā lāi dinyā-lāi 5 rupaiyā damda 
gamu. rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida garti chādi dinu. 
thāhā napāti tikā lāuùnyā brāhmana-lāi khata-bāta lāgdaina.
§18 swāsni mānisa kasai-le āphnu lognyā bhani bhora-mā 
hawas athabā dasa indriya calana nasak nyā17 gari lāgu gaihra 
khuwāi behosa bhayākā belā-mā hawas āphnā lognyā-bāheki 
am brāhmana-lagāyetiv podhyā-samma-kā kasai-sita karani 
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bhayecha ra. bhora-mā paryaà patiyā pāu bhani swāsni karāuna 
āi bhanyā bhora-mā arkā lognyā-sita karani bhayo bha[m]nyā1K 
swāsni-le patiyā pāudtina swāsni-ko bhora thahardaina. lognyā 
mānisa bhora-mā paryāko bhayā aina-bamojima prāyaścitta 
pāucha.
§19 upādhyā jaisiX9 brāhmana gaihra tāgādhāri matawāli jāta- 
kā sadhawā bidhawā swāsni ra kamnyā keti-ko karani li so 
karani jāhera nabhai lognyā-cāhi bhāgi gai khojadā phelā parena 
bhanyā ra mari gayecha bhanyā aru kasai-le jāmnyā-sunyā-ko 
rahecha bhanyā jāmnyā sumnyāko muculkā li bhora-mā 
paryākā bhatāhā-lāi prāyaścitla garāi dinu. jamnyā-sumnyā 
mānisa kohi rahyāenachan bhanyā testā bebhicāmi18 19 20 swāsni-ko 
jawi ān -bamdi kāyacla-nāmā jo garnu parcha gari bhatāhā-lāi 
bhāta-pāni-ko bhora-ko prāyaśch ta garāi dinu.

18. MsA, MsB, bhanyā !
19. MsB, texte original effacé et remplacé en petits caractères.
20. MsA, bebhicāni !
21. MsA et MsB, bhanyā !

§20 upādhyā lagāyeta cāra barna chaitisai jāta gaihra-kā 
lognyā mānisa kasai-le hāda-nātā-mā ra. pāni nacalanyā choyā 
chito hālanu napamyā jāta gaihra-kā swāsni-ko karani gari bhāta 
pānti pani khāi. āphnā swāsni-haru-lāi pani karani garecha 
bhāta-pāni-smeta khuwāyecha ra. kacahari-bāta tesa-lāi tai-le 
swāsni-sita kuro prakāsa gariis ki garyāko chaina. bhani sodhana 
napāudai-mā lognyā bhāgi gayecha swāsni-le merā khasam-ko 
testā-sita karani bhayāko bhāta-pāni khāyāko mai-le thāhā 
pāyāko thiyena. mai-le khasam -lāi karani bhora-mā diyāko ho 
bhāta pānti khāyāko ho bhani karāuna āi ra. lognyā pakriyā- 
pachi yo kuro lognyā-le ma-lāi. prakāsa garyāko thaharyo 
bhanyā ma-lāi jāta-patita gari dinu bhamnyā muculkā lekhi di 
bha[m]nyā21 kāgaja lekhāi li patiyā garāi dinu. garbha-ko 
bālakha-smeta ā=mā-kā [A471] patiyā-le śuddha humcha 1 
lognyā pakriyā-pachi robakāra gardā prakāsa garyāko thaharyo 
bhanyā jāta-bāheka garti testā-kā hāta-ko khānyā-lāi patiyā garāi 
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dinu, jahera garyako thaharena bhanya swasni sadya thaharii 
bhāta-pāni-mā calcha.
[B343]
§21 aina-le khata lāgi bhāta pāni jānyā hāda-nātā-mā karani 
gamyā lognyā-le karani garyāko jāhera nabhai āphnā bibāhitā ra 
bhāta-khājā calanyā-sanifflma-kā aru swāsni-ko karani liyecha 
swāsni-le thāhā napāi bhora-mā diyāko rahecha bhanyā testā 
bhora-mā pamyā swāsni-lāi bhāta pāni-ko patiyā garāi dinu. 
lognyā bigryā-pachi karani bhai garbha rahi chorā chori-smeta 
janmyākā rahyāchan bhanyā pāni calcha bhāta caldaina chorā 
chori-smeta āmā-kā patiyā-le śuddha humchan swāsni-le lognyā 
bigryāko jāni jāni karani.i i garāicha bhanyā bigranyā lognyā-ko 
jauna jāta bhayāko cha usai jāta-mā milche chorā chori pani 
āmā-kai jāta-mā milchan.
§22a22 pāni nacalanyā choyā chito hālanu napamyā jāta-sita 
jāni jāni bigranyā ra. in-kā hāta-ko khānyā lognyā mānisa-le 
āphu bigryāko jāhera nagari aru āphnā bibāhitā bā lyāità besyā 
gaihra swāsni-ko karani garecha bhāta khuwāyecha bhanyā pāni 
nacalanyā jāta-sita lognyā bigryāko thāhā napāi kara[ni] 
garāunyā ra. us-kā hāta-ko khānyā swāsni-ko garbha rahyāko 
rahecha bhanyā pani nabhayā pani bhāta pāni-ko patiyā garāi 
dinu bhāta pāni calcha tcsa-bāta janmyākā samtān. āmā-kai jāta 
humcha āmā-kā patiyā-le śuddha humcha. janmyāko rahecham 
bhanyā samtān-lāi smet patiyā garāi dinu. āphnu lognyā 
bigryāko thāhā pāi bhāta pāni karani āphu-le bacāi lāja sarma-lc 
mātrai dabāyāko thaharyā 20 rupaiyā damda gari bhora-mā 
pamyā-lāi bhāta pāni-ko patiyā garāi dinu. lognyā bigryāko jāni 
jāni karani garāunyā ra us-kā hāta-ko khānyā swāsni-lāi āphnai 
lognyā-kā hāta-ko khāyāko usa-lāi karani garāyāko ho tāpani 
testā swāsni-le bhāta pāni-ko patiyā pāudainan. lognyā bigryākai 
jāta-mā milchan.

22. Le texte des articles 22 et 23 diffère trop dans le MsA et le MsB pour 
considérer que la version du MsB est une simple correction du texte original ; 
ils sont, en conséquence, reproduits séparément.
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[A472]

§23a choi chito hālanu pamyā jāta-sita jāni jāni bigranyā ra. in- 
kā hāta-ko bhāta pāni khānyā lognyā mānisa-le āphu bigryāko 
jāhcra nagari aru bihāitā bā lyāitā bcsyā gaihra aru swāsni-ko 
karani garecha bhanyā pāni nacalanyā jāta-sita lognyā bigryāko 
thāhā napāi karani garāunyā ra us-kā hāta-ko khānyā swāsni-ko 
garbha rahyāko rahcnacha bhanyā pāni-ko patiyā garāi dinu. 
garbha-smet rahyāko bhayā bhāta-ko patiyā pāudainan. pāni 
mātrai calcha pāni-ko patiyā dinu. tesa-bāta janmyākā sarntān- 
ko pani pāni mātra calcha bhāta caldaina bigryāko thāhā pāi 
āphu-le karani bhāta pāni bacāi lāja sarma-le mātrai dabāyāko 
bhayā testā swāsni-lāi 20 rupaiyā damda gari bhora-mā parnyā- 
lāi bhāta pāni-ko patiyā garāi dinu. thāhā pāyā-pachi karani 
garāunyā ra. us-kā hāta-ko khānyā swāsni-lāi āphnai lognyai-lāi 
karani garāyāko us-kā hāta-ko khāyāko ho tāpani testā swāsni-lc 
bhāta pāni-ko patiyā pāudainan. lognyā bigryākai jāta-mā 
milchan.

§22b pāni nacalanyā chito hālanu naparnyā jāta-kā swāsni-ko 
jāni jāni karani mātra gamyā bhāta pāni bhanyā nakhānyā 
lognyā mānisa-le āphu bigryāko jāhcra nagari patiyā nabhai aru 
āphnā bibāhitā bā lyāitā bcsyā gaihra swāsni-ko karani garecha 
bā āphnā hāta-ko bhāta pāni khuwāyecha ra. pāni nacalanyā jāta- 
sita lognyā bigryāko thāhā napāi bhora-mā āphnā lognyā-lāi 
karani dinyā ra us-kā hāta-ko bhāta. pāni khānyā swāsni-lāi tesa 
lognyā-le patiyā gari jāta pāunyā hunā-lc tyo karani di/m/23 
bhāta pāni khānyā swāsni ra. garbha-kā bā pachi janmyākā 
samtāna-samcta tesai swāsni-kā patiyā-lc śuddha humehan. 
yastā-kā hāta-ko bhāta pāni calcha bhora-mā karani di patiyā 
nabhai āmā maryāki rahicha samtāna-lc patiyā māgna āyā patiyā 
dinu. āphnā lognyā-le yastā swāsni-ko karani garyāko kuro 
thāhā pāi āphu-le karani us-kā hāta-ko bhāta pāni bacāi lāja 
sarma-le mātra kuro jāhera garna nasaki dabāi bhora pari aru 
bhatāhā bhāta pāni-mā boriyākā rahyāchan bhanyā āphu-le kuro 
thāhā pāyā-pachi duninā bhāta pāni-mā pamyā kuro dabāyā- 

23. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
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babata swasni-lai 20 rupaiya damda gari bhora-ma pamya-lai 
bhora-ko patiyā garāi dinu.
§23b choi chito hālanu pamyā jāta-sita jāni jāni bigranyā ra. in- 
kā hāta-ko bhāta pāni khānyā lognyā mānisa-le āphu-lc karani 
garyāko bā bhāta pāni khāyāko jāhcra nagarī ani āphnā bibāhitā 
bā lyāitā besyā gaihra swāsni-ko karani garecha bā āphnā hāta- 
ko bhāta pāni khuwāyecha ra. lognyā-le chito hālanu parnyā 
yastā jāta-ko karani garyāko bā bhāta pāni khāyāko thāhā napāi 
bhora-mā āphnā lognyā-lāi karani dinyā bā bhāta pāni khānyā 
swāsni-ko garbha rahyāko rahenacha bhanyā bhāta pāni-ko 
patiyā garāi dinu. jāta jādaina garbha rahyāko rahecha bhanyā 
bhāta caldaina pāni-ko mātrai patiyā dinu tesai-bāta pachi 
janmyākā samtāna-kā hāta-ko pani pāni mātra calcha bhāta 
caldaina yastā brāhmana-lagāyeta tāgādhāri jāta-kā samtāna-le 
janai pāudainan. namāsinyā śudra jāta humchan. namāsinyā 
matawāli jāta-kā samtāna. māsinyā matawali jāta humchan 
māsinyā matawāli jāta-kā samtāna usa-bhamdā kama māsinyai 
jāta humchan āphnā lognyā-le yastā-ko karani-sameta garī bā 
usai bhāta pāni khāyāko cha bhamnyā kuro thāhā pāi āphu-le us- 
kā hāta-ko bhāta pāni karani bacāi lāja sarma-le mātrai kuro 
jāhcra garna nasaki dabāi bhatāhā bhāta pāni-mā boriyākā 
rahyāchan bhanyā āphu-le kuro thāhā pāyā-pachi duninā bhāta 
pāni-mā parnyā kuro dabāyā-bābat swāsni-lāi 25 rupaiyā damda 
garī bhora-mā pamyā-lāi bhora-ko patiyā garāi dinu.
[B344]
§24 mudinyā jāta kasai-le āphnā sarkāra-ko khalali hunyā 
uttara daksina-kā bādasāha-sita byattyāsa pamyā āphnā rājā 
bajira ubmarāwa bhārādhāra-ko jyāna jānyā kāma kuro kehi 
garyāko rahenacha arkā-kā swāsni bigāryāko jyāna māryāko 
pani rahenacha am mudinyā khata-bāta-haru pani kehi garyāko 
rahenacha bajira bhārādāra-kā risa-rāga-mā pari mudiyāko 
rahecha ra. mudadā-mā abhaksa-smeta khuwāyāko rahecha 
bhanyā testā-le bhāta-ko patiyā pāudainan pāni-ko pāuchan 
pāni-ko mātra patiyā dinu. mudiyāko bhanyā hùum abhaksa 
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khuwāyāko Anina24 patiyā pāu bhanmnyā-lāi aghi mudaidā 
abhaksa khuwāyāko25 rahecha rahenacha bhani bhārādāra-haru- 
le tajabiija gariī abhaksa khuwāyāko thaharena bhanyā patiyā 
pāucha mānisa heri auawal-lāi 25 doyama-lāi 12// sima-lāi 6 
cāhāra-lāi 3 rupaiyā-kā dar-le godāna li dharmādhikāra-le bhāta 
pāni-ko patiyā garai dinu. prāyaścitta gar+i jāta-bhāi-mā milchan.

24. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
25. MsA, khuwāko !
26. MsB, changement de main jusqu’à parnyā-lāi (à la dernière ligne du 
paragraphe) puis, à nouveau, au §26 ; le §27 p. 345 est de la main du scribe 
principal.
27. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
28. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
29. MsB, calai kā !
30. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
31. MsB, le scribe habituel reprend la main ici.

[A473]
§2526 27choi chito hālanu pamyā jāta-bāhek hāda-gotra ra. tallo 
choi chito hālanu napamyā jāta-samga bhāta pāni nakhāi karani 
garnyā brāhmana rajapùuta ksactriya tāgādhāri-kā mahala 1 
māsinyā pāni nacalanyā jāta-le upallo brāhmanai-samma-ko ra 
gotrti-nātā gotā-mā karani garnyā mahala 2 āphnā patibratā 
swāsni-ko upādhyā jaisi brāhmana-lāi jāra hāmnyā mahala 3 
rāja-kāja-mā mudi//yn-ko mahal 4 eyati cāra taraha-kā 
takstira wālā-haru ina-haru-kāo mukha-mā dāga lāgyāko 
rahenacha aksara khodiyāko rahenacha bhanyā āphnā sarkā/ a- 
An28 29 30 paracakri-samga ladāi pardā sarkāra-kā kāja-mā ladi

* 70
dehānta prāyaścita gari maraulā bhani sastra calyākā thāu-mā 
pugi juddha gari ladyā bhanyā dharmādhiA</ra-bāta patiyā dinu 
7 pustā-samma-kā hāda-mā pamyā-lāi31 takstira māpha pāni 
calcha bhāta caldaina. aru thoka-ko takstira garnyā-lāi bhāta 
pāni calchan.
§26 choi chito hālanu pamyā napamyā sānā jāta gaihra sàamga 
birā bhai mukha-mā jāta jāta-kā aksara khodiyākea dāmala-kā 
aksara khodiyākā choi chito hālanu pamyā jāta ra pāni 
nacalanyā jāta-sita pāni calanyā jāta-le karani gari aina-
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bamojuma amsa sarbaswa gari pāni-bāhek bhayākā pāni 
nacalanyā choiyā chito hālanu pamyā napamyā jāta-kā hāta-ko 
jāni jāni bhāta pāni khāyākāeyati taraha-kā dāga lāgyākā-le jāta- 
bhāta pāudainan. ladāni-mā sastra calyākā thāu-mā pugi ladyā 
pani jāta-bhāta pāni pāudainan. taksu ra māph.
[B345]

§27 cāra bama chatiisai jāta-le dāmala hunyā taksura gari 
mukha-mā khodi dāmala bhayākā lognyā swāsni kohi bhāgi gai 
tinai-bāta. janmyākā samntāna pātaki jāta humchan tina-le pāni 
nacalanyā jāta-kā haw un bā choi chito hālanu pamyā jāta-kā 
swāsni ha un tim-mā āphnā rāji-bāji-sita un-ko bhāta pāni bacāi 
laigyā bhanyā tina-lāi khata-bāta lāgdaina. pāni calanyā jāta 
gaihra-kā swāsni laijānyā-lāi chito hālanu pamyā jāta-le laigyā- 
mā jo sajāya humcha sohi-bamojima sajāya garnu.
[A474]

§28 cāra bama chatiisai jāta-kā karani-sambamdha ra ghati 
jāta-kā hāta-ko bhāta pāni khāyāko kuro dekhi jāni un-kā hāta- 
ko bhāta pāni khāyecha. aru-lāi boryāko rahenacha bhanyā 
jaunāa jāta-kā hāta-ko bhāta pāni khāyāko cha usai jāta-mā milāi 
dinu. damda sarbaswa hudaina āphu-le bhāta pāni khāi am 
duniyaù -lāi pāni-mā ra bhatāhā-lāi bhāta-mā borecha bhanyā 
aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gaiii usai jāta-mā milāi dinu. 
us-ki swāsni-le bhora-mā karani dicha chorā pariyāra-le32 bhāta 
pāni pani khāyākā rahyāchan bhanyā bhora-ko patiyā garāi dinu 
swāsni-le jāni jāni karani garāyāko rahecha bhanyā ra. aru-le 
pani jāni jāni tes-ko hāta-ko bhāta pāni khānyā-mā 12 barkha 
ubho-kā-lāi tesai-kā jāta-mā milāi dinu. 12 barkha-mani-kā 
ajāna-lāi patiyā garāi dinu ghara-kā muokhya kārani-ko 
sarbaswa bhayā-pachi am ja; hān-ko sarbaswa hudaina. māsinyā 
jāta-le āphu-le bhāta pāni khāi āphnā bhatāhā-lāi bhāta-mā ra 
am-lāi pāni-mā boreyako rahenacha bhanyā usai jāta-mā milāi 
dinu damda sarbaswa hudaina bhatāhā-lāi bhāta-mā ra am-lāi 
pāni-mā borecha boryāko rahecha bhanyā jāta-bāheki garii usai

32. MsA, pariya-le !
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• .... , anjāta-mā milāi māsi dinu swās/jz-/e bhora-mā A/rani dicha 
chorā-pariyāra-le bhāta pāni khāyāchan bhanyā bhora-ko patiyā 
garāi dinu. swāsni-le jāni jāni karani garāicha; aru-le tes-kā hāta- 
ko jāni [jāni] bhāta pāni khāyecha bhanyā 12 barkha ubho-kāo- 
lāi tesai-kā jāta-mā milāi dinu. 12 barkha-mani-kā-lāi patiyā 
garāi dinu mokhya kārani māsiyā-pachi aru jahāna māsidainan.
§29 tāgādhāri lagāyeta cāra barna chatlisai jāta gaihra mānisa- 
haru desa pardesa gayā-mā berāmi bhai ghā lāgi loti janāwara-le 
hāni toki sāhrai thalii āphnu samartha nacalyā-mā ra. asakha 
bhayākā belā-mā āphnu jāta mildāo kohi nabhayākā jagā-māv 
pardesa-mā āphu-bhamndā ghati jāta-kā hāta-ko bhāta pāni 
nacalanyā jāta-kā hāta-ko pāni khāyo samartha calyā-pachi ma- 
lāi sāhro berāma bhai asakha bhayā-mā phalānā-kā hāta-ko 
bhāta pāni khāyāa bhani āphai-le jāhera gama āyo bhanyā āphnu 
samartha nacalyākā bakhat-mā rav jāta mildo kohi nabhayākā 
jagā-mā upakāra-nimitta khuwāyāko hunā-le khuwāunyā-lāi 
khata-bāta lāgdaina khānyā-lāi prāyaścitta dinu. asakha-mā 
khāyāko āphai-le jāhera garyo prāyaściita [A475] nabhai 
marecha bhanyā us-kā bhāi-chorā-pariyāra-le pani prāyaścitta 
pāuchan asakha bhayā-mā āphu-bhamndā kamu jāta-kā hāta-ko 
bhāta-pāni khāyo khānyā khuwāunyā duwai-le jāhera garyānan. 
dabāyāko ku=reā [B346] arkai-bāta jāhera bhayo bhanyā jāhera 
nagaryāko hunā-le khusi-le khāyāko thaharcha khuwāunyā-lāi 
20 rupaiyā damda gamu. khānyā-le patiyā pāudaina nadinu 
āphu-le khāi aru-lāi bhāta-pāni-mā borecha bhanyā 40 rupaiyā 
damda gamu rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida garnu.
§30 kasai-kā bābu-āmā pāni nacalanyā jāta choi chito hālanu 
pamyā jāta-sita karani gari bhayo bhāta-pāni khāi bhayo patita 
bhai usai-kā jāt-mā milyākā rahyāchan ra bābu-āmā nabigradai 
aghi janmyākā chorā-chori pani bābu-āmā-sita saga rahi bhāta 
pāni khāyākā rahyāechan ra. testā ketā-keti-kā māwali dājyū- 
bhāi ista-mitra-haru-le 12 barkha-samma-mā i sadyai chadā 
janmyākā hum ina-lāi patiyā diyā bhāta pāni-mā limchau bhani 
bhamnna āyā bhanyā tin-lāi prāyaścitta garāi dinu wāris kohi * 

33. MsB, texte original effacé et remplacé en petits caractères.
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rahenacha bhanyā 12 barkha-dekhi 16 barkha-samma jnāna 
pasyā-pachi bābu-āmā-dekhi bhāta-pāni-mā pharaka rahi 
basyākā ra hāmi ajn āna bālakha thinyūm hāmi-lāi pālanyā kohi 
naniskadā bābu-āmā-sita bhaji rahyākā thinyūm prāyaścitta 
pāunyā hū bhani karāuna āyā bhanyā ti ajiāna-mā khānyā 
thaharchan eyastā-lāi adālata thānā amāla-mā bhanna āyā 
bhanyā pani athabā bhanna āyānan34 aru-le thāhā pāyāko bhayā 
pani tahakita garii prāyaścitta garāi dinu. 16 barkha nāghyā- 
pachi pani bhāta pāni-mā bhaji rahyākā-le patiyā pāudainan. i 
prāyaścitta pāunyā hùun bhani bigryāko bihorā jāni jāni pāni 
calāunyā-mā purji gari dinyā muokhya kārimndā jo ho us-ko 
aina-bamojii ma-ko arnsa sarbaswa garii tāgādhāri-ko janai jhiki 
aru-lāi tesai usai jāta-mā milāi dinm aru pāni calanyā ho 
bhamnyā tharti mukhiyā-lāi 20/20 rupaiyā kacahari-mā basnyā 
bhalāmānisa-lāi 5/5 rupaiyā damda garnu kacahari-mā 
nabasyākā-lāi damda kehi pardaina bhāta pāni khānyā bhatāhā 
ra tehi pāni calāunyā-kā jahām-lāi hāmi-lāi patiyā hawas eyastā- 
sita mildauna bhani bhanyā patiyā garāi dinu.

34. MsA, ayanann !
35. MsA,jagaihra !

[A476]
§31 upādhyā brāhmana-dekhi tāgādhār+i jāta gaihra-le āphu-lāi 
janmāui'inyā āmā ra. āphu-le janmāyākā chori-bāheki āphnā 
hāda-nātā-mā karani gari mudiyākā ra. aru rāja-kāja-mā 
mudiyākā patiyā nabhai inai pātaki-bāta janmyākā samtān-le 
pāni-ko patiyā pāuchan namāsinyā śudra jāta humchan.
§32 cāra barna chatiisai jāta35 gaihra-kā 12 barkha nāghyākā 
lognyā mānisa-le choiyā chito hālanyā hālanu parnyā jāt-mā ra 
pāni nacalanyā jāta-mā āphnā hāda-nātā-mā karani garyāko 
rahecha abhaksa naraka gaihra khāyāko rahecha gāda marāyāko 
rahecha ra tyo kuro jāhera nabhai āphnā jāta-kā kutumba-le 
chori di bihyā garecha bihyā bhai sakiyā-pachi yati gaihra-mā 
1/2 upadhro garyāko jāhera bhayo bhanyā tesa ketā-le bihyā 
garyāki swāsni-le ma tesa lognyā-sita jāmna tes-kā hāta-ko 
bhāta pāni pani khānmna bhani bhanyā chorā-chori garbha 
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rahenachav bhanyā bhāta pāni-ko patiyā pāuche chorā-chori 
bhayākā garbha rahyāko rahecha bhanyā pāni-ko mātrai patiyā 
pāuche āmā-kā patiyā-le chorā-chor+i-smeta-ko pāni calcha yo 
swāsni pachi aru-st+a saipga bigri bhanyā bibāhitā lognyā-le jāra 
kātana pāudaina kātyo bhanyā jyāna-ko badalā jyāna humcha.
[B347]
§33 tāgādhāri jāta-le36 bhāta nacalanyā kama jāta-kā hāta-ko37 
bā bhānsā choyā-pachi usai bhānsā ma khtira-bāhek;i dāla bhāta 
jāni jāni khāyo khāyecha bhanyā tesa-le patiyā pāudaina 
nadinu bhāta nacalanyā kama jāta-kā hāta-ko bā. ghati jāta-le 
choyākā bhānsā-mā dāla bhāta khāi bhatāhā-lāi borecha bhanyā 
aina-bamojima amsa sarbaswa gari jaunā jāta-le choyāko 
khāyāko cha usai jāta-mā milāi dinu bhāta-ko patiyā pāudaina.

36. MsA,j4 le ! un t est peut-être inséré à la ligne inférieure.
37. MsA, hātā-le !

§34 upādhyā brāhmana-bāheka aru tāgādhāri ra matawāli jāta 
gaihra-le jāta-mildā bhatāhā-kā kamnyā lyāyāko rahecha bhanyā 
tyo kamnyā-lāi diksā hunyā-le diksā mamtra dilāi kamnyā 
lyāunyā ra kamnyā lyāunyā-kā dājyū-bhāi-lāi bhāta khānā-ko 
kara lāgcha khāyānan ra adālata thānā amāla-mā phirāda garna 
āyā bhanyā adālata thānā amāla-bāta 10/10 rupaiyā jariibānā 
gamu testā kamnyā-kā hāta-ko bhāta khāna lāunu jāta-bhāta- 
mildā bhatāhā-kā bidhawā lyāyākā ra. jāri gari lyāyākā swāsni- 
kā hāta-ko bhatāhā-le [A477] bhāta khāmnau bhanyā kara 
lāgdaina. amsa gardā 5 khamda-mā sadya-le 3 bhāga pāyā 
eyastā-lāi 2 khamda amsa dinu.
§35 brāhmana-lagāyeta tāgādhāri jāta ra diksā linyā matawāli 
gaihra jāta-le mamtra sumdā āphnā pitā-purkhā-dekhi cali āyā- 
bamojima guru-le diyākā mamtra sunipnu japanu. āphnā purkhā- 
dekh+i cali āyāko mamtra najapi bauddha-mārga nāsttika-mata 
jhamnnā-pannā-ko mata gaihra linyā-lāi 50 rupaiyā damda 
gamu jhannā-pannā-ko āphu-le bhāta khāi am-lāi pani boryāko 
rahecha bhanyā aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gar+i janai 
jhiki jāta-patita garāi dinu.
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§36 brahmana rajapuuta tagadham ksatri jata gaihra grhastha- 
dharma-mā rahyākā-le mamtra sumn dā grhastha-dharma 
chodyākā samnyāsi bairāgi nānaka AJntzphattā jogi jamgama 
sebadā gaihra bhekhadhāri-sita guru māni diksā mamtra 
nasuuinnu eyastā bhekhadhārti-lāi guru māni diksā-mamtra 
sumnyā grhasthti-lāi 50 rupaiyā damda gamu. bhāta-smet khāiv 
aru-lāi boryāko rahecha bhanyā bhāta-mā bomyā-kā aina- 
bamojima sajāya gamu. grhastha-dharma-mā narahyākā lognyā- 
le hawas bā swāsni-le hawas bhekhadhāri-sita mamtra sunyā 
bâta lāgdaina.
§37 janai napāunyā jāta-le jāta dhāti thulo jāta hū bhani āphnai 
muluki-mā chadā janai lāyecha bhanyā pani athabā birānā 
muluki-mā gai janai lāi āyecha bhanyā pani janai lāi bhāta-mā 
borecha bhanyā namāsinyā jāta-le bhayā aina-bamojima-ko 
amsa bihā-kharca para sāri us-ko amsa sarbaswa gari, li janai 
jhiki 1 barkha kaida gari chādi dinu.- māsinyā jāta bhayā janai 
jhiki māsi dinu. bhora-mā pamyā-lāi patiyā garāi dinu āphnai 
muluka-mā basi janai mātra lāyecha bhāta-mā kasai-lāi boryāko 
rahenacha bhanyā 60 mpaiyā damda gamu birānā muluk -mā 
gai janai lāi āyecha bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā 20 
mpaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā maihnā-kā 5 rupaiyā-kā 
dar,i-le kaida gamu.
[A478] [B348]

§38 musalmāmnnii mlechani kusalyāni kasāini kalawāmi 
dhobini kuluni gaihra choyā chito hālanu naparnyā pāni 
nacalanyā jāta-kā swāsni-sita karanni bhanyā bhayāko pani pāni 
bhanyā khāyāko rahenacha ra. tesai-le āphnā swāsni-sita gai 
janmyākā samtān 7 rahyāchan bhanyā bābu-kā patiyā-le śuddha 
humchan.
§39 tāgādhāri jāta gaihra-kā hāda-mā ra? nātā-mā karani garāti 
usai khat-mā lognyā jāta-patita gari namāsinyā śudra jāta-mā 
milāyākā mānis-kāo pātaki swāsni-kā patita bhayā-pachi usai * * 

38. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
39. MsB, bhekhadhāsita !
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pataki lognya-bata janmyaka samtana-le janai paudainan. 
namāsinyā śudra jāta humchan pāni ctzlcha40.

40. MsA, ajouté au dessus de la ligne.
41. MsA, sammā gaihra !
42. MsA, pāni calanyā !

§40 brāhmana-bāheka tāgādhāri jāta-le jāta-mildā-kā kamnyā 
bidhawā swāsni-bāta janmyākā chorii-ko godā dhoi pāni khāna 
humcha bhāta khājā nacalanyā jāta-kā swāsni-bāta janmyākā 
chori-ko hâta dhoi pāni khānyā-lāi khata lāgdaina. godā-ko pāni 
khānyā-htmt-lāi 2// rupaiyā damda gartī ātha ānā li prāyaścitta 
garāi dinu. tāgādhāri matawāli i-kā besyā ra namāsinyā māsinyā 
gaihra pāni calanyā jāta-kā swāsni-bāta janmyākā chori-ko godā 
dhoi pāni khānyā-lāi 5 rupaiyā damda gamu 1 rupaiyā godāna li 
patiyā garât i dinu.
§41 upādhyā brāhmana-le upādhyā-kā bidhawā-lagāyeta 
tāgādhārtï jāta-kā chori kamnyā bidhawā bihyā garti lyāyākā 
hawa un usai lyāyākā hawa un tina-bāta janmyākā chori-ko 
bihyā garda bābu dājyū-bhāi ista-mitra-haru-le dulahā dulahi-kā 
hāta-samma dhunaa humcha hâta dhoi pāni khānyā-lāi khata 
lāgdainav godā dhoi pāni khānyā-lāi 2// rupaiyā damda gartnu // 
godāna li prāyaścitta garāi dinu. tāgādhāri matawāli jāta-kā 
besyā ra. namāsinyā māsinyā gaihra pānti calanyā jāta-kā 
swāsni-patti janmyākā chori-ko godā dhoi pāni khānyā-lāi 5 
rupaiyā damda gamu. 1 rupaiyā godāna li prāyaścitta garāi dinu.
[A479]
§42 brāhmana jāta-le tāgādhāri-lagāyeta pāni calanyā-samma- 
kā41 gaihra jāta-kā hāta-ko tiko lagāuna ra. una-le samkalpa gartī 
diyāko bā usai diyāko sidhā daksinā gaihra lina humcha linyā 
dinyā kasai-lāi bâta lāgdaina pāni nacalanyā42 jāta ra choyā 
chito hālanu pamyā jāta gaihra-kā hāta-ko tiko lāuna ra 
samkalpa gari bā pāni pārti diyāko sidhā daksinā gaihra kehi lina 
hudaina. eyasto linyā-lāi bigo-smeta japhata gartī 20 rupaiyā 
damda gamu mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu. pāni 
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nacalanyā gaihra jāta-le samkalpa nagarii43 diyāko ra. pāni 
naparyāko cokhāo anna daksinā jagā jamim jyū gaihra cokho 
kuro hmyā ra dinyā-lāi khata-bāta lāgdaina.

43. MsA, gari diyāko !
44. MsA, ajouté au dessous de la ligne.
45. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
46. MsB, upadhyāni !
47. MsA, changement de main.
48. MsA, MsB, lire choya ou choi ?

[B349]
§43 pāni calanyā jāta gaihra-le pāni nacalanyā achuti jāta-kā 
Aôta-ko44 tiko lāyo bhanyā tikā lāi dinyā ra. tikā lāi māgnyā 
duwai janā-lāi 5/5 rupaiyā damda garnu tiko lāi māgnyā upallā 
jāta-lāi // godāna li patiyā garāi dinu.
§44 upādhyā bhani jāta chapāii arkā-lāi godā-ko pāni 
kuwāunyā jaisi-lāi 6 maihnā aru jāta-lāi 18 maihnā kaida gamu. 
eya stā-lāi myāda-kā rupazyā diyā pani45 kaida napuryāi 
nachodanu? dabala diyā li chādi dinu.
§45 upādhyā46 bhani jāta chapāii tikā lāi pūjāt+unyā jaisi-lāi 4 
maihnā am jāta-lāi 12 maihnā kaida gamu. myāda-kā rupaiyā 
tiryā aina-bamojima-kā rupaiyā li chādi dinu.
§4647 48 tāgādhāri jāta gaihra kasai-le bhānsā-mā pakāyāko bhāta 
gaihra. byāahāna pakāyāko rāta paryā-pachi hawas. rāti 
pakāyāko? ujyālo bhayā-pachi hawas? bā pakāunyā-le? bhānsā 
kuhryāko hawas? bā? chodyāko na hawas? tyo bhānsā bhāta 
nacalanyā am kasai-le? choyāko rahenacha bhanyā? bhāta 
khānyā-lāi patiyā pani pardaina. damda pani hudaina? jātai-mā 
rahamchan.
§47 gotha-mā pakāti lyāyāko ra. bāsi khira. choyo4X khāna 
nahunyā jāta gaihra-lāi nachuwāi? āphnā mildā jāta-le alaga 
pakāyā? lyāyā rākhyāko khānyā-lāi? patiyā pani pardaina? damda 
pani hudaina. jātai-mā rahamchan.
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[A480]
§48 tāgādhāri jāta gaihra-le. choyāko āphu-le khāna hunyā 
jāta-le chālā-bāheka: labedā surwāla: lagāi pakāyāko bhāta 
khāyā pani: āphu-le: chālā-bāhekæ labedā: surwāla: lagāi: khāyo 
bhanyā pani pakāunyā khānyā-lāi: patiyā pani pardaina. damda 
pani hudaina: jātai-mā rahamchan.
§49 {49} gorkhā-bhara muluka madhesa jillā moran-mā 
rahanyā: mecyā50 jāta-le bhaisi sugura: kukhurā: khānyā hunā- 
le mogalaninā-haru-le pānti khaadā rahyānachan ra. hāmrā 
muluka-mā pani: mecyā jāta-ko pān+i khaādā rahyānachan: aba i 
mecyā jāta-ko pān+i calana sakacha kû sakadaina bhanii 
bhārādhāni kausala hudā hāmrā muluka-mā: bhaisi sugura 
kukhurā gāi: hāti-ko māsu khānyā: newāra: magara: gurum 
bhotyā: lāpacyā-kā hāta-ko: pāni hāmrā muluka-mā: calyāko 
cha. i mecyā jāta-ko tā: aghi pani calyāko rahecha. ina-keā chorā 
chori kamārā kamāru bhai darbāra-samma pani aghi pugyākā 
rahyāchan. ina-haru-le pāni nacalanyā. achuti jāta-kā: hāta-ko ra. 
musalamāna jāta-keā hāta-ko: pāni pani khādā rahyānachan 
deutā śsiba māmdā rahyāchan ina-haru śsiba-mārgti jāta 
rahyāchan bhanyā-pachi: ina-kā hāta-ko pān+i calacha: bharnnyā 
bhārādān kausala-le thaharāudā: āja-dekhi mecyā jāta-kā hāta- 
ko pānti calyāko cha parbatyā thāru jāta-mā jasa-le: i mecyā 
jāta-ko: pān+i khādainan. tesa-lāi 5 rupaiyā damda gamu. mpaiyā 
natiryā: aina-bamojim;i: kaida gamu.

49. Le texte édité par le KNM donne ici une date : sambat 1917 sala pausa 
sudi 1 roja 7 mā bhayāko. Le texte de cet article est traduit par Hôfer (op. cit. 
p. 100).
50. Hôfer, p. 100 : « It is very likely that the subsequent paragraph was 
included in the MA after the Mecyā ... had petitioned for an assessment and 
confirmation of their case status ...» ; cette hypothèse est corroborée par le 
fait que le MsA se terminait au §44 dans sa première rédaction ; nous avons 
ici un bon exemple d’une addition ayant sa source dans la jurisprudence.



454 Code Népalais de 1853

[B350]
§5051 aba uprāmta tāgādhāri khasa jāta-lāi ksatriya jāta bhamnyā 
ilakāpa baksiyo kāgaja-patra-haru-mā lekhanu pardā paihle nāu 
lekhi un-ko thara lekhamt wāhā-pachi ksatriya bhamnyā ilakāpa 
lekhanu.

51. Mesure appliquée au MsA du Ain dans lequel, mis à part un oubli du 
scribe (151.8) le terme ksatriya a été substitué à l’ancien khas, alors qu’il 
n’apparaissait à l’origine que dans l’énumération classique des « classes » 
(cf. 33.11, 127.6 et 140.2).

§51 behak-mā mānisa-ko jyāna māryā-bābatk dāmala hunu 
pamyā swāsni mānisa ra.- nakātinyā jāta-kā: lognyā mānisa-lāi 
phalānā-le phalānā-ko jyāna māryāko chæ bhamnyā kurœ 
adālata thānā amāla kacahari-mā pari kāyela bhai pāni-bāheka: 
mātra bhayākā rahyāchan: aksara khodiyāko rahenacha: testā-lāi. 
patiyā garāi dinyā adālata-kā thānā amāla-kā hākimi: ad gaudā- 
kā bhārādāra. ditthā bicām amāli dwāryā: mukhiyā jimmāwāla 
patiyā dinyā dharmādhikāra. jo ho usa-lāi āphu-le testā-kā hāta- 
ko bhāta pāni khāyāko rahenacha bhanyā: 50 rupaiyā damda 
gariÏT chādi dinu. āphu-le pāni mātra khāyāko rahecha bhanyā 60 
rupaiyā damda garni u pāni-ko patiyā dinu. āphu-le bhāta 
khāyāko rahecha bhanyā 50 rupaiyā damda gam janai hunyā 
jāta-ko janai jhiki: janai nahunyā jāta-lāi. tesai: jāta-patita garii 
chādi dinu. āphu-le bhāta khāi: am bhatāhā-lāi: bhāta-mā 
borecha bhanyā aina-bamojima ko amsa sarbaswa gar+k janai 
hunyā jāta-ko janai jhiki: janai nahunyā jāta-lāi: tesai jāta-patita 
gari chādi dinu. kacahari-mā basnyā mānisa-haru-lāi testā-kā 
hāta-ko bhāta pāni jāni jāni khāyākā rahyāchan bhanyā hākimi - 
le calāudā khāyāko hunā-le bhāta khāyāko rahecha bhanyā 30 
rupaiyā. pānïi khāyāko rahecha bhanyā 20 rupaiyā damda garii 
bhāta-pāni-ko patiyā garāi dinu. hākim-le patiyā nadi: jānī jāni: 
a pli u āphu-le mat rai pāni khāyāko rahecha bhanyā khānyā-mā 
mukhya jo ho usa-lāi 50 mpaiyā damda garnit aru-lāi 20 rupaiyā 
damda garii pānu-ko patiyā dinu: bhāta khāyākā rahyāchan 
bhanyā muokhya jo ho usa-lāi 50 mpaiyā damda garii janai 
hunyā jāta-ko janai jhiki: janai nahunyā jāta-lāi: tesai jāta-patita 
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gari chādi dinu. āphu-le khāiy aru-lāi bhāta pāni-mā borecha 
bhanyā aina-bamojima amsa sarbaswa gartī janai hunyā juta-ko 
janai jhiki janai nahunyā jāta-lāi tesai jāta-patita gartī chādi 
dinu. aru-le jānti jāni bhāta khāyāko rahecha bhanyāv mukhya- 
ko sajāya bhayā-pachi aru-ko jāta jādaina. 30 rupaiyā damda 
gartī bhāta-ko patiyā garāi dinu. dāmala hunti parnyā mānis 
pakrīyā pachi aina bamojim. dāmala gari data, bhora-mā bhāta 
pāni khānyā-haru-lāi bhāta-pāni-ko patiyā garāi dinu. dāmala 
hunu parnyā mānisa pakriyā-pachi aina-bamojima dāmala garī 
dinu.

MsB

§52 kasai-le kasai-lāi jāta-bhāta jānyā kuro polyo bâta lāgnyā 
mānisa kāyela bhayāko thiyena testai-mā kāyela nahunyā-kā 
hāta-ko bhāta pāni kasai-le khāyecha ra. pachi-bāta uhi polyākā 
kurā-mā kāyela bhayo bhanyā kāyela bhayāko chaina bhani 
kāyela-nāmā nahudai khāyāko hunā-le bhāta khānyā-lāi 30 
rupaiyā pāni khānyā-lāi 10 rupaiyā damda garī patiyā garāi dinu.
[B351]
§53 mudinyā taksira gari mudi bhāta pāni-bāheka bhayākā 
kasai-le dharmādhikāra-ko patiyā dhāti liphā52 cori kirtyā bihorā 
garyāko patiyā dekhāudā thāhā napāi tyo patiyā sadyai holā 
bhamnyā thaharāī tehi patiyā dekhatā kasai-le bhāta-pāni 
khāyāchan bhanyā patiyā dekhi bihorā nabujhi khāyāko 
thahamā-le jāta jādaina. bhāta-bāheka hunyā-kā hāta-ko bhāta 
khāyecha bhanyā 20 pāni-bāheka hunyā-kā hāta-ko pāni 
khāyecha bhanyā 10 rupaiyā damda garī patiyā garāi dinu.

52. ND.557a, s.v. liphā ... 1° linu, ‘To obtain permission from the 
dharmādhikāri to take back into caste’.
53. MsB, bhaksa !

§54 12 barkha-mani-kā karma calyākā tāgādhāri gaihra-kā 
lognyā swāsni mānisa kasai-le jāta jānyā abhaksa53 khāyā-bābat 
bhāta-bāheka bhai rahyākā jāyājanma-smeta bhayākā kohi 
patiyā nabhai marechan ra kryā-śuddha-ko patiyā garī kāja-kryā 
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bhayāko rahecha pachi tina-kā samtāna ha un bā un-kā aru 
āpasta kohi āi phalānā-ko tā 12 barkha-mani-kā umera-mā jāta 
jānyā phalānu kuro khādā bhāta-bāheka bhayākā hun patiyā 
huna napāudai marna jādā kryā-śuddha-ko patiyā garāi kāja-kryā 
bhayāko ho yati-kā bihorā-mā in-kā chorā-chori-ko jāta jānyā 
hoina bhāta calanyā ho bhani karāuna āyā yo kuro jāmnyā tin-kā 
bhatāhā bhalā-mānisa amāli-haru-le pani in-kā bābu-āmā-le 12 
barkha-mani-kā bālakhai-kā umera mā khāyāko ho 12 barkha 
nāghyā-pachi khāyāko hoina bhani muculkā lekhi diyā bhanyā 
muculkā li ti bālakha-haru-lāi āmā-bābu-ko kryā-śuddha-ko 
patiyā bhayā-pachi patiyā gamu pardaina. jāta biśekha-ko 
bratabamdha bibāha-ādī karma-le śuddha humchan. estā-ko jāta 
jādaina bhāta calcha.
§55 adā gaudā adālata thānā amāla-kā hākima dithā bicāri 
amāli dwāryā-le tāgādhāri-lagāyeta pāni calanyā-samma-kā 
cokhā jāta kasai-le pāni nacalanyā ra. choyā chito hālanu pamyā 
gaihra jāta-kā hāta-ko bhāta-pāni khāyākā ra karani garāyā- 
bābata aghi-kā hākima-le pāni nacalanyā thaharāī pāni-bāheka 
garyākā-lāi jāla-sāja gari bā aghi-kā kāyelanāmā jamānabamdi 
dabāi yas-ko pāni calanyā rahecha bharnnyā jhutto kurā-ko 
lālamohora daskhata patiyā cithi purji gari garāī hawas bā mai-le 
sanada garāyāko cha mai-le sādhahz54 garyāko chu bhani sarkāra 
nasādhi usai pāni calāyāko rahecha ra. pachi kuro bujhdā aghi 
kāyelanāmā jamānabamdi garāûnyā hākima gaihra-le garāyāko 
kurā sadara thaharyo pāni nacalanyai thaharyo bhanyā pāni 
calāunyā-mā kacahari-ko hākima dwāryā-mā jo ho usa-le usai- 
kā hāta-ko pāni āphu-le khāyāko rahenacha bhanyā jāta jādaina 
500 mpaiyā damda mātrai gari chādi dinu. pāni calāi āphu-le- 
smeta usai-kā hāta-ko pāni khāyāko bhayā 500 rupaiyā damda 
gari janai hunyā jāta-ko janai jhiki janai nahunyā jāta-lāi tesai 
bhāta-pāni-bāheka gari chādi dinu. damda-kā rupaiyā natiryā 
maihnā-kā 5 rupaiyā-kā dara-le katti nahumjyāla kaida gamu. 
pāni calāunyā hākima-le usai-kā hāta-ko pāni khāyāko 

54. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
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rahenacha aru-ka samsarga-bata khayako thaharyo bhanya jata 
jādaina patiyā dinu.
[B352]
§56 yo dāmala bhayāko ho pāni nacalanyā jāta-kā hāta-ko pāni 
khuwāi jāta-bāheka garyāko ho pāni nacalanyā jāta-kā hāta-ko 
bhāta pāni khānyā ra. karani gamyā garāunyā ho bhani jāni jāni 
testā-kā hāta-ko bhāta pāni khānyā jo ho usa-le āphnā hāta-bāta 
aru-lāi-smeta borecha bhanyā aina-bamojima amsa sarbaswa 
garī aru-lāi boryāko nabhayā sarbaswa nagari usai jāta-mā milāi 
chādi dinu. yastā-kā hāta-ko bhora-mā bhāta pāni khānyā 
bhatāhā duninā-lāi bhora-ko patiyā dinu damda pardaina.
§57 yo dāmala bhayāko ho pāni nacalanyā jāta-kā hāta-ko pāni 
khuwāī jāta-bāheka garyāko ho pāni nacalanyā jāta-kā hāta-ko 
bhāta-pāni khānyā ra. karani gamyā garāunyā ho bhani jāni jāni 
purji patiyā garī dinyā hākima amāli dharmādhikāra jo ho usa-le 
purji patiyā garī garāī mātra diyecha āphu-le bhanyā testā-kā 
hāta-ko bhāta pāni khāyāko rahenacha bhanyā jāta jādaina 500 
mpaiyā damda gari chādi dinu. āphu-le purji patiyā gari garāi di 
āphu-le-sameta testā-kā hāta-ko bhāta pāni khāi aru-lāi-smeta 
borecha bhanyā aina-bamojima sarbaswa garī am-lāi boryāko 
rahenacha bhanyā sarbaswa nagarī usai jāta-mā milāi chādi dinu. 
yastā-kā hāta-ko bhora-mā bhāta-pāni khānyā bhatāhā duninā-lāi 
bhora-ko patiyā garāi dinu. damda pardaina. dāmala pakriyā- 
pachi dāmalai garī dinu.
§58 yo dāmal bhayāko ho pāni nacalanyā jāta-kā hāta-ko pāni 
khuwāī jāta-bāheka garyāko ho pāni nacalanyā jāta-kā hāta-ko 
bhāta-pāni khānyā karani gamyā garāunyā ho yastā-kā hāta-ko 
bhāta-pāni khāyā jāta jāmcha bhani thāhā napāi kasai-le bhāta- 
pāni khāyecha bhanyā thāhā napāi khānyā bhora thaharcha testā- 
lāi bhora-ko patiyā garāi dinu. damda pardaina. bhora pāri 
jhukyāi āphnā hāta-bāta arkā-lāi bhāta-pāni khuwāunyā dāmala 
pakriyā-pachi dāmalai garī dinu.
§59 pāni nacalanyā chito hālanu napamyā jāta-kā swāsni-ko 
jāni jāni karani garī bhāta pāni khānyā bā usai jāni jāni bhāta- 



458 Code Népalais de 1853

pāni mātra khānyā lognyā mānisa-le āphu-le-sameta karani gari 
bā usai bhāta-pāni khāyāko jāhera nagarī aru āphnā bibāhitā bā 
lyāitā besyā gaihra swāsni-ko karani garecha bā āphnā hāta-ko 
bhāta-pāni khuwāyecha ra. pāni nacalanyā yastā jāta-ko lognyā- 
le karani gari bā usai bhāta-pāni khāyāko thāhā napāi bhora-mā 
āphnā lognyā-lāi karani dinyā bā bhāta pāni khānyā swāsni-ko 
garbha rahyāko rahenacham bhanyā bhāta-pāni-ko patiyā garāī 
dinu jāta jādaina. garbha rahyāko rahecha bhanyā bhāta 
caldaina. pāni-ko mātrai patiyā dinu. tesa-bāta pachi janmyākā 
samtāna-ko hāta-ko pani pāni mātra calcha bhāta caldaina. yastā 
brāhmana-lagāyeta tāgādhāri jāta-kā samtāna-le janai pāudainan. 
namāsinyā śudra jāta humchan namāsinyā matawāli jāta-kā 
samtāna māsinyā matawāli jāta humchan. māsinyā matawāli 
jāta-kā samtān55 usa-bhamdā kam māsinyā jāta humchan āphnā 
lognyā-le yastā-ko karani sameta gari bā usai bhāta pāni 
khāyāko cha bhamnyā kuro thāhā pāi āphu-le us-kā hāta-ko 
bhāta-pāni-karani bacāi lāja sarma-le mātra kuro jāhera gama 
nasaki dabāi bhora-mā pari aru bhatāhā bhāta-pāni-mā boriyākā 
rahyāchan bhanyā āphu-le kuro thāhā pāyā-pachi duninā bhāta- 
pāni-mā pamyā kuro dabāyā-bābata swāsni-lāi 25 mpaiyā 
damda garī bhora-mā pamyā-lāi bhora-ko patiyā garāi dinu.

55. MsB, kak., le texte a été ajouté après le sceau final et un sceau 
supplémentaire apposé à la fin de l’addition.

[B353]
§60 tāgādhāri-lagāyeta pāni calanyā-samma-kā cokhā jāta 
kasai-le pāni nacalanyā ra. choyā chito hālanu pamyā jāta ra. 
inai jāta-mā karani gari garāi bhāta pāni khāi jāta-bāheka bhai 
rahyākā mānis-kā hāta-ko jāni jāni bhāta pāni khāyāko bā karani 
garyā garāyāko kuro uthi kāyelanāmā jamānabamdi bhai bhāta- 
pāni-bāheka bhayākā haun bā kuro uthi jamānabamdi 
kāyelanāmā huna napāi hāmi-le phalānā-lāi karani garyā 
garāyāko cha yastā-kā hāta-ko bhāta-pāni khāyāko cha bhani 
āphnā mukha-le kāyela bhai bhāta-pāni-bāheka bhai rahyākā 
lognyā swāsni mānisa jo hun. una-lāi usai thāu-kā ha un bā i 
bhāta-pāni-bāheka bhayākā chan. bhani thāhā pāunyā anta jagā- 
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kā āyākā haun yastā hākima dithā bicārī amāli dwāryā 
thekadāra. ijārādāra. thari mukhiyā jimmāwāla mijhāryā gaurum 
jethā-budhā caudhari mukaddama thāni tharī bhalā-mānisa-haru- 
mā kasai-le aghi bhayākā kāyelanāmā jamānabamdi naheri bā. 
kāyala mātra bhai bhāta-pāni-bāta-bāheka bhai rahyāko bihorā 
nabujhi nica māri bā māyā-molāhijā-pachi bā jāla-sāja garī bā 
aghi bhayāko jamānabamdi kāyelanāmā dabāi bā jhuttā kurā-ko 
lālamohora daskhata patiyā cithi purji garī garāi bā mai-le sahi- 
sanada garāi lyāyāko chu bhani bā sādhaka garī āyāko chu bhani 
sarkāra nasādhi bā bhora ho bharnnyā garāi purji patiyā garī 
garāi bhāta-pāni calāyāko rahecha ra. pachi kuro uthi kacahari- 
mā pari bujhdā aghi bhayākā jamānabamdi kāyelanāmā sadara 
thaharyā bā āphu mukha kāyela bhai bhāta-pāni-bāheka bhai 
rahyāko kuro sadara thaharyo bhāta pāni nacalnyai thaharyo 
bhanyā pachi bhāta-pāni calāunyā-mā. pailhe calāunyā-mā 
mokhya akhatyāra jo hun [una-lāi]56 57 bhāta-pāni calāi āphu-le 
smeta yastā-kā hāta-ko ra. yastā-kā hāta-ko khānyā-kā hāta-ko 
bhāta-pāni jāni jāni khāi āphnā hāta-bāta ghara-kā jahāna-lāi ra. 
aru bhatāhā-lāi borecha bhanyā aina-bamojima amsa sarbaswa 
garī janai hunyā-ko janai jhiki janai nahunyā jāta-lāi tesai bhāta- 
pāni-bāheka garī usai jāta-ko 1 aksara khodi usai jāta-mā milāi 
chādi dinu. āphu-le mātra khāyecha ghara-kā jahāna-lāi ra. 
bhatāhā-lāi boryāko rahenacha bhanyā aksara khodanu sarbaswa 
gamu pardaina janai hunyā-ko janai jhiki janai nahunyā jāta-lāi 
tesai usai jāta-mā milāi chādi dinu. yastā-kā hāta-ko ra. yastā-kā 
hāta-ko khānyā-kā hāta-ko bhāta-pāni jāni jāni khāyāko 
rahenacha bhanyā janahi 500 rupaiyā damda gamu. jāta jādaina 
duninā bhāta pāni-mā pamyā kurā-mā aghi-kā hākima amāli- 
haru-le calāyāthyā tāpani āphu-le sunyā jānyā-pachi pakri jastā- 
ko tasto nisāpha garī bhāta-pāni-bāheka gamu pamyā kurā-mā 
nica māri māyā-molāhijā-pachi lāgi yakai muddā kāyastai aru- 
lāi pachi-bāta bhāta pāni calāūmyā51 amāli hākima jo hun. una- 
lāi aghi-kā hākima amāli-le calāyāko hunā-le pachi bhāta-pāni 

56. Omis dans le MsB, mais cette mention, nécessaire à l’intelligibilité de 
l’article, figure à cette place dans le texte parallèle du §61.
57. MsB, ajouté en petits caractères.



460 Code Népalais de 1853

calai bhāta-pāni-mā parnyā jati janā chan una-lāi janahi 250 
rupaiyā damda gari patiyā dinu jāta jādaina. hākima amāli-haru- 
le calāyāthyā tāpani yastā-kā hāta-ko bhāta-pāni caldaina 
bhamnu pamyā-mā hākima amāli-ko purji patiyā bhayā-pachi 
aghi bhāta-pāni calyāko thiyena tāpani hāmi-lāi kyā holā 
bhamnyā thaharāi in-ko bhāta-pāni calcha bhani jamānabamdi 
lekhanyā khānyā yastā-ko bhāta-pāni calcha bhani jmānabamdi 
[najlekhi58 usai bhāta pāni calāunyā khānyā aru thari mukhiyā 
jimmāwāla bhalā-mānisa gaihra kacahari-mā basnyā-haru-lāi 
patiyā purji dekhi in-kā hāta-ko bā in-kā hāta-ko khānyā-kā 
hāta-ko bhāta pāni khāyākā-mā jāta jādaina mukhiyā jimmāwāla 
thari mijhāryā gaurum jethā-budhā caudhari mahatau theka=dāra 
[B354] ijārādāra thāni thari-haru-mā bhāta-pāni calcha bhani 
jamānabamdi lekhi sahi hālanyā-lāi janahi 100 rupaiyā bhāta- 
pāni calcha bhani mukha-le mātra bhani calāyāchan sahi hālyākā 
rahyānachan bhanyā janahi 50 rupaiyā damda garnu. mukha-le 
mātra bhāta-pāni calcha bhamnyā jmānabamdi bhanyā 
nalekhanyā-haru-lāi janahi 10 rupaiyā damda garī bhāta-pāni-ko 
patiyā dinu. jāta jādaina. bhāta-pāni-sambamdha-kā kurā-mā 
jāla-sāja garī yastā-kā hāta-ko bhāta pāni calcha bhani kāgaja 
lekhi sahi hālyākā rahyāchan bhāta-pāni calana pāyāko 
rahenacha testai-mā jāhera bhayo bhanyā kāgaja lekhāunyā-le 
100 rupaiyā kāgaja lekhi dinyā-lāi 50 rupaiyā aru kacahari-mā 
basnyā-lāi janahi 10 rupaiyā damda gamu. bihorā nabujhi bhora- 
mā pari, bhāta-pāni khānyā-lāi bhora-ko patiyā dinu damda 
pardaina. damda natimyā-lāi. aina-bamojima kaida gamu.

58. lekhi KNM ; MsB, na semble avoir été gratté ! Le texte du §61, MsB, 
comme KNM garantit nalekhi, nécessaire au sens.

§61 tāgādhāri-lagāyeta pāni calanyā-samma-kā cokhā jāta 
kasai-le pāni nacalanyā ra. chito hālanu pamyā jāta ra. inai jāta- 
mā karani gari garāi bhāta-pāni khāi jāta-bāheka bhai rahyākā 
mānis-kā hāta-ko jāni jāni bhāta pāni khāyāko bā. karani garyā 
garāyāko kuro uthi kāyelanāmā jamānabamdi bhai bhāta-pāni- 
bāheka bhayākā ha un bā. kuro uthi kāyalanāmā jamānabamdi 
huna napāi hāmi-le phalānā-lāi karani garyā garāyāko cha bā 
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yastā-kā hāta-ko bhāta-pāni khāyāko cha bhani āphnā mukha-le 
kāyela bhai bhāta-pāni-bāheka bhai rahyākā lognyā swāsni 
mānisa kasai-ko usai thāu-kā ha un bā bhāta-pāni-bāheka 
bhayākā chan. bhani thāhā pāunyā anta-kā āyākā ha un. yastā 
hākima dithā bicāri amāli dwāryā thekadāra. ijārādāra thari- 
mukhiyā jimmāwāla mijhāryā gaurù caudhari mukaddama thāni 
thari bhalā-mānisa-haru kasai-le aghi bhayākā kāyelanāmā 
jamānabamdi naheri bā. kāyela mātra bhai bhāta-pāni-bāheka 
bhai rahyāko bihorā nabujhi ghusa rosabata khāi bhora ho 
bhamnyā garāi purji patiyā gari garāi bhāta-pāni calāyāko 
rahecha ra. pachi kuro bujhdā aghi-ko jamānabamdi kāyelanāmā 
sadara thaharyo bā āphu mukha kāyela bhai bhāta-pāni-bāheka 
bhai rahyāko kuro sadara thaharyo bhāta-pāni nacalanyai 
thaharyo bhanyā pachi ghusa khāi bhāta-pāni calāunyā-mā 
paihle calāunyā mokhya jo hun una-lāi bhāta-pāni calāi āphu-le 
smeta yastā-kā hāta-ko ra yastā-kā hāta-ko khānyā-kā hāta-ko 
bhāta-pāni jāni jāni khāi āphnā hāta-bāta ghara-kā jahāna-lāi ra. 
aru bhatāhā-lāi-sameta borecha bhanyā. ghusa-ko bigo japhata 
gari aina-bamojima amsa sarbaswa garī janai hunyā-ko janai 
jhiki janai nahunyā-lāi tesai bhāta-pāni-bāheka garī usai jāta-ko 
1 aksara bānā gālā-mā khodi usai-jāta-mā milāi chādi dinu. 
āphu-le mātra khāyecha ghara-kā jahāna-lāi ra. aru-lāi bhāta- 
pāni-mā borayôko59 rahenacha bhanyā aksara khodanu pardaina. 
sarbaswa pani hudaina. ghusa-ko bigo mātra japhata garī janai 
hunyā-ko janai jhiki janai nahunyā jāta-lāi tesai usai jāt-mā milāi 
chādi dinu. āphu-le yastā-kā hāta-ko ra. yastā-kā hāta-ko 
khānyā-kā hāta-ko bhāta-pāni khāyāko rahenacha bhanyā ghus- 
ko bigo japhata garī janahi 500 rupaiyā damda gamu jāta 
jādaina. duninā bhāta-pāni pamyā kurā-mā aghi amāli aru-le 
calāyāthyā tāpani āphu-le sunyā jānyā-pachi pakri jastā-ko tasto 
nisāpha garī bhāta-pāni bāhek garnu parnyā kurā-mā nica mārī. 
māyā-molāhijā pachi lāgi ghusa khāi yakai muddā-kā yastai 
a=ru-lāi [B355] pachi-bāta bhāta-pāni calāunyā amāli hākima jo 
hun. unheru-lāi aghi-kā hākima amāli-le calāyāko hunā-le pachi- 
bāta bhāta-pāni calāi bhāta-pāni-mā pamyā jati janā chan. una- 

59. MsB, en petits caractères.
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lāi ghusa-ko bigo japhata garī 250 rupaiyā damda garī patiyā 
dinu jāta jādaina. hākima amāli-le calāyāthyā tāpani yastā-ko 
bhāta-pāni caldaina bhamnu pamyā-mā aghi bhāta-pāni calyāko 
thiyena tāpani hākima amāli-ko patiyā purji bhayā-pachi hāmi- 
lāi kyā holā bharnnyā thaharāi in-ko bhāta-pāni calcha bhani 
jamānabamdi lekhanyā khānyā bā yastā-ko bhāta-pāni calcha 
bhani jamānabamdï nalekhi usai bhāta-pāni calāunyā khānyā aru 
thari mukhiyā bhalāmānisa gaihra kacahari-mā basnyā-haru-lāi 
patiyā purji dekhi in-kā hāta-ko bā in-kā hāta-ko khānyā-kā 
hāta-ko bhāta-pāni khāyākā-mā jāta jādaina mukhiyā jimmāwāla 
thari mijhāryā gaurum caudhari mahatau thekadāra ijārādāra. 
thāni thari-haru-mā bhāta-pāni calcha bhani jamānabamdi lekhi 
sahi hālanyā-lāi ghusa-ko bigo japhata garī janahi 100 rupaiyā 
bhāta-pāni calcha bhani mukha-le mātra bhani calāyāchan 
jamānabamdi lekhyāko rahenacha bhanyā ghusa-ko bigo japhata 
garī janahi 50 rupaiyā damda gamu. kacahari-mā basyākā am 
mānisa-mā bhāta-pāni calcha bhani jamānabamdi lekhi sahi 
hālanyā-haru-lāi ghusa-ko bigo japhata garī janahi 25 mpaiyā 
damda garī bhāta-pāni-ko patiyā dinu. jāta jādaina. bhāta-pāni 
sambamdhī-kā kurā-mā jāla-sāja garī ghusa khāi yastā-kā hāta- 
ko bhāta-pāni calcha bhani kāgaja-patra lekhi sahi halāi sakyāko 
rahecha bhāta-pāni calana pāyāko rahenacha ra. testai-mā jāhera 
bhayo bhanyā ghusa khāi kāgaja lekhāunyā-mā mokhye jo ho 
us-lāi ghusa-ko bigo japhata garī 100 mpaiyā ghusa khāi kāgaja 
lekhi dinyā-lāi ghusa-ko bigo japhata garī 50 rupaiyā damda 
garnu kacahari-mā basnyā aru-lāi ghusa-ko bigo japhata garī 
janahi 10 mpaiyā damda gamu. bihorā cāla napāi bhora-mā parī 
bhāta-pāni khānyā aru-lāi damda pardaina. bhora-ko patiyā dinu.
§62 tāgādhāri-lagāyeta cāra bama chattisai jāta gaihra-kā 
swāsni mānisa kohi āphu-bhandā ghati-badhi jāta āphu-mildā 
jāta pāni nacalanyā jāta chito hālanu pamyā jāta-sita. karani-mā 
bigryā bhani mukha-le bhani bhanyā. robakāra gardā karani 
thaharena bhanyā pani bâta lāyākā mānisa kāyela nabhai 
maryāko rahecha bhanyā pani kacahari-mā phalānā-sita karani- 
mā bigryā bhani mukha-le baki jamānabamdi kāyelanāmā-smeta 
lekhi di bhanyā tyo swāsni mukha-patita-kā aina-bamojim. 
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mukha-patita thaharche yastā-kā hāta-ko kacahari-mā kuro 
napardā-samma-mā khānyā bhatāhā-lāi patiyā gamu pardaina. 
jātai-mā rahamchan adālata amāla kacahari-mā kurā pari 
jamānabamdi kāyelanāmā bhayā-pachi yastā swāsni-kā hāta-ko 
jāni jāni bhāta-pāni khānyā-le patiyā pāudainan. uhi jāta 
humchan. bhora-mā khānyā-lāi bhora-ko patiyā dinu.
§63 bhāta-pāni-mā pamyā kurā-mā kāyela mukāyel bhayākā 
mānis-kā hāta-ko kasai-le bhāta-pāni khāyāko rahecha bira 
gamyā patiyā garī bhāta-pāni-mā calanyā rahecha bhanyā 
kārani-le patiyā pāunyā hunā-le yastā-kā hāta-ko jāni jāni bhāta 
khānyā-lāi 30 pāni khānyā-lāi 10 rupaiyā damda garī bhāta-pāni- 
ko patiyā garāi dinu. birā gamyā-le patiyā pāunyā [B356] 
rahenacha bhanyā yastā-kā hāta-ko jāni jāni khānyā-le pani 
patiyā pāudaina usai jāta-mā milāi chādī dinu thāhā napāi bhor- 
mā khāyāko bhayā bhor-ko patiyā garāi dinu damda pardaina.
§6460kohi lognyā swāsni mānisa-le pāni nacalanyā jāta-sita jāni 
jāni karani garyā garāyāko ra. inai jāta-kā hāt-ko jāni jāni bhāta- 
pāni khāyāko kuro jāhera bhai jāta-bāheka garāi bhor-mā 
pamyā-lāi aina-bamojima prāyaścitta bhai sakyā-pachi molāhijā 
pachi lāgi tinai bhāta-pāni bāheka bhayākā mānis-ko bhāta-pāni 
calāunā-ko maddata gari. bhāta-pāni calāi āphu-le-smeta us-kā 
hāta-ko khāyecha bhanyā bhāta-pāni calāunyā-mā mokhya-lāi 
500 rupaiyā damda gari. janai hunyā-ko janai jhiki. janai 
nahunyā.-lāi tesai jāta-bāheka gari usai jāta-mā milāi chādi dinu. 
āphu-le khāyāko rahenacha aru-lāi mātrai borāyecha bhanyā 500 
rupaiyā mātrai damda gamu jāta jādaina hākima. amāli-le 
calāyā-pachi hāmi-le yas-kā hāta-ko khāna hunyā. rahecha bhani 
bihorā cāla napāi khāyāko bhayā damda pardaina. bhor-ko 
patiyā dinu. jamānabamdi kāyelanāmā garāi sahi-smeta halāi 
sakyāko rahecha bhāta-pāni calana pāyāko rahenacha. bhanyā. 
molāhijā-pachi lāgi yasto. bhāta-pāni calāunā-ko āsaya gamyā 
hākima amāli-lāi. janahi 100 rupaiyā tesa kacahari-mā basnyā 
thari mukhiyā jimmāwāla.-haru-lāi janahi 25 rupaiyā am bhalā 

60. MsB, changement de main, accompagné d’un changement dans la forme 
des sceaux, jusqu’au §65.
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mānisa.-lāi janahi 20 rupaiyā damda gamu amāli-le 
jamānabamdi muculkā kāgaja-patra mātra garāi. liyāko bhāta- 
pāni. nacalyākā-mā yas-ko bhāta-pāni calanyai rahecha bhani 
tahakita nabujhi. bhāta-pāni khānyā am duninā-lāi janahi 10 
mpaiyā damda gari. aina-bamojima patiyā dinu damda-kā 
mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida garnu.
§65 aksara khodiyākā ha un nakhodiyākā hawan. dāmala 
bhayā mānis-kā hāta-ko kasai-le tikā61 lāyo bā pāni pāri 
samkalpa gari diyāko sidhā daksinā62 gaihra linyā-lāi. liyāko 
bigo japhata gari li 20 mpaiyā damda gari // lī patiyā dilāi dinu 
samkalpa nagari bā. pāni napāri diyāko cokho amnna daksinā 
jyū jamina. gaihra diyāko linyā-lāi bâta lāgdaina.63 64

61. MsB, tikā\ Une confusion que n’aurait certainement pas faite le scribe 
principal.
62. MsB, dachinā, qui pourrait à la rigueur passer pour une prononciation 
populaire du sk. daksinā.
63. MsB, es-pachi-kā aina 361 patra-mā cha « les articles suivants se 
trouvent page 361 » à la suite du texte, en petits caractères.
64. MsB, une troisième main a ajouté les articles 66-69.
65. MsB, ajouté au dessus de la ligne.

MsB : daphe dharmādhikāraM.

[B361]
§66 cāra bama chatisai jāta-kā swāsni mānis hāda-nātā-mā ra. 
āphu-bhamda tallā-upallā āphu-mildā nātā kehi nalāgnyā jāt-mā 
karanī-mā bigrī bhanyā bâta lāgī adā adālat thānā amāl-mā pakri 
āyākā swāsni mānis-lāi kacaharī-bāta khārakhera gardā mero 
paihlo karani gamyā phalānu ho bhanicha ra usa-le polyākā-lāi 
pakri lyāi robakāra gardā kāyel bhayo bhanyā aina-bamojima 
garnu. des pardes tādhā gayākā-lāi bhanicha bhanyā āphnā 
muluk-mā bhayā daskhat cithi purji māwzs65 pathāi jhikāi nisāph 
garnu. āphnā muluk-mā rahenacha. us-kā dājyū-bhāi nātā-gotā 
gaihra kasai-le āi phalānā-sita phalānā jagā-mā bhet bhayethyo 
ta-lāi phalāni swāsni-le mero paihlo karani linyā phalānu ho 
bhani. tero nāu lekhāi rahicha tero karani chaina bhanyā jorina 
hida karani ho bhanyā. sohi kuro bhamna ra. terā nāu-ko aina- 
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bamojima patiyā garchau bhani hāmi-le bhandā tesai-sita merā 
karani bhayāko sāco ho swāsni-le pani ma-lāi paihlo bhani. 
lekhāi bhanyā. karani bhayāko chaina bhani ma. tes-sita jorina 
jāna saktina mero gharadwāra wahi cha. aina-bamojima jo hunu 
pamyā bihorā garī. hāmi-le bhora pārï khuwāudā khānyā jo jo 
chau merā nāu-ko patiyā gara ma. bhanyā wāhā jāmna bhani 
bhanyo hāmi-le yo kuro sāchi rākhi sodhyāko cha bā. kāgaja 
lekhāi liyāko cha yo kuro us-le bhanyāko thaharena. jhutto kuro 
kalpi bhamna āyāko thaharyo bhanyā aina-bamojima lāgyāko 
taksira hāmi bujhāulā bhani bhāgnyā-kā wāris dājyū bhāi 
bhatāhā kohi āi kacaharī-mā muculkā lekhi diyā bhanyā tin-ko 
muculkā li bâta lāgnyā-ko sarbaswa gamu. pamyā bhayā tinai- 
kā hāta-bāta aina-bamojim-ko amsa sarbaswa li bhor-mā pamyā- 
lāi tinai bāpati-kā nāu-ko bhāta-pāni-ko patiyā jo garnu pamyā 
ho garāi dinu. kadācit bâta lāgnyā mānis āi phalānī swāsni-ko 
mai-le karani liyāko chaina. phalānā-sita bhet hudā i kurā 
bhayākā pani hoinan. anāhak-mā sarbaswa lagāi merā nāu-ko 
patiyā garāyāchan bhani. ujura garyo bhanyā. wārīs bhai 
kacaharī-mā āz66 muculkā lekhi dinyā-sita jorī jhutto kuro kalpi 
nabhayākā kurā-mā wāris bhai kacaharī-mā muculkā lekhi 
sarbaswa lagāi diyāko patiyā garāyāko thaharyo bhanyā. testā-kā 
aina-bamojima-ko amsa sarbaswa garī 2 barkha kaida gamu. 
myāda-kā mpaiyā diyā linu. jāta jādaina. tesai sarbaswa madhye 
aghillā anāhak-mā sarbaswa hunyā-kā jmā-bamojima us-lāi 
phirtā garāi badhatā bhayā sarkāra lagāi dinu. napugyāko lina 
pāudaina. sarbaswa phirtā garāi diyākā-mā. dasauda bisauda 
baksauni kehi nalinu. yeso67 bhamthyo bhani kacahari-mā āi 
muculkā lekhi dinyā-le bhanyāko kuro sāco thaharyo ra kāyela 
garāyo bhanyā estā jhuttā-lāi 3 barkha kaida garī aina-bamojim- 
mā gamu rahyāko sajāya garī chodi dinu. ma-sita bheta bhai 
karani garyāko chu bhamthyo bhani kacaharī-mā āi jmānabamdi 
lekhi dinyā maryā-pachi ujura gama āyo bhanyā pani tes-le aghi 
bhanyākai thaharcha. pherī kuro nahemu. damda hunyā bihā 
kharca linyā khata rahecha bhanyā. bâta lāgnyā pakri āyo 

66. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
67. MsB,yoso ?
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bhanyā damda bihā kharca jo parcha garī chodi dinu. kārani 
phelā naparī damda pani hudaina. bihā kharca pani pāudaina. 
bhor-mā parī khānyā-lāi patiyā dinu.

§67 bhāta-pāni-kā kurā-mā pakri āyākā mānis-lāi adā adālat 
thānā amāla-kā hākima dithā bicārī amāli dwāryā mukhiyā-le es 
kurā-ko thegānā nahunjī timi-haru-le bhāta-pāni-mā kasai-lāi 
nabomu. aihle pharaka bhai raha68 bhani bhāta-bāhek gamā-lāi 
bhāta-ko. pāni-s’me/69 bāhek gamā-lāi pāni-ko hatak70 garī bāhek 
rākhi nisāph hemu. kuro tahakit gardā71 patiyā pāunyā thaharyo 
bā. bhor-mā pamyā thaharyo bhanyā patiyā dinu. patiyā gamai 
napamyā thaharyo bhanyā pani kurā-ko samkā uthyā-pachi 
tahakit nahumjī pharak rahanu bhani hatkyākā-mā. us-le bhāta- 
pāni khāyāko thaharena bhanyā pani hatkanyā-lāi bâta lāgdaina. 
bhāta-pāni hatkīnyā estā-lāi patiyā dinu pani pardaifna]72 73 jātai- 
mā rahamcha. kuro bujhdā patiyā napāunyā thaharyo bhanyā 
bhāta-bāhek hunyā bhāta-bāhek pāni-bāhek hunyā pāni-bāhek 
humcha bhāta-pāni-mā parnyā1'' kurā-ko samkā uthyā-pachi 
hatak nagarī tin-bāta bhāta-pāni-mā ara borīna gayāko thaharyā 
āphu-le kuro sunyā-pachi hatak nagarī bhāta-pāni=mā [B362] 
borāunyā-mā kacaharī kacaharī-ko mokhya jo ho tin-mā bhāta- 
ko hatak nagamyā-lāi 100 pāni-ko hatak nagamyā-lāi 50 rupaiyā 
damda gari kacaharī-bāta hatkiyāko nahunā-le estā-kā hāt-ko 
bhāta-pāni khānyā-lāi patiyā dinu. damda pardaina.

68. Deuxième personne du pluriel de l’impératif, accordée à timi-haru.
69. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
70. ND.629b, hadak or hatak, ‘Objection, opposition... —jāt bâta h° hunu to 
be put out of caste’ ; BNK.863b, hatkanu = 864a, hadkanu : kunai kāma 
garna-bāta roknu, manāī garnu « empêcher d’accomplir une action 
quelconque ; interdire ».
71. MsB, garadāl
72. MsB, pardai !
73. MsB, ajouté au dessus de la ligne.

§68 aina-le bhāta-pāni-ko patiyā garī śuddha hunyā thaharyākā 
patiyā nahumjī bhāta-pāni-mā pharak rahanu ara-lāi nabomu 
bhani adā adālat thānā amāl dharmādhikāra thari mukhiyā 
bhatāhā bhalāmānis-hara-le hatak garī rākhyākā mānis-lāi aina- 
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bamojima patiyā nagarāi hatak mici bhāt-mā sarobara garāunyā 
debapitr-kārya calāunyā-lāi 50 pāni calāunyā-lāi 25 rupaiyā 
damda garī hatak hunyā-lāi aina-bamojima patiyā dinu. jāta 
jādaina. hatak bhai bhāta-pāni-bāhek bhayākā-le patiyā nagarī 
aru-lāi bhāta-mā boryo debapitr-kārya garecha bhanyā 50 pāni- 
mā borecha bhanyā 25 rupaiyā damda garī patiyā garāi dinu.
§69 jaisi bāhun gaihra-le āphnā bhāta mildā jaisi-lāi mātrai cali 
āyā-bamojima gāyatrī diksā mamtra sunāuna humcha. sumnyā 
sunāunyā duwai-lāi bâta lāgdaina. aru tāgādhāri jāta ra. āphu- 
bhamdā upallā jaisi bāhun-lāi mamtra sunāuna hudaina. kasai-le 
sunāyecha bhanyā. upādhyā brāhmana-lāi sunāunyā-lāi 50 
rupaiyā. rajapūta-lāi. sunāunyā 40 rupaiyā tāgādhāri ksatri jāta- 
lāi sunāunyā-lāi 30 rupaiyā āphu-bhamdā upallā jāta-kā jaisi-lāi 
sunāunyā-lāi 20 rupaiyā damda gamu. jaisi-bāta mamtra sumnyā 
upādhyā rajapūta ksatri jāta ra. ghati jāta-kā jaisi-bāta mamtra 
sumnyā upallā jāta-kā jaisi jāta-mā 16 barkha nāghyāko bhayā 
sumnyai-lāi mamtra sumnyā 16 barkha mani-ko rahecha bhanyā 
āphu akhatyāra bhai mamtra sumna lāunyā mokhya jo ho us-lāi 
esai aina-ko ādhi ādhi-kā dar-le damda garnu. damda bhayā- 
pachi upādhyā rajapūta ksatr-le pheri upādhyā brāhmanai-bāta 
ra. jaisi bāhun-le upādhyā āphu-bhamdā upallā jāta-kā jaisi 
āphu-mildā jaisi-bāta jāta-anusāra-ko gāyatrī diksā sunyā-pachi 
āphnā jāta-bhāta-mā calchan.

Add. MsB : dharmādhikār-ko.

[B+27]
§70 1922 sāla baiśākha badi 1 roja-dekhi uprāmta amgreja-kā 
kampani-mā bharti bhayākā. brāhmana rajapūta ksatr baiśya 
śudra gaihra pāni calanyā cāra barna chatisai jāta kohi āyā 
bhanyā. pāni nacalanyā damai kāmi-sita ekai tambu-mā sutanyā 
raksi khānyā garchan bhamnyā kuro sumnā-le tin-kā hāta-ko 
bhāta pāni binā hukum caldaina kasai-le nakhānu.

Add. MsB : 22 sāla-mā bhayā-madhye-ko. dharmādhikār-ko.

[B+31]
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birana raja-ko talaba darmaha khai aunya-lai patiya dina-ko ain.
§71 bhot madhyesa-tarpha birānā rāja-mā gai uhā-ko nokari 
pipā kulli-mā bharti bhai talaba darmāhā khāi āunyā mānisa- 
haru-le pāni nacalanyā. jāta-sita. ekai tambu-mā sutnyā basnyā. 
tamākhu gaihra khānyā garchan bharnnyā samkā hunā-le pāni- 
ko patiyā nagari estā-kā hāta-ko pāni kasai-le nakhānu. adālata 
amāla-bāta / purji-ko dastura li patiyā-ko purji gari dinu. 
dharmādhikāra-le pani / li patiyā dinu. esta patiyā nagamyā-kā 
hāta-ko jāni jāni khānyā-lāi pani niti-smrti garāunu.



90 bhata-ma bornya-ke

[A481][B357]
§1 tāgādhāri ksatn jāta gaihra-kā kutummba-kā bidhawā ra 
11 barkha-dekhi māthi-kā karnnyā-lāi bhāta-khājā nacalanyā 
kama tāgādhāri jāta gaihra-le rāji-khusi-szta1 2 karani gari bhāta- 
mā pāryā 50 rupaiyā damda gari bhatāhā-lāi bhāta-ko patiyā 
garāi dinu.

1. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
2. MsA, si corrigé en petits caractères, ta ajouté au dessus de la ligne.
3. MsA, de pour dekhi !
4. MsA, ra ajouté en (très) petits caractères.

§2 tāgādhāri jāta gaihra-kā bidhawā ra 11 barkha-dekhi3 
māthi-kā kamnyā-ko bhāta-khājā nacalanyā jāta-kā lyāyākā 
swāsni-bāta janmyākā samtāna-mā janai napāyākā-le karani gari 
bhāta-mā pāryo bhanyā 120 rupaiyā damda gartī bhatāhā-lāi 
patiyā garāi dinu.
§3 tāgādhāri jāta kasai-le jāni jāni āphu-bhandā ghati 
tāgādhāri-lagāyeta pāni calanyā-sammma-kā jāta-kā hāta-ko 
bhāta ra pāni nacalanyā ra 4 choyā chito hālanu pamyā jāta-kā 
hāta-ko bhāta-pāni khāi āphnā bhatāhā-lāi boryāko rahenacha 
bhanyā damda pardaina jaunāa jāta-kā hāta-ko bhāta khāyāko 
cha uhi jāta humcha usai jāta-mā milāi dinu khata-bāta 
lāgdainav āphu-bhandā ghati janai lāunyā jāta-kā hāta-ko bhāta 
khāi bhatāhā-lāir borecha bhanyā 50 rupaiyā damda gartī usai 
jāta-mā milāi dinu janai jādaina. namāsinyā māsinyā matawāli 
gaihra pāni calanyā jāta-kā hāta-ko bhāta khātī bhatāhā-lāi 
borecha bhanyā 100 rupaiyā damda gari janai jhiki usai jāta-mā 
milāi chādi dinu. pāni nacalanyā ra choyā chito hālanu pamyā 
jāta-kā hāta-ko bhāta-pāni khāi bhatāhā-lāi bhāta-mā ra. am-lāi 
pāni-mā borecha bhanyā aina-bamojima amsa sarbaswa gartī 
usai jāta-ko 1 aksara khodi bhāta-pāni-bāhek;i gartu usai jāta-mā 
milāi chādi dinu.
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§4 namāsinyā matawāli jāta kasai-le jāni jāni āphu-bhandā 
ghati namāsinyā-lagāyeta pāni calanyā-sammma-kā jāta-kā hāta- 
ko bhāta ra. pāni nacalanyāra. choyā chito hālanu pamyā jāta-kā 
hāta-ko bhāta-pāni khāi āphnā bhatāhā-lāi boryāko rahenacha 
bhanyā damda pardaina jaunā jāta-kā hāta-ko bhāta khāyāko 
cha uhi jāta humcha usai jāta-mā milāi dinm khata-bāta 
lāgdaina. āphu-bhamdā ghati namāsinyai matawāli jāta-kā hāta- 
kea bhāta khāi bhatāhā-lāi borecha bhanyā 10 mpaiyā damda 
gariir patiyā garāi dinu. māsinyā matawāli gaihra pānti calanyā 
jāta-kā hāta-ko bhāta khāi bhatāhā-lāi borecha bhanyā 20 
mpaiyā damda garii bhatāhā-le bhāta-mā limchau bhanyā patiyā 
garāi dinu. bhāta-mā mildauna bhanyā jaunāa jāta-kā hāta-ko 
bhā=ta [A482] khāyāko chæ usai jāta-mā milāû chādi dinu. pāni 
nacalanyā ra choyā chito hālanu pamyā jāta-kā hāta-ko bhāta- 
pāni khāi bhatāhā-lāi bhāta-mā ra. aru-lāi pāni-mā borecha 
bhanyā aina-bamojima-ko amsa sarbaswa garii usai jāta-ko 1 
aksara khodi bhāta-pāni-bāheki gari r usai jāta-mā milāi chāodi 
dinu.
[B358]

§5 māsinyā matawāli jāta kasai-le jāni jāni āphu-bhamdā 
ghati māsinyā-wJ pāni5 calanyā-sammma-kā jāta-kā hāta-ko 
bhāta rav pāni nacalanyā ra choyā chito hālanm pamyā jāta-kā 
hāta-ko bhāta-pāni khāi āphnā bhatāhā-lāi boryāko rahenacha 
bhanyā damda pardaina jaunā jāta-kā hāta-ko bhāta khāyāko 
cha uhi jāta humcha usai jāta-mā milāi dinu. khata-bāta lāgdaina 
āphu-bhamndā ghati māsinyai jāta-kā hāta-ko bhāta khāi 
borecha bhanyā 5 mpaiyā damda gari prāyaścitta garāi dinu. 
pāni nacalanyā ra. choyā chito hālanu pamyā jāta-kā hāta-ko 
bhāta-pāni khāi bhatāhā-lāi bhāta-mā ra aru-lāi pāni-mā borecha 
bhanyā aina-bamojima-ko amsa sarbaswa garm usai jāta-ko 1 
aksara khodi bhāta-pāni-bāheki gariiv usai jāta-mā milāi chādi 
dinu.

5. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
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§6 pāni nacalanyā chito hālanu napamyā jāta kasai-le jāni jāni 
āphu-bhamndā6 ghati pāni nacalanyā ra: choi chito hālanu 
pamyā jāta-kā hāta-ko bhāta-pāni khāi āphnā bhatāhā-lāi 
boryāko rahenacha bhanyā damda pardaina jaunā jāta-kā hāta- 
ko bhāta khāyāko cha uhi jāta humcha usai jāta-mā milāi dinu. 
khata-bāta lāgdaina āphu-bhamndā ghati pāni nacalanyai jāta-kā 
hāta-ko bhāta khāi bhatāhā-lāi borecha bhanyā 5 mpaiyā damda 
gari bhatāhā-le bhāta-mā limchan bhanyā jāta-kā rita garāi dinu. 
bhatāhā-le bhāta-mā lidauna bhanyā jaunāa jāta-kā hāta-ko bhāta 
khāyāko cha usai jāta-mā milāi chādi dinu.

6. MsA, aru pour āphu !
7. Sic MsA, avec peut-être une valeur emphatique.
8. Nécessaire au sens.
9. MsA, MsB, bhanyā.

§7 pūm nacalanyā choi chito hālanu pamyā jāta kasai-le jāni 
jāni āphu-bhandā ghatti7 8 pāni nacalanyā ra. chito hālanu pamyā 
jāta-kā hāta-ko bhāta-pāni khāi aru-lāi boryāko rahenacha 
bhanyā: damda pardaina. jaunaa jāta-kā hāta-ko bhāta khāyāko 
cha uhi jāta humcha usai jāta-mā milāi dinu. khata-bāta lāgdaina 
āphu-le bhāta khāi bhatāhā-lāi borecha bhanyā 2// mpaiyā 
damda garii bhatāhā-le bhāta-mā limcha bhanyā patiyā garāi 
dinu. bhatāhā-le bhāta-mā lidauna bhanyā jaunā jāta-kā hāta-ko 
bhāta khāyāko cha: usai jāta-mā milāi dinu.
[A483]
āphu-bhandā thulā jāta-lāi bhāta-mā bornyā-ko.

§8a tāgādhāri jāta kasai-le āphu-bhandā ghati bhāta nacalanyā 
tāgādhāri jāta-kā hāta-ko bhāta gaihra [jāta] jānyā kuro 
khāyecha khuwāunyā-le āphu-bhamdā thulo tāgādhāri jāta ho 
bha[m]nyā9 thāhā napāi khuwāyecha bhanyā khāna dinyā-lāi 
khata-bāta lāgdaina āphu-bhandā thulo tāgādhāri jāta ho bhani 
thāhā pāyākā mānisa-lāi terā hāta-ko khānchu bhandā jāni jāni 
āphnā hāta-ko bhāta lagāycta. jāta jānyā kuro khāna diyecha 
āphu-le khuwāyāko kuro us-kā bhatāhā-lāi jāhera garecha 
bhanyā merā hāta-ko khāyā jāta jāmcha bhani khāna nadinu. 
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pamyā kurā-mā khuwāyā-bābat 12// rupaiyā damda gamu āphnā 
hāta-ko khāna diyāko jāhcra nagari dabāi aru bhatāhā-lāi bhāta- 
mā borāyccha bhanyā 25 rupaiyā damda gamu rupaiyā natiryā 
aina-bamojima kaida gamu. bhora-mā khānyā-lāi patiyā garāi 
dinu.
§8b tāgādhāri jāta kasai-le namāsinyā matawāli jāta-kā hāta-ko 
bhāta gaihra jāta jānyā kuro khāyecha khuwāunyā-le āphu- 
bhandā thulo tāgādhāri jāta ho bhamnyā thāhā napāi 
khuwāyecha bhanyā khāna dinyā-lāi khata-bāta lāgdaina. āphu- 
bhandā thulo tāgādhāri jāta ho bhani thāhā pāyākā mānisa-lāi 
terā hāta-ko khānchu bhandā jāni jāni āphnā hāta-ko bhāta 
lagāyet. jāta jānyā kuro khāna diyecha āphu-le khuwāyāko kuro 
us-kā bhatāhā-lāi bhāta-mā naboridai10 jāhera garecha bhanyā 
pani bâta lāgdaina11 12 13 14 15 merā hâta ko khëyā jāta jāncha bhani khāna 
nadinu parnyā kurā ma khuwāyā bābat 4-2# rupaiyā damda 
gamu āphnā hāta-ko khāna diyāko jāhera nagari dabāi ani 
bhatāhā-lāi bhāta-mā borāyecha bā borāicha bhanyā merā 
hāta-ko khāyā jāta jāmcha bhani khāna nadinu parnyā kurā-mā 
khuwāyā-bābat™ 25 rupaiyā damda gamu. rupaiyā natiryā aina- 
bamojima kaida garnu. bhora-mā khānyā-lāi patiyā garāi dinu.

10. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
11. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
12. MsB, rayé dans le texte.
13. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
14. MsB, kāk., texte inséré avant le sceau final.
15. MsB, ajouté au dessus de la ligne.

[B359]
§9 tāgādhāri jāta kasai-le namāsinyā matawāli jāta-kā hāta-ko 
bhāta gaihra jāta jānyā kuro khāyecha khuwāunyā-le āphu- 
bhandā thulo tāgādhāri jāta ho bhamnyā thāhā napāi 
khuwāyecha bhanyā khāna dinyā-lāi khata-bāta lāgdaina. āphu- 
bhamndā thulo tāgādhāri jāta ho bhani thāhā pāyākā mānisa-lāi 
terā hāta-ko khāninchu bhamndā jāni jāni āphnā hāta-ko bhāta 
lagāyetir jāta jānyā kuro khāna diyecha āphu-le khuwāyāko 
kureā us-kā bhatāhā-lāi bhāta-mā naboridāX5 jāhera garyo 
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bhanya pani bat a lāgdaina6 [mera hāta-ko khaya jata jamncha 
bhani khāna nadinu pamyā kurā-mā khuwāyā-bābata 25 mpaiyā 
damda garnu] āphnā hāta-ko khāna diyāko jāhera nagarii 
dabāi aru bhatāhā-lāi bhāta-mā borecha bā borāicha™ bhanyā 
merā hāta-ko khāyā jāta jāmcha bhani khāna nadinu pamyā 
kurā-mā khuwāyā-bābatX9 50 rupaiyā damda gamu. mpaiyā 
natiryā aina-bamojima kaida gamu. bhora-mā khānyā-lāi patiyā 
garāi dinu.

16. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
17. MsB, [...] texte rayé.
18. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
19. MsB, kāk., texte inséré avant le sceau final.
20. MsB, corrigé dans le texte.
21. Dans le MsA un sceau a été apposé en fin de ligne au bas de la page 483 
et un autre au début de la page 484. L’éditeur éprouve quelque consolation à 
la pensée que le fonctionnaire chargé d’apposer les sceaux était peut-être, lui- 
aussi, las de répétitions qui, à en croire le nombre exceptionnel de leurs 
bourdes, avaient déjà épuisé les scribes.
22. MsB, [...] texte rayé.
23. MsB, kāk., texte inséré avant le sceau final.

§10 tāgādhāri jāta namāsinyā matawāli jāta kasai-le māsinyā 
matawāli jāta-kā hāta-ko bhāta gaihra jāta jānyā kuro khāyecha 
ra. A/wwāunyā-le16 17 18 19 20 āphu-bhamndā thulo jāta ho bhani thāhā 
napāi iv khuwāyecha. bhanyā khāna dinyā-lāi khata-bāta 
lāgdaina^ āphu-bhamndā thulo tā=gādhāri21 22 [A484] jāta 
namāsinyā jāta ho bhani thāhā pāyākā mānisa-lāi terā hāta-ko 
khāmnchu bhamndā jāni jāni āphnā hāta-ko bhāta lagāyeta. jāta 
jānyā kuro khāna diyecha āphu-le khuwāyāko kurāo [us-kā 
bhatāhā-lāi jāhera? garechāy bhāta-mā naboridai us-kā 
bhatāhā-lāi jāhera gctryāko bhayā pani bâta lāgdaina. āphu-le 
khuwāyāko kuro jāhera nagari dabāi bhatāhā-lāi bhāt-mā 
borecha bā borāicha23 bhanyā āphnā hāta-ko khuwāyā jāta 
jāmcha bhani khāna nadinu pamyā kurā-mā khuwāyā-bābata 
tāgādhāri jāta-lāi khuwāyecha bhanyā māsi dinu. namāsinyā 
matawāli jāta-lāi khuwāyāko rahecha bhanyā 10 mpaiyā damda 
gari khānyā-lāiv us-kā jāta-le bhāta-mā limchan bhanyā patiyā 
garāi dinu. bhāta-mā liyānan bhanyā jaunā jāta-kā hāta-ko 
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khayako cha usai jata-ma milai chadi dinu. bhora-ma khanya-lat 
patiyā garāi dinu.
§ 11 tāgādhāri jāta-lagāyeti pāni calanyā-samma-kā jāta-le terā 
jāta mildo htirnii bhani pāni nacalanyā jāta ra. choyā chito 
hālanu pamyā jāta-kā hāta-ko bhāta-pāni ra. jāta jānyā kuro 
khāyecha; khuwāunyā-le āphu-bhamndā thulo jāta ho bhani 
thāhā napāi khuwāyecha bhanyā khata-bāta lāgdaina. āphu- 
bhamndā thulo jāta ho bhani thāhā pāyākā mānisa-lāi terā hāta- 
ko khāmchu bhamndā jāni jāni āphnā hāta-ko bhāta-pāni- 
lagāyeta jāta jānyā kuro khāna diyecha āphu-le khuwāyāko kuro 
us-kā bhatāhā-lāi bhāta pāni-mā naboridai24 jāhera garyāko 
bhayā pani bâta lāgdaina. āphu-le khuwāyāko kuro jāhera 
nagari. dabāi bhatāhā-lāi bhāta-mā ra. aru-lāi pāni-mā borecha 
bā. borāicha bhanyā merā25 [tp/wiff]26 hāta-ko khuwāyā jāta 
jāmcha bhani khāna nadinu pamyā kurā-mā khuwāyā-bābat 
māsi dinu. bhora-mā pamyā-lāi patiyā garāi dinu.

24. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
25. MsB, kāk., texte inséré avant le sceau final.
26. MsB, [...] texte rayé.
27. MsA, ko omis !

§12 pāni nacalanyā chito hālanu napamyā jāta-le terā jāta 
mildo hu bhani āphu-bhamdā kami jāta bhāta namihnyā jāta-kā 
hāta-ko bhāta-pāni khāyecha khuwāunyā-le āphu-bham i dā thulo 
jāta ho bhani thāhā napāi khuwāyecha bhanyā khata-bāta 
lāgdaina. āphu-bhamdā thulo jāta ho bhani thāhā pāyākā-lāi terā 
hāta-ko27 khānmchu bhamdā jāni jāni khuwāyecha bhanyā 
khānyā-lāi us-kā jāta-le āphnā jāta-kā rita gara bhāta-pāni-mā 
linyā rahechan bhanyā 2// mpaiyā jāta-mā linyā rahenacha» 
bhanyā 5 mpaiyā damda gani usai jāta-mā milāi dinu.
[A485][B360]
§13 pāni nacalanyā choyā chito hālnu pamyā jāta-le terā jāta 
mildo httfflu bhani āphu bhamndā kami bhāta namilanyā jāta-kā 
hāta-ko bhāta-pāni khāyecha khuwāunyā-le āphu-bhamn dā thulo 
jāta ho bhani thāhā napāi khuwāyecha bhanyā khata-bāta 
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lāgdaina āphu-bhamndā thulo jāta ho bhani thāhā pāyākā-lāi 
terā hāta-ko khāmchu bhamndā jāni jāni khuwāyecha bhanyā 
khānyā-lāi us-kā jāta-le āphnā jāta-ko rita gar+i bhāta-pāni-mā 
linyā rahechan bhanyā 2// rupaiyā jāt-mā linyā rahenachaw 
bhanyā 5 rupaiyā damda garii usai jāta-mā milāi dinu.28 29 30 31 32 33

28. Sur le MsA p. 485, le §13 de bhata-ma bornya-ko est suivi d’un nouveau 
titre : janai dinyā-ko ; le complément : daphe bhāta-mā bornyā-ko se trouve 
p. 487.
29. MsA, ajouté en petits caractères.
30. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
31. MsB, KNM ; MsA, bhayā-le !
32. MsA, changement de main pour les articles 15 à 18.
33. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
34. MsB, KNM ; MsA, chaunau (une forme qui est peut-être authentique).
35. MsA, lendā !

iluphe bhāta-mā bornyā-ko

[A487]
§14 upādhyā rajapūta jaisi ksatriw^ namāsinyā matawāli 
māsinyā matawāli gaihra jāta-patita bhai bhāta-bāhek bhayākā 
pāni mātra calyākā kasai-le hām+i sadya chau hāmro bhāta 
calcha bhani āphnā® bhatāhā-lāi bhāta-mā boryā bhanyā 50 
rupaiyā pāni-smeta-bāheka bhayākā-le . bhāta-mā boryāko 
bhayā 100 rupaiyā damda gamu. rupaiyā natiryā maihnā-kā 5 
rupaiyā-kā dara-le kaida gamu. bhora-mā pamyā-lāi patiyā garāi 
dinu.

§15 upādhyāni jaisini ksatrini gaihra tāgādhāri jāta ra am 
namāsinyā jāta gaihra-kā arkā-sita bigri besyā bhayākā swāsni- 
le pachi am-lāi sadyai chau hāmi bigryākā chainau34 bhani arkā- 
lāi bhāta-mā boryā bhanyā testā swāsni-lāi 50 rupaiyā damda 
garn bhora-mā khānyā-lāi patiyā garāi dinu mpainyā natiryā 
maihnā-kā 5 mpaiyā-kā dara-le kaida gamu.
§16 māsinyā jāta-kā lognyā swāsni mānisa-le āphu-bhandā35 
thulā namāsinyā jāta-kā kasai-lāi jāta dabāi bhāta-mā pāryā māsi 
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dinu. aphnu jata janayecha khanya-le jani khayako bhaya 
khuwāunyā-lāi damda36 pani hudaina māsidā pani māsidaina.

36. MsA, damda.
37. MsB, changement de main.
38. MsB, en bas de page : esapachi-kāaina. 364 patra-mā cha « les lois qui 
suivent se trouvent page 364 ».
39. MsB, de la même main que le §19 du même chapitre.
40. MsB, bhātāl

§17 mudinyā jāta-le hāda-mā ra nātā-gaihra-mā karani garī: 
mudiyā-pachi janmyākā sannitāna māsinyā: pāni calanyā śudra 
jāta huntnchan eyastā-kā 11 barkha-dekhi ubho-kā kainnyā ra 
bidhawā-lāi rāji khusi-le karani.ii gamyā māsinyā jāta-lāi māsi 
dinu kamārā-le karamni garecha bhanyā testā kamārā-lāi 3 
barkha kaida gamu. khasama-le rupainyā tiri laijānipchu bhanyā 
aina-bamojīi ma-kā mpaiyā hi chādi dinu.
§18 pāni nacalanyā jāta-le pāni-mā pāryo bhanyā tyo pāni-mā 
pārnyā āphu-sukhi pauni jāta ho bhanyā māsi dinu. agāwai 
māsiyāko rahecha bhanyā ra achuti jāta-kā kamārā kamāni 
rahyāchan bhanyā 2 barkha kaida garī chādi dinu kamārā 
kamārī khasam-kā hunmchan.

MsB

§1937 38pāni nacalanyā jāta choyā chito hālanu parnyā jāta gaihra- 
le choyāko sinkī gumdruk amilyākā tāmā kātyā chodāyā. 
phutyākā phalaphula gaihra nakhānu. kasai-le khāyecha bhanyā. 
anācāra garyā-bābat cāra paisā damda gari. patiyā dinu.

MsB : daphe bhāta-mā bornyā.39

[B364]
§20 brāhmana-lagāyet tāgādhāri jāta gaihra-le āphu-bhamdā 
ghati tāgādhāri jāta ra. namāsinyā māsinyā gaihra pāni calanyā 
jāta-le mātā-kā40 dhātu-kā. bhādā-mā. pāni napāri. bhutyā 
pakāyāko sāga-pāta gaihra nuna hālyāko bhayā pani khānyā-ko 
jāta jādaina. patiyā pani gamu pardaina. nuna hālyāko hawas 
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nahawas pani hali pakayako saga-pata gaihra khanya-lai. 10 
rupaiyā damda gari. patiyā dinu.
§21 jaisi brāhmana-le upādhyā ra. āphu-bhamdā thulā jāta-lāi. 
āphu-le dahi cyūrā muchyāko khuwāyecha bhanyā khuwāunyā- 
lāi. 20 jānī jāni khānyā-lāi 10 rupaiyā damda gari patiyā garāi 
dinu.
§22 danawāra kumhāl. mājhi darai thokyā41 42 galahatyā-haru- 
lāi43 tāgādhāri jāta gaihra-le una-le pakāyākā thāu-mā gai dāla- 
bhāta jabarajasti garī choi di. khuwāyecha bhanyā. choi diyāko 
bigo bharāi di bigai-bamojima damda gamu. choi dinyā-lāi 
damda bhayā-pachi khānyā-ko jāta jādaina. khusi rāji-le 
khāyāko bhayā khānyā-ko jāta pani jādaina. khuwāunyā-lāi bâta 
pani lāgdaina.

41. MsB, original gratté et corrigé.
42. K.NM lit dhokryā ? BNK.316b, s.v. thokre'. dhātu-kā bhādā bartana 
banāune ra becane vyāpārī jāti-viśesa « une caste particulière qui a pour 
occupation de fabriquer et de vendre des récipients et ustensiles 
métalliques », semble convenir au contexte.
43. Le texte édité par le KNM a dāla hatyāl
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1. MsA, titre sur la page 485, immédiatement à la suite du chapitre 90.
2. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
3. MsA, gari gari.
4. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
5. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

[A485][B363]
§1 janai napāunyā jāta-kā-lāi janai lāunyā jāta-ko choro ho 
bhani sarkāra-kā hukuini-bāhcku aru kasai-le janai diyecha 
bhanyā janai lāunyā-ko janai jhiki usai jāta-mā milāi dinu. janai 
dinyā-mā mukhya jo ho usaia-lāi 60 rupaiyā bratabamdha 
garāunyā prohita-lāi ra. mamtra sunāunyā guru-lāi 5/5 rupaiyā 
damda garnit natiryā aina-bamojima kaida gamu.
§2 tāgādhāri jāta kasai-le āphnā ghar-ki kamāri pāra gartī 
swāsntī2 tulyāyāki hawas bā pāra nagardai ghara-kā jaahana-lāi 
thāhā bhai rākhi chorā chori janmyākā hawas khasama-le 
rākhatā arkā-sita poila gayāki rahinacha ra. khasama-kā bti rya-le 
chorā-chori bhayākā rahyāchan bhanyā testā kamāri-patti-kā 
chorā-lāi; janai didā āmā-lāi pāra gari3 bābu dājyū-bhāi 
istamitra-le chorā-lāi janai dina ra chori-ko bihyā gari dina 
humcha arkā-ki kamāri rākhyā-patti janmyākā chorā-chori-lāi 
āmā pāra nabhayā pani dhanu-ko khusi rāji-le nikhami lyāi 
chorā-lāi janai dina ra. chori-ko bihyā garn dinar humcha janai 
dinyā-lāi; khata lāgdaina.
[A486]
§3 tāgādhāri jāta-le namāsinyā matawāli jāta-kā swāsni lyāi 
una-bāta janmyākā chorā-lāi janmāunyā bābu-le bhayo bābu 
maryā-pachn us-kā dājyū-bhāi istamitra kasai-le bhayo esa 
ya.s7ā-lāi4 janai dimnchau bhanyā bratabamdha garii janai dina 
humcha bratabamdha garāunyā janai dinyā-lāi bâta lāgdaina. esa 
ya.s7ā-lāi5 janai dina hudaina bhani kasai-le rokyo bhanyā 
rokanyā-lāi: 5 rupaiyā damda garnit darnda-sinetar garecha 
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bhanya damda phirta garai di usa-le garyaka patak-baomjtima 
damda garnu. rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida garnu.6

6. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
7. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
8. MsA, changement de main pour les articles 5 et 6 ajoutés en fin de 
chapitre.

§4 tāgādhāri jāta kasai-le māsinyā matawāli jāta-kā swāsni 
rākhi bhayo badhetyāni swāsni rākhi bhayo una-bāta janmyākā 
chorā-lāi bābu jyūdo bhayā bābu-le bābu nabhayā us-kā dājyū- 
bhāiï istamitra-haru-le bratabamdha gari janai dina humcha1 
āphnā jiya-le janai hālachu bhanyā pani bratabamdha gari janai 
lāuna pāucha janai dinyā bratabamdha garāunyā-lāiv bâta 
lāgdaina.
§5 tāgādhāri tāgādhāri jāta-le ko hawas bā tāgādhāri jāta ra 
aru jāta-kov hawas jhagarā hudā janai cudina gayecha bhanyāv 
janai cudāli dinyā-lār 5 rupaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā 
aina-bamopima kaida gamu.
§6 behak-mā. arkā-ko janai jhikanyā jhiki dinyā-lāiīr 100 
mpaiyā damda gamu. rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida 
gamu.

MsB

[B364]
§7 adālata adā gaudā-kā hākima dithā bicāri amāla-kā amāli 
dwāryā thari mukhiyā theka ijārādāra gaihra kasai-le tāgādhāri 
jāta gaihra-ko janai najānyā kurā-mā janai jhikana lāyecha 
bhanyā jhikana lāunyā jhikana humcha bhani matalaba dinyā- 
haru-lāi 100/100 mpaiyā usa kacahari-mā basyākā thari mukhiyā 
jimmāwāla-ham-le pani behak-mā janai jhikana lāyāko dekhyā- 
pachi jhikana hudaina bhani hataka gamu pamyā kurā-mā kehi 
nabhani heri rahyākā rahyāchan bhanyā tina-ham-lāi 50/50 
mpaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida 
gamu.
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§8 tāgādhāri jāta-ko kasai-le behak-mā janai jhikyākc? 
cudālyāko rahecha bhanyā behak-mā jhikiyāko cudiyāko hunā- 
le behak-mā jhikanyā cudinyā-ko jāta jādaina. prāyaścitta garī 
janai lāunu. adālata amāla-bāta purji gari janai dilāi dinu.

9. MsB, texte original effacé et remplacé en petits caractères.
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[A489][B366]
§1 12 barkha-dekhi udho-kā kctā-keti-Ac? rimā-bābu-dājyū1

1. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

kohi rahenachan tuhuro rahecha bhanyā tesa-lāiv khānā-ko kehi 
garja parecha ra. bastu bhāu cākara harm thāmana sakena 
bhanyā sahara-mā rahecha bhanyā adālata thānā-le sāchi basi 
bāhira pherā gāu-mā rahecha bhanyā amāli thari-le sāchiï basi 
wājabli pamca-krirti mola garāi kinninu becanu garāi dinu 
mola-taula garāi dinyā hākima-le testā-le becyāko māla kehi 
nalinu linyā hākima-lāi bigā-ko ādhi damda garīi māla dhani-lāi. 
phirtā gamu adālata thānā amāla basiv dunniynā-le 12 barkha- 
mani-kā ketā-keti-haru-sita kinyā-becyāko sadara hunmcha 
yeastā-mā adālata thānā amāla-ko dastura dasauda bisauda kehi 
lāgdaina nalinu.
§2 āmā-bābu-dājyū-lāi narākhi 16 barkha-dekhi udho-keā 
ketā-keti-sita tamasuka lekhi nagada jinisa anāja gaihra karjā 
linyā-lāi ghara-kā muokhya mālika-sita nabhani tamasuka gari 
liyākeā hunā-le bigo phirtā garāi i sayakarā 20 mpaiyā damda 
gamu phirtā pāunyā-bāta dasauda linu? tamasuka nalekhi ketā- 
keti-lāi phulyāi-phakāii lucyaāi gari liyāko rahecha bhanyā bigo 
phirtā garāi bigā-bamojima damda gamu phirtā pāunyā-bāta 
dasauda linu.
§3 āmā-bābu-dājyū-kā bisallāha-le 16 barkha-dekhi udho-kā 
ketā-keti-lāi rupaiùyā di tamasuka lekhi linyā-ko thaili 
bhusimcha ketā-keti-sita lina pāudainav tamasuka kacahari-bāta 
pharāi dinu damda jitāuri pardaina ti mpaiyā bābu-āmā-le 
kharca garyāko bhayā ra bābu-āmā-dājyū-haru-le ahrāii mpaiyā 
lyāyāko rahecha bhanyā thaili bharāi kacahari-bāta dasauda 
bisauda lī tamasuka pharāi dinu.
§4 bābu-āmā-dājyū-haru-le thāhā napāi 16 barkha-mani-kā 
bālakha ketā-keti-le āphnā ghar-ko nagada jinism kamārā- 
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kamām caupāyā gaihra māla becyo ra eyastā bālakha-sita 
liyecha bhani i kohi karāuna āyo bhanyā kimnyā-kāo thaili bhusa 
humncha dasauda li māla phirtā gari dinu. becanyā kimnyā-lāi 
damda jitāuri hudaina bābu-āmā-dājyū-le cāla pāi bhayo ahrāi 
bhayo ketā-keti-bātamāla becāyāko rahecha pachi ketā-keti-bāta 
phalā=nā-le [A490] māla liyecha bhani karāuna āyā bhanyā 
bujhdā āphu-le cāla pāi ahrāi becāyāko rahecha bhanyā māla 
kimnyā-bāta phirtā hudaina. aghi ketā-ket+i -bâta māla becāunyā 
pachi phirāda gama āunyā jāla-sāji gamyā thaharcha tesa-lāi 
samāyākā bigā-bamojimma damda gamu.
§5 kohi bālakha chorā-chorm hunyā swāsni arkā-sita poila 
gayā bhanyā dhāi rākhi sambhāra gama sakanyā bābu-le dhāi 
khoji āphai-le rākhi sambhāra gamu dhāi khoji rākhanā-ko 
sāmartha nahunyā-le swāsni poila gai bhamnyā risa-le chorā- 
chori-lāi āmā-ko kākha chutyāi duda nakhwāi māma hudaina. 
tasartha poila gai tāpani 7 barkha napugyā-samnima bālakha-lāi 
āmā-ko kākha chutyāi nalyāunu. tesai-lāi pālana dinu duda 
chādyā-pachi bālakha-kā khusi-le āmā-si=ta [B367] baschu 
bhanyā pani jethā2 kāmchā bābu-dājyū-bhāi-sita baschu bhanyā 
pani bālakha-ko khusi āmā-sita bastina bilan bhanyā dājyū- 
kākā-haru-le lyāi sambhāra gamu āmā-ko kākha-bāta chutāi 
lyāi sambhāra nagarii bālakha maryo bhanyā bālakha chutyāi 
lyāunyā-lāi 50 mpaiùyā damda gamu. rupaiùyā natiryā aina- 
bamojima kaida garnu.

2. MsA,jeta?

§6 brāhmana rajapūta tāgādhāri jāta-mā 12 barkha-dekhi 
udho-kā lognyā-swāsni-haru-le jhādā phkrù nadhoi āphu-le paru 
bhāta khāyāchan. bhora-mā bhatāhā-haru-lāi pani bhāta 
khuwāyāchan bhanyā bhora-mā khāyā-bābat bhatāhā-le patiyā 
pāuchan. bālakha buddhi uachipiyāko nahunā-le guhu nadhoi 
bhāta khānyā ketā-keti-lāi khata-bāta lāgdaina- damda pardaina 
patiyā dinu. patiyā didā awal-lāi 2// doyami-lāi 2 sima-lāi 1 
caihāra-lāi // mpaiùyā godāna dharmādhikār-le lu patiyā dinu 
12 barkha-dekhi ubho-kā-lāir 5 mpaiùyā damda gar+i patiyā 
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dinu3 patiya dida sohi-bamojima dharmadhikar i-bata godana li 
patiyā dinu.

3. MsA, patiyā dinu paftyā-dinu.
4. Sur le MsB, le §10 suit le §8 et est suivi du §9.
5. MsA, ghudā dekhi mani sisnu lāi rayé dans le texte : le code prévoyait à 
l’origine que le mineur meurtrier se verrait fouetter les mollets avec des 
orties, ce qui apparaît dans l’article 101 du Gms.

§7 cāra barna chatlisai jāta-mā 12 barkha dekhi udho-kā 
umera-kā ketā-keti-liaru-le abhaksa kuro ra āphu-bhandā kama 
jāta-kā hāta-ko bhāta-pāni khānyā-lāi prāyaścitta-ko patiyā dinu.
[A491]
§8 tāgādhāri jāta-kā 11 barkha-dekhi udho-kā bālakha keto ra 
10 barkha-dekhi ubho-ki keti-ko agamyāgamana karani bhayo 
bhanyā keti-le prāyaścitta pāudtina jāta-bāheka rahamche ketā- 
lāi rāja-damda prāyaścitta pardaina.
§94 12 barkha-dekhi udho-kā bālakha-le sānā tinā kurā-dekhi
jyāna māryā-tak-ko taksīira garyā tina-Iāi khata-bāta lāgdaina 
jyū māryāko rahecha bhanyā tesa-lāi adālata thānā amāla-kā 
pamca bhalāmānisa rākhi phulyāikana sodha-pucha gamu 
nahabakāunu. am;i-kā-le ahrāyothyo ra mai-le garyāko ho 
bhanyo bhanyā^ māma sikāunyā mānisa-ko ra. mamyā mānis-ko 
aghi-pachi-ko kehi kurā-ko ibi paryāko rahecha ki rahenacha 
tahakita gariī thaharāudā ahrāyāko sāceai thaharyo sikāunyā 
kāyacla bhayo bhanyā kāyelanāmā lekhāi sikāi marāunyā-cāhii- 
ko jyāna linu. māmyā ketā-keti-lāi {5} 1 maihnā kaida garī 
prāyaścitta-smet dilāi chādi dinu.
§10 11 barkha-mani-ko keto ra 10 barkha-mani-kti keti-le 
karani gareyā bhanyā karani hunyā umera bhayāko nahunā-le 
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yoni-chedana bhayāko thahardaina jātai-mā rahatunchan. 
prāyaścitta gamu pardainav testā ketā-keti-lāi habakāi. dabkāi? 
chādi dinu. damda jitāuri pardaina.

6. MsA, texte original effacé et remplacé.
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[A495][B369]
§1 kohi sāla-nā/a /zr/kātiyākā1 ra? dāta naāyākā bālakhar ketā- 
ketiv phālyākā pāi lyāi pālyākā-haru-mā bābu āmā-ko pattā 
nalāgyākā-lāi kasai-le pâli rākhyāko rahechav pachi bābu āmā-ko 
pattā lāgyo bhanyār ajāna bālakha-lāiv nirmāyā gari phālyā- 
bābata2 bābu-āmā-ko aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gari 
pālanyā-lāi adālata thānā amāla-bāta saupi dinu. jāra-putra 
rahecha bhanyā āmā-ko dāijo ra jāri gamyā bābu-ko sarbaswa 
gari pālanyā-lāi dinu. pānti nacalanyā ra choi chito hālanu 
pamyā jāta-kā bālakha-lāi pālyākā rahyāchan bhanyā bābu-āmā- 
ko sarbaswa garii pālanyā-lāi dinu. bālakha-mildā jāta-mildā lāi 
pālana dinu. tāgādhāri jāta gaihra-le pānti nacalanyā a choyā 
chito hālanu pamyā jāta-kā bālakha lāi lyai. pālyāko rahecha 
bhanyā ti pālanyā ra bhatāhā-bhāi-haru-bāta dharmādhikāra-lāi 
// godāna dilāi bhora-ko prāyaścitta garāi dinu.

1. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
2. MsA, ajouté au dessus de la ligne.
3. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§2 bābu-āmā kohi nahunyā bālakha ketā-keti-ko jagā jamina 
caupāyā nagada jinis gaihrav jo bhayāko dhana-māla us thāu- 
kā pamca bhalāmānisav rākhi tādāta gari dohoaro kāgajav lekhi 
mātabara bhalāmānisa-kā jimmā dhana-māla ra tādāta-ko 1 
kāgaja rākhi 1 kāgaja amāli-kā jimmā rākhi tesai āmdāni-bāta 
munāsiba-māphik-ko kharca gari bālakha-lāi ï7 pâli sahyāra 
gamu. tyo bālakha jāmnyā sāmartha bhayā-pachi purānā dhana- 
māla- mā purānu tādāt -kā kāgaja heri munāsiba-māphik kyā 
kharca bhayecha heri bāki rahyākov dhana-māla gāu-kā 
bhalāmānisa rākhi tesai-kā jimmā gariī dinu.
§3 bābu-āmā mari pālanyā wārisa nabhai lyāi pālyākā ra3 
āmā-bābu-tmā-ko thegānā nalāgyākā khāna lāttiina napāi 
alapatra paryākā lyāi sarkāra-bāta khāna lāuna di pālyākā 
kamnyā-haru-ko bibāha gamyā umera bhayā-pachi adālata 
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thānā-bāta kausi-tosākhānā-mā rahanyā bhārādāra-sita gai7 jāta- 
anusāra. munāsiba-māphikn-ko kharca māgi li jāta-mildā-mā 
bihā garii dinu.
[A496]
§4 mahāroga bhayākā lognyā mānisa-haru-lāti sahara-bhitra 
naāttùnu bhamnyā hunā-le sahara-bāhirai rākhi guthi kacaharù- 
kā kārindā-haru-le khāna-lāi janahi rojindā hamdti4 ra guthi-kai 
āmdāni-bāta barkha-kā 2 jora khādi sardu-kā5 kapadā puryāi 
dinu. khāna lāuna pāwyānau bhani kasai-le karāyo bhanyā guthi 
kacahari-kā kārindā-lāi 10 rupaiyā damda gamu.

4. ND.629b, s.v. handi, ‘An earthen pot, regular alms given to the poor’.
5. MsA, MsB ; KNM sardu. Le terme ne figure pas dans Turner. Selon 
BNK.809b, s.v. sardu, il s’agit d’une sorte de khādi (tissu artisanal) épais.
6. MsA, nagarna sakanyā !
7. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
8. MsA et MsB, hamdā.

§5 āphnā desa-kā kānā khoramdā lulā lagadā amdhā kujā 
jiya-mā roga lāg+i 7 kheti-pāti gama nasakanyā6 7 ra. budhā-budhi7 
eyastā-kā ghara kheta7 jagā-jamina asāmi lahanā-gahanā hādo- 
bhādo pani rahenacha7 chorā-chorii bhāi bhatijā pani 
rahyānacham sāja-sabera khānā-ko mausara panh rahenacha 
bhanyā eyastā-lāi pani adālata thānā-bāta baun dobasta garii 
sadābarta-kāo hamdi ra 1 barkha-lāh khādi sardu7-kā 2 jora 
kapadā. dilāi dinu7 hājiri \ekhi jagājagīk-māpālti rākhanu .
[B370]
§6 12 barkha-dekhi mani-kā bālakha ra7 60 barkha nāghyākā
budhā-budhû au7 dulaphira gama nasakanyā acala bhayākā 
budhā-budhû bābu-āmā chorā-chori juwānī didi-baihni phupu 
gaihra-le napālyākā nātā-sanabamdha kohi nabhayākā ra ghara- 
khet jagā-jamin asāmi hādo-bhādo kehi nabhayākā sāja sabera 
khānā-pinā-ko mausara pani kehi nabhayākā-lāi khoja-khabara7 
gari adālat thānā-bāta lyāyākā ra urdi pāi āphai āphai āyākā-lāi 
adālata thānā-kā hākima-le jāca-bujha garii aina-bamojimina 
sāja-saber-ko sidhā-nimitta sadābartta-kā hamdi8 dilāi diyena 
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kāja-mā lāyena ra. kasai-le śrī ministara-sita ra. kausal-mā 
nāleisa garyo bhanyā adālata thānā-kā hākima-lāti 20 rupaiyā 
jaribānā gamu adālata thānā-bāta urdi diyā-pachi guthi jāca 
kacahari-kā mālika-le: sidhā kapadā diyenacha bhanyā usa-lāi 
10 rupaiyā damda9 gamu rupaiyā natiryā aina-bamojtmimaT 
kaida gamu.

9. MsA, damda.

[A497]
§7 bāto sadak dobātā-mā sāla-nāla-smeta phālyākā jyūdā 
bālakha-lāi adālata thānā-bāta lyāi duda khuwāunyā dhāi khojtir 
sāja-bihāna khānyā sidhā ra. barkha-kā 2 jora kapadā sadābarta- 
bāta dilāi pālana lāunu 16 barkha-keā umera nahumjyāla 
bālakha-lāi pani sadābartai-bāta sāja-byāihān khānā-lāi sidhā 
ra. lāunā-lāi kapadā-smeta dilāi dinu. 16 barkha-ko umera bhayā 
pugyā-pachi buddhi-anusāra sarkāra-ko roji lagāi dinu.
§8 sahara-gāttù parbata-kā gāmi-haru-mā haijā āthyā 
khabatyā b+ phara. i roga lāgi bābu-āmā maryā bālakha chorā- 
chori rahyāchan tin-ko sahi-sambhāra gamyā dājyū-bhāi 
māwali āpasta kohi pani rahyācnachan bhanyā tesa gāu-kā 
dwāryā thari mukhiyā katauwālyā pradhāna. nāikyā-le laig+k 
sahi-sambhāra garii pālanu un-kā bābu-ko kehi dhana rahecha 
bhanyā: tehi dhana kharca gari pālanu. kehi dhana rahenacha 
bhanyā tesai jagā-kā āmdāni-le jo lāgyāko kharca khuwāi. 2 
maihnā-samma-mā adālat-mā puryāi dinu. adālata-mā lyāi 
puryāudā-samma-mā lāgyāko kharca jagā-kā dhani-lc thek dāra 
dwāryā-lāi mihnā garāi dinu tin -lāi khuwāyāko biritā guthi 
raikara: khuwā gaihra jagā-ko paidāwāra jas-le khānmcha tesa-le 
mihnā dinu. ijārā amānat-kā jagā-mā ijārā amānatwālai-le 
pālanm suni jāni dekhi sambhāra nagari: khāna napāi bālakha 
maryā bhanyā tesa jagā-kā dwāryā thekadāra gāmi-kā mukhya 
jo ho tes-ko aina-bamojtima sarbaswa gamu jyū bhanyā 
maryāko chaina sambhāra nagarāi alapatra pāryākā rahyāchan 
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bhanyā testā dwāryā-lāi 20 rupaiyā tharii-lāi 10 rupaiyā damda 
gamu.



94 sati janya-ko

[A500][B372]
§11 sati jādā 11 barkha-dekhi-mani-kā swāsni-lāi; jāna kasai-le 
nadinu eyastā-lāi lāgu haru khuwāi bhayo phulyāi-patyāi bhayo 
bā; āphnā khusi-le sati jānchu bhani pāni khanyāi tāpani testā 
sati polyo bhanyā polanyā-mā aputāli khāna pāunyā kasai-le 
polyāko rahecha; aputāli-ko bhāga pāunyā; kohi usa thāu-mā 
sāmela rahyāchan bhanyā tin-ko amsa aputāli, raikara jagā-ko 
sarkāra-ko humcha; birtā guthi jāgïira khuwā-ko jasa-ko jagā ho 
usai-le pāucha; poldā-mā usa thāu-mā; sāmela nahunyā bhāi-ko; 
bhāga aputāli usai-le pāucha; eyastā sati-lāi āgo dinyā-lāi 100 
sati boki laijānyā-lāi janahi 20/20 rupaiyā damda gamu rupaiyā 
natiryā aina-bamojima kaida gamu.

1. MsB, il est noté en marge du §1 : 19 sā. mā. badi [1] roja 4 mā khāreja 
bhai arko bhayo « abrogé le quatrième jour de la semaine, premier jour de la 
quinzaine sombre du mois de māgha de l’année [19] 19 (= janvier-février 
1863) » ; les numéros des paragraphes suivants portent la mention ÆZ»ā[reja] 
« abrogé » ; comme aucune mention de cette sorte ne figure sur le MsA, cela 
indique que ce manuscrit n’incluait que les ajouts et modifications antérieurs 
à 1863.

§2 12 barkha-dekhi mani-kā bālakha swāsni-ham-le āphnā
khusai-le hawas am kasai-le bhani suni hawas pāni 
khanyāyāchan bhanyā pani sati-lāi auawala-lāi 5 doyam-lāi 3 
sima-lāi 2// cāhāra-lāi 1 mpaiyā-kā dara-le dharmādhikāra-le 
godāna līi patiyā dinu eyastā sati-lāi napolanu patīyā bhayā- 
pachi bhāta-pāni mā calchamn. bhāta-pāni kasai-le kādhyo 
bhanyā 5/5 mpaiyā damda gamu jas-le eyastā sat-ri polchan; 
aina-bamojima tesa-lāi damda gamu.
§3 teśro limga-dekhi ubho-kā besyā rākhyākā swāsni ra 
besyā bhayākīi āphu kailhe kailha+e mātra jānyā mātra rākhyākā 
garyākā kamāri-haru-lāi sati jāna nadinu. eyastā-lāi āgo dinyā ra 
boki laijānyā-lāi lekhiyā-bamojimma damda garnu mpaiyā 
natiryā aina-bamojima kaida gamu; pānii khanyāyāko bhayā 
dharmādhikāra-lāi godāna dilāi patiyā garāi dinu; eyastā-kā 
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hāta-ko aghi bhāta khānyā-le bhāta khāna humn cha; pāni 
khānyā-le pāni khāna hunin cha aghi bhāta-pāni khānyā-le 
khāyānan bhanyā; 5 rupaiyā damda garii khuwāi dinu.
§4 gaddi nasimda māahārāja-kā pātabamdhā rāni-lagāyetn 
bhārādāra gaihra-kā janānā mardā keti cākara; kamāri-haru-le 
sati jānchau bhanyā jāna nadinu. pāni khanyāyākāo bhayā pani 
aina-bamojimīma godāna dilāi bhāta-pāni-ko patiyā garāi dinu. 
eyastā-lāi āgo dinyā-lāi 100 rupaiyā boki laijānyā-lāi 20/20 
rupaiyā damda garnu. rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida 
gamu.
[A501]
§5 gaddi nasida māahārāja-kā mahārāni-kā ra bajtira-kā 
pariyāra swāsni-ko sati jānyā keti ra. kamāri-haru-mā jo sati 
jāncha testā-lāi bacana dinyā jo ho usa-lāi 500 rupaiyā damda 
gamu polanyā-lāi 250 rupaiyā damda gamu kumi-ko 
sinindūra; bhani chorā-sûa saga sati jādā bacana dinyā brāhmana 
bhayā aina-bamojimi amsa sarbaswa garī; dāmala gamu am 
jāta-lāi jyāna-ko badalā jyāna polanyā-lāi sarbaswa gamu. pāni 
mātnria khanyāyāko rahecha bhanyā patiyā garāi dinu. aghi 
bhāta-pāni khānyā-le khāna humcha kasai-le bhāta-pāni 
khāyānan bhanyā 5/5 mpaiyā damda garni u. bhāta-pāni calāi 
dinu.
[B373]
§6 kasai-kā sati jādā āgo2 lagāikana hawas āgo nalagāikana 
hawas solā-bāta khasi bhayo solā-bāta bala garn uthikana bhayo 
bhāgi gai bhanyā testā-lāi namārmt auawal-lāi 5 doyami-lāi 2// 
sima-lāi; 2 cāhāra-lāi 1// mpaiyā li bhāta-pāni-ko prāyaścitta 
dinu aghi jasa jasi-kā bhāta-mā calchan una-le bhāta khānu 
eyastā-lāi kasai-le lāthā dhumgā-le hāni pakri polyā māryā 
bhanyā; māra bhani paihle bhamnyā ra paihle hāmnyā 
samāunyā-lāi dāmala garnu am hāmnyā samāunyā dośrā teśrā; 
cauthā gaihra-mā auawal-lāi 20 doyami-lāi 15 sima-lāi 10 

2. MsB, ago !
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ca;ihara-lai 5 rupaiya jaribana gamu rupaiya natirya aina- 
bamojima kaida gamu.
§7 sati jādā āgo diyā-pachi solā-bāta polikana umkīi bār āgo 
nalāgti umk+iï yeastā umkyākā swāsni-lāir lāthā dhumgā-le 
nahāni jabarajasti nagari3 4 arkā-le nasamāti timi āphnā khusi-le 
sati jāmchau bhanyā polachu jāmnau bhanyā ilāja garāti sahi- 
sambhāra garī patiyā dilāi ghara-mā rākhachauu bhannu ra tesa 
swāsni-le khusi-le sati jānchu bhanyā^ sāchi guhāi rākhi sati-ko 
muculkā Ickhāi sub polanur polanyā lāi. khata bâta lāgdaina. 
sāchi guhāi narākhi jamānabamdi nalekhāi yastā sati kasai-le 
polecha bhanyā polanyā āgo dinyā malhāmi-lāi aina-bamojima 
sajāya gamu. sab jānnina bhanyā ilāja garāi sambhāra gari 
patiyā dilāir aina-bamoj+ima^ bhāta-pāni-mā limi\

3. Les deux lectures sont acceptables : gari du MsA « sans que quiconque se 
saisisse d’elle par la violence » ; nagari du MsB « sans lui faire violence [et] 
sans que quiconque se saisisse d’elle ».
4. MsB, ajouté dans la marge de droite.

[A502]
§8 aina-le sati jāna pāuùnyā swāsni-le khasamma-kā sati 
jāftmchau bhani pāni khanyāyā-pachi gharai-mā chadā hawas 
bātā-ghātā-mā pugyā-pachi hawas solā-mā cadhyā-pachi hawas 
āgo nadidā-samma-mā tesa swāsni-le ma-lāi napola dar lāgyo 
ma sati jānna bhani bhanyā eyastā swāsni-lāiv sati kasai-le 
napolanu. polanyā-lāir aina-bamojima sajāya gamu aina-le sati 
jāna hunyā swāsni-le āphnā khasamma-kā sati jānchu bhani pāni 
khanyāi sakyā-pachi sati jānmna bhani pharkanyā swāsni-ko 
bhāta caldaina pāni calcha pāni-ko mātrai patiyā dinu.
§9 āphu-le janmāyākā 12 barkha-dekhi-māthi-kā chorā saāga 
nabhayākā ra. chorā nahunyā swāsni-ham-le āphnā khusi rāji-le 
khasamm;i-kā sati jāmnchau bhamnyā-lāi jāna dinu. nachekanu 
eyastā sati boki laijānyā lai āgo dinyā-lāi khata-bāta lāgdaina. 
lāgu khuwāi kara lagāi polyāko rahecha bhanyā āgo lāi dinyā 
sautiinyā chorā ra am paracakri-lāi 100 āphu-le janmāyākā 
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chora-le ago diyako bhaya; 40 rupaiya damda garnu. boki 
laijānyā mahlāmi-lāk 20/20 rupaiyā damda gamu.
§10 16 barkha-ko umera pugyāko kāamcho choro cha bhanyā 
bīh āmā-bābuaimā-saàga basyāko hawas bā; bābu-āmā-saga 
chutti basyāko hawas testā swāsni-le sati jānchau bhanyā 
bharasakha samuajhāunu5 bujhāunu6 gari thāmanu thāmana 
sakiycna hata garna lāg+i bhanyā testā-lāb jāna dinu- nasā 
ambala khuwāi: sati laiagti polyāko rahecha bhanyā; polanyā- 
haru-lāi aina-bamojima; sajāya garnu nasā ambala nakhwāikana 
āphnā khusi-le jānmchu bhani bhanyā; sati polanyā-lāi ra; āgo 
dinyā-lāi khata-bāta lāgdaina.

5. MsA, samujhāunu 1
6. MsA, bujhāujhāunu 7
7. MsA, samujhāi, cf. supra n. 5.

[A503][B374]
§11 sati jāna khojanyā swāsni-kāo chorā-haru rahyānachamn 3 
barkha nāghyāki chori mātra rahicha bhanyā; tesa swāsni-lāi 
samuajhāi7 bujhāi thāmanu bujhāudā thāmana sakiyena; bhanyā 
sati jāna dinu. āphnai kākha+a-mā rahyāki 3 barkha-mani-ki 
duda khānyā choiiï cha bhanyā testā swāsni-lāi sati jāna nadinu. 
pāni khanyāi sati basyāki rahicha bhanyā; pani dharmādhikāra- 
bāta; patiyā garāi dinu eyastā-lāi sati laigi polanyā-lāi aina- 
bamojima sajāya gamu. duda chādyāko bhayā chori hunyā 
swāsni-lāi sati jāna dinu.
§12 mahāroga bhayākā chāryāroga bhayākā swāsni-haru-keā 
lognyā maryea ra us-kā sati jānchau bhanyā kākha-mā bālakha 
chorā-chori bhayā pani ttabhayā pani eya stā rogi swāsni besyā 
rākhyāko bhayā pani āphnau lognyā-kā sati jāna chau bhamnyā- 
lāi sati jāna dinu nachekanu eyastā-lāi āgo dinyā ra. boki 
laijānyā-lāi khata-bāta lāgdaina.
§13 kasai-kā bhāta-khājā nacalanyā kamma jāta-kā dośrā 
limga-samma-kā lyāyākā bhāta nakhāyākā swāsni ra āphnā 
ghara-ki kamnyā kamāri khasama-le swāsni tulyāi rākhyāki 
chorā nabhayāki swāsni āphnā khusi-rāji-le sati jānchau bhanyā 
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nachekanu jana dinu. boki laijanya-lai ago dinya-lai khata-bata 
lāgdaina. eyastā sati poldā begalā begalai solo garī polanu.
§14 kasai-kāo loganyā maryo swāsni-le sati jāumna bhani curā 
phori jutho bāryā-pachi tehi curd phorti* jutho bāmyā swāsni 
sati jānchu bhani pāni khanyāi bhanyā ra. testā-lāi kasai-le poli 
diyo bhanyā 12 barkha udho-kā chorā-le rahecha bhanyā khata 
lāgdainav 12 barkha-dekhi māthi-keā chorāo ra bhayā pani aru 
bhayā pani muokhya polanyā ra? polana huumcha bhani bacana 
dinyā-ko aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gamu am mahlāmi- 
lāi arpwala-kelāi 10 doyama-ke lāi 7// sima-ke lāi 5 cāhāra-ke lāi 
2// rupaiyā-kā dara-le damda garnu: tyo sati poli aputāli pamyā 
rahecha ra: aputāli khānyā muokhya bhai polyāko rahecha 
bhanyā tes-ko aina-bamojimma-ko amsa sarbaswa pani garnu 
tesa-le aputāli paru khāna pāudainau. birtā guthi jāgira-kā jagā- 
mā bhayā usa jagā-kā dhani-le pāuchan. raikara jagā-kemā 
bhayā sarkāra lā=[A<504-511>]gcha aputāli khānyā bhāi 
mokhya polanyā rahenachan bhanyā aputāli sarkāra lāgdaina 
dāiyāwālā-le pāucha.
§15 kasai-ko lognyā maryo swāsni-le maryākā āphnā lognyā- 
kā godā dhoi pāni usai dina khāicha bhanyā pani tehi pāni pachi 
khādi rahicha bhanyā pani swāsni-lāi khata-bāta lāgdaina. patiyā 
prāyaścitta pani garnu pardaina.

Add. MsB : sati-ko.

[B+28]
§29 swāsni mānisa kasai-le arkā kohi māryāko dekhi merai 
lognyā marechan bhannyā thaharāuna bujhi sati jāmchu bhani 
pāni khanyāucha pachi tahakīta gardā. us-ko lognyā māryāko 
rahenacha jyūdai thaharyo bhanyā. tahakita nagari. māryāko 
merai lognyā ho sati jānchu bhani pāni khanyāunyā estā bekuph 

8. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
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swāsni-lāi 20 rupaiyā damda gari patiyā garāi dinu. damda-kā 
rupaiyā natiryā maihnā-kā 5 rupaiyā-kā dar-le kaida gamu.



95 murda uthaunya

[A<504-511>] [B376]
§1 brāhmana rajapūta ksatri gaihra tāgādhāri jāta kohi marna 
gayo murdā uthāuwā-lāī1 jāta-mildo kohi niskena bhanyā 
tāgādhāri tāgādhāri jāta-mā upallā jāta-ko murdā tallā jāta-le 
tallā jāta-ko murdā upallā jāta-le chuna uthāi laijāna humcha 
tāgādhāri jāta nabhayā pāni calanyā matawāli jāta-kā-le pani 
uthāuna humcha tāgādhāri jāta-ko murdā pāni calanyā matawāli 
jāta-le choyā uthāyā-mā kryā gamyā-le tesai mamyā-kā nāu-mā 
pāca ānā-dekhi ubho pāca rupaiyā-samma gaksa-anusāra-ko 
brāhmana-lāi godāna di kryā gamu patiyā prāyaścitta pardaina.

1. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
2. KNM ; omis dans le MsB.

§2 kohi dhana sampati nabhayāko gariba kamgāl mānisa 
mama gayo murdā uthāûnyā us-ko kāja-kryā gamyā kohi 
niskena bhanyā testā-lāi jauna gāu amāla-mā maryāko cha usai 
thāu-kā amāli thari dwāryā mukhiyā thekadāra ijārādāra.-le tesai 
gāu-kā āmdāni-madhye 2// rupaiyā kharca lagāi murdā uthāi 
kāja-kryā garāi dinu. murdā na uthi 2/3 [dina]2 dekhi badhatā 
gāwai-mā rahyāko thaharyā amāli thari-lāi 2// rupaiyā damda 
gari. rupaiyā natiryā 15 dina kaida garī chādi dinu murdā 
uthāudā lāgyāko kharca sarkāriyā jagā-mā bhayā sarkāra-bāta 
jāgira-ko jagā bhayā jāgirdāra-bāta birtā bekha chāpa gaihra 
māphi jagā bhayā dhani-le thekadāra-lāi mihnā dinu.
§3 āphnā gāû-mā maryākā murdā uthāunā-lāī mānisa khatāī 
nadinyā amāli-lāi 5 rupaiyā amāli-le khatāi diyā-pachi najānyā 
raiyata-lāi pani 2// rupaiyā damda gamu. rupaiyā natiryā aina- 
bamojima kaida gamu.
§4 kohi paracakri kasai-le nacihnyāko najānyāko mānisa āī 
jas-kā gāü-mā marcha wāhā-kā amāli thari-le tyo murdā uthāuna 
lāunu. maryākā murdā na uthāi 2/3 dina-samma gāwai-mā 
rahana gayo bhanyā amāli-lāi 5 thari-lāi 2// rupaiyā damda gamu 
rupaiyā natiryā aina-bamojim kaida gamu. mamyā-kā wārisa 
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kohi thaharena bhanyā tes-kā kambara-mā kehi dhana-māla 
rahecha bhanyā hāmrā muluka-ko basimdā rahecha bhanyā tes- 
kā dhana-bāta satagati garāi rahyāko amāli-ko humcha wārisa 
niskyā bhanyā tahakita garī satagati garāi rahyāko jas-ko ho us- 
ko jimmā garī dinu. āphnā muluka-dekhi-bāheka-kā desi 
musāphera-ko rahecha bhanyā kāja-kryā gari satagati garāī 
rahyāko sarkāra-ko huncha adālata amāla-mā puryāi dinu.
§5 nepāla-kā gāmaP-bāheka tina sahar-kā nijāmat3 4 aru gaihra 
duninā-kā lognyā swāsni-haru-mā kohi mari uthāunyā gosthi 
gotiyā kohi nabhai sahar-mā murdā rahana gayo bhanyā adālata 
thānā-bāta murdā uthāuna-nimitta khatāyo pachi khatiyākā 
mānisa-le murdā na uthāī sahar-mā murdā 2/3 dina rahyo 
bhanyā testā-lāi 20 rupaiyā jaribānā gamu. damda-kā rupaiyā 
natiryā kaida gamu.

3. BNK.187a, gāmal gāmale : gāùghar «rustique ». Le paragraphe traite de 
ceux qui meurent en ville sans faire partie d’un guthi (au sens d’association 
néware prenant en charge les funérailles).
4. Le terme semble désigner ici la circonscription administrative ?
5. MsB, original effacé et corrigé en petits caractères.
6. SNK.3O8b, dāga-batti : murdājalāūdā mukha-mā battī rākhne kāma ; tasto 
battī « action [rite] consistant à placer une mèche dans la bouche du cadavre

[B377]
§6 kasai-kā gāu-ghara-chimyāka-mā pāni nacalnyā matawāli 
achuti jāt kohi5 marna gayo bhanyā mokhya pāunajyāl jāta- 
mildo lagāi murdā uthāuna lāunu. jāta-mildo pāiyena bhanyā 
pāni calanyā brāhmana rajapūta ksatri magara gurum gaihra-le 
pani murdā uthāi ghāta-mā puryāi dinu. achuti jāta-kā murdā 
choyā-mā brāhmana-le snāna garī ksatropavāsa garī śuddha 
humcha. tāgādhārī gaihra aru-le snāna gari śuddha humchan.
§7 tāgādhāri jāta gaihra-kā desa pardesa gayāko bhayo pāni- 
mā bagi bana-mā bāgha janāwara-le khāi bhira pokhari. ināra 
jholamgā sāghu khādi gaihra-mā khasi phālahāli kohi marecha 
āphu-bhandā ghati kohi sudra jāta pāni nacalanyā jāta choyā 
chito hālanu pamyā jāta-le murdā choyecha āphnā bhāi chorā- 
haru-le murdā phelā pāryā bhanyā dāga-batti6 dinu. pachi kryā- 
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suddha-ko patiyā garāi kāja-kryā gamu. maryo bhamnyā niścaya 
pāyā murdā phelā parena bhanyā tes-kā bhāi chorā-haru-le 
nārāyana-bali* 7 garī kryā gamu. prāyaścitta gamu pardaina.

lors de la crémation ».
7. SNK.338b, nārāyanabali : agati parekā bā bepattā bhaekā-ko nimti dāha- 
dekhi sapindi-samma-ko ekai palta garine karma-viśesa : « rite particulier 
qui permet, en une seule fois, d’accomplir les rites [funéraires] allant de la 
crémation à l’union aux sapinda pour une personne inaccessible ou 
disparue ».



96 maryo bhani sunauiinya.

[A512][B379]
§1 kohi pardesa gayākā mānisa-lāir kasai-le ghara-mā āi 
phalānu tā maryo bhani sunāyo ra usai khabar.i-mā swāsni sati 
pani gaichav pachi tyo maryo bhanyāko mānisa jyūdai āī pugyo 
ayo bhanyāv tyo sunāuna āunyā mānisa-lāti kātinyā jāta-lāi 
jyāna-ko badalā jyāna linūu. brāhmana jāta-lāri aina-bamojima 
amsa sarbaswa gari dāmala gamu.
§2 pardesa gayākā mānisa-lāti kasai-le phalānuu tā maryo 
bhani sunāyo kāja-kryā huna napāttdai napai ā+i pugyo bhanyā 
maryo bhani sunāunyā-lāi 100 rupaiyā damda gamu. rupaiyā 
natiryā aina-bamojima kaida gamu. maryo bhanyākā-lāi kehi 
pardaina.
§3 kohi pardesa gayāko chaï usa-lāi kasai-le ghara-mā āti 
phalānu tea maryo bhani sunāi diyo ra. ghara-kā pariyāra-le 
jutho bāryāchan. kāja-kryā garyāchanv pachi tyo maryo bhani 
sunāyāko mānisa maryākeâ rahevanachan ra jiudai ghara-mā 
āyo bhanyā: maryo bhani sunāunyā mānisa jo ho usa-lāti 150 
rupaiyā damda gamut k rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida 
garnir pardesa-bāta ghara āunyā mānisadelai prāyaścitta gamu 
pardaina. tirthyā-bhoja-le gari ghara-mā basnu tirthyā-bhoja-le 
ś uddha humcha. tirthyā bhoja gari ghara ma basnu.

§4 kohi mānisa-le āgā dadhyaclā-le poli bhayo pāni-mā ladi 
bagi bhayo rukha bhira chānā jhyāla-bāta khasi bhayo caupāyā 
gaihra-le hāni mici bhayo dhumga mudho lāgi ladi bhayo bā 
am kūrā-le byerāmi bhai thaliyākā-lāi phalānu tā chuti bhayecha 
bhani kurā garyākā-mā sumnnyā-cāhi-kā buuddhi-le napugi 
mana-le marecha bhamnyā thaharāi us-kā dājyu-bhāi gaihra-lāi 
phalānu tā maryo marccha bhani sunāyecha ra. tesai khabara-mā 
sumnyā-le jutho-smet bāryāchan bhanyā arkā-le bhanyāko kuro 
suni nabujhi bhanyāko thahamā-le maryo bhamnyā-lāi 20 
rupaiyā damda gamw jutho bāryāko rahenachau bhanyā 10
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rupaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida 
gamūu.



97 asauca barnya

[A514][B381]
§1 aba uprānnita gad inasida rājā-ko ra. gaddinasida rājā-kā 
patabandhā rāni-ko gaddi-mā pachi basnyā sāheba-jyādā-ko 
āsauca bāmu pardāv upādhyā ra jaisi brāhmana-le jughā-bāhek 
mumdana gari 3 dina āsauca bāmttii barkhi nabāmu? aru gaihra 
jāta-le 13 dina āsauca bāmu jughā-smeta mumdani gamu. topi 
pagar+i nalāunu barkhi bārdā dina 45 barkhi bārnu. eyakaramgā 
rāto nalāwaunu. chitā-chiti-ko dosa chaina. pāna nakhānu rāto 
chātā nawodhanu chālā-kā juttā nalāunu^ deba-debatā-ko pujā 
gardā 3 dina-sammma bājā nabajāi koro pujā gamu cauthā dina- 
dekhi bājā bajāwaunu bhajana gāunu cali āyā-bamojimi-ko 
pujā gamu. janmadā chaiti nuwāram pāsni bihyā bratabamdha 
gardā bājā nabajāi māgala1 2 nagāi karma calāunuu dasai tihāra- 
haru garnu: pāti pauwā ghara banāuna chāuna dina 13 samma 
hudaina wāhā-dekhi hunmcha. 45 dina-bhitra-mā yasii- 
bamojimiï sunikana jaśs-le mānmdaina usa-lāi 10 mpaiyā 
adālat thānā amāltt-bāta3 damda gari linu mpaiyā natiryā aina- 
bamojima kaida gamu 45 dtina-dekhi uprāmnta rāto lāuna 
khāna bājā mamgala aghi-dekhi cali āyā-bamojimi-ko sabai 
calchav kehi bāmu pardaina.

1. MsA, kāk., le texte est placé après le sceau final et un sceau supplémentaire 
a été apposé à la fin.
2. ND.500b, ‘An auspicious song’ ; cf. mamgala en fin d’article.
3. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
4. MsB, pālyo !

§2 kami pu-paltan kampani-kā jāgirdāra darbāriyā nijāmati 
mānis kasai-kā āmā-bābu-bāhek am hāda-gotra-nātā-kā kohi 
maryā bhanyā jughā julph+i khauranā-lāiï ey;ika ānā-dekhi 5 
mpaiyā-samma-mā āph u jo sakyachaï so māphik mamyā-kā 
nāu-mā gau dāna gariï dinu jughā jüulphi phālanu pardaina 
āphai-le kryā gar+i dinu paryo bhanyā kryā gamyā-le jughā 
jüulphi phāli kryā basnu darbāriyā nijāmati mānis -mā kasai-le 
jughā julphi phālyo4 bhanyā khata-bāta lāgdaina.
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§3 tāgādhāri jāta-mā bājyā-bābu-dājyuū-bhāiï-chorā-nāti-le 
rākhyākā byesyā kamāri bhotyācni newāmi ghara-mā lyāi amsa 
di5 rākhyāki swāsni kohi maryā bhanyā khacara dājynū-bhāïi 
kohi chan bhanyā khacara dājyū-bhāi-lāi kryā gama lāunu. 
khacara [A515] dājyuu-bhāi kohi nabhayā tes-ko sampati 
khānyā-le āphai-le kryā gamu.

5. MsA, texte original effacé et corrigé en petits caractères.
6. MsA, pāudainan !

§4 sahara gāuù pardesa-mā āphu-lāïi janmāuùnyā āmā-bābu 
ra. bājyā-bajyū kākā kāmnchi-āmā sāni-āmā dājyū-bhāi bhāujyū 
buhāri-haru-mā kohi mardā in-kā kāja-kryā gamu pamyā 
adhikārawālā chorā nāti bhatijā dājyū bhati-haru bhai krya 
garenan bhanyā testā-lāīi adālat thānā amāki-bāta lyāī 20 mpaiyā 
damda gari kāja-krya gama lāunu āphu-bhandā kama jāta-ki 
swāsni rākhyā-mā jāta-mildā-mā lyāi kāja-kyyā garāunu ustā ta 
pāiyena bhanyā āphu-le gamu. tes-mā khata-bāta lāgdaina 
aputāli pama gayā gayo bhanyā dharmaboti kāja-kryā gar+i 
din chu bharnnyā dājyū-bhāi-lāīi aputāli khānu parcha bharnnyā 
kara lāgdaina. sāhu timā-ko kara pani lāgdaina tai-le kryā 
garyā-pachi merā mpaiyā de bhani sāhu-le dharapakara gari 
liyecha bhanyā bigo phirāi bigai-bamojima damda gamu. 
dharapakara mātra garecha mpaiyā liyāko rahenacha bhanyā 
samātyākā jmā-kā sayakarā 5 mpaiyā damda gari garnu 
samāuna pāudainas6 bhani thoki dinūu.
[B382]
§5 kasai-kā amsa li chuttiyākea dājyū-bhāi kohi maryo ra un- 
ko kāja-kryā gari aputāli khānu pamyā-le kāja-kryā garyānan 
bhanyā usai gāu-kā amāli thari-le mamyai-kā dhana-madhye usa 
jagā-kā bhalāmānis -kā tajabija-le thaharāyāko kharca lagāīi 
kāja-kryā garāi dinu bāki dhana-mā us-kā sāhu bhayā pugyā- 
samma dāmāsahi gari bādi dinu. sāhu rahyānachamn bhanyā 
pani sāhu tiri bāki rahana gayo bhanyā pani mamyā-keā amsa 
aputāli sarkāra amāla-bāta kāja-kjyā garāyā-pachi sarkāra 
amāla-bāta linu.
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[A516]
§6 kohi mānisa maryo us-kā aputāli khānyā dāiyādāra najika- 
mā kohi rahyānachan ra gotiyā dājyū-bhāti istamitra lagāi murdā 
uthāunu kāja-kryā garāunu paryo bhanyā mamyā-kā dhana-bāta 
kryā-kharca garii rahyākā dhana-mā awal-bāta 20 doyamina- 
bāta 15 sima-bāta 10 cāhāra-bāta 5 rupaiyā-kā dar-le kryā 
gamyā-lāti kharca dilāi rahyāko bāki dhana aina-le aputāli 
pāunyā dāiyādāra-le mamyā-kā sāhu tiri khāna pāuchan.
§7 newāra-haru mardā maryākā thāu-mā bicāra gama jādā 
newāmi-haru-le bātā-mā rudai najānttu maryākā thāu-mā pūgyā- 
pachi mnyā gamu. galli-mā hidadā runyā swāsni-lāti janahi ātha 
āfhtt ānā damda gamu mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida 
gamttu.
§8 āphnā hāda-nātā kasai-le āphu-lāti māmā-ko matalaba 
garyo jyāna māmā-kā lāgi krtyā-prayoga-haru garyo bhanyā ra 
āphnā bibāhitā lyāitā swāsni bigām diyo bhanyā testā-lāi hāda- 
nātā-ko ho taapani eyasto karma gamyā-ko kāja-kryā gardina 
jutho-sutaki pani bārdina bhaninnyā-lāi khata-bāta lāgdaina.
§9 kasai-le āphnā bibāhitā swāsni-lāi meri didi baihni chori 
āmā jatti-kai bhais bhani chodyo bhanyā tesa-bāta aina- 
bamojimi-ko amsa swāsni-lāi dilāi dinu. lognyā-le eyastā 
taraha-le chodyākā swāsni am kasai-sita bigryā bhanyā khat - 
bâta lāgdaina eyastā-ko jāra kātana pani pāudaina. kātyā jyāna- 
ko badalā jyāna huttmcha. eyastā begala basyākā aina-le jāra 
hāmniui kātana hunyā-samma-kā swāsni-ko karani garyo bhanyā 
30 mpaiyā damda gamu prāyaścitta pardaina. pheri lognyā- 
swāsni mili basyā-pachir tyo swāsni arkā-sita poila gai bhanyā 
aina-bamojima jāra hārtmna ra sajāya gama pāuchav mukha-le 
didi baihni chori āmā [A517] jatti-kaii chas bhamnyā karani pani 
gardai rahanyā-lāi 20 mpaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina- 
bamojima kaida gamu. lyāitā swāsni-lāti didi baihni chori āmā 
jatti-kīai bhaisr bhanmnyā karani pani gardai rahanyā-lāti 10 
mpaiyā damda gamu mpaiyā natiryā aina-bamojim kaida gamu.
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[B383]
§10 āphnā bābu chorā dājyū-bhā+i hāda-kā nātā-mā kasai-sita 
jhaganlā bhai meri lekhaā ta maris tero jutho pimda chutyo 
bhani pāni khanyāi khalko7 hālanyā-lāi 10 rupaiyā damda gari 
patiyā garni dinu. pachi janmyā-maryā-mā jutho sutak bāma ra 
kāja-kryā gamu pamyā-mā garāi dinu.

7. ND. 117a, ‘The ceremonial bath taken on a kinsman’s death’. Le code fait 
allusion, pour l’interdire, à une pratique selon laquelle on accomplirait les 
rites funéraires d’un parent du vivant de celui-ci pour mettre fin aux liens de 
parenté existant avec lui. Il est clair que, pour les rédacteurs du code, aucun 
rite ne saurait abolir les relations de parenté.
8. La graphie du MsA doit-elle être perçue comme une forme de samdhi ?
9. MsA, humjyāl-sam[ün de lignejw/na.
10. ND.235b, s.v. jhukkinu, ‘To be misled, jhukkiera by accident’; et non 

jhuknu, ‘To bend down’ ; sur quoi la graphie -ii du MsB met l’accent.

§11 garbha rahyākā 3 maihnā-dekhi 6 maihnā-samma-ko 
garbha-patana bhayā-mā jati maihnā-ko garbha giryāko cha 
maihnā-kā 1/1 dina-kā hisāba-le utti dina āmā-lāti sutak lāgcha^ 
bābu snāna-mātraai-le s uddha humcha am dasāhaa-bhāti-lāti 
eyasto śsutaka lāgdaina 7 maihnā-dekhi ubho-kea jātak jiudo 
janmos bā maryāko janmos āmā-bābu dasāhā-bhāi-lāi 10 din 
sutaka lāgcha.
§12 janmyāko bālakha nuwāramwta8 nahudai maryākā dāha 
nagamu khanana gari gādanu āmā-bābu-lāi 3 dina juntho 
lāgcha janma-nimitta-ko tāa 10 dina humjyāla-samiuma9 
sūutaka rahamcha am dasāha-bhāti-lāi jūuthā-ko snāna mātra 
lāgcha; sutaka bhanyā 10 dina bāmu parcha.
§ 13 swāsni sutkyāri hudā choro janmos chori janmos lognyā-le 
snāna nagarumjyāla aru-le chuna hudaina sutakyāri-lāi 10 dina 
chuna hudaina eyasai-bhitra berāmi bhai ilāja gamā-nimittav 
chunau paryo bhanyā ra. jhukki10 kasai-le choyée lut choyo 
bhanyā chunyā-le tāgādhāri-le snāna gar+i pamca-gabya khāi 
śsuddha huntneha.
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[A518]
§14 sutaki bārdā jāta-bhāta-mildā-ko dasāhā bhāi-le 10 dina 
bāmu 3 dinyā jnāti-bhāi-ko 3 dina bāmu sutaki bārdā lekhiyākā 
dina-bhitra sunyā bāki dina bāryā huunicha bhāta nacalanyā 
swāsni-bāta janmyākā-ko janmāuu nyā bābuu -le 3 dina bāmu am 
dasāhaā-bhāi-le pani 3 dina bāmw lekhiyākā dina bityā-pachi 
sunyā sutaki bāmu11 pardaina^ sutak-mā atikrāmnta hudaina.

11. MsA, bārnnu 1
12. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
13. MsA, texte original effacé et corrigé en petits caractères.

§15 sutkyāri hunyā swāsni-kā hāta-ko tāgādhāri jāta-lāi 20 
dina bhayā-pachi pānti maihnā dina bhayā-pachi bhāta calcha 
am jāta gaihra-kā 20 dina-dekhi bhāta-pāni calcha maihnā 
napugyāko garbha-patana bhayā-mā 11 dina-dekhi bhāta-pāni 
calcha.
§16 bālakha janmyā-pachi bālakha-ko nāla nabedhāunajti- 
samma ra chaiti-kā dina rāhu-bedhana hudā-samma sutaki 
lāgdaina brāhmana-ham-lāi dāna-daksinā gaman bhojana 
garāuna hunincha tesa belā-mā dāna dinyā linyā khānyā-ham- 
lā+i dosa chainaī Z12 13 dina-bāheka sutaki lāgicha.

§17 nuwārana bhayā-pachi 7 maihnā-bhitra-mā bālakha maryo 
bhanyā dāhaa nagarnu khanana gari gādanu 7 maihnā-dekhi 
ubho ka bālakha maryā maryo bhanyā āphnā samiii pradāya- 
māphiki khanana garnyā-le khanana garti gādanu3 dāhaa 
gamyā-le dāhaa gama hunincha āmā-bābu-lāīi 3 dina am 
dasāha-bhāi-lāi 1 dina jutho lāgcha.
[B384]
§ 18 3 barkha-dekhi ubho chorā-ko bratabanin dha chori-ko bihā 
nahudai-mā maryā bhanyā āmā-bābu-āmā-lāti pani dasāha-bhāi- 
lāi pani 3 dina jutho lāgcha 3 dina nāghi nāghyā-pachi sunyā 
āma-bābu-āmā-lāi 1 dina jutho lāgcha aru dasāhā-bhāi-lāi snāna 
mātra lāgcha.
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[A519]
§19 tāgādhārii jāta-kā bratabannidha bhayā-pachi mamyā-ko 
puro jutho lāgcha 7 pustā-samma-kā dasāha -bhāi-lāi 10 dina 
jutho lāgcha dus 10 dina bityā-pachi sunyā 3 dina mātra lāgcha 8 
pustā-dekhi 14 pustā-samma-kā14 15 jnātiyā-bhāi16 17 maryā-mā 3 
dina jutho lāgcha 3 dina pachi sunyā 1 dina bārmw humcha 14 
pustā-dekhi^ 21 pustā samnima-kā gotiyā-bhāti maryā-mā 1 
dina jutho lāgcha teti bi i18 sunyā snāna mātra garu śuddha 
huftmcha.

14. MsA, le §63 (infra p. 516) de ce chapitre est inséré, en petits caractères 
d’une autre main à cet endroit ; le scribe manquait évidemment de place pour 
inclure les additions et a saisi de toutes les opportunités.
15. MsA, dekhi 21 pustārayé entrepustā et samma ; le reste de l’article a été 
entièrement gratté et réécrit.
16. MsA.,jnātiyā-bhāi ?
17. MsA, le texte original a été effacé et remplacé en gros caractères 
maladroits.
18. MsA, bidhi (très mal écrit, pratiquement illisible) ; MsB, biti (absolutif de 
bitnu).
19. Cet article n’a pas de numéro sur le MsA, il porte le numéro 20 sur le 
MsB.
20. ND.266a, ‘Mound, heap’ ; à ce sens, BNK.328b ajoute : pratikriyā-mā 
daśa dina-samma pinda dine vedī vā thāū « le lieu consacré ou 
l’emplacement où les offrandes funéraires (pinda) sont offertes pendant [les 
premiers] dix jours [du deuil] (pratikriyā, pour kriyā ) ».
21. C’est-à-dire le sk. havisya-.

§1920 āphnā bābu-āmā maryā-mā dhikuro20 naphuti 10 dina- 
bhitra chorā-le sunyea bhanyā bākii rahyākā dina. bāri āphnā 
pāurkhā-dekhi cali āyāko jāta-ko rita gartī śsuddha humcha 
dhikuro phutyā-pachi sunyeii bhanyā bābu-āmā-ko jutho chorā- 
le bārdā aghi kāja-kryā bhai sakiyāko rahecha bhanyā mumdana 
gar+i 10 dina-sammma habikhya21 1/1 chāk;i mātra khāi āsauca- 
kā amtya-mā godāna brāhmana-lāi sidhā daksinā gari ś uddha 
humcha jasa-le sapimda gamu pamyā ho tyo usa thāu-mā 
rahenacha bhanyā kryā gamyā-le sapimda-smeta gari kāma 
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siddha gamu sapimda gamu pamyā choxāAe22 pheri sapimda 
garda pretapimta garnu23 pardaina pamca-gabya khāi ton 3 
pimda banāi pārbana-kā bidhi-le śrāddha garii godāna 
brāhmana-bhojana garât śsuddha humcha aghi kryā bhayāko 
rahenacha bhanyā āphnā jāta-mā cali āyā-bamojimi kāja-kryā 
gamu.

22. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
23. MsB, kāk., texte inséré avant le sceau final.
24. MsB, yaka-āta-kā « de la même matrice » (āta = ND.32a, <ā/); KNM ekā 
jāta-kā ne convient pas.
25. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§3021 jāta mildeā sautinyā āmā-ko jūtho maryākā 10 dina- 
bhitraśsunyā bāki dina mātrai bāmu 10 dina nāghi sunyā 3 dina 
lāgcha bhāta namilnyā nacalanyā kama jāta-kā sautinyā āmā 
maryāko 10 dina-bhitra sunyā 3 dina jutho lāgcha 10 dina-pachi 
sunyā 1 dina bāriī śs uddha hunin cha.
§34-22 bibāha bhayākā āphnā choriī āphnā yea ka-ātta-kā24 25 
didi baihni sahodara phupu māmā māijyū bhānija chori-ko chori 
aphu-lāi mamtra sunāunyā guru ra gurmā āphni āmā-kā 
eya kā-ātta-kā didi baihni sāni thuli āmā āphni āmā-kā bābu āmā 
āphnā sāsu sasurā-ko jutho. ra chori-le bābu-āmā-ko jtHitho 3 
dina bāmu 3 china nāghi sunyā 1 dina bārnu.

§3323 āphnā bābu-bāta janmyākā jāta-mildā sautinyā didi 
baihni sautinyā phupu sautinyā māmā sautinyā sāni thuli āmā 
āphni chori diyāko juwā+n eyati-ko 1 dina jutho lāgcha 1 eka 
dina-pachi sunyā snāna gari śuddha hunin cha.
[A520][B385]
§3324 jāta mildā bibāhitā swāsni-ko lognyā-lāi lognyā-ko 
swāsni-lāi kāja-kryā bhayāko rahecha bhanyā pani jutho jādainav 
jaihle sunyā pani 10 dina puro jutho bāmu parcha. 11 dina-mā 
pamcagabya khāi godānagarir brāhmana-bhojana garāi śsuddha 
hunin chan.
§3425 bhāta
nacalanyā jāta-kā kamnyā bidhawā lyāyākā jāri gari lyāyākā 
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swāsni-ko jāta-mildo kryā gamyā arko cha bhanyā lognyā-lāi 3 
dina jutho lāgcha. kryā gamyā arko nabhayā swāsni-ko kryā 
loganyā-le gamu puro jttutho lāgcha^ krya saki godāna gamu 
brāhmana-bhojan gari śuddha hunmcha. testā lyāitā swāsni-ko 
lognyā rahenacha bhanyā ra usai Mgnyā-kā26 satya-mā basi 
rahyāki mari bhanyā aputāli khānyā dājyū bhāi-le jāta-mildo 
lagāi kryā garât i dinu. jāta-mildo kryā gamyā pāiyena bhanyā 
satagati dasau dina-kā dina yathā-sakti godāna brāhmana- 
bhojana garti śsuddha humncha.

26. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
27. MsA, bārnnu !
28. MsA, texte original effacé et corrigé en petits caractères.

§2526 bhāta nacalanyā jāta-kā kamnyā bidhawā lyāyākā 
jāri gari lyāyākā swāsni-bāta janmyākā chorā-chori janmadā 
mardā janmāunyā bābu-lāti sutak i jttutho 3 dina lāgcha āmā-lāi 
puro lāgcha- attt dājyū-bhāti dasāhā gaihra-lāti 3 dina sutaka 3 
d+na jutho lāgcha kāja-kryā gamyā kohi rahenachan bhanyā 
dasāha dājyū-bhāi-le kryā garnu kryā saktyā-pachi godāna gari. 
brāhmana-bhojana garāti śsuddha hunincha bhāi-haru-le kryā 
garenan bhanyā aputāli khānyā hak wālā-lāti 10 mpaiyā damda 
gari kryā gama lāunu bhāta nacalanyā lyāyākā swāsni ra. inai- 
bāta janmyākā chorā-le sadya dājyū-bhāti dasāha-ko sutak 
jttutho bhanyā puro bāmu27 28 parcha.

§2627 āphnu pūrohita bidyā pahrdliāunyā gurttu mita 
āphnttu sikhya sikhyāni āphnāu dājyū-bhāti-kā chorti chorā-kā 
chori nātini jyethā kānmchā bābu-kā chori āphnā sahodara didi 
baihni diyākā bhinājyū juwāīv āphnā bābu-le jan=māyākā 
[A521] bimātri bhāta namil nyā didi baihni āphnā chorā-le 
lyāyākā bhāta namilanyā swāsni-bāta janmyākā nātini-haru-ko 1 
dina jutho bāmu 1 dina-pachi sunyā snāna mātrai gamttu.
§2228 kasai-le aina-bamojim janmāttùnyā bābu āmā-sita 
māgi hawas dhana di hawas āphu-le lyāi kāgaja-patra gari 
rākhyāko dharmaputra maryo bhanyā tesa dharmaputra-ko 
dharmaputra rākhanyā bābu-āmā-lāi ra āmā-bābu-ko 
dharmaputra-lāi ptuiro jttutho sutak lāgcha āphnā hāda-ko 
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dharmaputra bhayā dasāha -lāi pani puro jūu tho sutaki lāgcha 
aru gotra-kāo lyāyāko rahecha bhanyā dharmaputra rākhanyā 
bābu-āmā-lāī29 puro lāgcha. dasāha bhā+i -lāi 3 dina jutho lāgchav 
dharmaputra-kā sanmtānn-ko dasāha bhāi-lāir dasāha bhāi-ko 
dharmaputra-kā samntāna-lāi puro sutaki jutho lāgchav bhāta 
namilanyā ghati jāta-ko dharmaputra bhayā dharmaputra 
rākhanyā bābu-āmā-lāi 3 dina dasāha bhāi-lāi 1 dina jutho 
sutaki lāgcha eyastā dharmaputra-le dharmaputra rākhanyā 
bābu-āmāra dasāhā bhāi-ko puro jutho śsutaki bāmu.

29. Sur le MsA, après la fin de ligne qui se situe ici, le chiffre 28 suivi d’un 
sceau apparaît dans la marge et la numérotation des deux mss coïncide à 
nouveau.
30. MsA, texte original effacé et corrigé en petits caractères.
31. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
32. Sk. havisya.

[B386]
§29 kasai-kā yeakai āmā-kā 2/3 bābu-bāta janmyākā chorā 
rahyāchan bhanyā testā-ko eyo kā wodara-bāta janmyākā hunā-le 
mardā-mā paraspara 3/3 dina jutho bāmu.
§30 āphnā khasami khasmini-haru mari ghara-mā jutho paryo 
bhanyā kariyā côkara30 khawāsyā keti kamārai kamāri; i -haru-lāi 
puro jutho lāgcha- darmāhādāra cākara bādhā badhetyāni mānu 
khāi cākari garii basnyā eyastā cākara-haru-lāi 3 dina jutho 
lāgcha āphnā ghara-kā khasami khasmini-bāheki khasammi -kā 
am dasāhaa-bhāt maryā-mā cākara-lāi jūu tho lāgdaina.
[A522]
§31 kasai-kā bābu-āmā maryā kāja-kryā gamyā jāta-mildāo 
dājyū-bhāti kohi chaman karma nacalyākā chorā chori chan 
bhanyā tin-kā wārisa istamitra-le tesa bālakha-/e .«/ki nyā31 
rahecha bhanyā maryai-kā dina-dekhi habikhya32 khuwāii 
rākhanu sakmyā rahenacha bhanyā 9 dina-mā habikhya 
khuwāiï 10 dina-kā dina tesai bālakha chorā chori-kā hāta-bāta 
cāwala-kā hawas jau-kā hawas 10 pimda dilāi godāna garāī 
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pamcagabya khuwa+i brahmana-bhojana garai śsuddha 
hunmcha.
§32 āphu-mildā jāta-kāo hawas āphu-bhamndā ghati-badhi 
jāta-ko hawas dājyū-bhāi istamitra kohi nabhayākā mānisa 
maryā-mā mamyā-ko dhana-māla kehi nali dharma-nimitta 
murdā boki laigi selāunyā polanyā matti33 dinyā-haru-lāi thulo 
jagya yajna34 garyāko phala milcha. satagati gari dinyā-haru 
snāna garii agni choi dhupa hāli śuddha humnchan jutho 
lāgdaina35.

33. Cf. ND.489a, s.v. matti, ... m° dinu ‘To bury’.
34. Graphie correspondant à la prononciation dans le MsA.
35. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
36. MsB, bānaprasta !

§33 brahmacāri bānaprastha36 samnyāsi gaihra bhekhadhāri 
bhayākā maryā-mā dasāhāa dājyu-bhāi snāna-le śuddha 
humnchan dasāhāa maryā-mā bhekhadhāri gaihra pani snāna 
mātra-le śsuddha humnchan bābu bhekhadhāri bhayāko bhayā 
pani chorā swāsni-lāi 10 dina jutho lāgcha chorāo bhekhadhāri 
bhayāko cha bābu-āmā maryā bhanyā tesa-le 10 dina jutho 
bāmu parcha.

§34 dasāhāa bhāi-mā aghi sutaka paryāko nuwāran nahudai 
aghi brddhi-ś: utaka paru a gayā paryo bhanyā sutaka paryāko 
ghara ra dasāhāa bhāi-smeta aghillai sutaka-le śuddha 
humnchan pachi jasa jasa-kā ghara-mā sutaka paryāko cha tina- 
kā ghara-lā+i mātrai śsutak lāgcha 10 dina pugyā-pachi śuddha 
humnchan aghi-bāta 3 din bāmu pamyā sutak paryāko cha 
pachi 10 dina bāmu parnyā sutaka paryo bhanyā dasāhāa-le 
dasai dina sutak bāmu parcha aghillā-le jādaina.

§35 aghi brddhi-śsutak paryāko eha pachi-bāta dasāhā -bhān- 
mā kohi mari jutho paryo bhanyā brddhi-śsutaka-le mrtivu- 
śsutaka jādaina juthā-ko 10 dina bhayā-pachi nuwāran gariī 
śuddha humcha.
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[A523][B387]

§36 āphnā dasāhāa dājyū-bhāi-mā kohi mari jutho paryāko 
cha: tes-kā dasa dina 10 bhitra p/te/v)37 38 39 arko mari jutho paryo 
bhanyā aghi-ko kryā-putri ra dasāhaa bhāi aghili ai juthā-le 
śuddha humchan pachi-bāta jas-kā ghara-mā māryāko cha tyo 
ghara ra3X begala ghara gari basyākā chorā-lāi: mātrai jutho 
rahaaincha pachillā juthā-bhitra pheri arko dasāhāa kohi mari 
jutho paryo bhanyā aghillā juthā-le śuddha nabhai rahyākā tesai 
juthā-kā 10 dina-le śuddha huninchau- paihle-kā juthā-le śuddha 
hunyā-haru-le-l-Odasai dina jutho bāmu parcha.

37. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
38. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
39. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
40. ND.495a, mala-mās, ‘Intercalary month’.

§37 kasai-kā dasāhāa bhāi-bhitra-mā 2/3 janā maryā-mā kohi 
usai dina maryākā rahyāchan kasai-kā 9 dina bā 7/8 dina 
bhayākā rahyāchan jutho sundā sabai-ko eyakai dina sunyā 
bhanyā paihle jumna-cāhi-ko jutho sunyāko cha us-kā 10 dina- 
samma bāmu pachi sunyākā ko sunyāko tesai juthā-le jāmn cha 
badhatā dina bāmu pardaina.

§38 paii le tma 3 dina bāmu pamyā jutho sunyāko cha tesai kā 
3 dina-bhitra 10 dina bāmu pamyā jutho sunyo bhanyā aghi 
sunyākā 3 dtua-ka dinyā juthā-le 10 dina lāgnyā jutho jādaina 
puro bāmu parcha aghi 10 dinyā jutho sunyāko cha tesai-bhitra 
3 dinyā sunyo bhanyā aghillāo 10 dinyā jutheā-le t+n 3 dinyā 
jutho jāffin cha.

§39 aghi jutho sunyāko cha testai-mā sutaki paryo bhanyā 
jāta-karma-sammma gama huncha jutho nasaki nuwārana gama 
hudaina; jutho gai sakiyā-pachi nuwāram garnu.

§40 sśuddha maihnā-mā maryākā mānisa-ko barkhi mala- 
māsa-mā40 paryo bhanyā mala-māsai-mā garnit am barkhta 
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dina-mā garinyā ksayāha41 śrāddha bhanyā mala-māsa paryākā 
barkha śsuddha maihnā-mā gamu mala-māsa-mā maryākā-ko 
barkhi barkha dina jailile pugcha usai dina gamu. am pachi-kā 
śrāddha bhanyā mala-māsa-mā paryākāo barkha mala-māsai-mā 
gamu.

41. Cf. ND. 110b, ksaya-mās, ‘The month which is omitted to adjust the lunar 
and solar years ...’.
42. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
43. MsA, brāhma-bhoja ?

[A524]

§41 kasai-kā jāta-mildā chorā swāsni dājyuü-bhāi kohi chainan 
bhāta namilanyā chorā swāsni mātrai rahyāchan. bābu maryo 
bhanyā pāunjyāl jāta-mildo khoji kāja-kryā garāunu jāta-mildo 
kohi pātyena bhanyā tinai swāsni chorā chori-le 9 dina 
habikhya 1 chāka khāti 10 dina-mā dhikuro ua /dhāi42 jau-kā 10 
pimda gartī eyaghārau dina-dekhi-ko āphnā hāta-le gamyā- 
sammma-ko karma gari godāna brāhmana-bhojana43 gartī 
śuddha hunnichan.

§42 śsudra jāta gaihra-kā 10 barkha udho-kā bālakha janmyā 
maryā-mā bālakha-kā aina-bamojima jammyākā-ko sutaka 
maryākā-ko jutho bāmu 10 barkha-dekhi ubho puro jutho sutaka 
lāgchav āphnā jāta-mā calyākā rita-bamojima jati jati dina bāri 
āyāko cha dasāhāa bhāti-le ra āmā bābu chorā chori-le utti dina 
puro jutho bāmu.

[B388]

§43 rājā ra mamtri-le desa desāwara-ko kāma ra āphnā rājya- 
ko sthiti bandobasta gamu pamyā hunā-le āsauca hudaina.

§44 ladāti-mā jānā-ko niścaya bhayā-pachi jutho sutak paryo 
bhanyā pani niścaya garyākā dina-mā gai yjuddha garntta 
humncha jutho sutaka-le chekataina.



512 Code Népalais de 1853

§45 ladāūii-mā samnmukha44 bhai bairi-kā hāta-bāta mamyā 
bira-ko jutho chorā swāsni-bāhek ■ aru dasāhāa bhāi sabai-lāīi 
snāna mātrai-le śuddha humcha457 chorā swāsni chainan bhanyā 
aurdhwadehika kryā pani 1 dina-mā sabai gamtta humcha chorā 
swāsni-lā+i bhanyā cali āyāko hunā-le dasai dina jutho lāgcha 
ladāi gardā ghā lāgi rana-bhumi-mā giryāko tacsai ghā-kea pira- 
le pachi prāna chādanyā gāi brāhmana bālakha swāsni mānis 
yeati-kā guhārav-nimitta jādā mamyā-kā dasāhāa-lāi 1 dina 4 
jutho lāgcha.

44. Sic MsA !
45. MsA, śuddhumcha phénomène de satndhi ou négligence du scribe ?
46. MsA, ajouté au dessus de la ligne.

[A525]

§46 baidya-le baidāmga-ko kāma gardā karmi-le āphnu kāma 
gardât dhobi-le kapadā dhudā kamārā kamār+i cākara-haru-le 
kāja kāma gamā-lāī āphnā juthā sutaka-le chekadaina āphu 
āphu-le garnyā kāma ilam garntta humncha.

§47 kohi mānisa loti bhayo jala-mā bagi bhayo janāwara-le 
khāu bhayo pasu-le hāni maryākāv āgā-mā dadhi maryākā. 
dhumgo mudho lāgi pairā-le mici bajra pari maryākā mānis-ko 
dāha garna kryā gama humcha prāyaścitta pardaina marchu 
bhani phālahāli mamyāv hatiyāra calāi āphai-le seri ropi mamyā 
pāso lagāīi jhumdi marnyā bikha khā+i āgā-mā phālahāli 
mamyā-ko satagati gamua humchay kryā gamyā-lāi /- pāea ānā 
A- paisā dharmādhikāra-ko dastura godāwa46 amāli-kā jimmā di 
āphnā jāta-kā rita-ko kāja-kryā garnu.

§48 kohi mānisa jala-mā bagyo janāwara-le khāyo us-kā 
sa ga-mā rahyākā mānis -le dekhyā maryāko bhanyā tahakit 
bhayo murdā bhanyā pāiyena bhanyā testā-ko 10 dina-bhitra 
jauna dina nārāyanabali garchan usai-dina-dekhi jutho bāmu 
maryākā dina-dekhi-ko hisāba garii 10 dina pugyā-pachi āphnā 
jāta-ko ri ta garii śuddha humucha 10 dina nāghyā-pachi ś uni 
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narayanabali garya dasaha-lati 3 dina kartta-lati 10 dina jutho 
lāgcha.

§49 sitalā haijā jwarādi māahāmārii roga āyā-mā jutho sutak; i 
paryo bhanyā eyastā āpatti paryā-mā ra athabā āsauca paryāko 
bhayeā kryā-mā basyāko eyastā roga lāgi prāna-samdhi bhayākā 
mānisa-le majapa pātha pujā lāùuchu dāna punya garchu bhanyā 
gama hunincha gamyā garāunyā-lāi pratyabāya lāgdaina yeati- 
bāhek am deba-pitfi i-kārya sutaka jutho chanjyāl kehi gama 
hudaina nagarnu.

[A526][B389]

§50 tāgādhāri jāta-kā rajaswalā bhayākā swāsni-lāi berāmi 
bhayākā-mā ilāja gamā-nimitta ghāta laijādā kasai-le choyo 
bhanyā ra jhukkii-kana47 choyo bhanyā snāna gari; janai 
phieri48 śuddha hunmcha.

47. MsB, jhukii-kana insiste sur le fait qu’il s’agit de l’absolutif de jhukinu et 
non de jhuknu (cf. supra n.10).
48. Absolutif de phernu employé littéralement : « après avoir changé de 
cordon sacré ».
49. MsA, en petits caractères.

§51 bihyā nabhai māiti-kā ghara-mā rahyākā chori rajaswalā 
bhayā-pachi māiti-kai ghara-mā maryā bhanyā bābu āmā hunyā- 
kā bābu-āmā-lāi nabhayā saga rahyākā dājynu-bhā+i-lāi 10 dina 
jutho lāgcha 10 dina-kā dina jau-kā bā cāwala-kā 10 pimda gariī 
eyaghārau dina mā pamcagabya khāi godāna brāhmana-bhojana 
garii śsuddha hunincha.

§52 kohi peta Zwkyākā49 swāsni bālakha paidā nabhai maryā- 
mā 3 maihnā-dekhi badhi-ko garbha rahecha bhanyā tesa 
swāsni-lāi dāha gardā loganyā rahecha bhanyā lognyā-le lognyā 
nabhayā lognyā-kā dājyū-bhāti dasāha-bhāi-harūu-le peta-ko 
jātak i jhiki gādi swāsni-lāi māto gobara bhasma lagāi pamca­
gabya kusa-ko pāni tirtha-ko jala-smeta garii nānlā-kā jala-le 
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nuhati godana garai śuddha kapada lagai di dahaa gart kaja-krya 
gamu.

§53 kohi desa-pardesa gayāko mānisa maryāko kehi khabara 
kehi pāyāko chaina us-kā wārisawālā-le phalānu pardesa gayāko 
dherai bhayo āja-sammma maryo jyūdo kehi pattā chaina umera 
pani dherai-ko bhayo tes-ko kāja kryā garchu bhani bhanyo 
bhanyā ghara-bāta jādā-ko umera ra pardesa gayā-pachi-kā 
barkha-ko jmā gartī 100 barkha-ko umera nāghyā-pachi 
parnasara50 nārāyana-balti gari kāja-kjyā garnu; kadā cita 
maryāko rahenacha ra pharki āyo bhanyā 100 barkha 
nāghyākea-ko kryā gamyā-lāti khata lāgdaina pharki āunyā-ko 
jāta jādaina tirthyā-bhoja-le51 52 śuddha bhai āphnā jāta-mā 
rahamcha 100 barkha napugi aputāli-kā āsā-le kāja-kryā garecha 
pachi jyūdo pharki āyo bhanyā kryā garnyā-lāti usai-le pāunyā 
aputāli-bamojima damda gamu pharki āunyā-lāti tirthyā-bhoja- 
le śuddha humcha.

50. Cf. SNK.365a, s.v. parnasara : bepattā bhai marne-ko nimti garine dāha- 
dekhi śuddha-śānti-samma-ko karma-viśesa « une forme particulière de rite, 
[équivalant aux rites allant] de la crémation à la cérémonie purificatoire [qui 
clôture le deuil] accomplis pour un individu disparu sans laisser de trace ».
51. ND.285a, s.v. tirthe ... t° bhoj, ‘Feast held by pilgrims on their return 
home’.
52. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

[A527]

§54 samkalpa gari prāyaścitta gama lāgyākā japa pātha homa- 
ko samkalpa gari kāma gama lāgyākā-lāi nimatā li śrāddha-kā 
kāja-mā lāgyākā brāhmana-lāi śrāidha-kā nimitta-ko pāka 
siddha bhayā-pachi karitā-lāti yajnādi-kā nimitta barana bhayākā 
brāhmana-lāi anna-ko sadābartta calāunyā kāma gamyā-lāti 
nāndti śrā dha bhayā-pachi bibāha bratabamdha yajnādi-Aa/ z/ 
gamyā-lāi kāma garna huttincha juthā śsutaka-le chekataina.
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§55 kasai-le brāhmana-bhojana53 garāudā brāhmana-le khāna 
lāgyākā belā-mā tesai jajamāna-kā gharai-mā kohi mari jutho 
paryo bhanyā khāna lāgyākā brāhmana-le jati khāyāko cha usai 
chodi dinu. pheri nakhānu. ghara-mā rahenacha bhanyā aru 
dasāhāa bhāi-ko jutho suniyo bhanyā yjajamāna-haru-lāi chuna 
nadi bhānsā-bāta bāheka garti juutho nasumndai pāka bhayāko 
hunā-le brāhmana-haru-le khāna humncha khānu54.

53. MsA, brāhma ?
54. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
55. MsB, kāk., texte inséré avant le sceau final.
56. ND.124a,‘Syrup’.
57. MsA, aghildā 1

[B390]

§56 jutho pari āsauca bāryākā mānisa-kā hāta-ko pāka jāni jāni 
khānyā-lāi jati dina us-ko jutho bāki rahamcha teti dina khānyā- 
lāi pani jutho lāgcha cāla napāi bhora-mā khāyecha bhanyā 1 
dina jutho lāgcha godāna gar+i śuddha humncha āpaiti paryākā- 
le khāyecha bhanyā jati dina khāyāko cha utti dina jutho 
lāgcha55 godāna gamu pardaina jutho pamyā-kā hāta-ko pāka 
kasai-le nakhānu jāni jāni khānyā-lāi pātaka lāgcha.

§57 jutho pamyā-kā ghara-ko nuna tela ghymi maha sakhara 
cini khudo56 māsu phalaphula jaributi aukhadhi kātha-kā bhādā 
pāta māto dahi duda sukyāko chālā kāco anna dhātu jāti 
nachoyāko pāni kapadā caupāyā surti tamākhu masalā gaihra 
eyati bastu lidā khānyā kuro choyāko nalinu. jutho pamyā kartā- 
kā hāta-le nachoi aru-kā hāta-le diyākāo lina humncha.

[A528]

§58 rātri-mā janmyā maryā-mā dina gamnnu pardā arunodaya- 
dekhi aghi maryākā-lāi aghillai dina-ko hisāba gamu pachi 
maryākā-lāīi pachi lai dina dekhi-ko hisāba gamu janmyā-mā 
ghari nathāpamjyāl aghillā57 dina-ko hisāba garnu. ghadi 
thāpiyā-pachi-ko pachillā dina-ko hisāba gamu.
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§59 āphnā ghara-ko hawas dasāhā bhāi-kā ghara-ko hawas 
jutho sutak; paryā-mā āphu-le garti āyāko gāyatri-japa-haru5X 
gardā mukha-le uccārana nagarnu mana-le mātra4a smarana 
gamu mamtra-smeti prānāyāmm gari suuryya-lāi amjali dinu 
am bidhi gamu pardaina58 59.

58. MsA, gāyitri° ?
59. MsA, pardai !
60. Suivi, dans le MsA, de trois ou quatre mots recouverts d’encre noire et se 
terminant par bāhek.
61. Cf. ND.72b, s.v. kanda-mul, ‘Edible wild roots’.
62. Inséré après le § 18 au bas de la page 518 du MsA, cf. supra n. 14.

§60 āphu-lāi janmāunyā bābu-āmā māryāko śsunyā-pachi kāja- 
kryā nagaranyā ra jutho nabāmyā chorā-lāīi 20 mpaiyā damda 
gari jutho bāma kāja-kryā gama lāunu bābu-āmā-bāheka aina- 
le jutho bārnu pamyā hāda-kā kohi maryā-mā jutho nabāmyā- 
lā+i 5 mpaiyā āphnā māwali sasurāli-kā nātā-mā ra āphnu mita 
gum-gurmā gaihra aina-mā jutho bāmu bhani lekhiyākā-ko 
jutho nabāmyā-lāti 2// mpaiyā damda gamu mpaiyā natiryā 
aina-bamojimi kaida gamu.

§61 jutho paryā-mā kryā-putri-lagāyet jutho bāmyā-le bhāta 
jau gahtfii makai kerāu rahara mugi sidho nun aduwā duda dahi 
ghynti ukhu-bāta hunyā guliyo60 sāga-pāt a kanmtamula61 gaihra 
tarkāri khāna hunincha āphnā khusi-le khāmnau bhamnyā-lāi 
khata pāni lāgdaina.

§62 jutho paryā-mā kryā-putri-lagāyeta jutho bārnyā-le māchā 
māsu kodo māsa-ko dāla tela madirā arak, hlasuna chyāpi 
kjśnabhatta pyāja eyînt khāna hudaina. kasai-le khāyecha 
bhanyā 1 mpaiyā damda gamu.

[B391]

§6362 tāgādhāri lagāyeta pāni calanyā-samma-kā gaihra jāta-kea 
lognyā swāsni mānisa-le dharma-nimitta brkhotsarga gama 
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humcha; brkhotsarga gamya lognyā swāsni manisa-lai khata- 
bāta lāgdaina.

MsB

§64 tāgādhāri lagāyeta namāsinyā māsinyā matawāli-samma- 
kā kohi mānisa maryāchan ra tin-ko kehi atkāu nabhai 
hakawālā-le kāja-kryā garenachan bhanyā 20 rupaiyā damda 
gari kryā gama lāunu atkāu bhai kryā nagamyā-lāi damda 
pardaina ara dasāha bhāi gaihra-le āphu-le maryāko sunyā-pachi 
āphnā jāta-kā sapradāya-māphik jati jati dina bāmu pamyā ho 
uti dina jutho bāri śuddha humchan bibāha-ādi karma gama 
humcha kryā bhayāko chaina bhani atkāu hudaina pachi kryā 
gardā pani ara 10 dinyā-lagāyeta jnāti-bhāi-hara-le jutho bāmu 
pardaina mamyā-kā ghara-kā-le bhanyā kryā gardā jutho bārī 
śuddha hunu.

Add. MsB : āsauca bārnyā-ko.

[B+28]
§65 peta bokyāko thāhā bhayā-pachi garbhini swāsni-hara kohi 
maryā bhanyā aina-bamojim peta ciri garbha jhiki bālakha gādi 
murdā polanu. garbha bhayāko jāni jāni garbha-ko bālakha 
najhiki garbhini swāsni-lāi polechan bhanyā jānakāra mānisa-le 
polyāko bhayā āgo dinyā mokhya-lāi 10 rupaiyā damda gari 2// 
rupaiyā godāna dilāi patiyā garāi dinu. garbha-ko bālakha jhiki 
polanu parcha bhamnyā thāhā napāunyā adanā-le63 garbha 
najhiki polyāko thaharyā polanyā lāi 2 rupaiyā damda gari // 
godāna dilāi patiyā garāi dinu. garbha rahyā narahyāko thāhā 
napāi polyāko bhayā khata bâta lāgdaina. mahlāmi-lāi pani 
damda patiyā pardaina.

63. Cf. SNK.lOa: sadharana, mamidr, tallo darja-ko, tuccha «commun, 
ordinaire ; de rang inférieur, vil ».

§66 swāsni mānisa kasai-le āphnu lognyā chādi arkā-sita poila 
gayā-pachi paihle-ko lognyā marecha ra us-ko kāja kryā garicha 
bhanyā 20 rupaiyā damda gamu. arkā-sita poila gayāko jāni jāni 
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aghillā-ko kāja kryā gama humcha gara bhani kasai-le bhani 
kryā garyāko rahecha bhanyā kryā gama lāunyā-lāi 10 rupaiyā- 
smet damda gamu. poila gayā-pachi garyākā-le aghillā poi-ko. 
kryā hudaina arkā-sita poila gayā-pachi pheri aghillai lognyā-le 
ghara laigi swāsni tulyāi. rākhyāko rahecha ra. bhāta-smet 
khāyāko rahecha bhanyā jāta-kā rita-ko. bhāta khāyāko 
rahenacha bhanyā. lyāiti-le gamyā rita-samma-ko kāja kryā 
gama humcha bâta lāgdaina64.

64. Cet article dont la clarté n’est pas la vertu principale se retrouve tel quel, 
avec pour seule différence une orthographe modernisée (bhane pour bhanyā 
etc.) jusqu’à l’édition de 2009 BS [Cautho bhāga p. 108],
65. Le mot khāreja, sans mention de date, est ici substitué au sceau du 
Premier Ministre.
66. Noter l’emploi de la post-position -ke au lieu de -Zūz, autrement dit d’une 
forme du hindi à la place de celle du népali.
67.1.e. mohora rupaiyā.
68. KNM, sāladura jam-kā, Il est difficile de distinguer entre du et du dans 
les mss. S’agit-il du nom d’un régiment ?

§6765 brkhotsarga gari bā am bihorā-le chādyākā sādhyā-lāi aba 
uprāmta dina 7 samma-mā cakhela gotha-mā puryāi gothālo-kā 
jimmā lagāi bharpāi li āunu. cakhela-mā puryāyena bhanyā 
duninā-ko bāli khāmcha tasa-nimitta. sādhyā chādanyā jo ho us- 
lāi thānā- [B+29] bâta 4 mpaiyā damda gari tinai rupaiyā-ko 
nuna kharida gari gothālā-kā jimmā dilāi tinai sādhyā-lāi nuna 
khuwāunu. sādhyā-ko sambhāra garnā-lāi cakhela gāule gotha 
banāi dinu. sarkāra-bāta gothālā 4 ke66 darmāhā moha ru67 68 2 00 
sāldurajan-kā sipāhi 2 jmā janā 6 madhye lekhana jāmnyā 1
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gothālā 5 rākhi ti gothālā-le duninā-bāta āyākā sādhyā bujhi li 
rasida dinu. ghāsa pāni nuna khuwāi sambhāra gari pālanu. 
bhāgana nadinu. bhāgi gai duninā-ko bāli khāyā bhanyā sādhyā 
chādanyā-lāi bâta lāgdaina.



98 dhoga -bhet-ko

[A529][B395]
§ 1 dhoga-bheta gardā cāra barna chai tisai jāta-le āphnu janma 
dinyā bābu-bājyā jyūjyū janma dinyā āmā bajyū budhi-bajyū 
āphniā āmā-ki āmā bābu guru gurmā yeati-lāi pāu-mā uph+r-k? 
sira rākhi damdabata gari dhogka dinu aru āphnā sahodara dājyū 
didi-prabhrti sabai-lāi tādhai-bāta dhoga dinu eya ti nātā-bāheka 
aru najika-kā nātā lāgnyā-lāi āphnā khusi-le godā-mā sira rākhi 
dhoga dinyā-lāi khata lāgdaina.
§2 swāsni mānisa-le āphnā khasama sāsu gurmā bajyū jijyū 
bajyū-lāti godā-mā dhogka dinu aru kasai-lāi pani godā-mā 
dhogka nadim? tādhai-bāta dhoga-bheta garnit salāma calyākā 
gharu-kā-XQ1 2 salāmai gamu.

1. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
2. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
3. Cf. ND.207a, s.v. jadau, or jau, ‘A form of greeting (esp. from a lower to a 
higher caste); [contracted fromjai dewa ‘give victory’ or ‘hail divine one’]’.
4. MsA, di. mais ā/nw est nécessaire.
5. MsB, KNM; MsA, dam ?
6. MsA, texte original effacé et remplacé en petits caractères.

§3 rajapuūta umarāuwa-haru-lāi dhogka didā jado3 bhani 
kasai-le nakarāunu jado nabhani usai hâta uthai dhoga dinu4. 
āphu-le hâta uthāi dhoga didā hâta na_uthāunyā-lāi eya koharāo 
salāma gamyā nāmarda thaharcha.
§4 kasai-le āphnā bibāhitā lyāitā swāsni-lāi āphai-le bidhi- 
pūrbaka diksā-mamtra śsunāyo bhanyā swāsni-lāi kehi pardaina 
mamtra sunāunyā lognyā-lāi 20 mpaiyā damda5 gamu 
prāyaścitta gamu pardaina. lognyā-swāsni chutlinu pani 
pardaina. am lekhana padhana gaihra ilam garna āphnā jiya-le 
sikāyākā-mā khata lāgdaina.
§5 aba eùprānmta cāra barna chai tisai jāta-kā swāsni-mānisa- 
hearu-le mamtra sundā-mā swāsni mānisai-bāta mamtra sunninu 
lognyā mānisa-bâta .swāsni6 jāta-le mamtra nasumnu. lognyā- 
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mānisa kasai-le swāsni-mānisa-lātiv mamtra sunāyo bhanyā 20 
rupaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gari 
chodi dinu.



99 bihabari-ko.

[A530][B<397-416>]
§1 āphnā hāda-nātā-mā karani garyāko kurā-ko pustā gamnu 
pardā yeĀô-pattī-bāta1 aina-le khata-bāta lāgnyā pustā nāghyo 
ekā-patti-bāta nāghena bhanyā kam bhayā-patti-kā2 3 pustā-ko 
hisāba nagarnu. nāghyā-patti-kā pustā-ko hisāba gari kuro 
chinnu. khata lāgdaina.

1. MsA, texte original effacé et remplacé en petits caractères.
2. MsA, bhayāttikā !
3. Ici se termine le texte figurant sur la p. 530 du MsA, alors qu’il reste un 
important espace disponible.
4. MsA, le titre du chapitre (bihābari-ko.) est répété en haut de page.

§2 mula pustā-dekhi 7 pustā-samma sāpimdya rahamcha. 7 
pustā-dekhi ubho sāpimdya-nibrtta humcha. pustā gamnu pardā. 
jāhā-dekhi pustā kāti āyāko cha. āphnā jiya-dekhi mula- 
purukha-samma gani pustā milāunu.
§3 12 barkha-māthi-kā māmā-ki chori dāla-bhāta mildā-mā
kanyā manomāna-saga lyāyo bhanyā diksā. mamtra di tin-ko 
bhāta. khānu humcha. bibāhitā-bamojim amsa lāgcha.
§4 māmā-ki chori jāta-mildā-ki bidhawā lyāyo bhanyā khata- 
bāta lāgdaina sadhawā bhayā sādhu-ko khusi.
§5 śāstra-mā lekhyāko hunā-le cāra barna chattis jāta-le sāli 
ra jyethi sāsu bihyā garnu humcha. pātaka lāgdaina. rājā-ko

• . 7khata-bāta pani lāgdaina.
[A5314]

§6 tāgādhāri. gaihra jāta-kā chori bihyā gardā 5 barkha mani- 
kā kamnyā kasai-le bihyā gamu hudaina tin-mā pani 30 maihnā 
napugyākā kamnyā bihā gari dinyā-ko aina-bamojima-ko amsa 
sarbaswa gari dasauda li upara tesai kamnyā-lāi dāi.jo di chādi. 
dinu. jāni jāni 30 maihnā-mani-kā kamnyā māgi bihā gamyā-mā 
dulahā-patti-ko mukhya akhatyāra. rahecha bhanyā us-ko āphai 
jānkāra dulaho rahecha ra. āphai akhatyāra. bhai bihā garyāko 
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rahecha bhanyā usai dulahā-ko amsa sarbaswa gari li chādi dinu. 
dulahi bihā gamyā-ki humche. 30 maihnā napugyākā kamnyā- 
lāi. 30 maihnā nāghyāki ho bhani. jhukyāi bihā gari diyāko 
rahecha bhanyā bihyā gamyā dulahā-patti-kā mukhya akhatyāra. 
bhai bihā garāunyā-ko ra. mukhya akhatyāra. bhai bihā gamyā 
dulahā-ko sarbaswa nagamu. 20 mpaiyā damda gamu. 30 
maihnā napugyākā kamnyā bihā garāunyā prohita-lāi5. 10 
mpaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā. aina-bamojima kaida 
gamu.

5. MsA, pro.hita !
6. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
7. MsA, kha-bāta !
8. MsA, ajouté en petits caractères au dessus de la ligne.

§7 tāgādhāri jāta 30 maihnā nāghyākā 5 barkha-mani-kā 
kamnyā bihā gari dinyā-lāi. 20 mpaiyā damda gamu. 5 barkha 
nāghyāki ho bhani dhāti diyāko rahecha bhanyā dulahā-patti-kā- 
lāi. damda pardaina. 5 barkha-mani-ki kamnyā jāni jāni bihā 
garyāko rahecha bhanyā. dulahā-patti-kā mokhya akhatyāra-ko 
ra. āphu akhatyāra bhai. bihā gamyā dulahā-lāi. 20 rupaiyā 
damda gamu. 5 barkha nāghyākā kamnyā ra. bihā gari. dinyā ra. 
bihā gamyā duwai-lāi. khata-bāta lāgdaina.

§8 tāgādhāri jāta ra. namāsinyā matawali jāta-kā bidhawā didi 
baihni chori. buhāri. nātini bhāmji gaihra-lāi. bidhawā-kā rāji- 
khusi-s'/to māzti6 nātādāra-le. āphu-bhandā thulā jāta ra. āphu- 
mildā jāta-kā kasai-lāi. diyā bhanyā. ma phalānā-sita. jānchu. 
bhanyā 11 barkha nāghyākā bidhawā arkā-lāi. saupanyā-lāi. 
khata-bāta lāgdaina. bidhawā-le ma. āphnā khasam-kā satya-mā 
baschu. arkā-sita jānna bhandā bhandai kara lagāi. arkā lognyā- 
lāi. saupyāchan. lognyā-le laijāna napāudai. bidhawā karāuna 
āyā bhanyā dinyā tāgādhāri jāta bhayā 100 mpaiyā namāsinyā 
matawāli jāta bhayā. 50 mpaiyā damda gamu. māsinyā 
matawāli-lāi. 15 pāni nacalanyā choi. chito hālanu napamyā 
jāta-kā-lāi. 10 choi chito hālanu pamyā jāta-lāi. 8 mpaiyā damda 
garnu māiti nātādāra-le di laijānyā-lāi. khata7 8-bāta lāgdaina. tyo 
swāsni tyo-sita basyā pani nabasyā pani* swāsni-ko khusi. estā 
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swāsni arkā-sita bigri bhanyā jāra kātanu hudaina. kātyā jyāna- 
ko badalā jyāna jāmcha. āphnā khasam-ko satya-mā baschu 
arkā-sita jāmna bharnnyā bidhawā-lāi. arkā-lāi saupi karani 
cukāi. diyecha bhanyā tes-ko aina-bamojima-ko amsa sarbaswa 
gari. tesai swāsni-lāi. dilāi. bharāyākā dhana-ko dasauda li 
bidhawā sau=panyā-lāi.9 [A532] 1 barkha kaida garnu. myāda- 
kā dabala diyā li chādi dinu.

9. MsA, sau = saupanyā.
10. ND.108a, s.v. kori\ or korhi or kodhi or kodi, ‘Leper [sk. kusthin-...]’.
11. MsA, ajouté en fin de ligne, hors des limites du cadre.
12. MsA, brāhmana.
13. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§9 upādhyā brāhmana-le bhāta-mildā chori didā jāta-bhāta- 
mildā kutumba-lāi di bihyā gamu āphu-bhandā kami bhāta 
namilnyā jāta-kā-lāi. khusi-rāji-le chori. dinyā-ko aina-bamojim- 
ko am.sa sarbaswa gari. ādhi te.sai chori-lāi. dilāi. ādhi. 
itācapali. puryāi dinu. āphu bhāta nacalnyā kama jāta bhai. 
upādhyā-kā chori. bihyā gamyā-lāi. upādhyā-kā kamnyā-ko 
karani gamyā-kā aina-bamojima sajāya gari. lognyā-swāsni 
chutyāi. dinu. jāra hānna pāudaina. hānyā sarbaswa gari dāmala 
gamu. swāsni jaunā jāta-kā-le bihā garyāko ho usai jāta-ki 
humche.
§10 cāra bama chatisai jāta kasai-le keti māgi bihā-samet bhai 
sakiyā-pachi. keto napumsaka limga-hina bhayāko kohri10 11 12 13 
rahechan. ra swāsni hāda-nātā-bāhck jāta-mildā-wā bhāta-mā" 
napāri. arkā-sita poila gai bhanyā. brāhmana-jāta-kā brāhmana- 
sita gayā khata lāgdaina. jāra kātnyā jāta-kā jāra kātna. 
pāudaina. jāra nakātnyā jāta-kā-lāi. damda jaribānā pani 
hudaina. māsinyājāta māsami" pani hudaina. kasai-le jāra kātyo 
bhanyā brāhmana-le bhayā. aina-bamojima amsa sarbaswa gari. 
dāmala gamu. am jāt-ko jyāna-ko badalā jyāna kāti māri dinu.
§11 cāra bama chattisai jāta-kā 14 barkha-dekhi-māthi-tira-kā 
chori. bhatiji. baihni nātini bhāmji pālyākā kamnyā-lāi. 
kutumba-le. māgi kamnyā-le namāni. janai. su.pāri. di sakyā- 
pachi. matawāli ra. māsinyā. jāta-kā chāmgrā rita. khuwāyā- 
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pachi. tyo kamnyā-le tesa dulahā-saga ma-lāi bihā gari nadeu. 
ma jānna bhani bhanyā. janai-supāri. bhayāko. cha. chāmgrā-rita 
khuwāyāko cha. bhani kara lāgdaina. kamnyā-ko khusi jāta- 
mildā kutummba.-mā kamnyā-le thaharāyākā thāu bihā gari 
dinu.
[A533]

§12 cāra barna chatisai jāta-kā kamnyā-kā bābu. āmā dājyū. 
bhāi. kasai-le nadi-kana yo kamnyā malāi. diyāko cha bhani 
kasai-le adālata thānā amāla-mā phareba gari karāuna āyo14 
bujhadā bābu-āmā dājyū-bhāi. kasai-le rita puryāi.-kana bhayo. 
mukha-le mātra pani bhayo keti diyāko'5 thaharena. estā 
nadiyākā kurā-mā phareba gama āyāko jhutto thaharyo bhanyā 
testā pharebī tāgādhāri jāta-ko bhayā 100 mpaiyā namāsinyā 
jāra hāmnyā matawāli jāta-ko bhayā 50 mpaiyā. namāsinyā jāra 
nahamnyā matawāli jāta-ko bhayā 10 mpaiyā. māsinyā jāra 
hāmnyā jāta-ko bhayā. 10 mpaiyā māsinyā jāra nahāmnyā jāta- 
ko bhayā. 5 mpaiyā. pāni nacalanyā chito hālanu napamyā jāta 
bhayā. 2// chito hālanu pamyā jāta bhayā. 1// mpaiyā damda 
gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojim. kaida gamu.

14. KNM; MsA,yo?
15. MsA, original effacé, texte ajouté en petits caractères.
16. MsA, peu lisible.
17. KNM; MsA, rahecha !
18. KNM, omis dans le MsA.

§13 cāra barna chattisai jāta-kā bihā gama. bhani. keti māgdā 
mukha-le mātra dinā bhanyāko rahecha janai supāri. sāhi-pātā 
chāmgrā. āphnā jāta-ko rita dastwra16. bhai sakiyāko 
rahenacha17. phalānā-le diyāki keti āja dimna. bhamcha bhani. 
kohi karāuna āyo bhanyā. rita napuryāi. mukha-le mātra diyāko 
ho bhanna āunyā-Æo18 kuro. adālata thānā amāla-bāta nasumnu 
rita napuryāi. mukha-le mātra diulā bhanyākā kurā-le ketā-ko 
kara lāgdaina bābu-āmā-le keti anyatra. diyā pani khata-bāta 
lāgdaina. adālata a.māla-bāta rīta napugyāki keti ta pāudainas 
bhani jawāpha diyā pachi damgā garyo ra phirāda garyo bhanyā 
dagā garnyā tāgādhāri jāta ra namāsinyā matuwāli jāta-lāi 20 
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rupaiyā māsinyā19 20 21 jāta pāni nacalanyā jāta chito hālanu pamyā 
jāta-lāi. 10 rupaiyā damda gamu mpaiyā natiryā aina-bamojima 
kaida gamu.

19. MsA, original effacé, texte ajouté en petits caractères.
20. MsA, original effacé, texte ajouté en petits caractères. On notera l’emploi 
de la post-position -kana avec un infinitif en -nā.
21. MsA, original effacé, texte ajouté en petits caractères.
22. KNM; MsA, pāudauna !

§14 janai supāri. garyāki keti ketā-le bihā garena bhanyā 50 
mpaiyā damda gamu. tyo keti. bābu-āmā-le jāta-mildā-mā pheri 
bihā gari dinu. mahāroga bhayāki. ākhā phutyāki. phukauni 
niskyāki lāti chāryā-roga. bhayāki hijadā rahicha hāta-khuttā 
bhāciyāki rahicha bhiramgi bhayāki rahicha ra. pachi ketā-le 
thāhāpāi bihā gardina bhanyā bihā garnā-kana ketā-lāi. kara 
lāgdaina. āphnu paryāko dastura. chāmgrā ra cāradām phirtā garī 
kamnyā chādana pāucha ketā-lāi. kara lāgdaina. khata pani 
lāgdaina.
[A534]
§15 kasai-le bihā gama bhani kasai-kā chori māgi janai-supāri. 
āphnā jāta-ko rīta dastura gari. sakyā-pachi ketā-tarpha hawas bā 
kamnyā-tarpha hawas bā kehi atkāu bhai bihā huna napāi. 
rahana. gayo bā ketā-lāi. rāja-kāja.-mā tādhā jānu pardā 
rahyāko-bāhek. kamnyā bihā gama āu bhani. māitī-/e bhandcr 
barkha-dina-bhitra-mā āi bihā garana. āyena bhanyā ra. āphnā 
kāja-le desa pardesa tādhā gai barkha dina-bhitra-mā āi. bihā 
garena bhanyā. tyo keti bābu-āmā māiti-haru-le am jas-lāi. dina 
man parcha dinu. barkha-dina nāghyā-pachi tyo keti ma-lāi. 
diyāki ho bhani jhagarā gama āunyā-lāi. 10 rupaiyā damda 
gamu. estā-mā jāra kātyā jyāna-ko badalā jyāna jāncha.
§16 āphnā bibāhitā swāsni arkā-lāi. di arkā-ki bibāhitā swāsni 
sātāsāta gamyā-le āphu-mildā jāta ra.hecha bhanyā ra. am-lāi. 
bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā khata lāgdaina. jāra kātana 
pāudaina22. jāra kātyā jyāna-ko badalā jyāna humncha. estā 
nāmarda-kā hāta-ko bhāta caldaina. bhatāhā-le bhāta nakhānu. 
tāgādhāri jāta-lagāyet pāni calnyā-samma-kā jāta-le āphu- 
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bhandā. ghati-badhi jāta-mā swāsni sātāsāta garyāko bhayā. 
duwai-ko aina-bamojim-ko amsa sarbaswa gari. bhāta-bāhek 
gari. chādi dinu.
§17 upādhyā brāhmana jaisi bāhun. rajapūta tāgādhāri ksatri13 
jāta namāsinyā matawāli jāta māsinyā matawāli jāta. pāni 
nacalnyā jāta choyā chito hālanu pamyā jāta gaihra cāra bama 
chattisai jāta-le āphni āmā-ko ekā-bābu-bāta janmyākā māmā 
sāni-thuli-āmā-kā chori bihā garnyā-lāi23 24. khata-bāta lāgdaina 
bihyā gamyā-kā hāta-ko bhāta khānnau bhannyā jāta-mildā 
bhatāhā-lāi. adā adālata amāla-bāta 10 mpaiyā damda gari tesai- 
kā hāta-ko bhāta khuwāi. chādi dinu. jāta-mildo nabhayā. bihyā 
gama humcha. bhāta khānā-ko kara lāgdaina.

23. MsA, original effacé, texte ajouté en petits caractères.
24. MsA, original effacé, texte ajouté en petits caractères.
25. MsA, original effacé, texte ajouté en petits caractères.
26. KNM; MsA, sajaya.
27. MsA,/®4 inséré entre tāgādhāri et jāta.

§18 aghi pitā-purkhā-dekhi phupu-kā chori. bihā gamyā rita 
cali āyāka5 jāta-le āphnā ekā-bājyā-bāta janmyākā phupu-kā 
chori. bihā gama humcha khata lāgdaina. parāpūrba-dekhi 
nacalyākā jāta-le bihyā garyā aina-bamojima sajāya26 gamu.
[A535]

§19 ketā-ko jāta sānu cha jāta dhāti thulā jāta-kā keti māgi 
janai-supāri bhayāko bhayā pani keti-kā bābu-le tero jāta sānu. 
rahecha. keti dinna bhanyā khata-bāta lāgdaina. ketā-le 
jabarajasti gari bihā gama khojanyā-lāi. 20 mpaiyā damda 
gamu. kamnyā bābu-āmā-le khusa paryākā thāu bihā gari dinu.
§20 tāgādhāri27 jāta-kā kasai-le jāni jāni āphu-bhandā ghati. 
pāni nacalanyā jāta-kā chori bihā gari keti-kā hāta-ko āphu-le 
bhāta khāi. bhatāhā-lāi.-smet bhāta-mā borecha bhanyā 100 
mpaiyā damda gari tesai keti-kā māiti-kā jāta-mā milāi dinu. 
āphu-le bhanyā khāyecha. am-lāi. boryāko rahenacha bhanyā 
damda hudaina. usai jāta-mā mātrai milāi. dinu. mpaiyā natiryā 
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aina-bamojim kaida gamu. prayaścitta magya jani jani khanya-le 
bhāta-ko patiyā pāudaina.
§21 namāsinyā matawāli jāta-le āphu-bhandā ghati bhāta 
nacalanyā jāta-kā chori. bihā gari keti-kā hāta-ko bhāta khāi. 
bhatāhā-lāi.-smet boryo bhanyā. 40 rupaiyā damda gari tesai 
keti-Aā māiti-kājāta-mā milāi2\ dinu. āphu-le bhanyā khāyecha. 
aru-lāi. boryāko rahenacha bhanyā damda hudaina. usai jāta-mā 
milcha. rupaiyā natiryā aina-bamojim28 29 kaida gamu.

28. MsA, original effacé, texte ajouté en petits caractères.
29. MsA, bamoji !
30. MsA, nacanyā !
31. MsA, jā-mā !
32. MsA, original effacé, texte ajouté en petits caractères.
33. MsA, tëgdat lāgdaina.
34. MsA, original effacé, texte ajouté en petits caractères.

§22 māsinyā jāta-le āphu-bhandā ghati bhāta nacalanyā30 jāta- 
kā chori. bihā gari. keti-kā hāta-ko bhāta khāi. bhatāhā-lāi.-smet 
boryo bhanyā 10 mpaiyā damda gari. tesai keti-kā māiti-kā jāta- 
mā milāi. dinu. āphu-le bhāta khāi. aru-lāi. boryāko rahenacha 
bhanyā damda hudaina. usai jāta-mā mātrai milcha.
§23 pāni nacalanyā ra. choyā chito hālanu. pamyā jāta-le āphu- 
bhandā ghati. bhāta nacalanyā jāta-kā chori bihā gari keti-kā 
hāta-ko bhāta khāi. bhatāhā-lāi.-smet borecha bhanyā 5 mpaiyā 
damda gari. tesai keti-kā. māiti-kā jāta-mā milāi. dinu bhāta 
khāi. aru-lāi. boryāko rahenacha bhanyā damda hudaina. usai 
jāta-mā31 32 mātrai milcha.

[A536]
§24 kamnyā-ko jāta sānu cha. jhukki-kana jāta-barobarai-ko. 
bhani thāni janai-supôrz gari22 sakyā-pachi. sānu jāta rahecha. 
bhani thāhā pāyo ra. keti bihā gardina bhanyo bhanyā ra jhukki 
janai-supāri. bhayāko rahecha bhanyā pani ketā-lāi. bihā gamā- 
ko kara lāgdaina33 34. chori bābu-āmā-le jāta-mik/ā arkai-lāi bihā 
gari dinu humcha^ bihā gari. sakyāko bhayā. swāsni chodana. 
pāudaina. bhāta khānā-ko kara lāgdaina. bihā bhai. bhāta pāni 
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khayecha pachi thaha payo ra. bhora-ma parya. aba tes-ka hata- 
ko bhāta khānna bhani patiyā māgyo bhanyā. prāyaścitta dinu.
§2535 kasai-le āphu-lāi bihā gama bhanī. kasai-kā36 chori māgyo 
chori-kā bābu-āmā-le hawas. dājyū-bhāi jethā-kāmchā-bābu-le 
hawas. chori dīyechan. ketā-le rupaiyā-smet rākhi pichā paryāko 
rahecha bhanyā. tyo kamnyā bihā gama pāucha.

35. Changement de main dans le MsA.
36. MsA, kaisai-kāl



100 kamnya cori biha garnya-ko.

[A537]
§1 janai lāunyā jāta-le. bhāta milnyā jāta-mā kasai-ko chori 
cori jabarajasti gari āphu-le bihā garyo bhanyā testā-kā bhāi- 
chorā-swāsni-ko amsa ra. chori-ko bihyā-kharca para sāri. 
sarbaswa gamu cori bihā garyāki keti tes-le pāudaina. bābu- 
āmā-le jas-lāi dimchan. unai-ko khusi bhāta khānā-ko kara 
lāgdaina. estā-ko jāra. kātyo bhanyā brāhmana-le1 bhayā aina- 
bamojim-ko amsa sarbaswa gari dāmala gamu. am jāta-lāi. 
jyāna-ko badalā jyāna kāti māri dinu. ketī-kā bābu-āmā-le 
phirāda garyāko kuro sunnu. bābu-āmā-le phirāda garenan2 
bhanyā. estā kurā nasunnu keti-kā bābu-āmā maryākā rahyāchan 
bhanyā adālata thānā3 amāla-bāta khoji bujhi aina-bamojim 
nisāpha gamu 12 barkha nāghyākā kamnyā-lāi. jāta-mildā-le rāji 
khusi-sita cori laigi bihā garyāko bhayā khata lāgdaina. jāta- 
bhāta jādaina.

1. MsA, brāhmam ?
2. MsA, KNM ; on attendrait garyānan.
3. MsA, thānā /Aāwā.
4. MsA, dinu [fin de ligne] nadinu, ajoutés en petits caractères.
5. MsA, tos-ko !

§2 janai lāunyā jāta-le jāta-mildā-kā kamnyā cori jabarajasti 
gari bihā garyo bhanyā keti-kā bābu-āmā karāuna āyā bihā 
gamyā-lāi. 20 mpaiyā damda gamu. keti dinu nadinu4 bābu- 
āmā-ko khusi jamāna bhayāki kamnyā khusi-rāji-sita phakāi 
laigi bihā gamyā-lāi. khata-bāta lāgdaina. keti pharkāuna pani 
pāudaina.
§3 duninā-mā arkā-ki kamnyā cori lyāi. bābu-āmā sahodara. 
dājyū-bhāi.-haru-sāga namāgi cori laigi jāta-bhāta-kā kutumba- 
lāi. di kasai-le kamnyā dāna diyo bhanyā tes-ko5 jo bhayāko 
sampati-mā aina-bamojima-ko amsa para sāri kamnyā dāna 
dinyā-ko amsa sarbaswa gari dasauda li upara tesai keti-lāi. 
dāijo dilāi dinu. kamnyā cori ghati jāta-lāi diyāko bhayā 
sarbaswa sarkāra-bāta linu tyo keti cori laigi bihā gari diyākā ki 
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sadara hunna bābū-āmā-le jasa-lāi dimcham usai-ko humcha 
bābu-āmā-le pachi arkā-lāi diyo bhanyā tesa-le jār hāmna 
pāudaina jāra hānyā brāhmana-le bhayā aina-bamojim-ko amsa 
sarbaswa gari dāmala garnu. aru jāta-lāi. jyāna-ko badalājyāna 
kāti rnāri dinu. pachi bihā garnyā-lāi bhāta khānā-ko kara 
lāgdaina.^

[A538]

§4 upādhyā brāhmana-bāhek. aru tāgādhāri1 jāta-mā bhāta- 
khājā nacalnyā janai lāunyā kam jāta-kā chori 12 barkha 
napugyāki sadya jāta-kā-le cori bihyā garyo bhanyā teś-le' cori 
laigayā-bābat tes keti-ko hāta-ko bhāta khānu parcha6 7 8 9. aru 
bhatāhā-lāi. bhāta-[khānā]-ko kara lāgdaina10 11 12. 12 barkha 
nāghyāki jawān bhayāki kamnyā rāji-bāji-sīta laijānyā-lāi. 
khata-bāta lāgdaina bhāta khānānakhānā-ko us-ko khusi' *.

6. MsA, texte original effacé et remplacé en petits caractères.
7. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
8. MsA, peu lisible.
9. MsA, texte original effacé et remplacé en petits caractères.
10. Omis par le MsA et le texte édité par le KNM mais nécessaire au sens.
11. MsA, texte original effacé et remplacé en petits caractères.
12. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
13. MsA, texte original effacé et remplacé en petits caractères.

§5 kasai-le arkā-kā kamnyā cori lyāi dājyū-bhāi istamitra 
kasai-lāi. di bihā g^rāyon bhanyā tes-ko aina-bamojim-ko amsa 
sarbaswa gari dasauda li tesai keti-lāi. dāijo gari dilāi. dinu. keti 
cordā sàgayôhgā-haru-lāi13. janahi 20/20 rupaiyā damda gamu. 
arkā-le cori lyāyāki ho bhani jāni jāni kamnyā dāna dinyā-lāi. ra 
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biha garaunya prohita-lai. 20/20 rupaiya damda. gamu. rupaiya 
natiryā aina-bamojim kaida garnu.
§6 kasai-le arkā-ki chori. bihā gama bhani cori laigayo. bihā 
huna napāudai. māiti-haru-le āphni kamnyā khosi lyāi karāuna 
āyā bhanyā mokhya comyā jo ho us-lāi. 100 mpaiyā am kamnyā 
coma jādā saga jānyā-mā awal-lāi 20 doyam-lāi 10 sima-lāi 5 
cāhāra-lāi. 2// rupaiyā-kā dar-le damda garnu. mpaiyā natiryā 
aina-bamojim kaida gamu.



101 kamnya dohoro dinya.

[A539]
§1 tāgādhāri jāta gaihra-le janai-supāri gari. eka-lāi. diyāki 
kamnyā pheri janai supāri li arkā ketā-lāi. diyecha ra. aghillo 
keto karāuna āyo bhanyā pachillā-sita bihā huna pāyāko 
rahenacha bhanyā keti aghillā-kī humche. euti kamnyā dui- 
tira'dinyā-lāi. 50 rupaiyā pachi//ā-/<? kamnyā bih(? garecha 
bhanyā 100 rupaiyā damda gamu. aghillā-le kamnyā māgi janai- 
supāri. garyāko thāhā pāi. pachillā-le māgi janai-supāri1 2 3 4 garecha 
bihā garna pāyāko rahenacha bhanyā 20 mpaiyā bihā-smet 
garecha^ bhanyā 50 mpaiyā damda5 gamu. mpaiyā natiryā aina- 
bamojim kaida gamu. bihā bhayāko hunā-le keti pachillā-ki 
humche arkā-le janai supāri garyāko thāhā napāi. māgi bihā 
gamyā-lāz6 7 8 9 khata-bāta lāgdaina.

1. MsA, duiti.ra. !
2. MsA, texte original effacé et remplacé en petits caractères.
3. MsA, janaisu.pāri. !
4. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
5. MsA, da [fin de ligne] damda !
6. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
7. MsA, texte original effacé et remplacé en petits caractères.
8. MsA, natinyā !
9. MsA, texte original effacé et remplacé en petits caractères.

§2 namāsinyā matawāli jāta-kā āphnā jāta-ko rita dastura. li 
ekā-lāi. diyāki kamnyā pheri arkā-ko rīta dastura khāi. arkā ketā- 
lāi. diyecha ra. aghillo dastura dinyā karāuna āyo bhanyā 
pachillā-sita bihā huna pāyāko rahenacha bhanyā aghillā-ki 
humche. euti kamnyā 2-tira dinyā-lāi. 20 mpaiyā keti pachillā-le 
bihā garecha bhanyā. 30 rupaiyā damda gamu. aghillā-le māgi 
dastura jāta-ko1 rita chāmgrā-haru gaihra. lāyāko thāhā pāi. 
pachillā-le māgi dastura chāmgrā lāi. bihā gama pāyāko 
rahenacha bhanyā 20 mpaiyā bihā-smet garecha bhanyā 40 
mpaiyā damda garnu. mpaiyā natiryā* aina-bamojim kaida 
gamu. bihā bhayāko hunā-le keti pachillā-ki humche. arkā-ko 
rita khuwāyāko thāhā napāi1 bihā garnyā-lāi. khata lāgdaina.
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§3 māsinyā matawāli jāta.-kā āphnā jāta-ko rīta chāmgrā 4 
dām dastura li ekā-lāi diyāki10 kamnyā pheri arkā-ko rīta dastura 
khāi. arkā ketā-lāi diyecha ra. aghillo dastura dinyā karāuna āyo 
bhanyā. pachillā-sita bihā huna pāyāko rahenacha bhanya 1 keti 
aghillā-ki humche. euti kamnyā dui-tira dinyā-lāi. 6 rupaiyā. keti 
pachi//ā-/e12 bihā garecha13 bhanyā 12 rupaiyā damda gamu. 
aghillā-le māgi dastura lāyāko thāhā pāi. pachillā-le māgi 
dastura lāi. bihā gama pāyāko rahenacha bhanyā 10 bihyā-smet. 
garecha14 bhanyā 20 rupaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina- 
bamojima kaida gamu. arkā-le rita khuwāyāko thāhā napāi. 
māgi bihā garnyā-lāi15 bâta lāgdaina. bihā bhayākī hunā-le keti 
pachillā-ki humche.

10. MsA, di.yāki !
11. MsA, bha [fin de ligne] nyā, ajouté en petits caractères.
12. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
13. MsA, gare.cha !
14. MsA, gare.cha !
15. MsA, game.
16. MsA,nacanyā!
17. MsA, diyāki.
18. MsA, texte original effacé et remplacé en petits caractères.
19. MsA, corrigé en petits caractères.

[A540]
§4 pani naca/anyā16 choyā chito hālanu napamyā gaihra jāta- 
ko āphnā jāta-ko rita dastura li ekā-lāi. diyāki kamnyā j17 18 19} pheri 
arkā-ko rita dastura khails. arkā ketā-lāi diyecha ra. aghillo 
dastura dinyā karāuna āyo bhanyā pachillā-sita bihā huna 
pāyāko rahenacha bhanyā keti aghillā-ki humche euti keti 2 tira 
dinyā-lāi. 4 mpaiyā keti pachillā-le'9 bihā garecha bhanyā 8 
mpaiyā damda gamu. aghillā-le kamnyā. māgi dastura lāyāko 
thāhā pāi. pachillā-le māgi dastura lāi bihā gama pāyāko 
rahenacha bhanyā 5 mpaiyā bīhā-smet. bhayāko rahecha bhanyā 
10 mpaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida 
gamu bihā bhayāko hunā-le keti pachillā-ki humche arkā-le 



101 kamnya dohoro dinya 535

rita20 khuwayako thaha napai21 magi biha gamya-lai khata-bata 
lāgdaina.

20. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
21. MsA, napāhi 1
22. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§5 choi chito hālanu pamyā gaihra jāta-kā āphnā jāta-ko rīta 
dastura li ekā-lāi diyāki kamnyā pheri. arkā-ko rita dastura khāi. 
arkā ketā-lāi diyecha ra aghillo dastura dinyā karāuna āyo 
bhanyā pachillā-sita bihā huna pāyāko22 rahenacha bhanyā keti 
aghillā-ki humche euti keti dui-tira dinyā-lāi. 2 mpaiyā keti 
pachillā-le bihā garecha bhanyā 4 mpaiyā damda gamu. aghillā- 
le keti māgi dastura lāyāko thāhā pāi. pachillā-le māgi dastura 
lāi. bihā. gama pāyāko rahenacha bhanyā 2// rupaiyā bīhā-smet. 
garecha bhanyā 5 mpaiyā damda gamu mpaiyā natiryā aina- 
bamojim kaida. gamu bihā garyāko hunā-le keti pachillā-ki 
humche. arkā.-le rita khuwāyāko thāhā napāi. māgi bihā gamyā- 
lāi khata lāgdaina.



102 rogi-lai kamnya dimna bha[m]nya.

[A541]
§1 tāgādhāri jāta gaihra-kā. bihā gardā bara-bakka lāto 
mahārogi kujo lulo duwai ākhā-ko amdho limgahina bhayāko 
napumsaka hâta godā bhāci sābuda nabhayāko bauhlā chāreroga 
bhayāko rahecha ra. estā ketā-lāi. sadya cha bhani dhāti keti 
māgi janai supāri gari harinàta' āyā-pachi. eti kurā-mā eka 
kurā-ko mātrai khuna rahecha ra. kamnyādāna nahudai. kamnyā- 
kā bābu āmā dājyū-bhāi-le thāhā pāi. dimnau bhanyā ketā-ko 
kara lāgdaina. kamnyā-kā bābu āmā-lāi. khata lāgdaina. khuni- 
lāi. sadya ho bhani dhāti kamnyā māgi dinyā-lāi. 50 rupaiyā 
damda garnu. rupaiyā natiryā aina-bamojim. kaida garnu. tyo 
keti maiti-le jas-lāi. dimcha. una-ko khusi kamnyā bituli 
thahardina. jātai-mā rahamche. jāta mildā-mā bihā gari dinu. 
bhāta-mā calche. kamnyā māganyā-le yasto khuna cha bhani1 2 
jāhera gari. māgyāko rahecha. bhanyā kāmnyā māganyā-lāi. bâta 
lāgdaina. kamnyā-ko jamma-bhara dukha3 hunyā hunā-le khuna 
janāi. māgyāko bhayā. pani kamnyā-lāi. ketā-ko kara lāgdaina.

1. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères. La nasalisation de la 
voyelle est notée, fait exceptionnel, par un candrabindu.
2. MsA, bhani cha (erreur du scribe).
3. MsA, en très petits caractères, à la limite de l’illisible.
4. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
5. MsA, cette fois la nasalisation de la voyelle est notée, comme de coutume, 
par deux points suscrits.

§2 namāsinyā matuwāli jāta4 gaihra-kā keto bakka lāto 
māhārogi kujo lulo duwai ākhā-ko amdho limgahina bhayāko 
napumsaka hâta godā bhāci sābuda nabhayāko bauhlā 
chāryāroga bhayāko rahecha ra. estā ketā-lāi. sade cha bhani 
dhāti kamnyā māgi āphnā jāta-ko chāmgrā rīta dastura. gari 
bariyāta5 āyā-pachi eti kurā-mā yaka kurā-ko mātrai khuna 
rahecha ra. kamnyādāna nahudai. kamnyā-kā bābu āmā dājyū 
bhāi.-le thāhā pāi. dinnau bhanyā ketā-ko kara lāgdaina kamnyā- 
kā bābu āmā-lāi khata lāgdaina. khuni ketā-lāi. sadya cha bhani
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dhāti kamnyā māgi dinyā-lāi. 25 rupaiyā damda gamu rupaiyā 
natiryā aina-bamojim kaida gamu kamnyā māiti-le khusa 
paryākā thāu-mā bihā gari dinu. jāta-bhāta-mā calche keti 
māganyā-le esto khuna cha bhani jāhera. gari. māgyāko rahecha 
bhanyā keti. māganyā-lāi. bâta lāgdaina. keti-ko janambhara 
dukha hunyā hurtàA^ khuna janāi. māgyāko bhayā pani keti-lāi. 
ketā-ko kar lāgdaina.
[A542]
§3 māsinyā matawāli jāta gaihra-kā keto bakka lāto māhārogi 
lulo kujo duwai ākhâ6 7 amdho limga-hina bhayāko napumsaka 
hâta godā bhāci sābuda. nabhayāko bauhlā chāryā-roga bhayāko 
rahecha ra. yastā ketā-lāi. dhāti ka-mnyā māgi āphnā jāta-ko 
chāmgrā rita dastura gari bariyāta āyā-pachi yati kurā-mā yaka 
kurā-ko mātrai khuna rahecha ra. kamnyā-dāna nahudai. 
kamnyā-kā bābu āmā dājyū bhāi.-le thāhā pāi. dimnau bhanyā 
ketā-ko kara lāgdaina. kamnyā-kā bābu āmā-lāi. khata lāgdaina. 
khuni ketā-lāi. sadya bhani dhāti8 kamnyā9 māgi dinyā-lāi. 5 
rupaiyā damda gamu mpaiyā natiryā aina-bamojim. kaida gamu. 
kamnyā māiti-le khusa paryākā thāu-mā bihā gari dinu. jāta- 
bhāta-mā calche. keti māganyā-le yasto khuna cha bhani jāhera10 
gari māgyāko rahecha. bhanyā keti māganyā-lāi. bâta lāgdaina. 
keti-ko janambhara duhkha hunyā hunā-le khuna janāi. māgyāko 
bhayā pani keti-lāi. ketā-ko kara lāgdaina.11

6. MsA, texte original effacé et remplacé en petits caractères.
7. MsA, la nasalisation de la voyelle est notée, les deux fois, par un 
candrabindu.
8. Cf. n. 7.
9. MsA, kāmnyā, KNM id. !
10. MsA, jāhe.ra. ; cf. supra le point après calche : le scribe semble ajouter 
systématiquement un point après āi et e.
11. MsA, lāgdai. !
12. MsA, le scribe a oublié de terminer le kh (graphie s), ce qui donne 
āyāko...

§4 choi chito hālanu napamyā. pāni nacalnyā jāta gaihra-kā 
keto bakka lāto māhārogi lulo kujo duwai ākhā-ko12 amdho 
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liwhzna13 bhayāko napumsaka hâta godā bhāci sābuda 
nabhayāko. bauhlā chāryāroga bhayāko rahecha ra. yastā ketā- 
lāi. sadyai cha bhani dhāti14 kamnyā māgi āphnā jāta-ko 
chāmgrā rita dastura gari. barināta āyā-pachi15. eti kurā-mā yaka 
kurā-ko mātrai khuna rahecha ra kamnyādāna nahudai kamnyā- 
kā bābu āmā dājyū bhāi.-le thāhā pāi16 dinnau bhanyā ketā-ko 
kara lāgdaina. kamnyā-kā bābu āmā-lāi. khata lāgdaina. khuni 
ketā-lāi. sadya cha bhani dhāti kamnyā māgi dinyā-lāi. 2// 
rupaiyā damda. gamu. kamnyā māiti-le khusa paryākā thāu-mā 
bihā gari. dinu. jāta bhāta-mā calche keti māgnyā-le yasto khuna 
cha bhani jāhera gari. māgyāko rahecha bhanyā. keti māganyā- 
lāi. bâta17 18 lāgdaina. keti-ko janambhara duhkha hunyā hunā-le 
khuna janāi. māgyāko bhayā. pani keti-lāi ketā-ko kara lāgdaina.

13. MsA, manquant de place à la suite de l’oubli d’une syllabe, le scribe a 
réduit limga à lim (prononcé lin, au moins pour la circonstance ?).
14. MsA, cette fois la nasalisation de la voyelle est notée, comme elle l’est en 
général, par deux points suscrits.
15. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
16. MsA, pas de point après āi ; la cohérence n’est pas le fort de ce scribe.
17. MsA, le scribe a rectifié khata en bâta, une correction (bâclée) qui ne 
s’imposait pas, les deux termes étant utilisés en alternance ou ensemble dans 
le texte.
18. MsA, nasalisation notée par un candrabindu.
19. MsA, en petits caractères, lecture malaisée.
20. MsA, en petits caractères.
21. MsA, en petits caractères.

§5 choi. chito hālanu parnyā jāta gaihra-kā keto bakka lāto 
mahārogi lulo kujo duwai ākhā-ko amdho limgahina bhayāko 
napumsaka. hâta godā bhāci sābuda nabhayāko bauhlā 
chāryāroga bhayāko rahecha ra. estā ketā-lāi. sadyai cha bhani 
dhāti keti māgi. āphnā jāta-ko chāmgrā rita dastura gari bihā 
gama āyā-pachi [A543] eti kurā-mā yaka kurā-mā 1 kurā-ko 
mātra khuna zahecha19 ra. bihā nahudai keti-kā bābu āmā dājyū 
bhāi.-le thāhā pāi. keti didauna bhanyā ketā-ko kara lāgdaina 
keti-kā. bābu āmā-lāi bâta lāgdaina. khuna bhayāko ketā-lāi. 
sadya bhani dhāti keti māgi dinyā-tāi20 21. \H mpaiyā damda garnu. 
keti-lāi. māiti-le khusa paryākā ketā-lāi bihā gav?x dinu jāta- 
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bhāta-mā calche keti māganyā-le yesto22 khuna cha. bhani jāhera 
gari māgyāko rahecha bhanyā keti māganyā-lāi. bâta lāgdaina. 
keti-ko janambhara. duhkha hunyā hunā-le khuna janāi. 
māgyāko bhayā pani keti-lāi ketā-ko kara lāgdaina.

22. MsA, après yasto et esto, seule manquait cette graphie.
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[A544][B417]
§1 tāgādhāûx jāta gaihra-le bihā gama bhani māgyāki kamnyā 
janai supāri āphnā jāta-ko rita bhai sakiyāko rahecha bhanyā 
pani mahāroga bhayāki ākhā phutyāki lāti chāreyāroga: bhayāki 
bhiramgti bhayāki hâta khuttā bhāci bikambā bhayāki phukauni 
niskyāh' Azjadā1 2 rahicha: janmadai -dekhi-kti luli rahicha 
bauhlāyāki rahicha bhanyā pachù3 thāhā pāi: bihā gardina 
bhamnyā ke/J-lāi4 bihā gamā-ko kara lāgdaina. āphnu paryāko 
dastura: phirtā garāti kamnyā chodana pāuchæ- yeati roga 
bhayākā-bāheka -kā kamnyā māgi janai supār+i gari saÆyā-pachi5 
bihā gardina bhani chādanyā-lāL- 50 mpaiyā damda gamu. 
kamnyā-kā bābu āmā-le jāta mildā-mā arkai-lāi bihā gari dinu 
humcha.

1. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
2. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
3. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
4. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
5. MsA, en petits caractères.
6. MsA, changement de main.
7. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§26 7 namāsinyā matawāli jāta gaihra-le bihā gama bhani 
māgyākā kamnyā āphnā jāta-ko dastura chāmgrā rita bhai 
sakiyāki rahecha bhanyā pani: mahāroga bhayāki ākhā phutyāki 
lāti chāryāroga bhayāki bhiramgi bhayāki hâta khuttā bhāci 
bikammbā bhayāki phukauni niskyāki hijadā rahicha 
janmaiadai-dekhi-ki luli rahicha: bauhlāyāki rahicha bhanyā: 
pachi thāhā pāi: bihā gardina bhamnyā ketā-lāi: bihā gamā-ko 
kara lāgdaina. āphnu paryāko dastura phirtā garāi kamnyā 
chodana pāucha eyati roga bhayā-bāheka-kā kamnyā māgi 
āphnā jāta-ko dastura1. chāmgrā rita gari: sakyā-pachi bihā 
gardina bhani chādanyā-lāi: 25 mpaiyā damda gamu: kamnyā 
bābu āmā-le jāta mildā-mā arkai-lāi: bihā gari dinu humcha.
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§3 māsinyā matawāli jāta gaihra-le bihā garna bhani māgyāki 
kamnyā āphnā jāta-ko dastura chāmgrā rita bhai sakiyāko 
rahecha bhanyā paniy mahāroga bhayāki ākhā phutyāki lāti 
chāryāroga bhiramgi bhayāki hā ta khuttā bhāci8 bikamnibā 
bhayāki phukauni niskyāki hijadā rahicha janmadai-dekhi-ki luli 
rahicha bauhlāyāki rahicha bhanyā pachi thāhā pāk bihā gardina 
bhamnyā ketā-lāiv bihā gamā-ko kara lāgdainar āphnu paryāko9 10 
dastura'0 phirtā garāi kamnyā chodana pāucha yeati roga bhayā- 
bāheka-kā kamnyā māgi āphnā jāta-ko dastura chāmgrā rita garb 
sakyā-pachi bihā gard+ina bhani chādanyā-lāir 5 rupaiyā damda 
gamu. gari kamnyā bābu āmā-le jāta mildā-mā arkai-lāk bihyā 
gari dinu humchea.

8. MsB, bhāciyāki ?
9. MsA, parekā ?
10. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
11. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
12. MsA, jā-ko.

[A545]

§4 pāni nacalanyā choyā choi chito hālanu napamyā jāta 
gaihra-le bihā gamua bhanīi māgyākta kamnyā āphnā jāta-ko 
dastura chāmgrā rita bhai sakiyāko rahecha^ bhanyā panh 
mahāroga bhayāki ākhā phutyāki lāti chāryāroga bhayāki 
bhiramgi bhayāki hâta khuttā bhāci bikamnibā bhayāki phukauni 
niskyāki hijadā rahicha janmadai-dekhi-ki luli rahicha 
bauhlāyāki rahicha bhanyā11- pachi thāhā pāi bihā gardina 
bhamnyā ketā-lāi bihā gamā-ko kara lāgdaina āphnu pa=ryāko 
[B418] dastura phirtā garā+īv kamnyā chodana pāuchav eyati roga 
bhayā-bāhek -kā kamnyā māgi āphnā jāta-ko12 dastura chāmgrā 
rīita dastura gari. sakyā-pachi bihā gardina bhani chādanyā-lāi- 
2// mpaiyā damda garnu. kamnyā bābu āmā-le jāta mildā-mā 
arkai-lāiv bihā garii dinaa humcha.
§5 choi chito hālanu pamyā jāta gaihra-le bihyā garna bhani 
māgyākā kamnyā āphnā jāta-ko dastura chāmgrā rita bhai 
sakiyāko rahecha bhanyā pani. maahāroga bhayāki ākhā
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phutyāki lāti13 14 chāryāroga bhiramgi bhayāki hâta khuttā bhāci 
bikambā bhayāki- phukauni niskyāki hijadā rahichav janmadai- 
dekhi-ki luli rahicha bauhlāycAâ^ rahicha bhanyā: pachi thāhā 
pāiv bihā gardina bharnnyā ketā-lāi: bihā gamā-ko kara lāgdaina. 
āphnu paryāko dastura.- phirtā garāii: kamnyā chodana pāucha 
eyati roga bhayā-bāheki-kā kamnyā māgi āphnā jāta-ko dastura 
chāmgrā rita gari sakyā-pachi bihā gardina bhani chādanyā-lān 
1// rupaiyā damda gamu kamnyā bābu āmā-le jāta mildā-mā 
arkai-lāi. bihā gari dinu.

13. MsB, la [fin de ligne] /a/z.
14. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
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biigranyā

[A546][B420]
§ 1 simdura naparamji tāgādhāri jāta-kā janai supārû matawāli 
jāta-kā chāmgrā rita-ko dastura di āphnā jāta-ko bihā-bhandā 
aghi huwyā rita karma1 2 bhai sakiyā-pachi: 11 barkha nāghyākā 
kamnyā bābu āmā-le nadir āphnā khusi-ler amnyatra bigryā 
bhanyā karani gamyā-lāh āphu-bhandā tallā jāta-mā bigryā 
ghati-badhi jāta-mā karani gamyā-kā aina-bamojima sajāya 
gamu. mildā jāta-mā bigryāki bhayā tāgādhāri- jāta-kā-lāi 100 
namāsinyā matawali- jāta-kā lāi 50 māsinyā matawāli jāta-kā- 
lāi t 8 choi. choyā chito hālanu naparnyāpāni nacalanyā jāta-lāi 
4 rupaiyā3 choi chito hālanu pamyā-lāir 2 mpaiyā damda garnu 
jāra hāftinna pāudaina. hānyo bhanyā jyāna-ko badalā jyāna 
humcha.

1. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
2. MsA, jata-kā-lāi !
3. MsB, kāk., texte inséré avant le sceau final.
4. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§2 tāgādhāri jāta-kā eyakā-le 11 barkha nāghyākai kamnyā 
bihā gama bhani māgi janai supār+ī bhayā-pachi sirnduura 
napardā naparamji-samrnma-mæ bābu āmā-le nadi kamnyā 
āphnā khusi rāji-le arkā-sita bigricha bhanyā: bihā bhai sakiyāko 
nahu«d-/e4 jāra kātana pāudaina kātanyā ko kātyā jyāna-ko 
badalā jyāna humcha. karani gamyā-lāir āphu bhandā ghati- 
badhi jāta-mā karani garecha bhanyā ghati badhi jāta mā karani 
gamyā-kā aina-bamojima? sajāya gamu. āphu-mildo? jāta bhayā 
100 mpaiyā damda gamu.
§3 namāsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
eyakā-le bihā gama bhani māgi āphnā jāta-ko rita chāmgrā 
dastura khāyā-pachi bihā nahudā-samnima-mā bābu āmā-le 
nadi kamnyā āphnā khusi rāji-le arkā-sita bigricha bhanyā bihā 
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bhai sakiyāko nahunā-\c jāra kātanyā jāta-le jāra kātana 
pāudaina kātyā jyāna-Æo h adula jyāna humcha karani gamyā- 
lāi āphu bhandā ghati-badhi jāta-ko bhayā ghati-badhi jāta-mā 
karani gamyā-kā aina-bamojima sajāya gamu āphu-mildo 
bhayā 50 mpaiyā damda gamu.
§4 māsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
eyakā-le bihā gama bhani māgi āphnā jāta-ko ritav chāmgrā 
dastura bhayā-pachi bihā nahudā-samma-mā bābu āmā-le nadi 
āphnā khusi rāji-le arkā-sita bigricha bhanyā bihā bhai sakiyāko 
nahunā-le jāra kātanyā jāta-le jāra kātana pāudainav kātyā jyāna- 
ko badalā jyāna humcha karani gamyā-lāiv āphu bhandā ghati- 
badhi jāta-ko bhayāy ghati-badhi jāta-mā karani gamyā-kā aina- 
bamojima sajāya garnu. āphu-mildo bhayā 8 mpaiyā damda 
gamu.
[A547]
§5 pāni nacalanyā choyā choi chito hālam/ //r/pamyā jāta-kā 
11 barkha nāghyākā kamnyā eyakā-le bihā gama bhani māgi 
āphnā jāta-ko rita chāmgrā dastura^ bhayā-pachi bihā nahudā- 
samma-māï bābu āmā-le nadi āphnā khusi rāji-le arkā-sita 
bigricha bhanyā bihā bhai sakiyāko nahunā-le jāra kātanyā jāta- 
kā-le jāra kātana pāudaina. kātyā jyāna-ko badalā jyāna humcha 
karani gamyā-lāi āphu bhandā ghati-badhi jāta-ko bhayā; ghati- 
badhi jāta-mā karani gamyā-ko aina-bamojim;u sajāya gamu. 
āphu-mildo bhayā 4 mpaiyā damda garnu.
[B421]
§6 choyāi chito hālanu pamyā jāta-kā 11 barkha nāghyākā 
kamnyā ev kā-le9 bihā gama bhani māgi āphnā jāta-ko rita 
chāmgrā dastura bhayā-pachi bihā nahudā-samma-mā bābu 
āmā-le nadi āphnā khusi rāji-le arkā-sita bigricha bhanyā bihā

5. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
6. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
7. MsA, nacanyā !
8. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
9. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
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bhah sakiyāko nahunā-le jāra kātanyā jāta-le jāra kātana 
pāudaina kātyā jyāna-ko badalā jyāna humcha karani gamyā- 
lāiv āphu bhandā ghati-badhi jāta-ko bhayā ghati-badhi jāta-mā 
karani gamyā-kā aina-bamojima7 sajāya gamu. āphu-mildo 
bhayā 2 mpaiyā damda gamu.
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[A548][B423]
§1 upādhyā brāhmana-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā-ko 
bihā nahudai aghi upādhyā brāhmana-le karani garyāko rahecha 
aghi karani gamyā-le jāhera pani garenacha; karani jāhera 
nabhai jāta mildā1 kasai-le bihā garecha bih/ hhai wkiyā-pachi2 
aghi-ko karani jāhera bhayo bhanyā aghi karaniii gamyā-bāta 
100 rupaiyā bihā-kharca bharāi 100 rupaiyā damda gamu bhora- 
mā bhāta khānyā-lāi; patiyā garāi; dinu. bihā nahudai aghi āphu- 
le karani gari. mai-le karani garyāko cha bhani jāhera garnyā-lāi; 
khata bâta lāgdaina.

1. MsA, WZ4ā?
2. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
3. MsA, brāhma-kā !

§2 upādhyā brāhmana-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā-ko 
bihā nahudai aghi rajapūta jaisi tāgādhāri jāta-le karani garyāko 
rahecha aghi karani gamyā-le jāhera pani garenacha; karani 
jāhera nabhai; jāta mildā kasai-le bihā garecha bihā bhai sakiyā- 
pachk aghi-ko karani jāhera bhayo bhanyā aghi karani gamyā- 
bāta 100 mpaiyā bihā-kharca bharāi; 6 barkha kaida gamu. bihā 
nahudai aghi; āphu-le karani gari; mai-le karani garyāko cha 
bhani jāhera garnyā-lāi; 3 barkha kaida gamu myāda-ko dabal 
diyā linu. bhora-mā bhāta khānyā-lāi; patiyā garāi dinu.
§3 upādhyā brāhmana-kā3 11 barkha nāghyākā kamnyā-ko 
desi bhatta debabhāju tehrautyā madhisyā; desi brāhmana 
dasanāmān jogi jamgama samnyāsi sebadā bairāgi gaihra 
bhekhadhāri; 3 limga-dekhi-kā jaisi jāta gaihra-le bihā nahudai 
aghi karani garyāko rahecha; aghi karani gamyā-le jāhera pani 
garenacha karani jāher nabhai jāta mildā kasai-le bihā garecha 
bihā bhai sakiyā-pachi; aghi-ko karani jāhera bhayo bhanyā aghi 
karani gamyā-bāta 100 mpaiyā bihā-kharca bharāi; 6 barkha 
kaida gamu. bihā nahudai aghi āphu-le karani garii mai-le karani 
garyāko cha bharni jāhera; gamyā-lāi 3 barkha kaida gamu.
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myada-ko dabal diya linu bhora-ma parnya khanya-lai patiya 
garāi: dinu.
§4 upādhyā brāhmana-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā-ko 
namāsinyā matawāli jāta ra janai lāunyā nalāunyā namāsinyā 
newāra jāta-le bihā nahudai aghi karani garyāko rahecha aghiī 
karani garnyā-le jāherav pani garenacha karani jāhera nabhai jāta 
mildā kasai-le bihā garecha bihā bhai sakiyā-pachi aghi-ko 
karani jāhera bhayo bhanyā aghi karani gamyā-bāta 100 rupaiyā 
bihā-kharca bharāiv 8 barkha kaida gamu. bihā nahudai aghi 
āphu-le karani gari mai-le karani garyāko cha bhani jāhera 
gamyā-lāiv 4 barkha kaida gamu. myāda-ko dabal diyā linm 
bhora-mā pamyā-lāiv patiyā garāi dinu.
[A549] [B424]
§54 upādhyā brāhmana rajapūta jaisi tāgādhāri jāta-kā 11 
barkha nāghyākā kamnyā-ko bihā nahudai aghi māsinyā parjā 
jāta-le karani garyāko rahecha^ aghi karani gamyā-le jāhera pani 
garenacha karani jāhera nabhai jāta mildā kasai-le bihā garecha 
bihā bhai sakiyā-pachk aghti-ko karani jāhera bhayo bhanyā 
aghi karanni gamyā-lāi 4 barkha kaida gari māsi dinu. bihā 
nahudai aghi āphu-le karani garyāko cha bhani jāhera gamyā-lāi 
2 barkha kaida garii māsi dinu. bhora-mā bhāta khānyā-lāi 
patiyā garāi dinu.

4. MsA, changement de main.

§6 rajapūta jaisi tāgādhāri jāta-kā 11 barkha nāghyākā 
kamnyā-ko bihā nahudai aghi upādhyā brāhmana-le karani 
garyāko rahechav aghi karani gamyā-lev jāhera pani garenacha 
karani jāhera nabhai jāta mildā kasai-le bihā garecha. bihā bhai 
sakiyā-pachi aghi-ko karani jāhera bhayo bhanyā aghi karanni 
gamyā-bāta 100 rupaiyā bihā-kharca bharāi 30 mpaiyā damda 
gamu. mpaiyā natiryā kaida garnu. bihā nahudai aghi āphu-le 
karani gari: mai-le karani garyāko cha bhani jāhera gamyā-lāi 
khata bâta lāgdaina. bhora-mā khānyā-lāi patiyā garāi dinu.
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§7 jaisi brāhmana-kā. rajapūta-lo rajapūta-kā jaisi-le 11 
barkha nāghyākā kamnyā-ko bihā nahudaiv aghi karani garyāko 
rahecha; aghi karani gamyā-le jāhera pani garenacha; karani 
jāhera nabhai; jāta mildā kasai-le bihyā garecha bihyā bhai 
sakiyā-pachi aghi-ko karani jāhera bhayo bhanyā; aghi karani 
gamyā-bāta 100 rupaiyā bihā-kharca; bharāi 30 rupaiyā damda 
gamu. bihā nahudai aghi āphu-le karani gari mai-le karani 
garyāko cha bhani jāhera garnyā-lāi 20 mpaiyā damda gamu. 
mpaiyā natiryā kaida gamu. bhora-mā pamyā-lāi patiyā garāi 
dinu.
§8 jaisi brāhmana-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā-ko bihā 
nahudai; aghi jaisi jāta-le karani garyāko rahecha; aghi karani 
gamyā-le jāhera pani garenacha; aghi-ko karani jāhera nabhai 
jāta mildā kasai-le bihā garecha bihā bhai sakiyā-pachi aghi-ko 
karani jāhera bhayo bhanyā aghi karaniîi gamyā-bāta 100 
mpaiyā bihā-kharca bharāi 30 mpaiyā damda gamu; mpaiyā 
natiryā kaida gamu. bihā nahudai; aghi āphu-le karani gari mai- 
le karani garyāko cha bhani jāhera gamyā-lāi khata bâta 
lāgdaina. bhora-mā pamyā-lāi patiyā garāi dinu.
[A550]
§9 rajapūta-kā ra jaisi-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā-ko 
bihā nahudai aghi tāgādhāri ksatri5 jāta gaihra-le karani garyāko 
rahecha; aghi karani gamyā-le; jāhera pani garenacha: karani 
jāhera nabhai; jāta mildā kasai-le bihā garecha; bihā bhai sakiyā- 
pachi; aghi-ko karani jāhera bhayo bhanyā karani gamyā-bāta 
100 mpaiyā bihā-kharca bharā+ī 4 barkha kaida gamu. bihā 
nahudai aghi āphu-le karani gari? mai-le karani6 garyāko cha 
bhani jāhera gamyā-lāi 2 ba= rkha [B425] kaida gamu. 
myāda-ko dabala diyā linu. bhora-mā pamyā-lāi patiyā garāi 
dinu.

5. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
6. MsA, mai-le karani, répété deux fois.

§10 rajapūta jaisi brāhmana tāgādhāri jāta gaihra-kā 11 barkha 
nāghyākā kamnyā-ko bihā nahudai; aghi namāsinyā matawāli 
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jāta ra janai lāunyā nalāunyā namāsinyā newāra jāta gaihra-le 
karani garyāko rahecha aghi karani gamyā-le jāhera pani 
garenacha karani jāhera nabhai jāta mildā kasai-le bihā garecha 
bihā bhai sakiyā-pachi aghi-ko karani jāhera bhayo bhanyā 
karanni gamyā-bāta 100 mpaiyā bihā-kharca bharāi! 6 barkha 
kaida gamu. bihā nahudaiv aghi āphu-le karani gari mai-le karani 
garyāko cha bhani jāhera gamyā-lāi 3 barkha kaida gamu 
myāda-ko dabal diyā linu. bhora-mā pamyā-lāi patiyā garāi 
dinu.
§11 tāgādhāri jāta gaihra-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā-ko 
bihā nahàtidai aghi upādhyā jaisi rajapūta jāta-le karani garyāko 
rahecha garecha. aghi karani gamyā-le jāhera pani garenacha. 
karani jāhera nabhai jāta mildā kasai-le bihā garecha bihyā bhai 
sakiyā-pachi aghi-ko karani jāhera bhayo bhanyā aghi karani 
gamyā-bāta 100 mpaiyā bihā-kharca bharāi 30 mpaiyā damda 
gamu. mpaiyā natiryā kaida gamu. bihyā nahudai aghi āphu-le 
karani gari mai-le karani garyāko cha bhani jāhera gamyā-lāi 
khata bâta lāgdaina. bhora-mā pamyā-lāi patiyā garāi dinu.
§12 tāgādhāri jāta gaihra-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā-ko 
bihā nahudaiv aghi tāgādhāri jāta gaihra-le karani garyāko 
rahechav aghi karani gamyā-le jāhera pani garenacha aghi-ko 
karani jāhera nabhai jāta mildā kasai-le bihā garecha bihā bhai 
sakiyā-pachi aghi-ko karani jāhera bhayo bhanyāv aghi karani 
gamyā-bāta 100 mpaiyā bihā-kharca bharāi 30 rupaiyā [A551] 
damda gamu. mpaiyā natiryā kaida gamu. bihā nahudai aghi 
āphu-le karani gari: mai-le karani garyāko cha bhani jāhera 
gamyā-lāi khata bâta lāgdaina. bhora-māpamyā-lāi patiyā garāi 
dimī1.

7. MsA, ajouté après le sceau final original, et terminé par un sceau 
supplémentaire.

§13 namāsinyā matawāli jāta gaihra-kā 11 barkha nāghyākā 
kamnyā-ko bihā nahudai aghi upādhyā brāhmana rajapūta jaisi 
tāgādhāri jāta gaihra-le karani garyāko rahecha aghi karani 
gamyā-le jāhera pani garenacha^ karani jāhera nabhai jāta mildā 
kasai-le bihā garecha bihā bhai sakiyā-pachi aghi-ko karani 
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jāhera bhayo bhanyā: aghi karani garnyā-bāta 60 rupaiyā bihā- 
kharca bharāi 20 rupaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina- 
bamojim;! kaida gamu. bihā nahudai aghi āphu-le karani gari 
mai-le karani garyāko cha bhani jāhera gamyā-lāi khata bâta 
lāgdaina.
[B426]
§14 namāsinyā matawāli jāta gaihra-kā 11 barkha nāghyākā 
kamnyā-ko bihā nahudai aghti namāsinyā8 9 10 matawāli ra? janai 
lāunyā nalāunyā: namāsinyā newāra jāta-le karani garyāko 
rahecha: aghi karani gamyā-le jāhera pani garenacha karanni 
jāhera nabhai: jāta mildā kasai-le bihā garecha bihā bhai sakiyā- 
pachi: aghi-ko karani jāhera bhayo bhanyā aghi karani garnyā- 
bāta 60 mpaiyā bihā-kharca bharāti 60 mpaiyā damda gamu. 
bihā nahudai aghi āphu-le karani garyāko cha bhani jāhera 
gamyā-lāi khata bâta lāgdaina.

8. MsB, changement de main pour les §§14-15.
9. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
10. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
11. MsA, mai-lai (double emphatique de mai-lel).
12. MsB, retour du scribe habituel.

§15 namāsinyā mataiwāli jāta gaihra-kā 11 barkha nāghyākā 
kamnyā-ko bihā nahudai aghi māsinyā parjā jāta gai lira-le karani 
garyāko rahecha: ghi karani™ gamyā-le jāhera pani garenacha: 
karani jāhera nabhai jāta mildā kasai-le bihā garecha bihā bhai 
sakiyā-pachi: aghi-ko karani jāhera bhayo bhanyā karani gamyā- 
lāi 1 barkha kaida garnu myāda-ko dabal diyā li chādi dinu. 
bihā nahudai aghi āphu-le karani gari mai-le11 12 karani garyāko 
cha: bhani jāhera gamyā-lāi: swāsni jāta-mā āunyā rahicha 
bhanyā 60 mpaiyā damda garnu: jāta-mā āunyā rahinacha 
bhanyā: māsi dinu.
[A552]
§16 māsinyā matawāli jāta gaihra-kā 11 barkha nāghyākā 
kamnyā-ko bihā nahudai aghi upādhyā brāhmana rajapūta jaisi 
tāgādhāri: namāsinyā matawāli jāta gaihra-le karani garyāko 
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rahecha aghi karani gamyā-ler jāhera pani garenacha karani 
jāhera nabhaiv jāta mildā kasai-le bihā garecha bihā bhai sakiyā- 
pachi aghi-ko karani jāhera bhayo bhanyā aghi karani gamyā- 
bāta 20 rupaiyā bihā-kharca bharāi 10 mpaiyā damda gamu. 
bihā nahudai aghi āphu-le karani garii mai-le karani garyāko cha 
bhani jāhera gamyā-lāiv khata bâta lāgdaina.
§17 māsinyā matawāli jāta gaihra-kā 11 barkha nāghyākā 
kamnyā-ko bihā nahudai aghi māsinyā parjā jāta gaihra-Ie karani 
garyāko rahecha ra. Aghi karani gamyā-le13 jāhera pani 
garenacha karani jāhera nabhai jāta mildā kasai-le bihā garecha 
bihā bhai sakiyā-pachi aghi-ko karani jāhera bhayo bhanyā. aghi 
karani garnyā-bāta 20 mpaiyā bihā-kharca bharāi 10 mpaiyā 
damda gamu. bihā nahudai aghi āphu-le karani gari14 mai-le 
karani garyāko cha bhani jāhera garyo bhanyā'5 hāmrā bhāta-mā 
pāri diyo bhani karāuna āyā 5 mpaiyā damda garnu. karāuna 
āyānan bhanyā khata bâta lāgdaina.

13. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
14. MsA, omis !
15. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
16. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

[B427]
§18 pāni nacalanyā chito hālanu napamyai naparnyā jāta-mā 
pāni calanyā jāta-kā ey< kā jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā- 
ko bihā nahudair aghi kasai-le karani garyāko rahecha karani 
bhayāko thāhā napāi? tehi kamnyā? arkā-le māgi bihā garecha? 
bihā bhai sakiyā-pachi aghi-ko karani jāhera bhayo bhanyā aghi 
karani garnyā-bāta 15 mpaiyā bihā kharca bharāi 15 rupaiyā 
damda gamu. bihā nahudai aghi āphu-le karani garik mai-le 
karani garyāko cha bhani jāhera garnyā-lāi? jāta-milc/<7-/»J m16 
ghati jāta-mā karani gamyā-lāi khata lāgdaina? āphu-bhamndā 
thulā jāta-keā kamnyā-ko karani garii bhāta pāni-mā pāryā 10 
rupaiyā damda gamu. inai jāta-mā upallā jāta-le āphu-bhamndā 
kamma pāni nacalanyā jāta-kā kamnyā-ko karani gari āphnā 
jāta-lāi bhāta pāni-mā borecha bhanyā 10 mpaiyā damda gamu 
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rupaiya natirya. aina-bamojimma kaida gari garnu. jata-ka rita-le 
śuddha humcha.
[A553]
§19 choyā chito hālanu pamyā jāta-kā 11 barkha nāghyākā 
kamnyā-ko bihā nahudai aghi choyā chito hālanu napamyā: pāni 
nacalanyā jāta-le karani garyāko rahecha karani bhayāko thāhā 
napāi: tehi kamnyā kasai-le māgi bihā garecha bihā bhai sakiyā- 
pachi: aghi-ko karani jāhera bhayo bhanyā. aghi karani gamyā- 
ko amsa sarbaswa gariīv usai jāta-ko 1 aksara17 khodi usai jāta- 
mā milāi dinu. bihā nahudai aghi āphu-le karani gari: mai-le 
karani garyāko cha bhani kasai lāi pāni-mā kasai-lāi napāri: 
jāhera gamyā-lāi khata lāgdaina.

17. MsA, aksa khodi !

§20 choi chito hālanu pamyai parnyā jāta-mā pāni calanyā 
eyakā jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā-ko bihyā nahudai 
aghi choyā chito hālanu pamyā jāta-le karani garyāko rahecha: 
aghi karani gamyā-le jāhera pani garenacha: karani jāhera 
nabhai jāta-mildā kasai-le bihyā garecha: bihā bhai sakiyā-pachi: 
aghi-ko karani jāhera bhayo bhanyā: aghi karanni gamyā-bāta 
15 mpaiyā bihā kharca bharāi 15 mpaiyā damda gamu. aghi 
jāhera garecha bhanyā: jāta mildā-mā ra āphu-bhamndā ghati 
jāta-mā kasai-lāi pāni-mā napārti karani gamyā-lāi khata 
lāgdaina. āphu-bhamndā thulā jāta-kā kamnyā-ko karani gari 
bhāta-pāni-mā pāryā 10 mpaiyā damda garnu. inai jāta-kā upallā 
jāta-le pāni nacalanyā: am kama jāta-kā kamnyā-ko karani gari 
āphnā jāta-lāi bhāta pāni-mā pārecha bhanyā 10 mpaiyā damda 
gamu. mpaiyā natiryā maihnā kā 5 rupaiyā kā dara le aina- 
bamojima kaida gari: usai jāta-mā milāi dinu.
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[A556][B430]
§1 rajaswalā nabhayāki swāsni-bāhek ir umera pugyākā 
bibāhitā swāsni dina rāta-mā ghara-ke.t mālika-mā eyaka janā 
sàaga nabhani bidā namāgi sāthi nali ey; kalai gai ra; amnyatra- 
kā ghara rāta basi. lognyā-lāi samkā paryo bhanyā sodha-pucha 
gardā karani-ko pattā lāgena bhanyā bhatāhā bhāi ra. māiti basi 
bhāta khānchan bhanyā; bhāta calcha khādainan bhanyā kara 
lāgdaina; bhāta nakhāi rākhanu.
§2 swāsni mānisa kasai-le; āphu-lāi karani-kā āsaya-le; arkā- 
le hātapāta garyā-mā karani bacāi usai bakhata kuro jāhera 
gamyā swāsni jāta-bhāta-bāheka humna jātai-mā rahamche 
patiyā prāyaścitta kehi pardaina.
§3 arkā-ki patibratā kamnyā bidhawā swāsni malāi phakāi de 
bhani bhandā mohani gari dinyā-lāi 60 rupaiyā mohani gama 
lāunyā-lāi 120 ôesyā swāsni-lāi mohani gama lāunyā-lāi 40 gari 
dinyā-lāi 2ül mpaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā; ain- 
bamojima kaida gamu.

1. Cette phrase ne figure pas dans le MsA ; elle fait l’objet d’un kāk. dans le 
MsB, où le texte est ajouté à la fin de l’article.
2. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
3. Cet article ne figure que dans le MsA. La numérotation des paragraphes 
suivants du MsB est décalée en conséquence.

§4 am kasai-kā kamārā kamāri-le kohi badā umarāwa-kā 
chori buhāri swāsni phakātī karani cukāi diyāko rahecha bhanyā 
1// barkha kaida garii jas -kā kamārā kamārn ho usai dhani-lāi 
saupi dinu. myāda-kā mpaiyā caubara-kā2 hisāba-le rupaiya 
diyā linu. bādhā badhctyānide rahecha bhanyā dhani-ko thaili 
para sārii adālat thānā amāla-bāta māsi dinu.
§5a3 badā badā umarāwa-haru-kā chori buhāri swāsni arkā-lāi 
phakāi karani cukāi dinyā-lāi keti rahicha bhanyā kamāri tulyāi 
uthāi dinu. kamāri rahicha bhanyā 4 barkha kaida garnu. au 
māsinyā jāta-le phakāi karani cukāi diyāko rahecha bhanyā māsi 
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dinu. namasinya jata rahecha bhanya 3 barkha kaida gamu. 
myāda-ko rupaiyā tircha bhanyā li chādi dinu.
[A557]
§65 mudinyā ra jāra kātinyā jāta-kā sadhawā swāsni-lāi yo 
bidhawā ho besyā ho bhani dhāti: arkā lognyā nāthā-samga laigi 
karani cukāi dinyā lognyā swāsni jo ho. testā māsinyā jāta-lāi 
māsi dinu. namāsinyā jāta rahecha bhanyā lognyā māriis bhayā 6 
barkha swāsni mānis4 bhayā5 6 3 barkha kaida gari chodi dinu. 
eyastā-kā myāda-keā rupaiyā nalinu dabala diyā li chādi dinu.

4. MsB, kāk., le texte est ajouté en fin d’article.
5. MsA, bhanyā !
6. MsA, texte original effacé et remplacé en petits caractères.

§76 upādhyābrāhmana lagāyeta tāgādhāri jāta ga+kra' kasai- 
ler āphnā chorā-patti-mā 7 pustā chori-patti-mā 3 pustā-samma- 
kā 11 barkha ubho-kā swāsni mānisa-lān karani-kā āsaya-le 
phakāunyā-lāi 40 rupaiyā. mukha-le pani phakāunyā hāta-mā 
pani samāunyā-lāi 80 rupaiyā cumin bana-smeta gamyā-lāi 100 
rupaiyā duda samāunyā-lāi 150 mpaiyā: swāsni-lāi lotāi godā- 
sameta samāunyā-lāi 500 rupaiyā-kā dara-le damda gamu. 
mpaiyā natiryā aina-bamojimi kaida gari garnu. auawala-lāi 5 
doyamma-lāi 4 sima-lāi 3 cāhāra-lāi 2 rupaiyā-kā daia-le 
dharmādhikāra-lāi godāna dilāi patiyā garāi dinu.
§87 kasai-le phalāni swāsni malāi phakāi de bhandā phakāuna 
jānyā-mā usa-le phakāyecha karani huna pāyāko rahenacha 
bhanyā tāgādhāri jāta-kā kamnyā sadhawā bidhawā swāsni 
phakāuna jānyā lami-lāi 20 mpaiyā damda gamu.
[B431]
§98 kasai-le phalāni swāsni malāi phakāi de bhamndā 
phakāuna jānyā-mā: usa-le phakāyecha karani bhanyā huna 
pāyāko rahenacha bhanyā: namāsinyā matai wāli jāta-kā kamnyā 
sadhawā bidhawā swāsni phakāuna jānyā lami-lāi 10 mpaiyā 
damda gamu.
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§4-0‘ kasai-le phalāni swāsni malāi phakāi de bhandā phakāuna 
jānyā-mā usa-le phakāyecha karani huna pāyāko rahenacha 
bhanyā māsinyā matawāli jāta-kā kamnyā sadhawā bidhawā 
swāsni phakāuna jānyā lami-lāi 5 rupaiyā damda gamu.
[A558]
§4410 kasai-le phalāni swāsni malāi phakāi de bhamndāv 
phakāuna jānyā-mā usa-le phakāyecha karani huna pāyāko 
rahenacha bhanyāv choi chito hālanu napamyā jāta-kā kamnyā 
sadhawā bidhawā swāsni phakāuna jānyā lami-lāi 2// mpaiyā 
damda gamu.
§4-211 kasai-le phalāni swāsni malāi phakāi de bhandā 
phakāuna jānyā-mār usa-le phakāyecha karani huna pāyāko 
rahenacha bhanyā choi chito hālanu pamyā jāta-kā kamnyā 
sadhawā bidhawā swāsni phakāuna jānyā lami-lāi 1/Z7 8 9 mpaiyā 
damda gamu.

7. Peine allégée de quatre ānā dans le MsB ?
8. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
9. MsA, original effacé et remplacé en petits caractères.
10. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§4412 tāgādhāri jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
sadhawā bidhawā swāsni-le ghara-kā jāahāna pamyāra bhayākā 
thāu-mā āphnā nātā-gotā-kā 12 barkha nāghyākā lognyā mānisa-

8 kā kapā/tz-Ad jaurā māryā-mār jaurā marti dinyā m. mari 
māgnyā duwai-lāi khata bâta lāgdaina.
§4413 tāgādhāri jāta-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā 
bidhawā kamnyā swāsni mānisa-le? āphu mildā kutumba ra. 
āphu-bhamndā ghati-badhi jāta-kā 12 barkha nāghyākā lognyā 
mānisa-lāi hawas bā lognyā mānis -le swāsni mānis -lāi hawas 
am mānisa-haru bhayākā thāu-mā jaurā māryā bhanyā karani- 
ko samkā niskyā bujhi aina-bamojima nisāph gamu. karani-ko 
samkā dekhiyena jaurā mātrai māryāko matiai thaharyo bhanyā 
jaurā māmyā marāunyā duwai-lāil10 20/20 mpaiyā damda gamu. 
jāta jādaina.
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§4-51411 12 namāsinyā matawāli jāta gaihra kasai-le āphnā 
chorā-patti-mā 7 pustā chori-patti-mā 3 pustā-samm ma-kā 11 
barkha nāghyākā; swāsni mānis-lāi karani-kā āsaya-le 
phakāunyā-lāi: 20 rupaiyā mukha-le pani phakāunyā hāta-mā 
pani: samāunyā-lāi 40 rupaiyā: cumbana-smeti gamyā-lāi 50 
mpaiyā duda samāunyā-lāi 75 rupaiyā swāsni-lāi lotāi godā- 
sameta samāunyā-lāi 250 rupaiyā-kā dara-le damda gamu. 
mpaiyā natiryā: aina-bamoju ma kaida gara auawala-lāi 2// 
doyama-lāi 2 sima-lāi 1// caāhāra-lāi 1 mpaiyā dharmādhikāra- 
lāi: godāna dilāi: patiyā garāi dinu.

11. MsA, changement de main sur le MsA pour les articles 16-17.
12. MsA, nouveau changement de main, le scribe diffère des deux qui le 
précèdent dans ce chapitre.

[A559] [B432]
§4-615 māsinyā matuawāli jāta gaihra kasai-le āphnā chorā- 
patti-mā 5 pustā chori-patti-mā 3 pustā-samma-kā; 11 barkha 
nāghyākā: swāsni mānisa-lāi karani-kā āsaya-le phakāunyā-lāi 
10 mpaiyā: mukha-le pani phakāunyā: hāta-mā pani samāunyā- 
lāi 20 mpaiyā cumin bana-sa meta gamyā-lāi 25 mpaiyā duda 
samāunyā-lāi 37// mpaiyā swāsni-lāi; lotāi godā-sameta 
samāunyā-lāi 125 rupaiyā-kā dara-le damda gamu. mpaiyā 
natiryā aina-bamojima kaida gamu.
§4716 pāni nacalanyā jāta ra chito hālanu pamyā jāta 
gaihra kasai-le: āphnā chorā-patti-mā 4 pustā: chori-patti-mā 3 
pustā-samma-kā: 11 barkha nāghyākā: swāsni mānisa -lāi karani- 
kā āsaya-le: phakāunyā-lāi 5 mpaiyā mukha-le pani phakāunyā; 
hāta-mā pani samāunyā-lāi 10 mpaiyā cumin bana-smeta gamyā- 
lāi 12// mpaiyā; duda->met samāunyā-lāi 18/// mpaiyā; swāsni- 
lāi lotāi godā-sameta samāunyā-lāi; 62// rupaiyā-kā dara-le 
damda gamu; mpaiyā natiryā aina-bamojimi kaida gamu.
§4-817 arkā-kā sadhawā bidhawā kamnyā kasai-sita 
nabigryākā bigryāko jāhera; nabhai sadyai chan bhamnyā 
thaharāi arkā lognyā-lāi phakāi diyo robakāra gardā aghi-bāta 
aru-sita bigryāki thaharyo bhanyā eyastā gupti besyā phakāi 
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dinyā-mā karani cukyāko rahenacha bhanyā tāgādhāri jāta-kā 
sadhawā bidhawā kamnyā phakāi dinyā-lāir 8 rupaiyā 
namāsinyā matawāli jāta-kā phakāi dinyā-lāi 4 rupaiyā māsinyā 
matawāli jāta-kā phakāi dinyā-lāh 2 rupaiyā pāni nacalanyā-mā 
choyā chito hālanu napamyā jāta-kā phakāi dinyā-lāiv 1 rupaiyā 
cher choyā chito hālanu pamyā jāta-kā phakāi dinyā-lāi // 
mpaiyā damda gamu.
§4-918 kasai-le phalāni swāsni ma-lāi phakāi de bhandā 
tāgādhāriï jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā sadhawā 
bidhawā swāsni phakāiv tāgādhāri jāta-sita karani cukāi dinyā- 
lāir 40 rupaiyā namāsinyā matawāli jāta-sita karani cukāi dinyā- 
lāi 60 rupaiyā māsinyā matawāli jāta-sita karani cukāi dinyā-lāh 
80 mpaiyā damda gamu mpaiyā natiryā aina-bamojim kaida 
gamu pāni nacalanyā-mā choyā chito hālanu napamyā jāta-sita 
karani cukāi dinyā-/nā-/nā sinyā13 jāta bhayā 2 barkha kaida gari. 
māsi dinu namāsinyā jāta bhayā 4 barkha kaida gamu choyā 
chito hālanu pamyā jāta-sita karani cukāi dinyā-mā māsinyā jāta 
bhayā 4 barkha kaida gari māsi dinu. namāsinyā jāta bhayā 8 
barkha kaida gamu myāda-ko dabala diyā linu.14

13. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
14. MsA, il est noté au bas de la page 559 que yas-pachi-kā aina. 568 patra- 
mā cha « les articles qui suivent se trouvent page 568 ».
15. MsA, même main que les articles 18-19.

daphe āsaya-karani.

[A568]
§201915 kasai-le phalāni swāsni ma-lāi phakāi de bhamndā 
namāsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
sadhawā bidhawā swāsni-lāi phakāiv tāgādhāri jāta namāsinyā 
matawāli jāta-sita karani cukāi dinyā-lāi 30 rupaiyāv māsinyā 
matawāli jāta-sita karani [B433] cukāi dinyā-lāiī 40 mpaiyā 
damda gamu mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu pāni 
nacalanyā jāta-mā choyā chito hālanu napamyā jāta-sita karani 
cukāi dinyā-mā māsinyā jāta bhayā 1 barkha kaida gari māsi 
dinu namāsinyā jāta bhayāv 2 barkha kaida garnir choyā chito 
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hālanu pamyā jāta-sita karani cukāi dinyā-mā māsinyā jāta 
bhayā 2 barkha kaida gari māsi dimt namāsinyā jāta bhayā 4 
barkha kaida gamu myāda-ko dabali diyā hmt li chādi dinu.
§24-20 kasai-le phalāni swāsni ma-lāi phakāi de bhamndā 
māsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā sadhawā 
bidhawā swāsni-lāi phakāi tāgādhāri jāta namāsinyā matawāli 
jāta māsinyā matawāli jāta-sita karani cukāi dinyā-lāb 10 
mpaiyā damda garnu mpaiyā natiryā aina-bamojimi kaida 
gamu. pāni nacalanyā-mā choyā choi chito hālanu napamyā 
jāta-sita karani cukāi dinyā-mā māsinyā matawāli jāta bhayā 6 
maihnā kaida gar+i māsi dinu namāsinyā jāta bhayā 1 barkha 
kaida gamu. ehoyā chito hālanu pamyā jāta-sita karani cukāi 
dinyā-mā māsinyā jāta bhayā 1 barkha kaida garii māsi dinu 
namāsinyā jāta bhayā 2 barkha kaida gamu myāda-ko dabal 
diyā linu.
§2321 kasai-le phalāni swāsni ma-lāi phakāi de bhamndā: 
pāni nacalanyā jāta-mā choyā choi chito hālanu napamyā jāta-kā 
11 barkha nāghyākā kamnyā sadhawā bidhawā: kamnyā-lāi 
phakāi tāgādhāri jāta-sita karani cukāi dinyā-lāi 50 rupaiyā 
namāsinyā matawāli jāta-sita karani cukāi dinyā-lāi 25 rupaiyā 
māsinyā matawāli jāta-sita karani cukāi dinyā-lāi 12// rupaiyā 
pāni nacalanyā-mā choyā chito hālanu napamyā jāta-sita karani 
cukāi dinyā-lāi 2// rupaiyā choyā choi chito hālanu pamyā jāta- 
sita karani cukāi dinyā-lāi 10 mpaiyā damda gamu mpaiyā 
natiryā aina-bamojima kaida gamu.
§232216 damāi gātinyā bādi-le phalāni swāsni malāi phakāi 
de bhandā kāmi sārkti kadarā-kā 11 barkha nāghyākā kanyā 
sadhawā bidhawā swāsni phakāi karani cukāi diyecha bhanyā 5 
mpaiyā damda gamu.

16. MsA, ce paragraphe est d’une autre main.
17. MsA, cet article portait à l’origine le numéro 23, on distingue encore le 4 
sous le 3.

§2423 17 kasai-le phalāni swāsni ma-lāi phakāi de bhamndā: 
choyā choi chito hālanu pamyā jāta-kā 11 barkha nāghyākā 
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sadhawā bidhawā kamnyā-4āi phakāi tāgādhāri jāta-sita karani 
cukāi dinyā-lāi 80 rupaiyā namāsinyā matawāli jāta-sita karani 
cukāi dinyā-lāiv 60 māsinyā matawāli jāta-sita karani cukāi 
dinyā-lāiv 40 rupaiyā pāni nacalanyā-mā choyā chito hālanu 
napamyā jāta-sita karani cukāi dinyā-lāi 10 choyā chito hālanu 
parnyā jāta-sita karani cukāi dinyā-lāi 1// mpaiyā damda garnu 
mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida garnu.
[B434]
§2524 cāra barna chattisai jāta gaihra kasai-le sadhawā 
bidhawā kamnyā phakāi karani cukāi di āphu-le pāni calanyā- 
saminma-kā jāta-sita karani cukāi diyākā lognyā swāsni-kā hāta- 
ko bhāta ra. pāni nacalanyāv chito hālanu pamyā jāta-sita karani 
cukāi diyākā lognyā swāsni-kā hāta-ko bhāta pāni khāyāko 
rahenacha bhanyā karani cukāi dinyā-lāi aina-bamojima-ko 
damda kaida mātra hunincha jāta jādaina karani gamyā 
garāunyā lognyā-swāsnīi-kā hāta-ko āphu-le bhāta-pāni 
khāyecha bhanyā pāni calanyā jāta-sita karani cukāi di us-kā 
hāta-ko bhāta-pāni khānyā-lāt. aina-bamojima damda gariī usai 
jāta-mā milāi chādi dimn pāni nacalanyā ra. chito hālanu pamyā 
jāta-sita karani cukāi di us-kā hāta-ko bhāta pāni khānyā-lāi 
aina-bamojima damda kaida18 gari usai jāta-ko 1 aksara bānā 
gālā-mā khodi usai jāta-mā milāi chādi dinu. bigranyā lognyā 
swāsni-kā hāta-ko bhāta pāni khāi am-lāi-sameta borecha 
bhanyā aina-bamojima-ko amsa-sameta sarbaswa gartī sohi- 
bamojima sajāya gartī chādi dinu.

18. MsA, kai gari !
19. MsA, karani karani.

§2625 āphu-le cākari garyākā tāgādhāri jāta-kā mālika-kā 
11 barkha nāghyākā swāsni chori bouhāri phakāi tāgādhāri jāta- 
sita karani cukāi dinyā-lāi 1// barkha namāsinyā matawāli jāta- 
sita karani cukāi dinyā-lāi 2 barkha kaida gamu. māsinyā 
matawāli jāta-sita karani19 cukāi dinyā-lāiv 1// barkha kaida gartī 
māsi dinu myāda-ko dabala diyā li chādi dinu.
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§2326 āphu-le cākari garyākā namāsinyā matawāli jāta-kā 
mālika-kā 11 barkha nāghyākā swāsni chori buhāri phakāi 
tāgādhāri jāta namāsinyā matawāli jāta20-sita karani cukāi dinyā- 
lāi 9 maihnā kaida gamu. māsinyā matawāli jāta-sita karani 
cukāi dinyā-lāiv 1 barkha kaida gariī māsi dinu myāda-ko dabala 
diyā li chādi dinu.

20. MsB, masinya matawali jata, erreur du scribe, non détectée par le 
relecteur.

§2827 āphu-le cākari garyākā māsinyā matawāli jāta-kā 
mālika-kā 11 barkha nāghyākā swāsni chori buhāri phakāi 
tāgādhāri jāta namāsinyā matawāli jāta. māsinyā matawāli jāta- 
stita karani cukāi dinyā-lāiv 4// maihnā kaida garnuv myāda-ko 
dabala dīyā li chādi dinu.

MsB

§28 arkā-kā sadhawā bidhawā kamnyā-lāī hātapāta nagaryākā 
kurā-mā mai-le phalāni swāsni-lāi karani-kā āsaya-le hātapāta 
garyā bhani mukha-le bhanyo robakāra gardā hātapāta garyāko 
thaharena bhanyā āphu-bhamndā ghati-badhi āphu-mildā jāta- 
mā karani-kā āsaya-le hātapāta gamyā-lāi lekhyākā aina- 
bamojima damda sajāya gamu.

Add. MsB āsaya karni~ko.

[B+29]
§29 karani bhayā khata lāgnyā lognyā-swāsni-mā 11 barkha- 
dekhi ubho-kā kasai-le berāmi nabhai āphnā khusi-le am mānisa 
bhayākā thāu-mā āphnā aga-mā tela gaihra lagāuna lāyecha bā 
lāi diyecha ra kami-ko āsaye thaharena bhanyā lognyā-lāi 20 
rupaiyā damda garnu. swāsni-lāi damda pardaina 11 barkha 
ubho-kā-lāi berāmi bhayā-mā ghara-mā am kohi nahudā ilāja- 
nimitta ra 11 barkha mani-kā bālakha-ham-lāi tela gaihra ghasi 
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diyāko ghasna lagāyākā-mā khata-bāta lāgdaina. karani-ko āsaya 
nathahamā-le patiyā pardaina21. damda-kā rupaiyā natiryā 
maihnā-kā 5 rupaiyā-kā dara-le kaida gamu.

21. MŚQ+, padaina.
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[A560][B437]
§11 2 āphnā āphnā samajāta-mā kasai-le kasai-kā bidhawā 
sadhawā bidhawī kamnyā-ko karani-kā āsaya-le hātapāta garyo 
ra. kohi karāuna āyā bhanyāv tāgādhāri jāta-le tāgādhāri jāta-kā 
swāsni-lāi hātapāta garyāko bhayā 50 mpaiyāv matawāli 
namāsinyā jāta-le matawāli namāsinyai jāta-kā-lāi hātapāta 
garyāko rahecha bhanyā 30 rupaiyāv misākhat ma pamyā 
newāra jāta-le misākhat pamyā newārai jāta-kā-lāi hātapāta 
garyāko bhayā 20 mpaiyā māsinyā jāta-kā-le māsinyai jāta 
gaihra-lāi hātapāta garyāko bhayā 15 rupaiyāv kasāhi kusalyā 
doma kulu gaihra pāni nacalanyā choyā chito hālanu napamyā 
jāta-le^ āphu-mildā jāta-mā hātapāta garyāko bhayā 10 rupaiyæ- 
podhyā cyāl mā khalaka-haru-le āphu-mildā-mā hātapāta 
garyāko bhayā 5 rupaiyā-kā dara-le damda gamu. rupaiyā 
natiryā aina-bamojim kaida garnu.

1. D’une autre main que le scribe principal dans le MsB ; §2 scribe habituel ; 
§3 d’une troisième main ; §4 et suivants : scribe principal.
2. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§2 āphu-bhamndā tallā upallā jāta-mā tāgādhāri jāta gaihra 
jāta-kā sadhawā bidhawā kamnyā-ko karani-kā āsaya-ler jāta- 
mildā-mā kasai-le hātapāta garyo karani gama pāyenar testai-mā 
swāsni karāuna āyiī bhanyā hātapāta garnyā-lāi 50 rupaiyā 
damda garmn āphu-bham dā thulā jāta-kā swāsni-lāi hātapāta 
gamyā-lāi 80 mpaiyā damda gamu. tāgādhāri jāta-lev mataawāli 
namāsinyā jāta-kā-lāi hātapāta gar-yo bhanyā garyāko bhayā 30 
mpaiyā damda gamu. matuwāli namāsinyā jāta-le māsinyā parjā 
jāta-kā swāsni-lāi hātapāta garyo bhanyā 15 mpaiyā damda 
gamu. pāni calanyā jāta-le pāni nacalanyā jāta gaihra-kā swāsni- 
lāi hātapāta garyo bhanyā 80 rupaiyā damda gamu. pāni 
nacalanyā jāta ra. choyā chito hālanu pamyā jāta gaihra-le pāni 
calanyā jāta gaihra-kā swāsni-lāi karani-kā āsaya-le hātapāta 
garyo bhanyā 80 mpaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina- 
bamojima kaida gamu. patiyāpardaina?'
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§3 cākacakui pamyā-bāhekar jāra hāmnyā jāta-kā swāsni 
mānisa-le āphnā āphnā lognyā-bāhek. aru kasai-lāi duda madāi 
dabāyāko. us-kā lognyā-le thāhā pāyo athabā dekhyo bhanyā ra 
adālat thānā amāla-mā karāuna āyo bhanyā: tyo arkā-kā swāsni- 
ko duda samāunyā mādanyā nāthā-ko aina-bamojima-ko amsa 
sarbaswa gari. usa-ko dasauda kacahari-bāta fu linu upara sabai 
sādhu-lāi saupi dinur arkā-lāi duda madāunyā swāsni jāta-patita 
humche.
[A561][B438]
§4 brāhmana-lagāyeta? tāgādhāri jāta gaihra-kā swāsni-haru- 
le āphu-bhamndā upallā jāta-sita hawas. āphu-mildā jāta-sita3 
hawas pāni calanyā jāta-sammma-kā lognyā-sita karani-kā 
āsayea-le ārkā lognyā-lāti cumbana gamyā agālo* hālanyā duda 
madāunycā khusi rāji-le paitālā-defân sira-samma-mā samāunyā 
samāu/îtz dinya dhoti patukā kawmbara samāunyā arkā-le 
phakāudā āphnā mukha-le karani dtimi chu bharnnyā karani-mā 
nacukyākā swāsni mānisa-haru-lāti- yeati kurā-mā yautā kuro 
mātra garyāko bhayā pani. testā swāsni-kā hāta-ko bhāta 
caldaina amsa pani pāudainam aina-le jāra hārnna hunyā- 
samiiima-kā swāsni-lāi lognyā-le khāna lāuna nadi nikāli d4ye 
nikālyo bhanyā ra. ti swāsni arkā-sita bigryā bhanyā jāra kātana 
pāudaina. jāra kātyā jyāna-ko badalā jyāna humcha. karani 
garnyā-lāi khata-bāta lāgdaina. lognyā-le khāna lāuna di 
rākhyāko rahecha ra. ti swāsni arkā-sita poila gayā bhanyā. aina- 
bamojimma mudana jāra kātana bihā-kharca li /ddga-manis 
chirāi chādanua. kehi nagari tesai cheādanā-ko sādhu-ko khusi 
karani-mā nacukyākā patita mātra bhayākā lognyā-le khāna 
lāuna di kinārā gari rākhyākā swāsni-koy āphnai lognyā-le karani 
gari. tesai-kā birya-le janmyākā samtāna-le janai pāuchan. āphu-

3. MsA, jāta-sita sita !
4. MsA, original gratté et correction en très petits caractères ; cumbana est 
illisible et provient du MsB.
5. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
6. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
7. MsA, texte original effacé et remplacé en petits caractères.
8. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères. 
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mildā āphu-bhamndā upallā jāta-sita karani-ko āsaya garnyā 
swāsni-bāta janmyākā-samtāna-lāi bhāta calanyā bidhawā lyāitā- 
kā samtāna-kā saraha-ko amsa dinu. āphu-bhamndā kama 
tāgādhāri jāta-kā lognyā-sita karani-kāo āsaya garnyā: swāsni-kā 
samtāna-lm sayakarā 10 matawāli jāta-kā lognyā-sita āsaya 
gamyā-kā samtāna-lāi sayakarā 5 rupaiyā-kā dara-le amsa dinu. 
bhāta calanyā jāta-samma-kā swāsni-bāta janmyākā samntāna- 
lāi sadya-le pāyākā jammā-kā sayakarā 10 bhāta nacalanyā 
kamnyā bidhawā jāri gari lyāyākā swāsni-kā samtāna-lāi sadya- 
le pāyākā jammā-kā sayakarā 5 besyā ra badhetyāni kamāri 
gaihra swāsni-kā samtāna-lāi sadya-le pāyākā jmā-kā sayakarā 
2//-kā dara-le amsa pāuchan dilāi dinu.
[A562]

§5 namāsinyā matuawāli jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
sadhawā bidhawā swāsni-le āphu-bhamndā upallā jāta-kā-lāi 
hawasr āphu-mildā jāta-lāi hawas: āphu-bhami dā ghati jāta-lāi 
hawas. karani-kā āsaya-le arkā kasai-lāi agālo hālana jānyā 
cumbana gamyā duda madāunyā khusi-rāji-le paitālā-dekhi sira- 
samma-mā āphnu āga samāuna dinyā: arkā-ko dhoti patukā 
kam bara samāunyā: karani-mā bhanyā nacukyākā swāsni-le: 
lekhiyākā yeati kurā gaihra-mā yautā kuro mātrai garyāko bhayā 
pani anācāra garyā-bāpbata eyastā swāsni-lāi 10 mpaiyā damda 
gamu testā swāsni-kā hāta-ko dāla-bhāta khānu nakhānu 
bhatāhā-ko khusi: eyastā swāsni āphu-le rākhi janmyākā 
samtāna bābu-kai jāta-mā rahamchan: bhatāhā-le bhāta khāyāko 
rahecha bhanyā: amsa pani barobara pāuchan bhāta khāyāko 
rahenacha bhanyā 3 khamda-mā sadya-le 2 bhāga pāyā-mā 
eyastā-lāi 1 bhāga amsa pāucha khāna lāuna di rākhyākā eyastā 
swāsni arkā-sita poila gayā bhanyā jāra hāmnyā kātanyā jā=ta- 
ko [B439] aina-bamojim sādhu-ko khusi: jāra nahāmnyā bihā- 
kharca linyā jāta-lāi aina-bamojim bihā-kharca bharāi bigai- 
bamojimi damda gamu. khāna lāuna nadi nikālyākā swāsni-ko 
jāra kāt myā-ko jyāna-ko badalā jyāna humcha: bihā-kharca pani 
pāudaina: bigā-bamojim damda pani hudaina.

9. MsA, texte original effacé et remplacé en petits caractères. 
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§6 māsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
sadhawā bidhawā swāsni-le āphu-bhamidā upallā jāta-kā-lāi 
hawas āphu-mildā jāta-kā lāi hawasr āphu-bhamndā ghati pāni 
calanyā jāta-lāi hawaSï karani-kā āsaya-ler arkā kasai-lāi agālo 
hālana jānyā cummbana garnyā duda madāunyā khusi-rāji-le 
paitālā-dekhi sira-sammma-mā samāuna dinyā arkā-ko dhoti 
patukā kammbara samāunyāv karani-mā bhanyā nacukyākā 
swāsni-le lekhiyākā yeati kurāo gaihra-mā yautā kuro mātraia 
garyāko bhayā pani testā swāsni-ko jāta jādaina; āphnā jātai-mā 
rahamche anācāra garyā-bābat 5 rupaiyā damda gamu. eyastā 
swāsni āphai-le rākhi samtāna janmyākā samtāna-le sadya-kā 
saraha-ko barobara; amsa pāucham arkā kasai-sita poila gayā 
bhanyā; jāra hāmnyā jāta-le jāra hāmna bihā-kharca linyā jāta-le 
bihā kharca lina pāucha bihā-kharca 20 rupaiyā bharāi bigai- 
bamojima damda gamu eyastā swāsni rākhatnna bhani khāna 
lāuna nadi lognyā-le nikālyākā swāsni arkā sita poila gayā 
bhanyā; jāra hāmna kātana pani pāudainan; kātyā jyāna-ko 
badalā jyāna humcha bihā-kharca lina pani pāudaina; bigā- 
bamojim damda pani hudaina.
[A563]
§7 pāni nacalanyā ra. choyā chito hālanu pamyā jāta-kā 11 
barkha nāghyākā kamnyā sadhawā bidhawā swāsni-le āphu- 
bhamndā upallā jāta-kā-lāi hawas; āphu-mildā jāta-lāi hawas; 
āphu-bhamndā ghati jāta-lāi hawas karani-kā āsaya-le arkā 
kasai-lāi agālo hālana jānyā cummbana gamyā; duda madāunyā; 
khusi-rāji-le paitālā-dekhi sira-sammma samāuna dinyā; arkā-ko 
dhoti patukā kammbara samāunyā; karani-mā bhanyā nacukyākā 
swāsni-le lekhiyākā yeati kurāo gaihra-mā yautā kuro mātra 
garyāko bhayā pani testā swāsni-le; āphu-bhamndā upallā bista 
jāta-lāi garyāko bhayā 2// mpaiyā damda garnu; āphu-bhamndā 
ghati āphu-le pāni nakhānyā jāta-lāi garyāko bhayā 5 mpaiyā 
damda gamu. bhāta khānā nakhānā-ko bhatāhā-ko khusi; eyastā 
swāsni āphai-le rākhi janmyākā samtāna-lāi sadya-kā saraha-ko 
barobara amsa pāucha; arkā kasai-sita poila gayā bhanyā bihā- 
kharca linyā jāta-lāii aina-bamojimma bihā-kharca bharāii bigai- 
bamojima damda gamu. jāra hāmnnyā jāta-lāi sādhu-ko khusi 
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mukha-patita bhayāki swāsni rākhatina bhani khāna lāuna nadi 
nikālyākā swāsni arkā sita poila gayā bhanyā jāra kātana 
pāudaina. kātyā jyāna-ko badalā jyāna humcha bihā-kharca pani 
pāudaina bigā-bamojima damda pani hudaina.
[B440]
§8 brāhmana-lagāyeta tāgādhāri jāta ra. namāsinyā māsinyā 
gaihra pāni calanyā jāta-kā swāsni-haru-le pāni nacalanyā ra. 
ehei choyā chito hālanu pamyā jāta-kā lognyā-haru-lāi karani-kā 
āsaya-le cumbana gamyā agālo hālanyā duda madāunyā khusi 
rāji-le paitālea-dekhi sira-samma-mā samāuna dinyā kaiiimbara 
patukā dhoti samāunyā; karani-mā bhanyā nacukyākā swāsni- 
haru-le eyati kurā-mā yautā kuro mātraia garyāko bhayā pani uhi 
jāta humche bhāta pāni caldaina; khāna lāuna nadi lognyā-le 
nikāli diyo ra. pachi kasai-sita poila gai bhanyā jāra kātma bihā- 
kharca lina pāudaina. khāna lāuna di kinārā gari rākhyākto 
yeasti swāsni arkā-sita poila gai bhanyā; jāra kātanyā jāta-le jāra 
kātana bihā-kharca inyā jāta-le bihā-kharca lina pāucha; eyastā 
patita bhai pāni nacalanyā jāta bhayākā swāsni-lāi bibāhitā 
lognyā-le pani karani nagarnu. swāsni patita bhai tāpani swāsni 
chodadina bhani karani garyo bhanyā lognyā pani uhi jāta 
humcha am kasai-le jāni jāni karani garyo bhanyā pani eyastā 
swāsni-ko karani garnyā mānisa; jāta pāudaina; usai swāsni-ko 
jāta humcha bānā gālā-mā usai jāta-ko 1 aksara khodi cheādi 
dinu.
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[A565][B442]
§1 arkā-kā aina-le jāra hāmna hunyā-samnima-kā sadhawā 
bidhawā kamnyā swāsni-lāi karani nagari; mai-le karani garyāko 
cha bhanyo bā meri swāsni ho bhanyo robakāra gardā karani 
thaharena bhanyā; tāgādhāri jāta-le tāgādhāri jāta-kā swāsni-lāi 
bhanyāko rahecha bhanyā 2 barkha kaida gamu. myāda-kā 
rupaiyā diyā linu. namāsinyā matuawāli jāta-kā swāsni-lāi 
bhanyāko rahecha bhanyā 50 rupaiyā māsinyā jāta-kā swāsni-lāi 
bhanyāko rahecha bhanyā; 10 rupaiyā. pāni nacalanyā choyā 
chito hālanu naparnyā jāta-kā swāsni-lāi bhanyāko rahecha 
bhanyā 50 rupaiyā chito hālanu parnyā jāta-kā swāsni-lāi 
bhanyāko rahecha bhanyā; 60 mpaiyā damda gamu mpaiyā 
natiryā aina-bamojima kaida gamu. swāsni jātai-mā rahamcham 
patiyā pardaina.
§2 tāgādhāri jāta-kā aina-le jāra hāmna nahunyā ghara lyāi 
rākhyākā besyā swāsni keti-lāi karani nagarii mai-le karani 
garyāko cha bhanyo. bā meri swāsni ho bhanyo robakāra gardā; 
karani thaharena bhanyā tāgādhāri jāta-le bhanyāko bhayā 20 
mpaiyā. namāsinyā matawāli jāta-le bhanyāko bhayā 25 mpaiyā 
māsinyā jāta-le bhanyāko bhayā 30 mpaiyā damda gamu 
mpaiyā natiryā; aina-bamojimj kaida gamu pāni nacalanyā 
chito hālanu napamyā jāta-le bhanyāko rahecha bhanyā 1 barkha 
kaida garnu chito hālanu parnyā jāta-le bhanyāko rahecha 
bhanyā bhayā 1// barkha kaida garnu myāda-kā mpaiyā tiryā li 
chādanu chādi dinu. swāsni jātai-mā rahaninchan; patiyā 
pardaina.
§3 arkā-kā aina-le jāra hāmna hunyā-sammma-kā sadhawā 
bidhawā kamnyā-lāi karani nagarii; mai-le karani garyāko cha 
bhanyo bā meri swāsni ho bhanyo robakāra gardā karani 
thaharena bhanyā namāsinyā matawāli jāta-le; tāgādhāri jāta-kā 
swāsni-lāi bhanyāko rahecha bhanyā 3 barkha kaida gamu 
namāsinyā jāta-kā swāsni-lāi bhanyāko rahecha bhanyā 1 barkha 



568 Code Népalais de 1853

kaida gamu. myāda-kā rupaiyā1 2 tiryā linu. māsinyā jāta-kā 
swāsni-lāi bhanyāko rahecha bhanyā 10 rupaiyā. pāni nacalanyā 
chito hālanuy napamyā jāta-kā swāsni-lāi bhanyāko rahecha 
bhanyā 40 mpaiyā chito hālanu pamyā jāta-kā swāsni-lāi 
bhanyāko rahecha bhanyā 50 mpaiyā damda garnu. mpaiyā 
natiryā aina-bamojima kaida garnu. swāsni jātai-mā rahamchan 
patiyā pardaina.

1. MsA, rupaiya !
2. MsA, hānnahunyā !

[A566]
§4 namāsinyā matawāli jāta-kā aina-le jāra hāmna nahunyā 
ghara mā lyāi rākhyākā bhāta nakhāyākā besyā swāsni-lāi āphu- 
le karani nagar+r mai-le karani garyāko cha bhanyo bā meri 
swāsni ho bhanyo robakāra gardā karani thaharena bhanyāï 
tāgādhāri jāta ra. namāsinyā matawāli jāta-kā-lāi 10 mpaiyā 
damda gamu. māsinyā matawāli jāta-kā lāi 15 mpaiyā damda 
gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu. chito hālanu 
napamyā pāni nacalanyā jāta-kā-lāi 1 barkha chito hālanu 
pamyā jāta-kā-lāi 1// barkha kaida gamu. myāda-kā mpaiyā 
tiiryā li chādanu chādi dinu. swāsni jātai-mā rahamchan patiyā 
pardaina.
[B443]
§5 arkā-kā aina-le jāra hāmna hunyā-samma-kā sadhawā 
bidhawā kamnyā-lāi karani nagariī mai-le karani garyāko cha 
bhanyo. bā meri swāsni ho bhanyo. robakāra gardā karani 
thaharena bhanyā māsinyā matawāli jāta-le tāgādhāri jāta-kā 
swāsni-lāi bhanyāko rahecha bhanyā 3 barkha kaida gamu. 
namāsinyā matawāli jāta-kā swāsni-lāi bhanyāko rahecha 
bhanyā 1// barkha kaida garnu myāda-kā mpaiyā diyā linu. 
māsinyā matawāli jāta-kā swāsni-lāi bhanyāko rahecha bhanyā 8 
mpaiyā pāni nacalanyā chito hālanu napamyā jāta-kā swāsni-lāi 
bhanyāko rahecha bhanyā 16 mpaiyā choyā chito hālanu pamyā 
jāta-kā swāsni-lāi bhanyāko rahecha bhanyā 24 mpaiyā damda 
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gamu rupaiya natirya aina-bamojiirb kaida gamu. swāsni jatai- 
mā rahamchauv patiyā pardaina.

T 
§6 māsinyā matawāli jāta-kā aina-le jāra hāmna nahunyā 
ghara-mā lyāi rākhyākā besyā swāsni-lāi. āphu-le karani nagarir 
mai-le karani garyāko cha bhanych bā meri swāsni ho bhanyo 
robakāra gardā karani thaharena bhanyā tāgādhāri jāta ra 
namāsinyā māsinyā matawāli /āta-lāi3 4 5 mpaiyā damda gamu 
mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu. pāni nacalanyā chito 
hālanu napamyā jāta-lāi 1 barkha chito hālanu pamyā jāta-lāi 1// 
barkha kaida gamu myāda-kā mpaiyā tùyā diyā li ehādanu 
chādi dinih swāsni jātai-mā raharHncham patiyā pardaina.

3. MsA, hānnahunyā, cf. §4 !
4. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
5. MsA, ajouté après le sceau final.
6. MsB, swāsni-lā !

§7 kasai-le narākhyākā pāni calanyā jāta-kā besyā pātarar keti 
kamāri-lāi āphu-le karani nagarii mai-le karani garyāko cha 
bhanyo bā meri swāsni ho bhanyo bhani swāsni karāuna āi ra. 
robakāra gardā karani thaharena bhanyāv tāgādhāri namāsinyā 
[A567] māsinyā matuawāli jāta-lāi 5 mpaiyā damda garnu. 
mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida ganur chito hālanu 
napamyā pāni nacalanyā jāta-lāi 1 barkha kaida garnu chito 
hālanu pamyā jāta-lāi 1// barkha kaida gamu myāda-keā 
mpaiyā diyā li chādanu chādi dinu.AwāwH jāfai mā rahamchan 
patiyā parāaina5.

§8 arkā-kā aina-le jāra hāmna hunyā-sammma-kā sadhawā 
bidhawā kamnyā-lāi karani nagari mai-le karani garyāko cha 
bhanyo bāv meri swāsni ho bhanyov robakāra gardā karani 
thaharena bhanyā pāni nacalanyā chito hālanu napamyā jāta-le: 
tāgādhāri jāta-kā swāsni-lāi bhanyāko rahecha bhanyā 4 barkha 
kaida gamu. namāsinyā matuwāli jāta-kā swāsni-lāi bhanyāko 
rahecha bhanyā 3 barkha? māsinyā matuwāli jāta-kā swāsni-lāi6 
bhanyāko rahecha bhanyā 2 barkha kaida gamu myāda-kea 
mpaiyā diyā linu. pāni nacalanyā chito hālanu napamyā jāta-kā 
swāsni-lāi bhanyāko rahecha bhanyā 4 rupaiyā chito hālanu?
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Itparnyā jāta-kā swāsni-lāi bhanyāko rahecha bhanyā 12 rupaiyā 
damda gamu. rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu 
swāsni jātai-mā rahamnchan patiyā pardaina.
[B444]
§9 arkā-kā aina-le jāra hāmna hunyā-sammma-kā sadhawā 
bidhawā kamnyā-lāi karani nagari mai-le karani garyāko cha 
bhanyo bā meri swāsni ho bhanyo robakāra gardā karani 
garyāko thaharena bhanyār chito hālanu parnyā jāta-le tāgādhāri 
jāta-kā swāsni-lāi bhanyāko rahecha bhanyā 5 barkha namāsinyā 
matuwāli jāta-kā swāsni-lāi bhanyāko rahecha bhanyā 4 barkhav 
māsinyā matawāli jāta-kā swāsni-lāi bhanyāko rahecha bhanyā 3 
barkha kaida gamu myāda-kā mpaiyā diyā linu. pāni nacalanyā 
chito hālanu napamyā jāta-kā swāsni-lāi bhanyāko rahecha 
bhanyā 12 mpaiyā chito hālanu pamyāai jāta-kā swāsni-lāi 
bhanyāko rahecha bhanyā 4 mpaiyā damda gamu. mpaiyā 
natiryā aina-bamojima kaida gamu. swāsni jātai-mā rahamchan. 
patiyā pardaina.

7. MsB, kak., texte inséré avant le sceau final.
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[A571][B446]
§1 kasai-le kasai-kā ghara-kā padhyāerā bāri karāsā āgana 
pidhi dhokā dhuki bathāni basyāko rahecha ra. testai-mā phelā 
pari pakri soddhā phalāni swāsni-keā karani-kā āsaya-le āyāko 
huù bhani kāyela bhayo bhanyā tāgādhāri lagāyeta namāsinyā 
matawāli-saminma-kā sadhawā bidhawā kamnyā swāsni-kā 
karani-kā āsaya-le āyāko hū bhamnyā tāgādhāri lagāyeta 
namāsinyā mātawāli-samma-kā lognyā-lāi 20 rupaiyā māsiwyā 
jāta-laxx 30 rupaiyā; pāni nacalanyā ra. choyā chito hālanu 
napamyā jāta-kā lognyā-lāi 40 rupaiyā māsinyā matawāli jāta-kā 
swāsni-lāi karani-kā āsayea-le dhukyā bhamnyā tāgādhāriī 
namāsinyā māsinyā jāta-kā lognyā-lāi 5 mpaiyā kamāri ra. 
pātara besyā-lāi dhukyāko bhayā 3 rupaiyā; pāni nacalanyā ra 
choyā chito hālanu pamyā jāta-le bhayā 20 mpaiyā damda 
gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu swāsni jātai- 
mā rahamchnne.
§2 kasai-le kasai-kā ghara-kā padhyāerā bāri karāsā āgana 
pidhi dhokā dhuki bathāni basyāko rahecha nn testai-mā phelā 
pārti pakri soddhā phalāntt swāsni-kea karani-kā āsaya-le āyāko 
hnù bhani kāyela bhayo bhanyā pāni nacalanyā ehei choyā chito 
hālanu napamyā jāta-kā swāsni-lāi dhukanyā bathāmnyā 
tāgādhāri-dekhi namāsinyā māsinyā jāta-samma-kā lognyā 
mānisa-lāti 10 rupaiyā; choi chito hālanu pamyā jāta-kā swāsni- 
lāi dhukanyā bathāmnyā-lāi 20 mpaiyā; pāni nacalanyā jāta-le 
pāni nacalanyai jāta-kā swāsni-lāi dhukyā bathānyāko bhayā 5 
mpaiyā damda garnu. choi chito hālanu pamyā jāta-le dhukyāko 
rahecha bhanyā 15 rupaiyā damda garnu. mpaiyā natiryā aina- 
bamojima kaida gamu. swāsni jātai-mā rahamchanc.
§3 kasai-le kasai-kā ghara-kā padhyāerā bāri karāsā āgana 
pidhi dhokā dhuki bathāni basyāko rahecha ra. testai-mā phelā

1. MsA, texte original effacé et remplacé en petits caractères.
2. MsA, ajouté en petits caractères.
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paru pakri soddhā phalāni swāsni-ko karani-kā āsaya-le āyāko 
hû bhani kāyela bhayo bhanyā pāni nacalanyā ra chito hālanu 
parnyā jāta-kā swāsni-lāi dhukanyā bathāmnyā tāgādhāri lagāyet 
māsinyā matawāli-samma-kā lognyā mānisa-lāi 20 rupaiyā^ 
choyā chito hālanu naparnyā pāni nacalanyā jāta-kā lognyā-lā=i 
[A572]3 10 rupaiyā chito hālanu pamyā-mā ghati jāta bhayā 
panir badhi jāta bhayā pani 5 rupaiyā damda gamu. mpaiyā 
natiryā aina-bamojima kaida garnu.

3. MsA, plusieurs articles ont été effacés sur cette page où il ne reste plus que 
six lignes.
4. MsA, log-lāi !

§4 kasai-le kasai-kā ghara-kā padhyāerā bāri karāsā āgana 
pidhi dhokā dhuki bathāni basyāko rahecha bhani kasai-lāi 
polyo robakāra gardā thaharena bhanyā testā polāhā-lāiv jauna- 
jāta-kā-lāi polyāko cha.- usai jāta-kā aina-mā lekhyāko ādhi 
damda gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu.
[A573][B447]
§5 kohi lognyā mānisa karani-kā āsayea-le arkā-kā jhyāla 
kausi chānā dhokā kholi bhitra pasyāko rahecha ra.- pakradā 
pakri soddhā phalāni swāsni-ko karani garu bharnnyā āsaya-le 
āyāko huù bhani kāyela bhayo bhanyāv tāgādhāri lagāyet^ 
namāsinyā matawāli-samma-kā sadhawā bidhawā kamnyā-kao 
karani-kā āsaya-le āyāko huù bhani kāyeala hunyāv tāgādhārti- 
dekhi namāsinyā matawāli-sammma-kā jāta-kā lognyā-lāi 30 
rupaiyā. māsinyā-mā pāni calanyā-sammma-kā-lāi 45 mpaiyā. 
pāni nacalanyā ra chito hālanu pamyā jāta-kā lognyā-lāi4 60 
mpaiyā māsinyā mateawāli jāta-kā swāsni-kā karani-kā āsayea- 
le āyāko hù bhani kāyela hunyā tāgādhāri lagāyeta-, māsinyā 
mataiwāli jāta-kā lognyā-lāi 7// mpaiyā kamāri ra keti pātara 
besyā-kiīo karani-kā āsaya-le āyāko bharnnyā tāgādhāri lagāyeta. 
māsinyā jāta-samma-kā lognyā-lāi 4// rupaiyā; pāni nacalanyā 
rav chito hālanu pamyā jāta-kā lognyā-lāi 30 mpaiyā damda 
gamu mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu. swāsni jātai- 
mā rahanmchan.
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§6 kohi lognyā mānisa karani-kā āsaya-le arakā5 6-kā jhyāla 
kausi chānā dhokā kholi bhitra pasyāko rahechav pakradā 
phalāni-ko karani ii garut'i bhamnyā āsaya-le āyāko htm bhani 
kāyela bhayo bhanyā^ pāni nacalanyā choyā chito hālanu 
napamyā jāta-kā swāsni-kā karani-kā āsaya-le bhitra pasnyā 
tāgādhāri-dekhi māsinyā jāta-kā lognyā mānisa-lāi 15 rupaiyā. 
choyā chito hālanu pamyā jāta-kā swāsni-kā ghara-bhitra pasi 
dhuknyā-lāi 30 rupaiyā pāni nacalanyai jāta-le pāni nacalanyai 
jāta-kā swāsni-lāi dhukyāko bhayā 7// rupaiyā choyā chito 
hālanu pamyā jāta-le dhukyāko rahecha bhanyā 22// mpaiyā 
damda gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu.

5. Sic MsA !
6. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§7 kohi lognyā mānisa karani-kā āsayea-le arkā-kā jhyāla 
kausi chānā dhokā kholi bht tra pasyāko rahecha pakradā 
phalāni-swāsni-ko karani-kā gam bhamnyā āsaya-le āyāko haii 
bhani kāyela bhayo bhanyāv pāni nacalanyā ra. chito hālanu 
pamyā jāta-kā swāsni-lāi dhuk nyā bathāmnyā tāgādhāri 
lagāyeta. māsinyā mataawāli-samma-kā lognyā mānisa-lā=i 
[A574] 30 mpaiyā ehet choyā chito hālanu napamyā pāni 
nacalanyā jāta-ka lognyā mānisa-lāi 15 mpaiyā ehet choyā 
chito hālanu pamyā-mā ghati jāta bhayā pani badhi jāta bhayā 
pani 7// mpaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima 
kaida gamu.
§8 kohi lognyā mānisa karani-kā āsayea-le arkā-kā jhyāla 
kausi chānā dhokā kholi bhitra pasyāko rahecha bhani polyo 
robakāra gardā ghara-bhitra pasyāko thaharena bhanyā testā 
polāhā-lāi jauna jāta-lāi polyāko cha usai jāta-lāi lekhyākeā 
aina-ko ādhi damda gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida 
gamu.
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[A575][B449]

§ 1 upādhyā-le upādhyā-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā-sita 
ghura khāpi sutyo bhanyā karani nabhayā pani karani thaharcha 
brāhmana hunā-le jāra kātana hudaina. mudanu1 aina- 
bamojima-ko sarbaswa linu. bihā kharca linu tesai choādanu 
aina-bamojima sādhu-ko khusir kamnyā ra bidhawā-sita ghura 
khāpi sutecha bhatāhā-lāi bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā 
khata lāgdainar āphu-le us-kā hāta-ko bhāta khāyāko rahenacha. 
swāsni-tarpha-bāta borāyecha bhanyā 100 rupaiyā damda gamu. 
jāta jādaina. swāsni-kā hāta-ko bhāta āphu-le khāi bhatāhā-lāi 
bhāta-mā borecha bhanyā 100 mpaiyā damda gari lognyā swāsni 
duwai-lāi jaisi jāta-mā milāi bhora-mā pamyā-lāi patiyā garāi 
dinu.

1. MsA, madanu !
2. MsA, en petits caractères.

§2 rajapūta jaisi tāgādhāri jāta-kā lognyā-le upādhyā-kā 11 
barkha nāghyākā sadhawā-sita ghura khāpti sutyo bhanyā aina- 
bamojima sādhu-ko khusi kamnyā ra bidhawā-sita ghura khāpi 
suti bhatāhā brāhmana-lāi bhāta-mā borāyecha bhanyā 4 barkha 
bhāta-mā borāyāko nabhayā 2 barkha kaida garnu. myāda-ko 
dabal diyā linu swāsni jāta-patita humche bhora-mā pamyā 
bhatāhā-lāi patiyā garāi dinu.
§3 rajapūta-kā jaisi-le^ jaisi-kā rajapūta-le 11 barkha 
nāghyākā sadhawā-sita ghura khāpi sutyo bhanyā aina- 
bamojima sādhu-ko khusi kamnyā ra bidhawā-sita ghura khāpi 
suti bhatāhā-lāi bhāta-mā borāyecha bhanyā 60 rupaiyā bhāta- 
mā boryāko nabhayā 40 rupaiyā damda gamu swāsni-kā hāta- 
ko bhāta āphu-le khāyecha bhanyā lognyā swāsmi duwai-lāi 
bhāta-bāheka gartī bhora-mā parnyā bhatāhā-lāi patiyā garāi 
dinu.
§4 tāgādhāri ksatri2 jāta-le rajapūta-kā ra jaisi bāhuna-kā 11 
barkha nāghyākā sadhawā-sita ghura khāpi sutyo bhanyā aina- 
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bamojima sādhu-ko khusi kamnyā bidhawā-sita ghura khāpi 
suti bhatāhā-lāi bhāta-mā borecha bhanyā 4 barkha bhāta-mā 
boryāko nabhayā 2 barkha kaida gamu. myāda-ko dabala diyā 
linu. swāsn+i jāta-patita humche bhora-mā pamyā bhatāhā-lāi 
patiyā garāi dinu.
[A576]
§5 tāgādhāri tāgādhāri3 4 jāta-kā bhāta namilnyā eyakā-jāta-le 
eyakā-jāta-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā-sita ghura khāpi 
sutyo bhanyā aina-bamojima sādhu-ko khusi kamnyā bidhawā- 
sita ghura khāpi suti bhatāhā-lāi bhāta-mā borecha bhanyā 60 
mpaiyā bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā 40 rupaiyā damda 
gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida garnu. swāsnti uhi 
jāta humche bhora-mā pamyā bhatāhā-lāi patiyā garāi dinu.

3. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
4. MsA, en petits caractères.
5. MsA, en petits caractères.

[B450]
§6 rajapūta jaisi ksatrf tāgādhāri jāta gaihra-le āphnā bhāta 
mildā jāta-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā-sita ghura khāpi 
sutyei bhanyā aina-bamojima sādhu-ko khusi. kamnyā bidhawā- 
sita ghura khāpi suti bhatāhā-lāi bhāta-mā boryāko rahenacha 
bhanyā khata bâta lāgdainav swāsmi-bāta bhatāhā-lāi bhāta-mā 
borāyecha bhanyā 60 mpaiyā damda gamu. jāta jādaina. āphu-le 
swāsni-kā hāta-ko bhāta khāi bhatāhā-lāi-smeta bhāta-mā 
borecha bhanyā 60 mpaiyā damda gamu. bhāta khānu nakhānu 
bhatāhā-ko khusi.
§7 upādhyā-le rajapūta jaisi ksatri5 tāgādhāri jāta-kā 11 
barkha nāghyākā sadhawā-sita ghura khāpti sutyo bhanyā 
brāhmana hunā-le jāra kātana hudaina. jāra kātana;-bāhek aina- 
bamojima sādhu-ko khusiv kamnyā bidhawā-sita ghura khāpi 
suti bhatāhā-lāi bhāta-mā borecha bhanyā 30 rupaiyā damda gari 
bhora-mā parnyā bhatāhā-lāi swāsni-kā nāu-ko patiyā garāi 
dinu bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā khat at t lāgdaina. 
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§8 rajapūta jāta ra. jaisi jāta-le ksatri' aru tāgādhāri jāta-kā 11 
barkha nāghyākā sadhawā-sita ghura khāpi sutyo bhanyā aina- 
bamojima sādhu-ko khusiî kamnyā bidhawā-sita ghura khāpi 
suti bhatāhā-lāi bhāta-mā borecha bhanyā 30 rupaiyā damda gari 
bhora-mā pamyā bhatāhā-lāi swāsni-kā nāu-ko patiyā garāi 
dinu. bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā khata lāgdaina.
§9 ksatri tāgādhāri jāta-le āphu-bhamndā ghati bhāta 
nacalanyā tāgādhāri jāta-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā-sita 
ghura khāpi sutyo bhanyā aina-bamojima sādhu-ko khusi 
kamnyā bidhawā-sita ghura khāpi suti bhatāhā-lāi bhāta-mā 
borāyecha bhanyā 30 rupaiyā damda gari garnu. bhora-mā 
pamyā bhatāhā-lāi tesai swāsni-kā nāu-ko patiyā garāi dinu. 
bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā khata bâta lāgdaina.
[A577]
§10 namāsinyā matu wāli jāta-le upādhyā rajapūta jaisi ksatri 
tāgādhārii jāta gaihra-kā sadhawā-stita ghura khāpi sutyo bhanyā 
aina-bamojima sādhu-ko khusi kamnyā bidhawā-sita ghura 
khāpi suti bhatāhā-lāi bhāta-mā-smeta borāyecha bhanyā 6 
barkha bhāta-mā borāyāko rahenacha bhanyā 3 barkha kaida 
garnit myāda-ko dabal diyā linuv bhora-mā pamyā bhatāhā-lāi 
patiyā garāi dinu. swāsni jāta-patita humche.
§ll upādhyā rajapūta jaisi ksatn tāgādhāri jāta-le namāsinyā 
matua wāli jāta-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā-sita ghura khāpi 
sutyo bhanyār aina-bamojima sādhu-ko khusiv kamnyā bidhawā- 
sita ghura khāpi sutyā khata lāgdaina.
[B45l]
§12 namāsinyā matuawāli jāta-le namāsinyai matuawāli jāta- 
kā 11 barkha nāghyākā sadhawā-sita ghura khāpi sutyo bhanyā 
aina-bamojima sādhu-ko khusi kamnyā bidhawā-sita ghura 
khāpi suti bhatāhā-lāi bhāta-mā borenacha bhanyā khata bâta 

6. MsA, en petits caractères.
7. MsA, en petits caractères.
8. MsA, en petits caractères.
9. MsA, en petits caractères.
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lāgdaina bhatāhā-lāi bhāta-mā boryo bhani karāuna āyā 10 
rupaiyā damda gari bhatāhā-lāi patiyā garāi dinu swāsni i uhi 
jāta humche.
§13 māsinyā matuawāli jāta-le upādhyā rajapūta jaisi ksatri™ 
tāgādhāri jāta-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā-sita ghura khāpi 
sutyo bhanyā aina-bamojima sādhu-ko khusi kamnyā bidhawā- 
sita ghura khāpi suti bhatāhā-lāi bhāta-mā borāyecha bhanyā 3 
barkha bhāta-mā boryāko nabhayā 1// barkha kaida gari māsi 
dinu.
§14 māsinyā matuawāli jāta-le. namāsinyā matuawāli jāta-kā 
11 barkha nāghyākā sadhawā-sita ghura khāpi sutyo bhanyā 
aina-bamojima sādhu-ko khusi kamnyā bidhawā-sita ghura 
khāpi suti bhāta-mā boryāko bhayā pani nabhayā pani māsi 
dinu. bhora-mā khānyā bhatāhā-lāi patiyā garāi dinu.
§ 15 upādhyā rajapūta jaisi ksatrix1 tāgādhāri jāta ra7 namāsinyā 
matuawāli jāta-le māsinyā matuawāli jāta-kā 11 barkha 
nāghyākā sadhawā-sita ghura khāpīi sutyo bhanyā aina- 
bamojima sādhu-ko [A578] khusi kamnyā bidhawā-sita ghura 
khāpi sutyā khata lāgdaina. māsinyai māsinyā mātuawāli jāta- 
mā eyakā-jāta-kā lognyā-le ey ikā-jāta-kā 11 barkha nāghyākā 
sadhawā-sita ghura khāpi sutyo bhanyā jāra kātanyā jāta-kā 
aina-bamojima sādhu-ko khusû kamnyā bidhawā-sita ghura 
khāpi sutyo bhani karāuna āyā 5 rupaiyā damda gamu. swāsni 
uhi jāta humche.
§16 upādhyā rajapūta jaisi ksatrin tāgādhāri jāta ra namāsinyā 
māsinyā matuawāli jāta gaihra-le pāni nacalanyā-ma chito 
hālanu napamyā jāta-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā-sita ghura 
khāpti sutyo bhanyā aina-bamojima sādhu-ko khusi kamnyā 
bidhawā-sita ghura khāpi mātra sutyo swāsni -kā hāta-ko bhāta 
pāni khāyāko rahenacha bhanyā tāgādhāri jāta-lāi 100 rupaiyāv 
namāsinyā matu wāli jāta-lāi 50 rupaiyā7 māsinyā matuawāli 

10. MsA, en petits caractères.
11. MsA, en petits caractères.
12. MsA, en petits caractères.
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jāta-lāi 25 rupaiyā damda gari 1 tirtha garāi; patiyā garāi dinu 
jāta jādaina. ghura khāpii suti us-kā hāta-ko bhāta pāni khāi aru 
bhatāhā-lāi-smeta boryāko rahecha bhanyā aina-bamojima-ko 
amsa sarbaswa gari bhāta-bāheka gari usai-jāta-ko 1 aksara bānā 
gālā-mā khodi chodi dinu. āphu-bham dā thulā jāta-sita ghura 
khāpi sutanyā swāsnti mānisa-lāi māsi dinu.
[B452]
§17 pāni nacalanyā chito hālanu napamyā jāta-le; chito 
hālanu13 14 napamyai jāta-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā-sita 
ghura khāpi sutyo bhanyā jāra hānmnyā jāta-ko aina-bamojima 
sādhu-ko khusi jāra nahāmnyā jāta-kā sadhawā ra kamnyā 
bidhawā-sita ghura khāpii sutyo bhani karāuna āyeiī 4 mpaiyā 
damda gamu. karāuna naāyā khata-bāta lāgdaina. swāsnti jātai- 
mā rahamche.

13. MsA, hānu !
14. MsA, en petits caractères.
15. MsA, mutawāli.

§18 pāni nacalanyā chito hālanu napamyā jāta-le chito hālanu 
pamyā jāta-kā sadhawā ra 11 barkha nāghyākā kamnyā 
bidhawā-sita rāji khusi-le ghura khāpi sutyā-mā sādhu-le bhāta- 
mā liyo bhanyā ra- phirāda gama naāyā khata bâta lāgdaina; 
swāsnti jātai-mā rahamche; phirāda gama āyā sadhawā bhayā 15 
mpaiyā bihā kharca bharāii 15 mpaiyā damda gamu. kamnyā 
bidhawā-sita ghura khāpi suti bhatāhā-lāi bhāta-mā borecha 
bhanyā sarbaswa gam bhāta-pāni-bāheki gari usai jāta-ko 1 
aksara gālā mā khodi chādi dimt āphu-bhandā [A579] thulā 
jāta-sita ghura khāpi sutanyā swāsni-lāi māsi dinu.
§19 pāni nacalanyā chito hālanu napamyā jāta-le upādhyā 
rajapūta jaisi ksatri^ tāgādhāriï jāta ra. namāsinyā māsinyā 
matuawāli15 jāta-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā-sita ghura 
khāpi sutyo bhanyā jāra hāmnyā jāta-ko aina-bamojima sādhu- 
ko khusi sādhu-le jāra hānena bhanyā ra. kamnyā bidhawā-sita 
ghura khāpti sutanyā māsinyā jāta-ko bhayā 4 barkha kaida gari 
māsti dinu; namāsinyā jāta bhayā 8 barkha kaida gamu myāda- 



110 ghura khapi sutanya 579

ko caubara^ diyā rupaiyā11 linu tāgādhāri ræ namāsinyā jāta- 
kā swāsni-lāi usai jāta-ko 1 akseara bānā gālā-mā khodi bhāta 
pāni-bāheka gari chādi dinu māsinyā jāta-kā swāsn+i-lāi 1 
aksara bānā gālā-mā khodi māsi dinu.

16. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
17. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
18. MsA, en petits caractères.
19. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
20. MsA, en petits caractères.

§20 upādhyā rajapūta jaisi ksatri16 17 18 tāgādhāri jāta ra namāsinyā 
māsinyā ma tua wāli jāta-le choyā chito hālanu pamyā jāta-kā 11 
barkha nāghyākā sadhawā bidhawā kamnyā-sita ghura khāpi 
sutyo bhanyā bhāta pāni-mā boryāko bhayā pani nabhayā pani 
aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gari 1// barkha kaida gari 
jaunaā jāta-kā swāsnīi-sita ghura khāpi sutyāko cha usai jāta-ko 
1 aksara bānā gālā-mā khodi bhāta-pāni-bāheka gari chodi 
dinu āphu-bhamndā thulā jāta-sita ghura khāpii sutanyā swāsni- 
lāi mās+i dinu.
[B453]
§21 chito hālanu pamyā jāta-le chito hālanu pamyai jāta-kā 11 
barkha nāghyākā sadhawā-sita ghura khāpi sutyo bhanyā jāra 
hāmnyā jāta-ko aina-bamojiip sādhu-ko khusi jāra19 20 nahāmnyā 
jāta-kā sādhu-le bhāta-mā liyo bhanyā ra. phirāda gama āyena 
bhanyā khata lāgdaina. swāsni pani jātai-mā rahamche phirāda 
gama āyā sadhawā bhayā 15 mpaiyā bihā-kharca bharānv 15 
mpaiyā damda gamu. kamnyā bidhawā bhayā 4 mpaiyā damda 
gamu. karāuna naāyā khatar lāgdaina swāsni pani jātai-mā 
rahamche.
[A580]
§22 chito hālanu parnyā jāta-le upādhyā rajapūta jaisi ksatriw 
tāgādhārii. namāsinyā matuawāli jāta-kā 11 barkha nāghyākā 
sadhawā bidhawā kamnyā-sita ghura khāpi sutyo bhanyā 
sadhawā-ke bhayā aina-bamojima sādhu-ko khusi. jāra kātena 
bhanyā ra. kamnyā bidhawā bhayā aina-bamojima-ko amsa 
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sarbaswa gari dāmala gamu. māsinyā jāta ra. chito hālanu 
napamyā jāta-kā sadhawā bidhawā kamnyā-sita ghura khāpi 
sutyā māsi dinu. chito hālanu pamyā jāta-sita ghura khāpi 
sutanyā swāsni mānisa-mā tāgādhāri ra namāsinyā matuawāli 
jāta-kā swāsni-lāi usai jāta-ko 1 aksara bānā gālā-mā khodi 
bhāta pāni-bāheka gari chodi dinu. māsinyā jāta ra chito hālanu 
napamyā jāta-kā swāsni-lāi 1 aksara khodi māsi dinu.



Ill mukha-patitô1

1. On comparera les articles 1-3 à NeBhā.618, 17 §§7-8, 10 qui montrent que 
la législation originale était beaucoup moins répressive (et sans doute plus 
applicable).
2. MsB, d’une autre main que le scribe principal qui reprend au paragraphe 
suivant.
3. MsA, texte original effacé et remplacé en petits caractères.
4. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
5. MsA, samtā-kā !

[A582][B456]
§1 tāgādhāri lagāyeta: pāni calanyā gaihra jāta-kā 12 barkha 
nāghyākā kamnyā sadhawā bidhawā swāsni-le pāni nacalanyā 
ra choyā chito hālanu pamyā jāta-kā hāta-ko bhāta pāni khāyāā 
bhanyā ra niropana gardā pani khāyāko sācai thaharyo bhanyā 
testā-le bhāta pāni-ko patiyā pāudainan jaunā jāta-kā hāta-ko 
khāyāko cha. uhi jāta-mā milcham patiyā nadinu eyastā jāta- 
patita bhayā-pachi eyastā swāsni lognyā-le pheri rākhana 
pāudainam amsa pani pāudainan. arkā-sita bigryā bhanyā jāra 
pani kātana hudaina: kātyā jyāna-ko badalā jyāna humcha: jāni 
jāni jāta-patita bhayākā swāsnti rākhanyā yastā-kā hāta-ko bhāta 
pāni khānyā-ko: pāni nacalanyā uhi jāta humcha patiyā 
pāudainan.
§22 tāgādhāri lagāyet pāni calanyā-sammma-kā gaihra jāta-kā 
12 barkha nāghyākā kamnyā sadhawā bidhawā swāsnti-le pānti 
nacalanyā ra choyā chito smetæ hālanu pamyā jāta gaihra-kā 
hāta-ko bhāta pāni khāya; bhanyā ra: robakāra gardā khāyāko 
thaharena bhanyā testā-kā hāta-ko bhāta caldaina: pāni bhanyā 
calcha: yacstā swāsni-bāta pachi jammyJÆā samtāmui-le sadya- 
le3 janahi 5/5 bhāga para erastā-lāi4 janahaii 1/1 bhāga-ko amsa 
pāucham khāna lāuna di rākhyāko rahecha ra testā swāsnti arkā- 
sita poila gayā bhanyā aina-bamojima jāra kātnau mudanatk 
bihā-kharca lina pāucha : damda hunyā jāta-lāi damda humcha: 
māsinyā jāta māsimcha: dāla bhāta-smeta: samtāna-kā5 hāta-ko 
khāna nabhayā pachi: estā patita bhayākā swāsni rākhatina 
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bhani khāna lāuna nadi nikālyākā swāsni arkā-sita poila gayā 
bhanyā jāra kātana pāudainan. kātyo bhanyā jyāna-ko badalā 
jyāna humcha.
§3 tāgādhāri jāta-kā 12 barkha nāghyākā sadhawā bidhawā 
kamnyā swāsni mānisa-haru-le bhāta nacalanyā pāni mātra 
calanyā jāta-kā hāta-ko dāla-bhāta ra. madirā kukhumi gaihra 
abhaksa khāyaa bhanyā ra. robakāra gardā khāyāko thaharena 
bhanyā yastā-lāi 10 rupaiyā damda gamu bhāta pāni-mā calchan 
niropana gardā khāyaiko thaharyo bhanyā testā-kā hāta-ko bhāta 
caldaina. pāni mātra calcha bhāta-bāhek i bhayākā swāsni-bāta 
pachi janmyākā samtām-le sadya-le janahi 5/5 bhāga pāyā 
eya stā-le 1/1 bhāga-ko amsa pāucham khāna lāuna di rākhyā/o 
rahecha ra.6 7 testā swāsni arkā-sita poila gayā bhanyāv aina- 
bamojima jāra kātana mudana bihā-kharca lina pāucha damda 
hunyā jāta-lāi damda humcha māsinyā jāta māsimcha: dāla- 
bhāta samtām-kā hāta-ko khāna nabhayā pachi eyastā patita 
bhayākā swāsni rākhatr na bhani khāna lāuna nadi nikālyākā 
swā=sni [A583] arkā-sita poila gayā bhanyā jāra kātina 
pāudaina kātyo bhanyā jyāna-ko badalā jyāna humcha. [B457]

6. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
7. MsA, numéro et sceaux effacés, kha en marge ; texte à comparer à celui du 
§8.

§kh tāgādhāri lagāyeta. pāni calanyā-samma-kā gaihra jāta-kā 
12 barkha-dekhi-māthi-kā kamnyā sadhawā bidhawā swāsni-le 
āphnā mukha-le āphu-samma-kā jāta-sita hawas āphu-bhamdā 
ghati pāni calanyā jāta-sita hawas. karani-mā bigryā bhani 
mukha-patita hunyā swāsni-kā hāta-ko bhāta caldaina. pāni 
mātrai calcha pāni nacalanyā ra. choyā chito hālanu parnyā jāta- 
sita bigryā bhani ra. robakāra gardā karani bhayāko thaharyo 
bhanyā bhāta pāni-ko patiya pāudaina jaunā jāta-mā bigryāki 
rahicha uhi jāta humche mukha-le mātra bhanyāko rahecha 
karani-mā bigryāki rahinacha bhanyā pani. āphnā munāsiba-le 
ajāta-sita bigryā bhani mukha-patita bhayāki hunā-lc. estā 
swāsni-le jāta pāudainan. jaunā jāta-mā mukha-patita bhayāki ho 
usai jāta-kā hāta-ko bhāta pāni khuwāi usai jāta-kā ycka aksara.
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bānā gālā-mā khodi uhi jāta-mā milāi dinu. bhāta pāni-ko patiyā 
nadinu. estā swāsni arkā-sita poila gayā sādlm-le jāra kātna 
pāudaina kātyā jyāna-ko badalā jyāna humcha.
§4 tāgādhāri gaihra jāta gaihra-kcF 11 barkha nāghyākā 
kamnyā sadhawā bidhawā swāsni-le āphu-bhamndā upallā jāta- 
kā-lāi hawasv āphu-mīldā jāta-kā-lāi hawas; āphu-bham dā ghati 
jāta-kā-lāi hawas phalānā-lāk karani garānāyā bhani āphnā 
mukha-le bhani ra. niropana gardā karani bhanyā bhayāko 
thaharena; mukha-le bakyāko mātra thaharyo bhanyā mukha- 
patita hunā-le yastā swāsni-kā hāta-ko bhāta caldaina pāni mātra 
calcha eyastā swāsni-lāi bibāhitā lognyā-le; rākhi janmyākā 
samtāna-le janai pāuchan; samtāna-kā hāta-ko bhāta khānā 
nakhānā-ko bhatāhā-ko khusi; estā mudinyā jāta-kā swāsni 
namāsinyā śūtidra jāta humchan. kāt+inyā jāta-kā swāsnri 
māsinyā jāta humchan. māsinyā jāta-kā swāsni māsimchan 
yaestā jāta-patita bhayākā swāsni āphu-le rākhi janmyākā 
samtāna-lāi amsa didā sadya-le janahi 5/5 bhāga pāyā yastā-lāi 
1/1 bhāga amsa dinu. khāna lāuna di rākhyākā eyastā swāsnti 
arakā-sita bigryā bhanyā aina-bamojima jāra hāmna mudana us- 
ko amsa lina tāga-mani chirāi; bā usai chodana; bihā-kharca 
linua sādhu-ko khusi khāna lāuna kehi nadi nikālyākā swāsni 
arkā-sita bigryā bhanyā jāra kātana pāudaina; kātyā jyāna-ko 
badalā jyāna kuru humcha.
[A584]
§5 namāsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
sadhawā bidhawā swāsni-le āphu-bhamndā upallā jāta-kā-lāi 
hawas āphu-mildā jāta-kā-lāi hawas āphu-bhamndā ghati jāta- 
kā-lāi hawas; mai-le phalānā-lāi karani garānā bhani āphnā 
mukha-le bhani ra; niropana gardā karani bhayāko thaharena. 
mukha-le usai bakyāko mātraia thaharyo bhanyā karani nabhai; 
arkā-lāi jhutto polyā-bābat swāsni-lāi 10 rupaiyā damda gamu. 
mukha-patita hunā-le eyastā swāsni-kā hāta-ko dāla-bhāta khānu 
nakhānu bhatāhā-ko khusi eyastā swāsni āphai-le rākhi 

8. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
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janmyākā samtāna bābu-kai jāta-mā jāmnchan. bhatāhā-le bhāta 
khāyāko rahecha bhanyā: amsa pani barobara pāuchan dāla- 
bhāta khāyāko rahenacha bhanyā 3 khamda-mā sadya-le 2 bhāga 
pāyā yastā-lāi 1 bhāga amsa pāucha khāna lāuna di rākhyākā 
swāsni arkā-sita poila gayā bhanyā jāra hāmnyā jāta-ko aina- 
bamojima sādhu-ko khusi jāra nahāmnyā bihā-kharca linyā jāta- 
lāiv aina-bamojima bihā-kharca bharāi bigai-bamojima damda 
gamu. khāna lāuna nadi nikālyākā swāsni-ko jāra kātanyā-ko 
jyāna-ko badalā jyāna humcha. bihā kharca pani pāudaina bigā- 
bamojima damda pani hudaina*.

§6 māsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
sadhawā bidhawā swāsni-haru-le āphu-bhamndā upallā ra. āphu- 
mildā. āphu-bhamndā ghati pāni-calanyā-sammma-kā jāta-kā- 
lāiv mai-le phalānā-lāi karani garāna bhani āphnā mukha-le 
bhani ra. niropana gardā karani bhayāko thaharena: mukha-le 
usai bakyāko mātra thaharyo bhanyā testā swāsni-ko jāta 
jādaina āphnā jātai-mā rahamchan. jhutto kurā polyā-bābāta 
swāsni-lāi 5 mpaiyā damda garnu. eyastā swāsni āphai-le rākhi 
samtāna janmyā sadya-kā saraha-ko barobara amsa pāuchan. 
arkā-ka=sai-sita [B458] poila gayā bhanyā jāra hāmnyā jāta-le 
jāra hānmna bihā kharca linyā jāta-le bihā-kharca lina pāucha 
bihā-kharca 20 mpaiyā bharāi bigai-bamojima damda gamu. 
arkā-lāi karani dina bhani mukha-patita bhayākā swāsni 
rākhatina bhani khāna lāuna nadi lognyā-le nikālyākā swāsni 
arkā-sita poila gayā bhanyā jāra hānmna pāudaina. kātyā jyāna- 
ko badalā jyāna humcha bihā kharca pani pāudaina. bigā- 
bamojima damda pani hudaina.
[A585]
§7 pāni nacalanyā ra. choyā chito hālanu pamya jāta-kā 11 
barkha nāghyākā kamnyā sadhawā bidhawā swāsnti -haru-le 
āphu-bhamndā upallā āphu-barobara āphu-bhamndā ghati jāta- 
kā-lāi: mai-le phalānā-lāi karani garānāa bhani āphnā mukha-le 
bhani ra. niropana gardā karani bhayāko thaharena: mukha-le 

9. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
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mātrai bakyāko thaharyo bhanyā testā swāsni-le āphu-bhamndā 
upallā bista jāta-lāi polyāko bhayā māsi-dinu āphu-mtildā jāta- 
lāi polyāko bhayā 2// rupaiyā damda gamu āphu-bhamndā ghati 
āphu-le pāni nakhānyā jāta-lāi polyāko bhayā pāni calcha 10 
mpaiyā damda gamu bhāta khānau nakhānan-ke bhatāhā-ko 
khusi eyastā swāsn+i āphai-le rākhi janmyākā santāna-lāi sadya- 
kā saraha-ko barobara amsa pāuchav arkā kasai-sita poila gayā 
bhanyā bihā-kharca linyā jāta-lāi aina-bamojima bihā-kharca 
bharāiī bigai-bamojima damda garnu jāra hāmnyā jāta-kā 
sādhu-ko khusi mukha-patita bhayāki'0 swāsni rākhatina bhani 
khāna lāuna nadi nikālyākā swāsni arkā-sita poila gayā bhanyā 
jāra kātuna pāudaina. kātyā jyāna-ko badalā jyāna humcha bihā- 
kharca pani pāudaina bigā-bamojima damda pani hudaina.
§8 tāgādhāri lagāyeta pāni calanyā-samnima-kā gaihra jāta-kā 
11 barkha-dekhi-māthi-kā kamnyā sadhawā bt dhawā sadhawā 
swāsni-ler āphnā mukha-le pāni nacalanyā ra. choyā chito 
hālanu parnyā jāta-sita bigryā bhani ra robakāra niropana gardā 
karani bhayāko thaharyo bhanyā bhāta pāni-ko patiyā pāudina 
jaunā jāta-mā bigryāki thaharche. usai jāta-kā hāta-ko bhāta pāni 
khuwāi usai jāta-ko yaka I aksara bānaā gālā-mā khodi usai 
jāta-mā milāi chodi-dinu. bhāta pāni-ko patiyā nadinu pāni 
nacalanyā jāta ra. choyā chito hālanu pamyā jāta-sita. bigryā 
bhani mukha-le mātra bhamnyā karani-mā bhanyā nacukyākā 
swāsni-ko jāta jāmncha mudinyā jāta-kā swāsni namāsinyā 
śūndra jāta humchae kātinyā jāta-kā swāsni māsinyā jāta 
humchan. māsinyā jāta-kā swāsnti māsimchan. yastā-kā hāta-ko 
bhāta caldaina pāni mātrma calcha yastā swāsnti bibāhitā 
lognyā-le rākhi samtāna janmyā sayakarā 2// rupaiyā-kā dara-le 
amsa pāuchan paihle kacahari-mā kuro pari kutpīit kehi nagaril 
soddhā phalānā-sita" karani bhayāko cha karani-mā kāyeltt 
garāulā? bhani kāgaja lekhi sahi hāli di ra. polyākā-lāi jhikāi 
robakāra gardā? karani thaharena bhanyā pani? kāgaja lekhi 
sahi hāli diyāko hunā-le? eyastā swāsni-kā hāta-ko bhāta pāni

10. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
11. MsB, phalüni-sita !
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caldai=na: [B459] jaunāa jāta-sita-ko^ karani ho bhani. aghi 
kāgaja lekhi diyāko cha namāsinyā jāta-kā swāsni bhayā usai 
jāta-ko 1 aksara bānā gālā-mā khodi bhāta pāni bāheka gari usai 
jāta-mā milāi chāodi dinu. māsinyājāta-kā swāsni bhayā- aksara 
khodi- māsi dinu .

MsB

§9 kasai-le aina-le jāra hāmna hunyā-samma-kā āphni 
swāsni-lāi arkā-sita karani-mā bigri bhamnyā samkā-le bhāta 
calanyā swāsni-kā hāta-ko bhāta khāna chādecha bhāta nacalnyā 
swāsni-lāi. phalānā-sita karani-mā bigryāki cha bhani sunāyecha 
usa swāsni-ko āphu-le karani gardai rahecha bhanyā testā swāsni 
arkā-sita bigri bhanyā karani gamyā-lāi 20 mpaiyā damda gamu 
jāra kātana pāudaina. kātyo bhanyā mudinyā jāta-le bhayā aina- 
bamojim amsa sarbaswa garī dāmala gamu. kātinyā jāta-lāi kāti 
māri dinu bhāta kādhyā sunāyā.-pachi āphu-le karani garyāko 
rahenacha khāna lāuna di kinārā gari. rākhyākā rahecha bhanyā 
aina-bamojim jāra kātana pāucha.

12. MsA, ajouté en petits caractères.



112 karanni-ka asaya-le hatar-pata garyako jahera
garnyā.

[A588][B462]
§1 upādhyā brāhmana-kā sadhawā bidhawā kamnyā-le 
upādhyā brāhmana kasai-lāi; usa-le hāsa khyāla thattā bâta kehi 
nagari hidyākā basyākā sutyākā belā-mā dhoti limga samāicha 
cummbana garicha agālo hālicha ra; phalāmt swāsm-/e* ma-lāi 
yaso gari bhani 7 dina-bhitra-mā adālata amāla gāu-ghara-mā āi 
āphai-le jāhera garyo bhanyā tesa lognyā-lāi; swāsni-kā 
wārisawālā-le khata lāuna pāudaina; adālata thān amāla-bāta 
pani damda kaida sajāya gamua hudaina arkā-kā lognyā-lāi yati 
bidhi gamyā swāsnti-kā hāta-ko bhāta caldaina pāni mātra 
calcha eyastā swāsni bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā 
arkā-sita poila gayā bhanyā aina-bamojima jāra kātana mudana 
bihā-kharca lina; pāucha khāna lāuna nadi lognyā-le nikālyākā 
yastā swāsni arkā-sita bigryā bhanyā jāra kātana mudana bihā- 
kharca lina pāudaina; jāra kātyo bhanyā aina-bamojima 
sarbaswa garb dāmala gamu. swāsnti mānisa-le yati kurā 
garyāko lognyā-le jāhera garena arkai-bāta jāhera bhayo bhanyā 
adālata thānā amāla-bāta. ti lognyā swāsni duwai-lāi jhiki 
purpaksa gardā karani bhayāko thaharyo bhanyā usai jāta-kā 
karani-kā aina-bamojima sajāya garnu karani bhayāko 
thaharena bhanyā lognyā-lātī 50 mpaiyā damda gamu jāta 
jādaina; phalāni swāsni-le ma-lāi yo kttre yaso gari bhamna āyo 
robakāra gardā swāsni-le bhanyāko thaharena ra lognyā-le 
polyāko mātra thaharyo bhanyā 50 mpaiyā damda gamu.
§2 upādhyā brāhmana-kā sadhawā bidhawā kamnyā-le 
tāgādhāri; jāta kasai-lāi; usa-le hāsa khyāla thattā bâta kehi 
nagari hidyākā basyākā sutyākā belā-mā dhoti limga samāicha 
cumbana garicha agālo hālicha ra phalāni swāsni-le ma-lāi yaso 
gari bhani 7 dina-bhitra-mā adālata amāla gāu-ghar-mā āi āphai- 
le jāhera garyo bhanyā tesa lognyā-lāi; swāsni-kā wārisawālā-le

1. MsA, texte original effacé et remplacé en petits caractères.
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khata lāuna pāudaina adālata amāla-bāta pani damda kaida 
sajāya gamua hudaina. arkā-kā lognyā-lāi yati bidhi gamyā 
swāsni-kā hāta-ko bhāta caldaina. pāni mātra calcha eyastā 
swāsrni bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā swāsni arkā- 
sita poila gayā bhanyā aina-bamojima jāra kātana mudana bihā- 
kharca lina pāucha khāna lāuna nadi lognyā-le nikālyākā estā 
swāsni arkā-sita poila gayā bhanyā jāra kātana mudana bihā- 
kharca lina pāudaina jāra kātyo bhanyā aina-bamojima sarbaswa 
gari dāmala gamu. swāsni mānisa-le yati kuro garyāko lognyā-le 
jāhera garena arkai-bāta jāhera bhayo bhanyā adālata amāla- 
bāta ti lognyā swāsni duwai-lāi jhiki purpaksa gardā karani 
bhayāko thaharyo bhanyā usai jāta-kā aina-bamojima sajāya 
gamu karani bhayāko thaharena bhanyā lognyā-lāi 60 mpaiyā. 
[A589] damda garnu jāta jādaina. phalāni swāsnti-le ma-lāi yo 
kuro gari bhamna āyo robakāra gardā swāsnti-le bhanyāko 
thaharena ra lognyā-le polyāko mātra thaharyo bhanyā 60 
mpaiyā damda gamu.
[B463]

§3 upādhyā brāhmana-kā sadhawā bidhawā kamnyā-le 
namāsinyā matawāli jāta kasai-lāi usa-le hāsa khyāla thattā bâta 
kehi nagari hidyākā basyākā sutyākā belā-mā dhoti limga 
samāicha cummbana garicha agālo hālicha ra phalāni swāsni-le 
ma-lāi yaso gari bhani 7 dina-bhitra-mā adālata amāla gāu-ghar- 
mā āi āphai-le jāhera garyo bhanyā tesa lognyā-lāi swāsni-kā 
wārisawālā-le khata lāuna pāudaina adālata amāla-bāta pani 
damda kaida sajāya gama hudaina. arkā-kā lognyā-lāi yeati 
bidhi gamyā swāsnī-kā hāta-ko bhāta caldaina. pāni mātraia 
calcha eyastā swāsni bihāitā bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di 
rākhyākā swāsni arkā-sita poila gayā bhanyā aina-bamojima jāra 
kātana mudana bihā-kharca lina pāucha khāna lāuna nadi 
lognyā-le nikālyākā eyastā swāsni arkā-sita2 poila gayā bhanyā 
jāra kātana mudana bihā-kharca lina pāudainanr jāra kātyo 

2. MsA, le scribe avait oublié le ta de sita, en corrigeant, alors que le a final 
de cette post-position est toujours prononcé ; il a noté, en raison du manque 
de place, une ligature sitpoila.
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bhanyā aina-bamojima sarbaswa gari dāmala gamm swāsni 
mānisa-le yati kurā garyāko lognyā-le jāhera garena. arkai-bāta 
jāhera bhayo bhanyā adālata amāla-bāta ti lognyā swāsni duwai- 
lāi jhiki purpaksa gardā karani bhayāko thaharyo bhanyā usai 
jāta-kāo aina-bamojima sajāya garnu karani bhayāko garyāko 
thaharena bhanyā lognyā-lāi 65 rupaiyā damda gamu. jāta 
jādainar phalāni swāsni-le ma-lāi yo kuro gari bhamna āyo 
robakāra gardā swāsni-le bhanyāko thaharena ra. lognyā-le 
polyāko mātra thaharyo bhanyā 65 mpaiyā damda gamu.
§4 upādhyā brāhmana-kā sadhawā bidhawā kamnyā swāsnīi- 
le māsinyā-mā pāni calanyā jāta-kā lognyā mānisa kasai-lāi. usa- 
le hāsa khyāla thattā bâta kehi nagariv hidyākā basyākā sutyākā 
belā-mā dhoti limga samāicha cummbana garicha agālo3 hālicha 
ra? phalāni swāsni-le ma-lāi yaso gari bhani 7 dina-bhitra-mā 
adālata thānā amāla gāu-ghar-mā āi āphai-le jāhera garyo 
bhanyā lognyā-lāi swāsni-kā wārisawālā-le khata lāuna 
pāudainan adālata thānā amāla-bāta pani damda kaida sajāya 
gama hudaina. arkā-kā lognyā-lāi yati bidhi gamyā swāsnīi-kā 
hāta-ko bhāta caldaina pāni mātrai;i calchav eyastā swāsnīi 
bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā arkā-sita poila gayā 
bhanyā sādhu-le aina-bamojima jāra kātana bihā-kharca lina 
pāucha khāna lāuna nadi lognyā-le nikālyākā. eyastā swāsnīi 
arkā-sita bigryā poila gayā bhanyā sādhu-le aina-bamojima jāra 
kātana bihā-kharca lina pāudainav jāra kātyo bhanyā aina- 
bamojima amsa sarbaswa gari dāmala gamu. swāsnīi-. mānisa-le 
yati kurāo garyāko lognyā-le jāhera^ garena arkai-bāta jāhera. 
bhayo bhanyā adālata thā=nā [A590] amāla-bāta ti lognyā 
swāsni duwai-lāi jhiki purpaksa gardā karani gayāko4 bhayāko 
thaharyo bhanyā eyasai jāta-kā karani-kā aina-bamojima sajāya 
gamu. karani garyako thaharena bhanyā lognyā-lāi 70 mpaiyā 
damda garnu natiryā aina-bamojima kaida gamu jāta jādaina 
phalāni swāsni-le ma-lāi yo kuro gari bhamna āyo robakāra 

3. MsA, agalo.
4. Sic MsA !
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garda swasmi-le bhanyako thaharenaeha bhanya ra. lognya-le 
polyāko mātra thaharyo bhanyā 70 rupaiyā damda gamu.
[B464]
§5 upādhyā brāhmana-kā sadhawā bidhawā kamnyā swāsni 
mānisa-le pāni nacalanyā jāta choi chito hālanu napamyā5 jāta- 
kā lognyā mānisa kasai-lāi usa-le hāsa khyāla thattā bâta kehi 
nagari hidyākā sutyākā basyākā sutyākā belā-mā dhoti limga 
samāicha cummbana garicha agālo hālicha ra phalāni swāsni-le 
ma-lāi yaso gari bhani 7 dina-bhitra-mā adālata thānā amāla 
gāu-ghar-mā āi āphai-le jāhera garyo bhanyā lognyā-lāi swāsnīi- 
kā wārisawālā-le khata lāuna pāudainan adālata thānā amāla- 
bāta pani damda kaida gama hudaina arkā-kā lognyā-lāi eyati 
bidhi gamyā swāsnti-kā hāta-ko bhāta pāni caldaina jaunaa jāta- 
kā lognyā-lāi eyati bidhi garyākio cha usai jāta-ko 1 aksara bānā 
gālā-mā khodi bhāta-pāni-bāhek gari dtnu usai jāta-mā milāi 
chādi dinu eyas/J swāsni-ko £>zbāhitā6 lognyā-le karani garyo 
bhanyā ra. aru-le jāni jāni karani garyāchan bhanyā ina-lāi pani 
patiyā nadinu. usai jāta-mā milāi dinu. āphu-lāi arkā-kā swāsni 
mānisa-le eyatīi bidhi garyāko āphu-le jāhera garena arkai-bāta 
jāhera bhayo bhanyā adālata thānā amāla-bāta ti lognyā swāsni 
duwai-lāi jhiki purpaksa gardā karani thaharyā usai jāta-kā aina- 
bamojima sajāya garnu. karani thaharena bhanyā pāni nacalanyā 
lognyā-mā chito hālanu napamyā jāta-kā lognyā-lāi 75 chito 
hālanu pamyā jāta-kā lognyā-lāi 80 mpaiyā damda gamu 
mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu phalāni swāsni-le 
ma-lāi yo kurāo gari bhamna āyo robakāra gardā swāsni-le 
bhanyāko thaharena ra. lognyā-le polyāko mātra thaharyā 
thaharyo bhanyā 80 mpaiyā damda gamu.

5. MsB et KNM, parnyā ; il faudrait insérer ra avant choi « un homme 
appartenant aux castes dont on ne peut accepter l’eau ou aux castes dont le 
contact nécessite purification » ; MsA, napamyā : la suite de l’article prévoit 
des sanctions distinctes selon que l’homme auquel la femme s’est offerte 
appartient ou non aux castes intouchables, il faudrait lire parnyā 
napamyā « nécessitant [ou] ne nécessitant pas purification ».
6. MsA, corrigé en petits caractères.
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§6 tāgādhāri jāta gaihra-kā sadhawā bidhawā kamnyā swāsni- 
le upādhyā-lagāyeta tāgādhāri jāta kasai-lāi usa-le hāsa khyāla 
thattā bâta kehi nagari hidyākā basyākā sutyākā belā-mā dhoti 
limga samāicha cumbana garicha agālo hālicha ra. phalāni 
swāsni-le malāi yaso gari bhani 7 dina-bhitra-mā adālata amāla 
gāu-ghara-mā āi āphai-le jāhera garyo bhanyā tesa lognyā-lāi 
swāsni-kā wārisawālā-le khata lāuna pāudainan. adālata amāla- 
bāta pani damda kaida sajāya garna hudaina arkā-kā lognyā-lāi 
yati bidhi garnyā swāsni-kā hāta-ko bhāta caldaina pāni mātra 
calcha eyastā swāsni bi=bāhitā [A591 ] lognyā-le khāna lāuna di 
rākhyākā swāsni arkā-sita poila gayā bhanyā sādhu-le aina- 
bamojima jāra kātana mudana bihā-kharca lina pāuchav khāna 
lāuna nadi lognyā-le nikālyākā eyastā swāsni arkā-sita bigryā 
bhanyā jāra kātana mudana bihā kharca lina pāudaina. jāra kātyo 
bhanyā jyāna-ko badalā jyāna swāsni mānisa-le eyati kuro 
garyāko lognyā-le jāhera garena arkai-bāta jāhera bhayo bhanyā 
adālata amāla-bāta ti lognyā swāsni duwai-lāi jhiki purpaksa7 
gardā karani bhayāko garyāko thaharyo bhanyā usai jāta-kā 
aina-bamojima sajāya gamu. karani bhayāko garyāko thaharena 
bhanyā lognyā-lāi 50 mpaiyā damda gamu. jāta jādaina phalāni 
swāsni-le ma-lāi yo kuro gari bhamna āyo robakāra gardā 
swāsni-le bhanyāko thaharena ra lognyā-le polyāko mātra 
thaharyo bhanyā 50 mpaiyā damda gamu.

7. MsA, purpa !

[B465]
§7 tāgādhāri jāta gaihra-kā sadhawā bidhawā kamnyā swāsni- 
le namāsinyā matawāli jāta gaihra kasai-lāi usa-le hāsa khyāla 
thattā bâta kehi nagari hidyākā basyākā sutyākā belā-mā dhoti 
limga samāicha cummbana garicha agālo hālicha ra. phalāni 
swāsni-le ma-lāi este ycso gari bhani 7 dina-bhitra-mā adālata 
thānā amāla gāu-ghar-mā āi āphai-le jāhera garyo bhanyā tesa 
lognyā-lāi swāsni-kā wārisawālā-le khata lāuna pāudaina^ 
adālata amāla-bāta pani damda kaida sajāya gama hudaina arkā- 
kā lognyā-lāi eyati bidhi gamyā swāsni-kā hāta-ko bhāta 
caldaina. pāni mātra calcha eyastā swāsni bibāhitā lognyā-le 
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khāna lāuna di rākhyākā swāsni arkā-sita poila gayā bhanyā 
sādhu-le aina-bamojima jāra kātana bihā kharca lina pāucha 
khāna lāuna nadi lognyā-le nikālyākā esta swāsni arkā-sita 
bigryā bhanyā jāra kātana bihā-kharca lina pāudainanr jāra kātyo 
bhanyā jyāna-ko badalā jyāna swāsni mānisa-le yati kurāo 
garyāko lognyā-le jāhera garena. arkai-bāta jāhera bhayo bhanyā 
adālata amāla-bāta ti lognyā swāsni duwai-lāi jhiki purpaksa 
gardā karani bhayāko thaharyo bhanyā usai jāta-kā aina- 
bamojima sajāya gamu. karani bhayāko thaharena bhanyā 
lognyā-lāi 65 mpaiyā damda gamu jāta jādaina. phalāni swāsni- 
le ma-lāi yo kuro gari bhamna āyo robakāra gardā swāsni-le 
bhanyāko thaharena ra lognyā-le polyāko mātra thaharyo 
bhanyā 65 mpaiyā damda gamu.
§8 tāgādhāri jāta gaihra-kā sadhawā bidhawā kamnyā swāsni- 
le māsinyā pāni calanyā jāta-kā lognyā mānisa kasai-lāi usa-le 
hāsa khyāla thattā bâta kehi nagari hidyākā basyākā sutyākā 
belā-mā dhoti limga samāicha cumbana garicha agālo hālicha ra. 
phalāni swāsni-le ma-lāi yaso gari bhani 7 dina-bhitra-mā 
adālata thānā amāla gāu-ghara-mā āi āphai-le jāhera garyo 
bhanyā tesa lognyā-/<7=//8 [A592] swāsni-kā wārīi sawālā-le 
khata lāuna pāudaina. adālata amāla-bāta pani damda kaida 
sajāya gama hudaina. arkā-kā lognyā-lāi: eyati bidhi gamyā 
swāsni-kā hāta-ko bhāta caldaina pāni mātra calcha eyastā 
swāsni bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā arkā-sita 
poila gayā bhanyā sādhu-le aina-bamojima jāra kātana bihā- 
kharca lina pāucha khāna lāuna nadi lognyā-le nikālyākā eya stā 
swāsni arkā-sita bugryā bhanyā jāra kātana bihā-kharca lina 
pāudaina; jāra kātyo bhanyā jyāna-ko badalā jyāna swāsnti 
mānisa-le eyati kuma garyāko lognyā-le jāhera garena arkai- 
bāta jāhera bhayo bhanyā adālata amāla-bāta ti lognyā swāsni 
duwai-lāi jhiki purpaksa gardā karani bhayāko thaharyo bhanyā 
usai jāta-kā aina-bamojima sajāya gamu. karani bhayāko 
thaharena bhanyā lognyā-lāi 70 mpaiyā damda gamu. jāta 
jādaina. phalāni swāsni-le ma-lāi yo kuro gari bhamna āyo

8. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
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robakāra gardā swāsni-le bhanyāko thaharena ra. lognyā-le 
mātra polyāko mātra thaharyo bhanyā 70 rupaiyā damda gamu. 
[B466]

§9 tāgādhāri jāta gaihra-kā sadhawā bidhawā kamnyā swāsni- 
le pāni nacalanyā jāta ra choi chito hālanu pamyā jāta-kā lognyā 
mānisa kasai-lāi usa-le hāsa khyāla thattā bâta kehi nagari 
hidyākā basyākā sutyākā belā-mā dhoti limga samāicha 
cumbana garicha agālo hālicha ra phalāni swāsni-le ma-lāi yaso 
gari bhani 7 dina-bhitra-mā adālata amāla gāu-ghara-mā āi 
āphai-le jāhera garyo bhanyā tesa lognyā-lāi swāsni-kā 
wārisawālā-le khata lāuna pāudaina adālata amāla-bāta pani 
damda kaida sajāya gama hudaina arkā-kā lognyā-lāi yati bidhi 
gamyā swāsnti-kā hāta-ko bhāta pāni caldaina jaunā jāta-kā 
lognyā-lāi yati bidhi garyāko cha usai jāta-ko 1 aksara bānā 
gālā-mā khodi bhāta pāni-bāhek gari usai jāta-mā milāi chādi 
dinu. eyastā swāsni-ko bibāhitā lognyā-le karani garyo bhanyā 
rar aru-le jāni jāni karani garyāchan bhanyā una-lāi pani patiyā 
nadinu. usai jāta-mā miīlāi dinm āphu-lāi arkā-kā swāsni 
mānisa-le yati bidhi garyāko āphu-le jāhera garena arkai-bāta 
jāhera bhayo bhanyā adālata thānā amāla-bāta ti >gnya swāsni 
duwai-lāi jhiki purpaksa gardā karani thaharyū thaharyo bhanyā 
usai jāta-kā karani-kā aina-bamojima sajāya gamu. karani 
thaharena bhanyā pāni nacalanyā lognyā-mā chito hālanu 
napamyā jāta-kā lognyā -lāi 75 chito hālanu pamyā jāta-kā 
lognyā-lāi 80 mpaiyā damda gamu mpaiyā natiryā aina- 
bamojima kaida gamu. phalāni swāsni-le ma-lāi yo kuro gari 
bhamna āyo robakāra gardā swāsni-le bhanyāko thaharena ra9 10 
lognyā-le polyāko mātra thaharyo bhanyā 80 rupaiyā damda 
gamu.

9. MsA, en petits caractères.
10. MsA, inséré dans le texte en petits caractères.

[A593]
§10 namāsinyā matawāli jāta gaihra-kā sadhawā bidhawā 
kamnyā swāsni mānisa-le upādhyā-lagāyeta tāgādhāri: jāta 
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namāsinyā matawāli jāta gaihra-kā lognyā mānisa-lāi: usa-le 
hāsa khyāla thattā bâta kehi nagart hidyākā basyākā sutyākā 
belā-mā dhoti limga samāicha cumbana garicha agālo hālicha ra.- 
phalāni swāsni mānisa-le ma-lāi yaso gari bhani 7 dina-bhitra- 
mā adālata thānā amāla gāu-ghara-mā āi āphai-le jāhera garyo 
bhanyā tesa lognyā-lāi swāsni-kā wārisawālā-le khata lāuna 
pāudainan adālata thānā amāla-bāta pani damda kaida sajāya 
gama hudaina arkā-kā lognyā-lāi yati bidhi gamyā swāsni-kā 
hāta-ko bhāta khānu nakhānu bhatāhā-ko khusi: eyastā swāsni 
bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā arkā-sita poila gayā 
bhanyā sādhu-le aina-bamojima jāra kātana bihā-kharca lina 
pāucha khāna lāuna nadi nikālyākā yastā swāsni arkā-sita bigryā 
bhanyā jāra kātana bihā kharca lina pāudaina. jāra kātyā jyāna- 
ko badalā jyāna humi cha swāsni mānisa-le yati kurea garyāko 
lognyā-le jāhera garena. arkai-bāta jāhera bhayo bhanyā adālata 
thānā amāla-bāta ti lognyā swāsni duwai-lāi jhiki purpaksa 
gardā karani bhayāko thaharyo bhanyā usai jāta-kā karani-kā 
aina-bamojima sajāya gamu. karani bhayāko thaharena: bhanyā 
35 mpaiyā damda garnit mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida 
gamu. phalāni swāsni-le ma-lāi yo kuro gari: bhamna āyo 
robakāra gardā swāsni-le bhanyāko thaharena ra lognyā-le 
polyāko mātra thaharyo bhanyā 35 mpaiyā damda gamu.
[B467]
§ 11 namāsinyā jāta-kā sadhawā bidhawā kamnyā swāsni 
mānisa-/e wôsinyā11 jāta-mā pāni calanyā jāta-kā lognyā 
mānisa-lāi usa-le hāsa khyāla thattā bâta kehi nagari hidyākā 
basyākā sutyākā belā-mā dhoti limga samāicha cumbana garicha 
agālo hālicha ra. phalāni swāsni-le ma-lāi yaso gari bhani 7 
dina-bhitra-mā adālata thānā amāla gāu-ghar-mā āi āphai-le 
jāhera garyo bhanyā tesa lognyā-lāi swāsni-kā wārisawālā-le 
khata lāuna pāudaina adālata thānā amāla-bāta pani damda 
kaida sajāya gama hudaina^ arkā-kā lognyā-lāi yati bidhi gamyā 
swāsni-kā hāta-ko bhāta caldainæ pāni mātra calcha eyastā 
swāsni-lāi bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā arkā-sita 

11. MsA, en petits caractères.
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poila gayā bhanyā sādhu-le aina-bamojima jāra kātana bihā- 
kharca lina pāucha khāna lāuna nadi i>gnyā-k nikālyākā eyastā 
swāsni arkā-sita poila gayā bhanyā jāra kātana bihā-kharca lina 
pāudaina jāra kātyā jyāna-ko badalā jyāna humncha swāsni 
mānisa-le yati kuro garyāko āphu-le jāhera garena arkai-bāta 
jāhera bhayo bhanyā adālata thānā amāla-bāta ti lognyā-swāsni 
duwai-lāi jhi=kāi jhiki [A594] purpaksa gardā karani thaharyā 
usai jāta-kā aina-bamojima sajāya garnu. karani thaharena 
bhanyā 70 rupaiyā damda garnu. rupaiyā natiryā aina-bamojima 
kaida garnu. phalāni swāsni-le ma-lāi yo kuro gari bhamnna āyo 
robakāra gardā swāsni-le bhanyāko thaharena ra lognyā-le 
polyāko mātra thaharyo bhanyā 70 îupaiyā damda gamu.
§12 namāsinyā matawāli jāta-kā kamnyā sadhawā bidhawā 
swāsni mānisa-le pāni nacalanyā ra choyā chito-smcta hālanu 
pamyā jāta-kā lognyā mānisa-lāi? usa-le hāsa khyāla thattā bâta 
kehi nagari hidyākā basyākā sutyākā belā-mā dhoti limga 
samāicha nimmbana garicha agālo hālicha ra phalāntiT swāsni- 
le ma-lāi yaso gari bhani 7 dina-bhitra-mā adālata thānā amāla 
gāu-ghara-mā12 āi āphai-le jāhera garyo bhanyā tesa lognyā-lāi 
swāsni-kā wārisawālā-le khata lāuna pāudaina? adālata thānā 
amāla-bāta pani damda kaida sajāya gama hudaina. pāni 
nacalanyā jāta-kā? lognyā-lāi eyati bidhi garnyā swāsni-kā hāta- 
ko bhāta pāni caldaina. jaunaa jāta-kā lognyā-lāi eyati bidhi 
garyāko cha usai jāta-ko 1 aksara bānā gālā-mā khodi bhāta 
pāni-bāheka gari usai jāta-mā mtilāi? chādi dinu. eyastā swāsni- 
ko bibāhitā lognyā-le karani garyo bhanyā ra? aru-le pani jāni 
jāni karani garyāchan bhanyā una-lāi pani patiyā nadinu. usai 
jāta-mā milāi dinu. āphu-lāi arkā-kā swāsni-le eyati bidhi 
garyāko āphu-le jāhera garena arkai-bāta jāhera bhayo bhanyā? 
adālata thānā amāla-bāta ti lognyā swāsni duwai-lāi jhiki 
purpaksa gardā karani bhayāko garyako thaharyā usai jāta-kā 
karani-kā aina-bamojiima sajāya gamu. karani garyāko 
thaharena bhanyā? pāni nacalanyā lognyā mānisa-mā choyā 
chito hālanu napamyā jāta-kā lognyā-lāi 75 chito hālanu pamyā 

12. MsA, gha-ghara-ma ?
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jāta-kā-lāi 80 rupaiyā damda gamu. natiryā aina-bamojima kaida 
garnit phalānti swāsni-le ma-lāi yo kurāo gari bhamna āyo 
robakāra gardā swāsni-le bhanyāko thaharena ra lognyā-le 
polyāko mātra thaharyo bhanyā 80 mpaiyā damda gamu.
[B468]
§13 māsinyā-mā pāni calanyā gaihra jāta-kā sadhawā bidhawā 
kamnyā swāsnti-le upādhyā lagāyeta tāgādhāri jāta namāsinyā 
matawāli māsinyā matawāli jāta gaihra jāta-kā lognyā mānisa 
kasai-lāi? usa-le hāsa khyāla thattā bâta kehi nagari hidyākā 
basyākā sutyākā belā-mā dhoti limga samāicha cuiiimbana 
garicha agālo hālicha ra. phalāni swāsnti-le ma-lāi yaso gari 
bhani 7 dina-bhitra-mā adālata thānā amāla gāu-ghara-mā āi 
āphai-le jāhera garyo bhanyā tesa lognyā-lāi? swāsni-kā 
wārisawālā-le khata lāuna pāudaina adālata thānā amāla-bāta 
pani damda kaida sajāya gama hudaina arkā-kā lo=gnyā-lāi 
[A595] yati bidhi garnyā swāsni-kā hāta-ko bhāta calcha eyastā 
swāsni-kti bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā swāsni 
arkā-sita poila gayā bhanyā sādhu-le aina-bamojima jāra kātanyā 
jāta-le jāra kātana bihā-kharca linyā jāta-le bihā-kharca lina 
pāucha khāna lāuna nadi nikālyākā eyastā swāsni arkā-stita 
bigryā bhanyā jāra kātana hudaina. kātyā jyāna-ko badalā jyāna 
humncha swāsni mānisa-le yati k+trā bidhi garyāko āphu-le 
jāhera garena arkai-bāta jāhera bhayo bhanyā adālata thānā 
amāla-bāta ti lognyā swāsni duwai-lāi jhtkāt jhiki purpaksa 
gardā karani thaharyā usai jāta-kā karani-kā aina-bamojima 
sajāya gamu. karani nathaharyā 25 mpaiyā damda gamu? 
mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu. phalāni swāsni-le 
ma-lāi yo kurāo gari bhamna āyo robakāra gardā swāsni-le 
bhanyāko thaharena ra lognyā-le polyāko mātra thaharyo 
bhanyā 25 mpaiyā13 damda garnu.

13. MsA, rupaiyam 1
14. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§14 māsinyā jāta-mā pāni calanyā jāta gaihra-kā14 sadhawā 
bidhawā kamnyā swāsni-le pāni nacalanyā ra ehei choyā chito 
hālanu pamyā jāta-kā lognyā mānisa-lāi usa-le hāsa khyāla 
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thattā bâta kehi nagari hidyākā basyākā sutyākā belā-mā dhoti 
limga samāicha cummbana garicha agālo hālicha cumbana 
garicha ra. phalāni swāsni-le ma-lāi yaso gari bhani 7 dina- 
bhitra-mā adālata thānā amāla gāu-ghara-mā āi āphai-le jāhera 
garyo bhanyā tesa lognyā-lāi swāsni-kā wārisawālā-le khata 
lāuna pāudainan adālata thānā amāla-bāta pani damda kaida 
sajāya gama hudaina arkā-kā lognyā-lāi yati bidhi garnyā 
swāsni-kā hāta-ko bhāta pāni caldaina jaunā jāta-kā lognyā-lāi 
yati knre bidhi garyāki cha7 usai jāta-ko 1 aksara bānā gālā-mā 
khodi bhāta pāni-bāheka gari usai jāta-mā milāi chādi dinu. 
yastā swāsnti-ko bibāhitā lognyā-le karani garyo bhanyā ra7 am­
ie pani jāni jāni karani garyāchan bhanyā una-lāi pani patiyā 
nadinuv usai jāta-mā milāi dinu. āphu-lāi arkā-kā swāsni-le yati 
bidhi garyāko āphu-le jāhera garena arkai-bāta jāhera bhayo 
bhanyā adālata thānā amāla-bāta ti lognyā swāsni duwai-lāi jhiki 
pūrpaksa'5 gardā karani bhayāko thaharyā usai jāta-kā karani-kā 
aina-bamojima sajāya gamu. karani nathaharyā pāni nacalanyā 
lognyā mānisa-mā chito hālanu napamyā jāta-kā-lāi 75 chito 
hālanu pamyā jāta-kā-lāi 80 mpaiyā damda garnu phalāni 
swāsni-le ma-lāi yo kurāo gari bhamna āyo robakāra gardā 
swāsni i-le bhanyāko thaharena ra lognyā-le polyāko mātra 
thaharyo bhanyā 80 mpaiyā damda gamu.

15. MsA, en petits caractères.
16. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

[A596][B469]
§15 pāni nacalanyā choyā chito hālanu napamyā jāta-kā 
sadhawā bidhawā kamnyā swāsni mānisa-le upādhyā lagāyeta7 
tāgādhāri jāta namāsinyā matawāli jāta māsinyā matawāli15 16 jāta 
gaihra-kā lognyā mānisa-lāi usa-le hāsa khyāla thattā bâta kehi 
nagari hidyākā basyākā sutyākā belā-mā dhoti limga samāicha 
cummbana garicha agālo hālicha ra7 phalāni swāsni-le ma-lāi 
yaso gari bhani7 7 dina-bhritra-mā adālata amāla gāu-ghar-mā āi 
āphai-le jāhera garyo bhanyā tesa lognyā-lāi swāsni-kā 
wārisawālā-le khata lāuna pāudainan adālata amāla thānā-bāta 
pani damda kaida sajāya gama hudaina arkā-kā lognyā-lāi yati 
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bidhi gamyā swāsni bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā 
arkā-sita poila gayā bhanyā sādhu-le aina-bamojima jāra kātanyā 
jāta-le jāra kātana bihā-kharca linyā jāta-le bihā kharca lina 
pāucha; khāna lāuna nadi nikālyākāeyastā swāsni arkā-sita poila 
gayā bhanyā jāra kātana bihā-kharca lina pāudaina.- jāra kātyo 
bhanyā jyāna-ko badalā jyāna; humncha. swāsni mānisa-le yati 
bidhi garyāko lognyā-le jāhera nagark garena arkai-bāta jāhera 
bhayo bhanyā adālata amāla-bāta ti lognyā swāsni duwai-lāi 
jhiki purpaksa gardā karani bhayāko thaharyo bhanyā; usai jāta- 
kā karani-kā aina-bamojima sajāya gamu. karani bhayāko 
thaharena bhanyā lognyā-lāi 75 mpaiyā damda gamu jāta 
jādaina; phalāni swāsni-le ma-lāi yo kurāo gari bhamna āyo 
robakāra; gardā swāsni-le bhanyāko thaharena ra; lognyā-le 
polyāko mātra thaharyo bhanyā 75 mpaiyā damda gamu.
§16 pāni nacalanyā chito hālanu napamyā jāta-kā sadhawā 
bidhawā kamnyā swāsni mānisa-le pānr nacalanyā ra; choyā 
chito hālanu pamyā jāta-kā lognyā mānisi-lāi usi-le hāsa khyāla 
thattā bâta kehi nagari; hidyākā basyākā sutyākā belā-mā dhoti 
limga samāicha cummbana garicha agālo hālicha ra; phalāni 
swāsni-le ma-lāi yaso gari bhant 7 dina-bhitra-mā adālata amāla 
gāu-ghar-mā āi āphai-le jāhera garyo bhanyā tes;, lognyā-lāi; 
swāsni-kā wārisawālā-le khata lāuna pāudaina adālata amāla- 
bāta pani damda kaida sajāya gama hudaina; arkā-kā lognyā-lāi 
yati bidhi garnyā swāsni-kā hāta-ko bhāta caldaina. pāni mātrai; i 
calcha yastā swāsni bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā 
swāsni arkā-sita poila gayā bhanyā sādhu-le aina-bamojima jāra 
kātanyā jāta-le jāra kātana pāucha bihā-kharca linyā jāta-le 
bihā-kharca lina pāucha khāna lāuna nadi lognyā-h nikālyākā 
yast i swāsni arkā-sita bigryā bhanyā jāra kātana bihā kharca lina 
pāudainam jāra kātyo bhanyā jyāna-ko badalā jyāna17 humncha 
swāsni mānisa-le yati bidhi garyāko lognyā-le jāhera garena 
arkai-bāta jāhera bhayo bhanyā adālata amāla-bāta ti lognyā 
swāsni duwai-lāi jhiki purpaksa gardā karani bhayāko thaharyo 

17. MsA,/ya !
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bhanyā usai jāta-kā karani-kā™ aina-bamojima sajāya garnm 
karani bhayāko thaharena bhanyā lognyā-lāi [A597] 22// rupaiyā 
damda garnu jāta jādaina. phalāni swāsni-le ma lāi yo kurā 
gari bhamna āyo robakāra gardā swāsnti-le bhanyāko thaharena 
ra. lognyā-le polyāko mātra thaharyo bhanyā 22// rupaiyā damda 
gamu.
[B470]

§17 chito hālanu pamyā jāta-kā sadhawā bidhawā kamnyā 
swāsni mānisa-le upādhyā lagāyeta tāgādhāri jāta namāsinyā 
māsinyā matawāli18 19 20 jāta gaihra-kā lognyā mānis i-lāi usa-le hāsa 
khyāla thattā bâta kehti nagari hidyākā basyākā sutyākā belā-mā 
dhoti limga samāicha cuiiimbana garicha agālo hālicha ra. 
phalāni swāsni-le ma-lāi yaso gari bhani 7 dina-bhitra-mā 
adālata amāla gāu-ghax-mā10 āi āphai-le jāhera garyo bhanyā 
tesa lognyā-lai swāsni-kā wārisawālā-le khata lāuna pāudaina 
adālata amāla-bāta pani damda kaida sajāya garna hudaina arkā- 
kā lognyā-lāi eyati bidhi gamyā swāsni bibāhitā lognyā-le khāna 
lāuna di rākhyākā arkā-sita poila gayā bhanyā sādhu-le aina- 
bamojima jāra kātanyā jāta-le jāra kātana pāucha bihā kharca 
linyā jāta-le bihā kharca lina pāucha khāna lāuna nadi lognyā-le 
nikālyākā swāsni arkā-sita petht gayā bigryā bhanyā jāra kātana 
bihā-kharca lina pāudaina jāra kātyo bhanyā jyāna-ko badalā 
jyāna swāsnti mānisa-le yati bidhi garyāko lognyā-le jāhera 
garena arkā -bâta jāhera bhayo bhanyā adālata amāla-bāta ti 
lognyā swāsni duwai-lāi jhiki purpaksa gardā karani bhayāko 
thaharyo bhanyā usai jāta-kā karani-kā aina-bamojima sajāya 
gamu. karani bhayāko thaharena bhanyā lognyā-lāi 80 rupaiyā 
damda gamu. jāta jādaina. phalāni swāsni-le ma-lāi yo kuro gari 
bhamna āyo robakāra gardā swāsni-le bhanyāko thaharena rav 
lognyā-le polyāko mātra thaharyo bhanyā 80 mpaiyā damda 
gamu.

18. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
19. MsB, māwāli !
20. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
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§18 chito hālanu parnyā jāta-kā sadhawā bidhawā kamnyā 
swāsni mānisa-le pāni nacalanyā ra chito hālanu pamyā jāta-kā 
lognyā mānis-lāi usa-le hāsa khyāla thattā bâta kehi nagari 
hidyākā basyākā sutyākā belā-mā dhoti limga samāicha 
cummbana garicha agālo hālicha ra. phalāni swāsni-le ma-lāi 
yaso gari bhani 7 dina-bhitra-mā adālata amāla gāu-ghar-mā āi 
āphai-le jāhera garyo bhanyā tesa lognyā-lāi swāsni-kā 
wārisawālā-le khata lāuna pāudaina. adālata amāla-bāta pani 
damda kaida sajāya garna hudaina. arkā-kā lognyā-lāi yati bidhi 
garnyā swāsni bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā 
swāsni arkā-sita poila gayā bhanyā sādhu-le aina-bamojima jāra 
kātanyā jāta-le jāra kātana pāucha bihā-kharca linyā jāta-le bihā- 
kharca lina pāucha khāna lāuna nadi lognyā-le nikālyākā yastā 
swāsni arkā-sita bigryā poila gayā bhanyā jāra kātana bihā- 
kharca lina pāudaina^ jāra kātyo bhanyā jyāna-ko badalā jyāna 
swāsnti [A598] mānisa-le yati bidhi garyāko lognyā-le jāhera 
garena arkai-bāta jāhera bhayo bhanyā adālata amāla-bāta ti 
lognyā swāsnti duwai-lāi jhiki purpaksa gardā karani bhayāko 
thaharyo bhanyā usai jāta-kā karani-kā aina-bamojima sajāya 
garnu karani bhayāko thaharena bhanyā chito hālanu napamyā 
jāta-kā lognyā-lāi 30 rupaiyā chito hālanu pamyā jāta-kā lognyā- 
lāi 21// mpaiyā damda garnu jāta jādaina; phalāni swāsni-le ma­
lāi yo kurāo gari bhamna āyo robakāra gardā swāsni-le 
bhanyāko thaharena ra; lognyā-le polyāko mātra thaharyo 
bhanyā 30 mpaiyā chito hālanu pamyā jāta-kā-lāi 21// mpaiyā 
damda gamu.
[B471]
§19 upādhyā brāhmana-le upādhyā brāhmana-kā sadhawā 
bidhawā kamnyā-lāi āphnā mukha-le karani de bhani 
phakāyecha; swāsni-le mukha-le karani dimnchu bhanyeāki 
hawas bā karani dimnchu bhanyāki nahawas testai-mā jāhera 
bhayo karani bhanyā huna pāyāko rahenacha mukha-patita- 
sammma-mā21 kāyela bhayā bhanyā karan+i de bhamnyā lognyā- 
lāi 30 mpaiyā damda gamu. lognyā-ko jāta jādaina swāsni-le 

21. MsA, mukha-pati-samma-ma !
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karani dimnchu bhanyāki rahicha bhanyā swāsni-kā hāta-ko 
bhāta caldaina pāni mātra calchar eyastā swāsni bihāitā bibāhitā 
lognyā-le khāna lāuna di rākhyākta swāsni arkā-sita poila gayā 
bhanyā aina-bamojima jāra kātana mudana bihā-kharca lina 
pāucha mukha-patita bhayākā yastā swāsni rākhatina bhani 
khāna lāuna nadi nikālyākā swāsni arkā-sita bigryā bhanyā jāra 
kātana mudana bihā-kharca lina pāudainav jāra kātyā aina- 
bamojima sarbaswa gari dāmala gamu. lognyā-le karani de 
bhamndā swāsni-le karani dimnchu bhanyāki rahinacha bhanyā 
rav āphai-le jāhera garna āi bhanyā swāsni-kā hāta-ko bhāta 
calcha jātai-mā rahamche.
§20 tāgādhāri jāta gaihra-le upādhyā brāhmana-kā sādhawā 
bidhawā kamnyā-lāi mukha-le karani de bhani phakāyecha 
swāsni-le mukha-le karani dimnchu bhaneyaki hawas bā karani 
dimnchu bhanyāki nahawas testai-mā jāhera bhayo karani 
bhanyā huna pāyāko rahenacha mukha-patita-sammma-mā 
kāyela bhayeīi bhanyā karani de bhamnyā lognyā-lāi 40 rupaiyā 
damda gamm lognyā-ko jāta jādaina swāsni-le karani dimnchu 
bhanyāki rahicha bhanyā swāsni-kā hāta-ko bhāta caldaina pāni 
mātra calcha ey stā swāsni bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di 
rākhyākt i swāsni arkā-sita poila gayā bhanyā aina-bamojima 
jāra kātana mudana bihā-kharca lina pāucha mukha-patita 
bhayākā yastā swāsni rākhatina bhani khāna lāuna nadi 
nikālyākā swāsni arkā-sita bigryā bhanyā jāra kātana mudana 
bihā-kharca lina pāudaina jāra kātyā aina-bamojima sarbaswa 
gari dāmala gamu. lognyā-le karani de bhamndā swāsni-le 
karani dinchu bhanyāki rahinacha bhanyā rav āphai-le jāhera 
gama āi bhanyā swāsni-kā hāta-ko bhāta calcha jātai-mā 
rahamnche.
[A599]
§21 tāgādhāri jāta gaihra-le upādhyā-bāhek ’ tāgādhāri jāta 
gaihra-kā sadhawā bidhawā kamnyā-lāi mukha-le karani de 
bhani phakāyecha swāsni-le mukha-le karani dimnchu
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22 • bhaneyāki hawas bā karani dimnchu bhanyāki nahawas testai- 
mā jāhera bhayo karani bhanyā huna22 23 pāyāko rahenacha 
mukha-patita-sammma-mā kāyela bhayā bhanyā karani de 
bharnnyā lognyā-lāi 30 rupaiyā damda gamu. lognyā-ko jāta 
jādaina. swāsni-le karani dimnchu bhanyāki rahicha bhanyā 
swāsni-kā hāta-ko bhāta caldaina pāni mātra calchav eyastā 
bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā swāsni arkā-sita 
poila gayā bhanyā aina-bamojima jāra kātana mudana bihā- 
kharca lina pāucha mukha-patita bhayākā eyastā swāsni 
rākhafiina bhani khāna lāuna nadi nikālyākā swāsni arakā-sita 
bigryā poila gayā bhanyā jārav kātana mudana24 bihā-kharca lina 
mudana. pāudaina jāra kātyā jyāna-ko badalā jyāna lognyā-le 
karani de bhamndā swāsn+i-le karani dimnchu bhanyāki 
rahinacha bhanyā ra āphai-le jāhera gama āi bhanyā swāsni-kā 
hāta-ko bhāta calcha jātai-mā rahamnche.

22. MsA, nahas !
23. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
24. MsA, muduna ?
25. MsA, naha. [fin de ligne] s.
26. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
27. MsA, {ea linyājāta-le-bikā-kharca lina pāueha}.

[B472]
§22 tāgādhāri jāta gaihra-le namāsinyā matawāli jāta gaihra-kā 
sadhawā bidhawā kamnyā-lāi mukha-le karani de bhani 
phakāyecha swāsni-le mukha-le karani dimchu bhanyāki hawas 
bā karani dimnchu bhanyāki nahawas25 26 testai-mā jāhera bhayo 
karani bhanyā huna pāyāko rahenacha mukha-patita-sammma- 
mā kāyela bhayā bhanyā^ karani de bharnnyā lognyā-lāi 15 
mpaiyā damda garnu. lognyā-ko jāta jādaina swāsni-le karani 
dinchu bhanyāki rahicha bhanyā swāsni-kā hāta-ko bhāta 
caldaina. pāni mātra calcha eyastā bibāhitā lognyā-le khāna 
lāuna di rākhyākā swāsni arkā-sita poila gayā bhanyā aina- 
bamojima jāra kātana mudana bihā-kharca lina pāucha 
{27}mukha-patita bhayākā eyastā swāsni rākhatina bhani khāna 
lāuna nadi nikālyākā swāsni arkā-sita bigryā bhanyā jāra kātana 
mudana bihā-kharca lina pāudaina. jāra kātyā kātyo bhanyā



112 karani-ka asaya-le hatapata garyako jahera garnya 603 

jyāna-ko badalā jyāna lognyā-le karani de bhamndā swāsni-le 
karani dimnchu bhanyāki rahinacha bhanyā ra. āphai-le jāhera 
gama āi- bhanyā swāsni-kā hāta-ko bhāta calcha jātai-mā 
rahamche.
§23 tāgādhāri jāta gaihra-le māsinyā matawāli jāta gaihra-kā 
sadhawā bidhawā kamnyā-lāi mukha-le karani de bhani 
phakāyecha swāsni-le mukha-le karani dimnchu bhanyāki hawas 
bā karani dimnchu bhanyāk+i nahawas testai-mā jāhera bhayo 
karani bhanyā huna pāyāko rahenacha. mukha-patita-saminma- 
mā kāyela bhayā karani de bhamnyā lognyā-lāi 5 mpaiyā damda 
gamu. lognyā-ko jāta jādaina swāsni-le karani [A600] dimchu 
bhanyāki rahicha bhanyā swāsni-kā hāta-ko bhāta caldaina. pāni 
mātra calcha eyastā bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā 
swāsni arkā-sita poila gayā bhanyā aina-bamojima jāra hāmnyā 
jāta-le jāra kātana hāmnt pāucha bihā-kharca linyā jāta-le bihā- 
kharca lina pāucha mukha-patita bhayākā ey; stā swāsni 
rākhatina bhani khāna lāuna nadi lognyā-le nikālyākā swāsni 
arkā-sita bigryā bhanyā jāra kātana bihā-kharca lina pāudaina 
jāra kātyā jyāna-ko badalā jyāna lognyā-le karani de bhamdā 
swāsni-le karani dimnchu bhanyāki rahinacha bhanyā rav āphai- 
le jāhera gama āi bhanyā swāsni-kā hāta-ko bhāta calcha jātai- 
mā rahamche.
§24 tāgādhāri jāta gaihra-le pāni nacalanyā ehm chito hālanu 
napamyā jāta-kā sadhawā birZ/zavra kamnyā-lmn mukha-le 
karani de bhani phakāyechav swāsni-le mukha-le karani dimnchu 
bhanyāki hawas28 29 bā kar ni dimnchu bhanyāki nahawas testai- 
mā jāhera bhayo karani bhanyā huna pāyāko rahenacha mukha- 
patita-samn ma-mā kāyela bhayā bhanyā karani de bhamnyā 
lognyā-lāi 10 mpaiyā damda gamu. lognyā-ko jāta jādaina. 
swāsni-kā hāta-ko bhāta calcha eyastā bibāhitā lognyā-le khāna 
lāuna di rākhyākā swāsni arkā-sita poila gayā bhanyā aina- 
bamojima jāra hāmnyā jāta-le jāra hāmna pāucha bihā kharca 
linyā jāta-le bihā-kharca lina pāucha mukha-patita bhayākā 

28. MsA, en petits caractères.
29. MsA, hawa ! (cf. supra n. 22 et 25, zn/ra n. 30).
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eyastā swāsni rākhatina bhani khāna lāuna nadi nikālyākā 
swāsni arkā-sita bigryā bhanyā jāra kātana bihā-kharca lina 
pāudaina jāra kātyā jyāna-ko badalā jyāna humncha.
[B473]
§25 tāgādhāri jāta gaihra-le eheyā chito hālanu pamyā jāta-kā 
sadhawā bidhawā kāmnyā-lāi mukha-le karani de bhani 
phakāyecha. swāsni-le mukha-le karani dimnchu bhanyāki 
hawas bā karani dimnchu bhanyāki nahawas testai-mā jāhera 
bhayo karani bhanyā huna pāyāko rahenacha mukha-patita- 
sammma-mā kāyela bhayā bhanyā karani de bhamnyā lognyā-lāi 
60 mpaiyā damda gamu. jātaia jādaina patiyā pardaina swāsni- 
kā hāta-ko bhāta calcha eyastā bibāhitā lognyā-le khāna lāuna 
di rākhyākā swāsni arkā-sita poila gayā bhanyā jāra hāmnyā 
jāta-le aina-bamojima jāra hāmna pāucha bihā-kharca linyā jāta- 
le bihā-kharca lina pāucha; mukha-patita bhayākā eyastā swāsni 
rākhatina bhani khāna lāuna nadi nikālyākā swāsni arkā-sita 
poila gayā bigryā bhanyā jāra kātana bihā-kharca lina pāudaina 
jāra kātyā jyāna-ko badalā jyāna.
[A601]
§26 namāsinyā mataawāli jāta gaihra-le upādhyā-lagāyeta 
tāgādhāri jāta gaihra-kā sadhawā bidhawā kamnyā-lāi mukha-le 
karani de bhani phakāyecha swāsni-le mukha-le karani dimnchu 

ta

bhanyāki hawas bā karani dimnchu bhanyāki nahawas testai- 
mā jāhera bhayo karani bhanyā huna pāyāko rahenacha mukha- 
patita-sammma-mā kāyela bhayeā bhanyā karani de bhamnyā 
lognyā-lāi 45 mpaiyā damda garnu. lognyā-ko jāta jādaina. 
swāsni-le karani dimnchu bhanyāki rahicha bhanyā swāsni-kā 
hāta-ko bhāta caldaina pāmil mātra calcha yastā bibāhitā 
lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā swāsni arkā-sita poila gayā 
bhanyā aina-bamojima jāra kātana mudana bihā-kharca lina 
pāucha mukha-patita bhayākā eyastā swāsni rākhatina bhani 
khāna lāuna nadi nikālyākā swāsni arkā-sita bigryā bhanyā jāra

30. MsA, nahas.
31. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
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kātana mudana bihā-kharca lina pāudaina. jāra kātyā jyāna-ko 
badalā jyāna lognyā-le kar anti de bhamdā swāsni-le karani 
dimnchu bhanyāki rahinacha bhanyā ra āphai-le jāhera gama āi 
bhanyā swāsni-kā hāta-ko bhāta calcha jātai-mā rahamche.
§27 namāsinyā matawāli jāta gaihra-le namāsinyai matuawāli 
jāta gaihra-kā sadhawā bidhawā kamnyā-lāi muklia-k karani de 
bhani phakāyecha swāsni-le mukha-le karani dimnchu bhanyāki 
hawas bā karani dimnchu bhanyākti nahawasv testai-mā jāhera 
bhayo karani bhanyā huna pāyāko rahenacha mukha-patita- 
sammma-mā kāyela bhayā bhanyā karani de bhamnyā lognyā-lāi 
25 rupaiyā damda garnir jāta jādaina. swāsni-le karuni dimnchu 
bhanyāki rahicha bhanyā swāsni-kā hāta-ko bhāta caldaina. pāni 
mātra calcha eyastā b+ ibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā 
swāsni arkā-sita poila gayā bigryā bhanyā aina-bamojima jāra 
kātana bihā-kharca lina pāucha mukha-patita bhayākā eyastā 
swāsni rākhatina bhani khāna lāuna nadi lognyā k nikālyākā 
swāsni arkā-sita bigryā bhanyā jāra kātana bihā-kharca lina 
pāudaina jāra kātyā kātyo bilan) jyāna-ko badalā jyāna lognyā- 
le karani de bhamdā swāsni-le karani dimchu bhanyāki 
rahinacha bhanyā nr āphai-le jāhera gama āi bhanyā swāsni-kā 
hāta-ko bhāta calcha jātai-mā rahamche.
[B474]

§28 namāsinyā matawāli jāta gaihra-le māsinyā jāta-kā 
sadhawā bidhawā kamnyā-lāi karani de bhani phakāyecha. 
swāsni-le muklia k karani dimchu bhanyāki hawas bā karani 
dimnchu bhanyāki nahawas testai-mā jāhera bhayo karani 
bhanyā huna pāyāko rahenacha^ mukha-patita-samnima-mā 
kāyela bhayā bhanyā karani de bhamnyā lognyā-lāi 5 rupaiyā 
damda gamu. swāsni-kā hāta-ko bhāta calcha. eyastā bibāhitāv 
lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā swāsni arkā-sita poila gayā 
bhanyā aina-bamojima jāra kātanyā jāta-le jāra kātana pāucha 
bihā-kharca linyā jāta-le bihā-kharca lina pāucha mukha-patita 
bha=yākā [A602] ey; stā swāsni rākhatina bhani khāna lāuna 
nadi nikālyākā swāsni arkā-sita bigryā bhanyā jāra kātana bihā- 
kharca lina pāudaina jāra kātyā jyāna-ko badalā jyāna.
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§29 namāsinyā matawāli jāta gaihra-le pāni nacalanyā chito 
hālanu napamyā jāta gaihra-kā sadhawā bidhawā kamnyā-lāi 
karani de bhani phakāyecha swāsnti-le karani dimnchu bhanyāki 
hawas bā karani dimnchu bhanyāki nahawas testai-mā jāhera 
bhayo karani bhanyā huna pāyāko rahenacha mukha-patita- 
samma-mā kāyela bhayā bhanyā karani de bharnnyā lognyā-lāi 
10 rupaiyā damda gamu. swāsni-kā hāta-ko bhāta calcha eyastā 
bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā swāsni arkā-sita 
poila gayā bhanyā aina-bamojima jāra kātanyā jāta-le jāra kātana 
pāucha. bihā-kharca linyā jāta-le bihā-kharca lina pāucha 
mukha-patita bhayākā eyastā swāsni rākhatina bhani khāna 
lāuna nadi lognyā-le nikālyākā swāsni arkā-sita bigryā poila 
gayā bhanyā jāra kātana bihā-kharca lina pāudaina jāra kātyā 
jyāna-ko badalā jyāna.
§30 namāsinyā matawāli jāta gaihra-le chito hālanu pamyā jāta 
gaihra-kā sadhawā bidhawā kamnyā-lāi mukha-le karani de 
bhani phakāyecha swāsni-le mukha-le karani dimnchu bhanyāki 
hawas bā karani dimnchu bhanyāki nahawas testai-mā jāhera 
bhayo karani bhanyā huna pāyāko rahenacha mukha-patita- 
samma-mā kāyela bhayā bhanyā karani de bharnnyā lognyā-lāi 
20 mpaiyā damda gamu. jāta jādaina; patiyā pardaina. eyastā 
bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā swāsni arkā-sita 
poila gayā bhanyā aina-bamojima jāra kātanyā jāta-le jāra kātana 
pāucha bihā-kharca linyā jāta-le bihā-kharca lina pāucha 
mukha-patita bhayākā eyastā swāsni rākhatina bhami khāna 
lāuna nadi nikālyākā swāsni armkā-sita bigryā bhanyā jāra 
kātana bihā-kharca lina pāudaina jāra kātyā jyāna-ko badalā 
jyāna.

§31 māsinyā matawāli jāta gaihra-le upādhyā-lagāyeta 
tāgādhāri jāta ra namāsinyā matawāli jāta gaihra-kā sadhawā 
bidhawā kamnyā-lāi mukha-le karani de bhani phakāyecha 
swāsni-le mukha-le karani dimnchu bhanyāki hawas bā karani 
dimnchu bhanyāki nahawas testai-mā jāhera bhayo karani 
bhanyā huna pāyāko rahenacha mukha-patita-sammma-mā
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kāyela bhayā bhanyā kar</«z de22 bhamnyā lognyā-lāi 50 rupaiyā 
damda gamu. lognyā-ko jāta jādaina. swāsni-le karani dimchu 
bhanyāki rahicha bhanyā swāsni-kā hāta-ko bhāta caldaina pāni 
mātra calchav eyastā bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā 
swāsni arkā-sita poila gayā [B475] bhanyā aina-bamojima jāra 
kātana mudana bihā-kharca lina pāucha mukha-patita bhayākā 
yastā swāsni rākhatina bhani khāna lāuna nadi nikālyākā swāsni 
arkā-sita bigryā bhanyā jā=ra [A603] kātana mudana bihā- 
kharca lina pāudaina jāra kātyā jyāna-ko badalā jyāna lognyā-le 
karani de bhamndā swāsni-le karani dimnchu bhanyāki 
rahinacha bhanyā ra āphai-le jāhera gama āi bhanyā swāsni-kā 
hāta-ko bhāta calcha jātaia-mā rahamche.

32. MsA, en petits caractères.
33. MsA, khāna khāna nadi, erreur du scribe.
34. MsA, jāna !

§32 māsinyā matawāli jāta gaihra-le māsinyai matawāli jāta-kā 
sadhawā bidhawā kamnyā-lāi mukha-le karani de bhani 
phakāyecha swāsni-le mukha-le karani dimnchu bhanyāki hawas 
bā karani dimnchu bhanyāki nahawas testai-mā jāhera bhayo 
karani bhanyā huna pāyāko rahenacha mukha-patita-samnima- 
mā kāyela bhayā bhanyā karani de bhamnyā lognyā-lāi 5 
mpaiyā damda gamu. swāsni-kā hāta-ko bhāta calcha eyastā 
bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā swāsni arkā-sita 
poila gayā bhanyā. aina-bamojima jāra kātanyā jāta-le jāra 
kātana pāuchay bihā-kharca linyā jāta-le bihā-kharca lina pāucha 
mukha-patita bhayākā eyastā swāsni rākhatina bhani khāna 
lāuna nadi nikālyākā swāsni arkā-sita bigryā bhanyā jāra 
kātana bihā kharca lina pāudainay jāra kātyā jyāna-ko32 33 34 badalā 
jyāna.

§33 māsinyā matawāli jāta gaihra-le pāni nacalanyā chito 
hālanu napamyā jāta gaihra-kā sadhawā bidhawā kamnyā-lāi 
mukha-le karani de bhani phakāyecha swāsni-le mukha-le karani 
dimnchu bhanyāki hawas bā karani dimnchu bhanyāki nahawas^ 
testai-mā jāhera bhayo karani bhanyā huna pāyāko rahenacha 
mukha-patita-sammma-mā kāyela bhayā bhanyā karani de
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bharnnyā lognyā-lāi 5 rupaiyā damda gamu. swāsni-kā hāta-ko 
bhāta calcha eya stā bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā 
swāsni arkā-sita poila gayā bhanyā aina-bamojima jāra kātanyā 
jāta-le jāra kātana pāucha bihā-kharca linyā jāta-le bihā-kharca 
lina pāucha mukha-patita bhayākā eyastā swāsni rākhatina 
bhani khāna lāuna nadi nikālyākā swāsni arkā-sita bigryā 
bhanyā jāra kātana bihā-kharca lina pāudaina. jāra kātyā jyāna- 
ko badalā jyāna.
§34 māsinyā matawāli jāta gaihra-le chito hālanu pamyā jāta 
gaihra-kā sadhawā bidhawā kamnyā-lāi mukha-le karani de 
bhani phakāyecha swāsni-le mukha-le karani dimnchu bhanyāki 
hawas bā karani dimnchu bhanyāki nahawas testai-mā jāhera 
bhayo karani bhanyā huna pāyāko rahenacha mukha-patita- 
sammma-mā kāyela bhayā bhanyā karani de bharnnyā lognyā-lāi 
10 mpaiyā damda gamu. lognyā-ko jāta jādaina patiyā pardaina. 
ey; stā bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā swāsni arkā- 
sita poila gayā bhanyā aina-bamojima jāra kātanyā jāta-le jāra 
kātana pāucha bi=hā-kharca [B476] linyā jāta-le bi=hā-kharca 
[A604] lina pāucha mukha-patita bhayākā eyastā swāsni 
rākhatina bhani khāna lāuna nadi nikālyākā35 swāsni arkā-sita 
bigryā bhanyā jāra kātana bihā-kharca lina pāudaina; jāra kātyā 
jyāna-ko badalā jyāna.

35. MsB, kak., le texte est inséré avant le sceau final.

§35 chito hālanu napamyā pāni nacalanyā jāta gaihra-le 
upādhyā-lagāyeta tāgādhāri namāsinyā matunwāli māsinyā 
matunwāli jāta gaihra-kā sadhawā bidhawā kamnyā-lāi mukha- 
le karani de bhani phakāyecha swāsni-le mukha-le karani 
dimi chu bhanyāki hawas bā karani dimnchu bhanyāki nahawas 
testai-mā jāhera bhayo karani bhanyā huna pāyāko rahenacha 
mukha-patita-samma-mā kāyela bhayā bhanyā karani de 
bharnnyā lognyā-lāi 55 mpaiyā damda gamu lognyā-ko jāta 
jādaina. swāsni-le karani dinchu bhanyāki rahicha bhanyā 
swāsni-kā hāta-ko bhāta caldainar pāni mātra calcha eyastā 
bibāhitā lognyā le khāna lāuna di rākhyākā swāsni arkā-sita 
poila gayā bigryā bhanyā aina bamojima jāra kātana mudana 
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bihā-kharca lina pāucha mukha-patita bhayākā eyastā swāsni 
rākhatina bhani khāna lāuna nadi nikālyākā swāsni arkā-sita 
bigryā bhanyā jāra kātana mudana bihā-kharca lina pāudaina. 
jāra kātyā jyāna-ko badalā jyāna lognyā-le karani de bhamndā 
swāsni-le karani dimnchu bhanyāki rahinacha bhanyā ra āphai-le 
jāhera gama āi bhanyā swāsni-kā hāta-ko bhāta calcha jātai-mā 
rahamnche.
§36 chito hālanu napamyā pāni nacalanyā jāta gaihra-le chito 
hālanu napamyā pāni nacalanyā jāta gaihra-kā sadhawā bidhawā 
kamnyā-lāi mukha-le karani de bhani phakāyecha swāsni-le 
mukha-le karani dimnchu bhanyāki hawas bā karani dimnchu 
bhanyāki nahawas testai-mā jāhera bhayo karani bhanyā huna 
pāyāko rahenacha mukha-patita-samma-mā kāyela bhayā 
bhanyā karani de bhamnyā lognyā-lāi 2// mpaiyā damda gamu 
swāsni-kā hāta-ko bhāta calcha eyastā bibāhitā lognyā-le khāna 
lāuna di rākhyākā swāsni arakā-sita poila gayā bhanyā aina- 
bamojima jāra kātanyā jāta-le jāra kātana pāucha bihā-kharca 
linyā jāta-le bihā-kharca lina pāucha mukha-patita bhayākā 
eyastā swāsni rākhatina bhani khāna lāuna nadi nikālyākā 
swāsni arkā-sita bigryā bhanyā jāra kātana bihā-kharca lina 
pāudaina. jāra kātyā jyāna-ko badalā jyāna.
§37 chito hālanu napamyā pāni nacalanyā jāta gaihra-le chito 
hālanu36 37 parnyā jāta gaihra-kā sadhawā bidhawā kamnyā-lāi 
mukha-le karani de bhani phakāyecha swāsni-le mukha-le karani 
dimnchu bhanyāki hawas bā karani dimnchu bhanyāki nahawas 
testai-mā jāhera bhayo karani bhanyā huna pāyāko rahenacha 
mukha-patita-samma-mā kāyela bhayā bhanyā31 karani de 
bhamnyā lognyā-lāi 2// rupaiyā damda gamu. swāsni-kā hāta-ko 
bhāta calcha eyastā bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā 
swāsni arkā-sita poila gayā bhanyā aina-ba=mojima [A605] jāra 
kātanyā jāta-le jāra kātana pāucha bihā-kharca linyā jāta-le bihā- 
kharca lina pāucha estā mukha-patita bhayākā yastā swāsni 
rākhatina bhani khāna lāuna nadi nikālyākā swāsni arkā-sita 

36. MsA, hami !
37. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
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bigryā bhanya jara katana biha-kharca lina paudaina jara katya 
jyāna-ko badalā jyāna.
[B477]
§38 chito hālanu pamyā jāta gaihra-le upādhyā-lagāpeta38 
tāgādhāri jāta ra namāsinyā matuawāli māsinyā matuawāli jāta 
gaihra-kā sadhawā bidhawā kamnyā-lāi mukha-le karani de 
bhani phakāyecha swāsni-le mukha-le karani dimnchu bhanyāki 
hawas bā karani dimnchu bhanyāki nahawas testai-mā jāhera 
bhayo karani bhanyā huna pāyāko rahenacha mukha-patita- 
samma-mā kāyela bhayā bhanyā karani de bhamnyā lognyā-lāi 
60 rupaiyā damda gamu. swāsni-le karani dimnchu bhanyāki 
rahicha bhanyā swāsni-kā hāta-ko bhāta caldaina pāni mātra 
calcha ey stā bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā swāsni 
arkā-sita poila gayā bhanyā aina-bamojima jāra kātanyā jāta-le 
jāra kātanan mudanau bihā-kharca linyā jāta-lc bihā-kharca lina 
pāucha esté mukha-patita bhayākā yastā swāsni rākhatina bhani 
khāna lāuna nadi nikālyākā swāsni arkā-sita bigryā bhanyā jāra 
kātana mudana bihā-kharca lina pāudaina. jāra kātyā jyāna-ko 
badalā jyān lognyā-le karani de bham dā swāsni-le karani 
dim chu bhanyāki rahinacha bhanyā ra. āphai-le jāhera gama āi 
bhanyā swāsni-kā hāta-ko bhāta calcha jātai-mā rahamnche.

38. MsA, en petits caractères.

§39 chito hālanu pamyā jāta gaihra-le chito hālanu napamyā 
pāni nacalanyā jāta gaihra-kā sadhawā bidhawā kamnyā-lāi 
mukha-le karani de bhani phakāyecha swāsni-le mukha-le karani 
dim chu bhanyāki hawas bā karani dimrchu bhanyāki nahawas 
testai-mā jāhera bhayo karani bhanyā huna pāyāko rahenacha 
mukha-patita-samma-mā kāyela bhayā bhanyā karani de 
bhamnyā lognyā-lāi 10 mpaiyā damda garnu. swāsni-le karani 
dimchu bhanyāki rahinacha bhanyā bhāta khānu nakhānu 
bhatāhā-ko khusi eyastā bibāhitā lognyā-le khāna lāuna di 
rākhyākā swāsni arkā-sita poila gayā bigryā bhanyā aina- 
bamojima jāra kātanyā jāta-le jāra kātana pāucha bihā-kharca 
linyā jāta-le bihā-kharca lina pāucha mukha-patita bhayākā 
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eyastā swāsni rākhatina bhani khāna lāuna nadi nikālyākā 
swāsni arkā-sita bigryā bhanyā jāra kātana bihā-kharca lina 
pāudaina jāra kātyā jyāna-ko badalā jyāna.
[A<606-611>]
§40 chito hālanu pamyā jāta gaihra-le chito hālanu pamyai jāta 
gaihra-kā sadhawā bidhawā kamnyā-lāi mukha-le karani de 
bhani phakāyecha swāsni-le mukha-le karani dinchu bhanyāki 
hawas karani dinchu bhanyāki nahawas testai-mā jāhera bhayo 
karani bhanyā huna pāyāko rahenacha mukha-patita-samma-mā 
kāyela bhayā bhanyā karani de bharnnyā lognyā-lāi 1// rupaiyā 
damda gamu. swāsni-kā hāta-ko bhāta calcha yastā bibāhitā 
lognyā-le khāna lāuna di rākhyākā swāsni arkā-sita poila gayā 
bhanyā aina-bamojima jāra kātanyā jāta-le jāra kātana pāucha 
bihā-kharca linyā jāta-le bihā-kharca lina pāucha mukha-patita 
bhayākā yastā swāsni rākhatina bhani khāna lāuna nadi 
nikālyākā swāsni arkā-sita bigryā bhanyā jāra kātana bihā- 
kharca lina pāudaina. jāra kātyā jyāna-ko badalā jyāna.



113 upadhya-ko hada-nata.

[A612][B483]
āphnā hāda-nātā-mā karani garnyā upāilhyā-lagāyet brāhmana 
jāta-ko

tapa sil.

§1* āphu-lāi janmātti nyā āmā: āphnā eyakā-bābu-bāta 
janmyākā didi baihni āphu-le janmāyākā chori-ko karani 
garnyā: brāhmana jāta-lāt aina-bamojim -kāo amsa sarbaswa 
gari dāmala gamu.

§2 āphnā hāda-mā 7 pustā-samiiima-kā janmāuunyā āmā 
āphnā ey kā-bābu-bâta janmyākā didi baihni āphu-le janmāyākā 
chori-bāhekiv bhāta khāyākā ha un- nakhāyākā ha un. am 
sautinyā āmā bajyū bhāujyū bhāi-buhāri? chorā-buhāri nātinyā- 
buhārr dti di baihni chori nātinti phupu1 2 nātā pamyā sadhawā 
bhayā pani bidhawā bhayā pani kamnyā bhayā pani eyastā-ko 
karani garnyā: upādhyā lagāyeta.- brāhmana jāta-kœ aina- 
bamojim -ko amsa sarbaswa gari janai jhikr mudi naraka- 
bahekv mada sumgura-ko māsu khuwāiv jāta patita gari {3} 
pūrba-ko bhayā paśctim t paścima-ko bhayā pūrba-tarphin nadi 
katāi dhapāi dinu. eyastā-kā hāta-ko bhāta caldaina. bhāta-ko 
patiyā nadinu. bhulā cukā pari kasai-ler patiyā dtiyā pani: patiyā- 
ko kāgaja jhiki bhāta-bāhekma garāū dinu. pānti calcha pāni-ko 
mātr patiyā dinu. eyastā namāsinyāśnudra jāta humchan.4

1. MsA, le scribe ajoute des points sous les y pour les distinguer des p.
2. MsA, ajouté en petits caractères au dessus de la ligne.
3. MsA, {patita bhamnyā bānā gālā mā khodi} ; la marque infamante, prévue 
dans la rédaction originale, a été éliminée de ce chapitre.
4. MsA, ajouté en petits caractères en fin d’article.

§3 hāda-mā 7 pustā-dekhi māthi āphu-dekhi 14 pustā- 
saminma-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā ra bidhawā-ko bhāta 
khāyākā bhayā pani: nakhāyākā bhayā paniy eyastā-ko karani 
gamyā upādhyā-lagāyacta brāhmana jāta-ko rāja-khata lāgnā-lev 
aina-bamojima amsa sarbaswa gari janai jhikti jāta-patita gari
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basyakaT gau-sahara-bata5 n+ikali diinu. eyasta-ka hata-ko bhata 
caldainav pāni calcha.

5. MsA, gāu-saraha-bāta !
6. MsA, ajouté au dessus de la ligne.
7. MsA, {patita bhamnyābānāgālā-mākhodi}.
8. MsA, corrigé en petits caractères.

§4 hāda-mā 14 pustā-dekhi māth+i āphu-dekhi 21 pustā- 
samma-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko bhāta 
khāyāko hawasv nakhāyāko hawasv eyastā-ko karani gamyāv 
upādhyā-lagāyacta brāhmana jāta-kov rāja-khata lāgnā-le karani 
gari bhāta-smeta khāi aru-lāi-smeta boryāko bha=yā [A613] 
aina-bamojima sarbaswa gariv bhāta-bāheka gari chādi dinu. 
bhāta khāyāko nabhayā 100 rupaiyā damda gari patiyā garāi 
dinu rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamm jāta jādaina^ 
lognyā swāsni chutyāi dinu.
§5 bhāta khāyākā ha um nakhāyākā ha um hāda-mā 21 
pustā-dekhi-māthi-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko 
upādhyā-lagāyetar brāhmana jāta-le karani garii aru-lāi bhāta- 
mā-smeta boryāko rahecha bhanyā 100 rupaiyā damda gariv 
bhāta-bāheka gari dīinu. bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā 
100 rupaiyā damda gari pafiiyā garāi dinu. rupaiyā natiryā aina- 
bamojim; kaida gamu jāta jādaina. lognyā swāsni chutyāi dinu.
[B484]
§6 āphu-le janmāyākā6 chori-kā chori nātinīi ra aina-le jāra 
hāmna hunyā-samnima-kā. nātinyā buhāri-kOï karani garnyā 
upādhyā lagāyet r brāhmana jāta-ko rāja-khata lāgnā-le aina- 
bamojim amsa sarbaswa gari janai jh+iki mudi naraka-bāhek 
aru abhaksea khuwāi jāta-patita garm {7 8} pūrba-ko bhayā 
paśc+imaT paśc+ima-ko bhayā pūrba-tarpha nadi katāi dhapāi 
dinu. eyastā-kā hāta-kov bhāta caldaina patiyā nadinu. bhulā 
cukā pari kasai-le patiyā diyā panti? patiyā-ko kāgaja jh+iki 
bhāta-bāhekai garāi dinu eyastā namāsinyā śttudra jāta 
humncham pāni calcha* pāni-ko mātra patiyā d+inu.
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[A614]
§7 bhāmjā bhāmji-kā nātā-mā sadhawā bhayā pani kamnyā 
bidhawā bhayā pani kamnyā bhayā pani āphnā bābu-bāta 
janmyākā d+idti baihnti-kā chori bhāmji ra. bhānija-kā aina-le 
jāra hāmna humnyā-samma-kā swāsni bhāmjyā buhāri-ko: 
karani gamyā upādhyā-lagāyeti. brāhmana jāta-lāi. rāja-khata 
lāgnā-le aina-bamojimi-ko amsa sarbaswa gari janai jhikii7 mudi 
naraka-bāheka am abhaksa khuwāii jāta-patita gari: {9 10 11} pūrba- 
ko bhayā paścīimn paśc+mma-ko bhayā pūrba-tarpha nadi katāi 
dhapāi dinu. eyastā-kā hāta-ko bhāta caldaina. patiyā nadinu 
bhulā cukā pari kasai-le patiyā Æiyā pani: pattiyā-ko kāgaja 
jhik+i bhāta-bāheka garāi dinu eyastā namāsinyā śudra jāta 
humchan pāniw calcha pāni-ko mātra patiyā dinu.

9. MsA, {patita bharnnyā bānā gālā mā-khodi}.
10. MsA, corrigé en petits caractères.
11. MsA, {patita bharnnyā bānā gālā mā khodi}.
12. MsA, corrigé en petits caractères.

§8 māwali-patti-kā nātā-mā: bhāta khāyākā ha urt nakhāyākā 
haun āmā-lāii janmāunyā bajyū āmā-kā ey kā-bābujy. -bâta 
janmyākā bajyū āmā janmyākā eyakā āta-kā did+i baihni sāni 
thulii āmā. māmā-kā jāra hāmna hunyā-samma-kār swāsni 
māijyū-ko karani gamyā upādhyā-lagāyetæ brāhmana jāta-lāi 
rāja-khata lāgnā-le aina-bamojim-ko amsa sarbaswa gari janai 
jhikm mudi narika-bāhek 7 am abhaksa khuwām jāta-patita 
gari: {"} pūrba-ko bhayā pasc+imi: paśc+ima-ko bhayā puurba- 
tarph 7 nadi katāi dhapāi dinu eyastā-kā hāta-ko bhāta caldaina 
patiyā nadinu. bhulā cukā pari kasai-le patiyā dtiyā pani patiyā- 
ko kāgaja jhikt bhāta-bāhekai garāi dinu eyastā namāsinyā 
śūi dra jāta humchan pānti calcha12 pāni-ko mātra patiyā dtinu.
§9 māwali-patti-kā nātā-mā: āmā-kā sautinyā āmā-kā chori 
sāni thulïi āmā ra āmā-ki āmā-kā: ey kā-bābu-bāta janmyākā 
chori bajyū-haru-ko karani gamyā: upādhyā-lagāyet brāhmana 
jāta-lāi sadhawā bhayā sādhu-ko khusi sādhu-le cha dyo bhanyā 
ra7 kamnyā bidhawā bhayā: rāja-khata lāgnā-le aina-bamojim - 
ko amsa sarbaswa gari janai jhïiki jāta-patita gar+i basyākā gāu- 
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sahara-bata n+ikal+i dinu. bhata caldaina pani calcha: pani-ko 
mātra patiyā dinu. eyastā-ko namāsinyā śudra jāta humchan.

[A615][B485]
§10 sasurāli-patti-kā nātā-mā? bhāta khāyākāo hawas 
nakhāyākāo hawas āphn+i swāsni-lāi janmāunyā sāsu. sasurā-le 
aina-le jāra hāninna hunyā-samma-kā lyāyākā sadhawā sautinyā 
sāsm sasurā-lāi ra sāsu-lāi janmāunyā budhi13 sāsu sadhawā 
bhayā pani btidhawā bhayā pani: eyastā-ko karani gamyā 
upādhyā-lagāyeta brāhmana jāta-lāi rāja-khata lāgnā-le aina- 
bamojima-ko amsa sarbaswa gari: mudi naraka-bāheka am 
abhaksa khuwāi jāta-patita garīiv {14} pūrba-ko15 bhayā 
paśctim i16 17 paśc+ m -ko bhayā puurba-tarpha nadi katāi dhapāi 
dinu. eyastā-kā hāta-ko bhāta caldaina: patiyā nadinu: bhulā 
cukā pari: kasai-le patiyā diyā pani: patliyā-ko kāgaja jhikīiv 
bhāta-bāhekai garāi d+inu eyastā namāsinyā śūiidra jāta 
humchan pāni calcha pāni-ko mātra patiyā dinu.

13. MsA, buthi 1
14. MsA, {patita bhamnyā bānā gālā mā-khodi}.
15. MsA,pū6a !
16. MsA, pāścīm ?
17. MsA, corrigé en petits caractères.
18. Corruption de śisya, cf. āsauca bārnyā §27 ; la règle s’applique aux 
femmes auxquelles on a transmis le diksā-mamtra et aux épouses de ceux 
auxquels, etc.
19. MsA, brāhma !
20. MsA, {patita bhamnyā-bānā gālā mā khodi}.

§11 āphu-lāi ra: aina-le jāra hārui na hunyā-saffimma-kā āphnti 
swāsni-lāi d+iksā-mamtra sunāunyā gurmā-ko ra: mamtra 
sunāunyā guru-ko aina-le jāra hān na hunyā-samma-kā swāsni 
gurmā-ko karani gamyā au āphu-le diksā-mamtra sunāyākā 
siksāni18 ra sīiksa-kā aina-le jāra hāmna hunyā-samma-kā 
swāsni-ko karani gamyā upādhyā-lagāyeta: brāhmana19 jāta 
gaihra-lāi: rāja-khata lāgnā-le aina-bamojim-ko amsa sarbaswa 
gari janai jh+iki mudi naraka-bāhek am abhaksa khuwāi jāta- 
patita gari: {20} pūrba-ko bhayā paścūma: paścūma-ko bhayā 
pūrba-tarpha nadi katāi dhapāi dinu. eyastā-kā hāta-ko bhāta 
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caldainuT patiya nadinu3 bhula cuka pari kasai-le^ patiya d+iya 
pani pathyā-ko kāgaja jh+iki bhāta-bāhekai garāi dinu. eyos/ā 
namāsinyā śūudra jāta humchan pāni calcha r pāni-ko matra 
patiiyā dinu.
§12 hāda ra rāja-khata lāgnyāv nātā-kā kasai-le āphu teśro pari 
lyāyākā aina-le jāra hāmna nahunyā bhāta nacalanyā swāsni-ko 
karani gamyā upādhyā-lagāycta-, brāhmana jāta gaihra-lāiï jāta- 
bhāta milanyā nahunā-le ra jāra hāmna nahunā-le 1 barkha kaida 
gamu jāta jādaina. karani garīi āphu-le bhāta khāi bhatāhā-lāi 
boryāko nabhayā 1 barkha kaida gari7 usai swāsni-kā jāta-mā 
milāi chādi dīinu swāsni-kā hāta-ko bhāta khāi 7 bhatāhā-lāi- 
smet bhāta-mā borecha bhanyā aina-bamojim;i-ko [A616] amsa 
sarbaswa gari 1 barkha kaida gari b+igryāki swāsni-ko jauna jāta 
bhayāko chav usai jāta-mā milāi d+mu. myāda-kā mpaiyā d+yālīi 
chādi dīinu.
§13 hāda ra rāja-khata lāgnyāv nātā-kā kasai-le āphu teśro 
limga-dekhi ubho pari, lyāyākā bhāta nacalanyā swāsni-ko 
karani gamyā 7 upādhyā-lagāyeta7 brāhmana jāta73 gaihra-lāi 6 
maihnā kaida gari chādi dīinur jāta jādaina jāhera gari 
narākhyākā7 ghara-mā pani nalyāyākā swāsni-ko. karani gamyā- 
lāi khata-bāta lāgdaina.

21. MsB, kāk., texte inséré avant le sceau final.
22. MsA, corrigé en petits caractères.
23. MsA, illisible sous un pâté d’encre.
24. MsA, changement de main, paragraphe ajouté.

§14 rāja-khata-ko sajāya lekh+iyākā hāda-nātā sanahe-mā 
karani gamyā ra. garāuùnyā lognyā swāsnti-lāi aina-bamojim a- 
ko sajāya gari chutyāi dinu. chutyāyā-pachi panti karamnri garyo 
bhanyā7 karanīi gamyā lognyā-lāi 50 karani garāunyā swāsni-lāi 
25 mpaiyā damda gari chutyāi dinu 7 mpaiyā natiryā aina- 
bamojima kaida gamu.
[B486]
§1524upādhyā-lagāyeta7 tāgādhāri jāta gaihra-le āphnā yeakā- 
bājyā-bāta janmyākā7 jyethā kāmchā bābu-kā chori-kā chori7 
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bhāmjii-haru rar āphnā eyakā-bābu-bāta janmyākā dājyü bhāi- 
ka'5 chori-kā chorir nātimi-haru-ko karani garecha bhanyā. 
sadhawā bhayā aina-bamojtima sādhu-ko khusi: kamnyā ra 
bidhawā bhayā aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gari janai jhiki 
mudi raksi sugura-ko māsu khuwāi jāta-patita garb basyākā gāu- 
sahar-bāta nikāli dinu. eyastā-kā hāta-ko bhāta caldainar pāni 
calchar pāni-ko mātraai patiyā dinu. eyati nātā-bāhekar aru 
gotiyā bhāi-haru kā chori-kā chori-ko karani garb bhāta-mā 
boryaecha bhanyā sadhawā bhayā. aina-bamojtima sādhu-ko 
khusi 11 barkha nāghyākā kamnyā ra bidhawā bhayār nātā 
nalāgnyā kutummba-kā kamnyā bidhawā-ko karani gamyā-lāi 
lekhyākā aina-bamojtima sajāya gamu. bhāta-mā boryāko 
rahenacha bhanyār khata bâta lāgdaina.

25. MsB, kak., texte inséré avant le sceau final.
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[A619][B488]
āphnā hāda-nātā-mā karani garnyā rajapnüta jāta-ko aina.

tapasil

§1 sadhawā bhayā pani blidhawā bhayā pani besyā bhayā 
pani āphu-lāiī janmāunyā āmā-ko kararrii gamyā rajapuīita jāta 
gaihra-lāi kāti mārii dinu.
§2 āphnā eyakā-bābu-bāta janmyākā did+i baihnti- āphu-le 
janmāyākā chori-ko karani gamyā rajapuīita jāta gaihra-lāi aina- 
bamojima-ko amsa sarbaswa gari dāmala gamu.
§3 āphnā hāda-mā 7 pustā-samma-kā janmāunyā āmā āphnā 
eyakā-bābu-bāta janmyākā didti baihni āphu-le janmāyākā chori 
ra bhāujyū-bāhekâ bhāta khāyākā ha un nakhāyākā ha un. aru 
sautinyā āmā bajyū bhāujyū1 2 3 bhāi-buhāri chorā-buhāri nātinyā 
buhāri did+i baihni chori i nātinti phupu nātā pamyā sadhawā 
bhayā pani btidhawā bhayā pani kamnyā bhayā pani - eyastā-ko 
karani gamyā rajapuīita jāta-ko4 aina-bamojima-ko amsa 
sarbaswa gari. janai jhtiki mudi narak i-bāheka mada sumgura- 
ko māsu khuwāi jāta patita gari {5} . pūrba-ko bhayā paścim 
paścrim-ko bhayā puürba-tarpha nadi katāi dhapāi dinu. eyastā- 
kā hāta-ko bhāta caldaina. patiyā nadinu bhulā cukā pari kasai- 
le patiyā diyā pani pat+iyā-ko kāgaja jhik+i bhāta-bāhekai garāi 
dinu. eyastā namāsinyā śtiudra jāta humchan 6 pāni calcha7 pāni- 
ko mātra patriyā dinu.

1. MsB, kāk., texte inséré avant le sceau final.
2. Mot rayé dans le MsB.
3. MsA, ajouté au dessus de la ligne.
4. MsA, inséré en petits caractères.
5. MsA, {patita bhamnyā bānā gālā mā-khedt}.
6. MsA, ajouté en petits caractères en fin de paragraphe.
7. MsA, calalcha !

§4 hāda-mā 7 pustā-dekhi māthti āphu-dekhi 14 pustā- 
samma-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā bndhawā-ko bhāta
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khāyāko bhayā pani. nakhāyāko bhayā bhāta khāyāko nabhayā 
pani? eyastā-ko karani garnyā. rajapuuta jāta-ko rāja-khata 
lāgnā-le. aina-bamojim i-ko amsa sarbaswa gari janai jhik+i jāta- 
patita gar+i basyākā gāu-sahara-bāta nnkāli d+inu. eyastā-kā 
hāta-ko bhāta caldaina pām calcha.
[A620]
§5 hāda-mā 14 pustā-dekhi māth+i āphu-dekhi 21 pustā- 
saminma-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā ra. b+dhawā-ko bhāta 
khāyākā haun. nakhāyākā ha um eyastā-ko karani gamyā. 
rajapuuta jāta-ko rāja-khata lāgnā-le karani gari bhāta smeta 
khāi. aru-lāi-smeta boryāko bhayā aina-bamojima-ko amsa 
sarbaswa gari. bhāta-bāheka gari chād+i dinu. bhāta khāyāko 
nabhayā 100 rupaiyā damda gari patiyā garāi dinu. rupaiyā 
natiryā aina-bamojim i kaida garnu jāta jādaina. lognyā swāsni 
chutyāi dinu.
§6 bhāta khāyākā haun. nakhāyākā haun. hāda-mā 21 
pustā-dekhi-māth+i-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā bt dhawā-ko 
rajapuuta jāta-le karani gar+i. aru-lāi bhāta-mā-smeta boryāko 
rahecha borecha bhanyā 60 rupaiyā damda gari. bhāta-bāheka 
gari d+inu. bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā 60 rupaiyā 
damda gari pat+iyā gari d+inu. jāta jādaina. lognyā swāsni 
chutyāi dinu.
[B489]
§7 āphu-le janmāyākā chori-kā chor+i nātinti ra. aina-le jāra 
hāmna hunyā-samma-kā. nātinyā buhāri-ko karani gamyā. 
rajapuuta jāta-ko rāja-khata lāgnā-le. aina-bamoj+ma. amsa 
sarbaswa gari janai jhiki mudi naraka-bāheka aru abhaksa 
khuwāi jāta-patita gari {8} pūrba-ko bhayā paśc+im paśc+ima-ko 
bhayā pūrba-tarpha nadi katāi dhapāi dinu. eyastā-kā hāta-ko 
bhāta caldaina patiyā nadinu. bhulā cukā pari kasai-le patiyā 
diyā pani. pat+iyā-ko kāgaja jhik+i. bhāta-bāhekai garāi dinu. 

8. MsA, {patita bhamnyabahagala-ma khodi}.
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eyasta namasinya śuudra jata humchamn9 10 pani calcha. panīi-ko 
mātra patiyā dinu.

9. MsA, corrigé en petits caractères.
10. MsA, original gratté, corrigé en petits caractères.
11. MsA, {patita bhamnyā-bāhā gālā mā khodi}.
12. MsA, corrigé en petits caractères.
13. MsA, {patita bhamnyābānā gālā-mākhodi}.
14. MsA, corrigé en petits caractères.

[A621]
§8 bhāmjā bhāmji-kā nātā-mā sadhawā bhayā pani bidhawā 
bhayā pani kamnyā bhayā panir bīdhawā bhayā pani āphnā 
bābu-bāta janmyākā did+i baihmi-kā chori bhāmjti ra bhānija-kā 
jāra hāmna hunyā-samma-kā swāsni bhāmjyā buhāri-ko karani 
gamyāv rajapuüta jāta-lāi rāja-khata lāgnā-le aina-bamojima-ko 
amsa sarbaswa gari janai jhikuQ mudi naraka-bāheka aru 
abhaksa khuwāi jāta-patita garn j11} pūrba-ko bhayā paśctim 
paśctun-ko bhayā pūrba-tarpha nadi katāi dhapāi dinu. eyastā- 
kā hāta-ko bhāta caldaina. patiyā nadinu bhulā cukā pari kasai- 
le patiyā diyā pani. pattiyā-ko kāgaja jh+iki bhāta-bāhekai garāi 
dinu eyastā namāsinyā śītsudra jāta humchan12 pāni calcha 
pāni i-ko mātra patiyā dtinu.
§9 māwali-patti-kā nātā-mā bhāta khāyākā ha un nakhāyākā 
ha un? āmā-lāi janmāunyā bajyū āmā-kā eyakā-bābu bājyā-bāta 
janmyākā bajyūv āmā janmyākā eyakā āta-kā didti baihnti sāni 
thulīi āmā māmā-kā jāra hāmna hunyā-samma-kā swāsni 
māijyū-ko karani gamyā rajapuuta jāta-lāi rāja-khata lāgnā-le 
aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gari janai jh+iki mudi naraka- 
bāheka aru abhaksa khuwāi jāta-patita gari {13 14} pūrba-ko bhayā 
pasciima. paśctima-ko bhayā puurba-tarphav nadi katāi dhapāi 
dinu. eyastā-kā hāta-ko bhāta caldaina. patiyā nadinu bhulā 
cukā pari kasai-le pattiyā diyā pani. pat+iyā-ko kāgaja jhik+i. 
bhāta-bāhekai garāi dinu. eyastā namāsinyā śūudra jāta 
humchamn™ pānti calchav pāni-ko mātra patiyā dtinu.
§10 māwali-patti-kā nātā-mā. āmā-kā sautinyā āmā-kā chori 
sānīi thulīi āmā ra āmā-ki āmā-kā eyakā-bābu-bāta janmyākā 
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didi baihnīi bajyūv-haru ko karani garnyā; rajapuīita jāta-lāi; 
sadhawā bhayā sādhu-ko khusi sādhu-le chodyo bhanyā ra. 
kamnyā bidhawā bhayā; rāja-khata lāgnā-le aina-bamojima-ko 
amsa sarbaswa gari janai jhtiki jāta-patita gari; basyākā gāu- 
sahara-bāta ntikāli dtinu. bhāta caldaina. pāni calcha. pānti-ko 
mātra patiyā dinu. eyastā ko namāsinyā śudra jāta hunmchan.
[A622]
§11 rajapūta jāta gaihra-le māmā-kā chorīiX5 ra aina-le jāra 
hāunina hunyā-samma-kā māmā-kā chorā-buhāri-ko khusi-rāji- 
lev karani gamyā-lāi; sadhawā bhayā sādhu-ko khusi 11 barkha 
ubho-kā kamnyā ra bidhawā bhayā rāja-khata lāgdaina.
[B490]
§1215 16 sasurāli-patti-kā nātā-mā; bhāta khāyākā ha-uwam 
nakhāyākā ha^ttwanv āphnti swāsni-lāi janmāunyā sāsm sasurā- 
le aina-le jāra hāmna hunyā-samma-kā lyāyākā aru sadhawā 
sautinyā sāsu sasurā-lāi ra sāsu-lāi janmāunyā; Z?//dhi17 sāsu. 
sadhawā bhayā pani bidhawā bhayā pani; eyastā-keā karanti 
garnyā; rajapuīita /ū/a-lāi18 rāja-khata lāgnā-le aina-bamojima- 
ko amsa sarbaswa gari. ianai jhiki /m/di19 20 21 narak -bāheka aru 
abhaksa kliuwāi jāta-patita gari. { } pūrba-ko bhayā paśc+im 
paści ma-ko bhayā pūrba-tarph . nadi katāi dhapāi dinu. eyastā- 
kā hāta-ko bhāta caldaina patiyā nadintt; bhulā cukā pari kasai- 
le patiyā diyā pani; patiyā-ko kāgaja jhiktk bhāta-bāhekai garāi 
dinu ewstā namāsinyā śīhidra jāta humchamn2X pāni calcha 
pāni-ko mātra patiyā dinu.

15. MsB, KNM ; MsA, original gratté et corrigé, à peu près illisible.
16. Dans le MsB, le §13 est placé avant le §12.
17. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
18. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
19. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
20. MsA, {patita bhamnyā bānā gālā mā khodi}.
21. MsA, corrigé en petits caractères.
22. Article de portée générale, qui n’est évidemment pas à sa place ici !

§ 1322 sasurāli-pattt-kā nātā-mā āphnā jethā kāmchā sasurā-kā 
swāsni aina-le jāra hāmna hunyā-samma-kā sāsu ra. phupu sāsu? 
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sālā jyethu-kā swāsni; bhāta khāyākā haun. nakhāyākā haun. 
khāyāko hawas nakhāyāko hawas eyastā-ko karani gamyā; 
brāhmana rajapūta tāgādhāri-lagāyeta aru gaihra jāta-lāi 
sadhawā bhayā sādhu-ko khusi btidhawā ra kamnyā bhayā 
rāja-khata lāgdaina.
§14 āphu-lāi ra; aina-le jāra hāmna hunyā-samnima-kā āphnāi 
swāsni-lāi; diksā-mamtra sunāunyā gurmā-ko ra. mamtra 
sunāunyā guru-kā aina-le jāra hāmna hunyā-samma-kā; swāsni 
gurmā-ko karani gamyā rajapuuta jāta-lāi rāja-khata lāgnā-le 
aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gari janai jhikïi; mudi naraka- 
bāhekav am abhaksa khuwāī jāta-patita gari; {23 24} pūrba-ko bhayā 
paśc+ima; paśc+ima-ko bhayā puūrba-tarpha; nadi katāi dhapāi 
dinur eyastā-kā hāta-ko bhāta caldaina. patiyā nadinu bhulā 
cukā pari kasai-le patiyā dtiyā pani; patiyā-ko kāgaja jhikti; 
bhāta-bāhekai garāi dinu eyastā namāsinyā śuudra jāta 
humchanu pāni calcha; pāni-ko mātra patiyā dinu.

23. MsA, {patita bhamnya bana gala ma khodi}.
24. MsA, corrigé en petits caractères.

[A623]

§15 hāda ra. rāja-khata lāgnyā nātā-kā kasai-le āphu teśro 
limga pari lyāyākā aina-le jāra hāt+inna nahunyā bhāta 
nacalanyā; swāsni-ko karani gamyā. rajapuīita jāta gaihra-lāi 
jāta-bhāta milanyā nahunā-le ra. jāra hāutnna nahunā-le 1 barkha 
kaida garnu. jāta jādaina karani gar+i āphu-le bhāta khāi 
bhatāhā-lāi boryāko nabhayā; 1 barkha kaida gari. usai swāsni- 
kā jāta-mā milāi chādi dtinu swāsni-keā hāta-ko bhāta khāi 
bhatāhā-lāi-smeta borecha bhanyā aina-bamojima-ko amsa 
sarbaswa gari 1 barkha kaida gari btigryākti swāsni-ko; jauna 
jāta bhayāko cha; usai jāta-mā mtilāi d+inu. myāda-kā mpaiyā 
diyā 1+i chādanu chādi dinu.

§16 hāda ra rāja-khata lāgnyā nātā-kā kasai-le. āphu teśro 
limga-dekh+i ubho pari lyāyākā bhāta nacalanyā; swāsni-ko 
karani gamyā; rajapuuta jāta gaihra-lāi 6 maihnā kaida gari 
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chad+i dinu jata jadaina. jahera gari narakhyakav ghara-ma pani 
nalyāyākā swāsni-ko karani gamyā-lāi khata-bāta lāgdaina.
[B491]
§17 rāja-khata-ko sajāya lekhiyākāv hāda-nātā sanahe-mā 
karani gamyā rav karani garāunyā lognyā swāsni-lāi aina- 
bamojima-ko sajāya gari chutyāi dinu. chutyāyā-pachi pami 
karani garyo bhanyāv karani gamyā lognyā-lāi 50 karani 
garāunyā swāsni-lāi 25 mpaiyā damda garīi chutyāi dinu. 
rupaiyā natiryā aina-bamojtima kaida garnu.

MsB

§ 18 rajapūta jāta-le āphnā sadhawā bidhawā bhāujyū-ko karani 
garyā-mā aghi-dekhi āja-taka jauna rita cali āyāko cha. so- 
bamojim āphnā āphnā jāta-mā rahamchan. aghi-dekhi āja- 
samma bhai cali āyāko hunā-le āja-kā aina-mā milāi aghi-ko 
kuro nahemu. aghi-kai sadara humcha.
§19 1919 sāla miti baisākha sudi 3 roja 6 kā dina-dekhi 
rajapūta jāta-le bhāujyū-lāi swāsni tulyāi narākhanu. kohi 
rajapūta-le bhāujyū-lāi swāsni tulyāi rākhyo bhanyā 1// barkha 
kaida gamu. myāda-kā rupaiyā dabal diyā linu. bhāujyū-lāi 
swāsni tulyāī rākhanyā rajapūta ra. usai-le swāsni tulyāi 
rākhyākā bhāujyū. i dui ra. i dui-bāta janmyākā samtāna-kā hāta- 
ko dājyū-bhāi nātā kutumba kasai-le bhāta nakhānu. testā-kā 
samtāna-le testai jāta-samga bihābarī garnu.
§20 aba uprāmta bhāujyū-ko karani garnyā garāunyā rajapūta 
jāta-kā lognyā swāsni-le hawas ina-bāta janmyākā samtāna-le 
hawas hāmi sadya hū bhani jāta dhāti aru-lāi bhāta-mā borecha 
bhanyā 80 rupaiyā damda garī bhora-mā parnyā-lāi patiyā garāi 
dinu. i yastā ghati jāta hun bhani jāni jāni yastā-kā hāta-ko bhāta 
khāi am-lāi boryāko rahenacha bhanyā usai jāta-mā mātra milāi 
dinu. damda hudaina āphu-le bhāta khāi āphnā bhatāhā-lāi smeta 
borecha bhanyā 80 mpaiyā damda garī usai jāta-mā milāi dinu.
§21 rajapūta jāta-le sadhawā bhāujyū-ko karani garyo bhanyā 
sādhu-le jyū kātana hudaina aina-bamojim sarbaswa gari janai 
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jhiki jāta-patita gari namāsinyā śudra jāta-mā milāi dinu. sādhu- 
le sajāya garī deu bhani karāyo bhanyā adā gaudā adālata thānā 
amāl-bāta jāri gamyā-lāi pakri sohi-bamojim sajāya garī basyākā 
gāu sahara-bāta nikāli dinu. sarbaswa madhye dasauda li upara 
sādhu-lāi saupi dinu bhāujyū sāhinā-mā25 sādhu-le sajāya nagarī 
chodyā bhanyā rāja-khata lāgdaina jātai-mā rahamcha.

25. Cf. ND.595a, s.v. sainu, or sahinu, (obi. -a ) ‘Kinship, relationship’.
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[A625][B493]
§1 jaisi brāhmana-le āphnā hāda-nātā-mā karni garyeā 
bhanyāv upādhyā brāhmana-kā aina-bamojima sajāya garnu.
§2 upādhyā-le upādhyā-kā kamnyā lyāyākā ra7 upādhyā-kā 
b+idhawā lyāyākā swāsni-bāta janmyākā samtānav asala jaisi 
humcham eyastai jaisi-kā choriv upādhyā-le b+ihā gari lyāyākāv 
swāsni-bāta janmyākā sanmtāna pani asala jaisi jāta humchan.
§3 upādhyā ra jaisi-le rākhyākā brāhmani-māv btidhawā āsā- 
rādi lognyā-lāi. sajāya bhai. śāsudra jāta-mā milāyākāv mānisa- 
kā sattya-mā rahyākā swāsni-haru-mā āphu-le dośro pari 
lyāyākā swāsni-bāta janmyākā sannitāna jaisi jāta humchan.
§4 brāhmana-le teśro limga pari lyāyākā nātā kehi nalāgnyā 
upādhyā ra jaisi-bāta janmyākāv samtāna bhāta jaisi bolimchan. 
janai pāucham eyastā jaisi bhāta-kā btidhawā-lāt nātā nalāgnyāv 
tāgādhārti jāta-le. manomāna-sita bhāta-mā pari lyāyo' bhanyā 
50 rupaiyā damda garnu bhāta-mā pārena bhanyā khata 
lāgdaina. rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu.

1. MsA, corrigé dans le texte, peu lisible ; MsB, id.
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[A626][B495]
āphnā hāda-nātā-mā karani garnyā tāgādhāri ksatri2 jāta 
gaihra-ko

1. MsA, ajouté (original gratté).
2. MsA, ajouté (original gratté).
3. MsA, ajouté (original gratté).
4. MsA, kani !
5. MsA, ajouté (original gratté).
6. MsA, ajouté au dessus de la ligne.
7. MsA, ajouté (original gratté).
8. MsA, {patita bhamnyā bānāgālā mā khodi}.

tapasiL

§1 sadhawā bhayā pant bidhawā bhayā pani: besyā bhayā 
pani: āphu-lāi janmāunyā āmā-ko karani garnyā: tāgādhāri 
ksatri3 jāta gaihra-lāi: kāti mām dinu.

§2 āphnā ey ikā-bābu-bāta janmyākā: didii baihni āphu-le 
janmāyākā chori-ko karani4 gamyā tāgādhāri ksatri:5 jāta 
gaihra-lāi aina-bamojimi -ko amsa sarbaswa gari: dāmala gamu.
§3 āphnā hāda-mā 7 pustā-samma-kā janmāunyā āmā āphnā 
eyakā-bābu-bāta janmyākā didn baihni : āphu-le janmāyākā 
chori: ra. bhāujyū-bāheki: bhāta khāyākā ha un: nakhāyākā 
ha un am sautinyā āmā bajyīt bhāi-buhāri chorā-buhāri 
nātinyā buhāri: d+id+i baihni chori nātint phupu' nātā pamyā 
sadhawā bhayā pani: bt dhawā bhayā pani: kamnyā bhayā pani. 
eyastā-ko karani garnyā: tāgādhāri ksatri’ jāta gaihra-lāi aina- 
bamojima-ko amsa sarbaswa gari. janai jhikri mudi mada 
sumgura-ko māsu khuwāii jāta patita gari {K}: pūrba-ko bhayā 
paścima paścuimi-ko bhayā peurba-tarpha nadi katāi dhapāi 
dinu. eyastā-kā hāta-ko bhāta caldaina patiyā nadinu. bhulā 
cukā pari kasai-le patiyā diyā pani: patiyā-ko kāgaja jhikīi.
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bhata-bahekai garai dinu eyasta namasinya śuudra jata 
humchan9 pāni calchar pān+i-ko mātra patiyā dinu.

9. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
10. MsA, ajouté (original gratté).
11. MsA, original gratté, corrigé.
12. MsA, ajouté (original gratté).
13. Amende différente dans le MsB et le MsA ; erreur du scribe ou 
adoucissement des sanctions en matière d’inceste (cf. l’élimination de la 
marque infamante, raturée dans le MsA) ?
14. MsA, ajouté (original gratté).
15. MsA, gratté et corrigé.

§4 hāda-mā 7 pustā-dekhi māthi āphu-dekhi 14 pustā-samma- 
kāv bhāujyū nātā parnyā-bāheka 11 barkha nāghyākā kamnyā 
btidhawā-kor bhāta khāyākā bhayā pani nakhāyākā bhayā 
nabhayā paniv eyastā-ko karan+i garnyāv tāgādhāri ksatrii0 11 12 jāta 
gaihra-lāiy rāja-khata lāgnā-lev aina-bamojim;i-ko amsa sarbaswa 
gar+iv janai jhik+i jāta-patita gari. basyākā gāu-sahara-bāta n+ikāli 
d+inu. eyastā-kā hāta-ko bhāta caldainar pāni calcha.
[A627]
§5 hāda-mā 14 pustā-dekhi māthi āphu-dekhi 21 pustā- 
sa+ntnma-kā bhāujyū nātāparnyā^-bāheka 11 barkha nāghyākā 
kamnyā b+idhawā-kor bhāta khāyākā ha un nakhāyākā ha_un 
eyastā-ko karani garnyā tāgādhāri ksatrin jāta gaihra-lāi rāja- 
khata lāgnā-le karani gar+i bhāta smeta khāi aru-lāi smeta 
boryāko bhayā aina-bamojima-ke amsa sarbaswa gari ltinu. 
bhāta khānu nakhānu bhatāhā-ko khusiv bhāta-mā boryāko 
nabhayā rahenacha bhanyā 4-00 5O13 14 rupaiyā damda gari pat+iyā 
garāi dinu. jāta jādaina. rupaiyā natiryā aina-bamojim kaida 
gamu.
[B496]
§6 āphnā hāda-mā 21 pustā-dekhiv māthū-kā bhāujyū nātā 
pamyā-bāhekar 11 barkha nāghyākā kamnyā b+idhawā. bhāta 
khāyākā ha un. nakhāyākā ha um eyastā swāsni-ko karani 
gamyā? tāgādhāri ksatri^ jāta gaihra-lāi? rāja-khata lāgnā-le? 
karani gar+i bhāta-mā-smeta15 boryāko bhayā 50 rupaiya damda 
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gari lfinu- bhāta khāna nakhānā-ko bhatāhā-ko khusi: bhāta-mā 
boryāko16 rahenacha bhanyā 50 rupaiyā damda gari pattiyā garāi 
dinu jāta jādaina.

16. MsA, ajouté sous la ligne.
17. MsA, jāta-pati !
18. MsA, sajāsa [fin de ligne] ya !
19. MsA, ajouté (original gratté).
20. MsB, kāk., texte inséré avant le sceau final.
21. MsA, {patita bhamnyā bānā gālā mā khodi}.
22. MsA, ajout en petits caractères.

§7 upādhyā rajapuu ta jaisi lagāyeta mudinyā jāta-bāheki aru 
tāgādhāri gaihra jāta-lev btidhawā bhāujyū nātā parnyā-kā. 
manomāna-le karani garyo bhanyā^ karani gamyā garāunyā 
duwai-lāi rāja-khata lāgdaina. sadhawā bhāujyuu nātā pamyā- 
kor karani garyo bhanyā sādhu-le jyū kātana hudaina aina- 
bamojima-ke amsa sarbaswa garb tāgādhāri jāta-lāi janai jhikn 
jāta-patita17 garm namāsinyā śudra jāta-mā m lāi dinu. sādhu-le 
sajāya gari deu bhani karāyo bhanyā adā gaudā adālata thānā 
amāla-bātay jāri gamyā-lāi pakri soh+i -bamojimi sajāya gari 
basyākā gāu sahara-bâta nt kāli dtinu. sarbaswa madhye dasauda 
li upara sādhu-lāi saupi dinu. bhāujyū sāhinā-mā sādhu-le 
sajāya18 19 nagari chodyeā bhanyā. rāja-khata lāgdaina āplmā 
jātai-mā rahamcha.
[A628]
§8 āphu-le janmāyākā chori-kā chori nātinn ra aina-le jāra 
hānnma hunyā-samma-kā nātinyā buhārn-kor karani garnyāv 
tāgādhāri ksatrixç> jāta gaihra-lāb rāja-khata lāgnā-lev aina- 
bamojima -ko amsa sarbaswa gam janai jhiki mudi mada 
sumgura-ko māsu A/nro/v20 jāta-patita gari. {21 22} pūrba-ko bhayā 
paścim. paśct mi-ko bhayā pūrba-tarpha nadi katāi dhapāi dinu. 
eyastā-kā hāta-ko bhāta caldainav pāni calchav pāni-ko mātra 
patiyā dinu. evastānamāsinyāśūudra jāta hūmchamn7'7'.

§9 brāhmana rajapuu ta-bāhek bhāujyū? calanyā tāgādhāri jāta 
gaihra-kā? btidhawā bhāujyū-ko? bhāta nacalanyā kami jāta-kā 
debara-lc? karani garn bhāta-mā-smeta borecha bhanyā 100 
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rupaiya aru-lai bhata-ma paryako rahenacha23 bhanya 50 rupaiya 
damda gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu.

23. MsB, KNM ; MsA, rahecha !
24. MsA, ajouté (original gratté).
25. MsA, {patita bhamnyābānā gālā mākhodi}.
26. MsA, gratté et corrigé.
27. MsA, ajouté en petits caractères.
28. MsA, ajouté (original gratté).
29. MsA, {patita bhamnyā bānāgālāmākhodi}.
30. MsA, ajouté en petits caractères.
31. MsA, ajouté (original gratté).

§10 bhāmjā bhāmji-patti-kā nātā-mā? sadhawā bhayā pani? 
b+idhawā bhayā pani kamnyā bhayā pani āphnā bābu-bāta 
janmyākā? didti baihni-kā chori bhāmjti ra. aina-le jāra hāmna 
hunyā-samma-kā bhāmjyā buhāri-ko karani gamyā? tāgādhāri 
ksateif4 jāta gaihra-lāi? rāja-khata lāgnā-le aina-bamojima-ke 
amsa sarbaswa gari janai jhikīi mudi? mada sugura-ko māsu 
khuwāiī jāta-patita gari? {25 26 27 28} pūrba-ko bhayā paścīim? paścīima- 
ko bhayā pūrba-tarpha nadi katāi dhapāi dinu. yeastā-ka0 hāta- 
ko bhāta caldaina. pāni calcha? pāni-ko mātra patiyā dinu. eyastā 
namāsinyā śūudra jāta humchatpn22.

[A629][B497]
§ 11 māwali-patti-kā nātā-mā? bhāta khāyākā haun? nakhāyākā 
ha un āmā-lāi janmāunyā bajyū? āmā-kā sahodara bajyū āmā 
janmyākā eyakā āta-kā did+i baihni sāni thulīi āmā māmā-kā 
jāra hāmna hunyā-samma-kā. swāsni māijyū-ko? karani gamyā 
tāgādhāri ksatri 2% jāta gaihra-lāi. rāja-khata lāgnā-le aina- 
bamojima-ko amsa sarbaswa gam janai jhiki mudi? mada 
sugura-ko māsu khuwāi jāta-patita gam j29} pūrba-ko bhayā 
paścnm? paścīim -ko bhayā pūrba-tarpha nadi katāi dhapāi dinu. 
eyastā-kā hāta-ko bhāta caldaina. pāni calcha? pāni-ko mātra 
patiyā dinu. eyastā namāsinyāśūudra jāta humchan30 31
§12 māwali-patti-kā nātā-mā āmā-kā sautinyā āmā-kā chori. 
sānīi thulīi āmā ra. āmā-ki āmā-kā? eyakā-bhudi-kā didti baihn+i 
bajyū-haru-ko? karani gamyā tāgādhāri ksatri^ jāta gaihra-lāi. 
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sadhawā bhayā sādhu-ko khust sādhu-le chodyo bhanyā ra- 
kamnyā bidhawā bhayā rāja-khata lāgnā-le: aina-bamojima-ko 
amsa sarbaswa gari: janai jhtiki jāta-patita gari basyākā: gāu- 
sahara-bāta nukāl+i dinu. bhāta caldaina: pāni calcha: pānu-ko 
mātra patiyā dtinu. eya stā-ko namāsinyā śuudra32 jāta huumcha. 
§13 tāgādhāri ksatrir33 jāta gaihra-le māmā-Arā34 chori ra. aina- 
le jāra hāmna hunyā-samma-kā māmā-kā35 chorā-buhāri-ko 
karani gamyā-lāt sadhawā bhayā sādhu-ko khusi: budhawā ra 
kamnyā bhayā rāja-khata lāgdaina.

32. MsA, su śūdra, le scribe s’est repris.
33. MsA, ajouté (original gratté).
34. MsA, ajouté au dessus de la ligne.
35. MsA, en caractères fins, original gratté.
36. MsA, ajouté (original gratté).
37. MsA, {patita bharnnyābānāgālā-mākhodi}.
38. MsB,paścimapaścimapaścima !
39. MsA, ajouté en petits caractères.
40. MsA, ajouté (original gratté).

§14 sasurāli-patti-kā nātā-mā: bhāta khāyākā ha um 
nakhāyākā ha un aina-le jāra hāuiima hunyā-sam ma-kā: āphnā 
swāsni-lāi janmāunyā sāsu sasurā-lāi ra: sāsu-lāi janmāunyā 
budhi sāstu sadhawā bhayā pani bu dhawā bhayā pani: eya stā-ko 
karani gamyā: tāgādhāri ksatri36 juta gaihra-lāi: rāja-khata lāgnā- 
le aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gari: janai jhikfi mudi: 
mada sugura-ko māsu khuwāi jāta-patita gari: j37 38} pūrba-ko 
bhayā paścnmi: paścumi3ii-ko bhayā pūrba-tarpha nadi katāi 
dhapāi dimt eya stā-kā hāta-ko bhāta caldaina. pāni calcha pāni- 
ko mātra patiyā dinu. eyastānamāsinyā situ dra jāta humchan39 40

[A630]
§15 āphnu swāsni-lāi janmāunyā sāsu-bāheki aina-le jāra 
hāmna hunyā-samma-kā sasurā-kā swāsni sāsu-ko karani 
gamyā: tāgādhāri ksateir^ gaihra-lāi: rāja-khata lāgnā-le aina- 
bamojimi-ko amsa sarbaswa gari janai jhikii jāta-patita gari 
basyākā: gāu sahara-bāta nikālu dimt ey stā-kā hāta-ko bhāta 
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caldaina pani calcha pani-ko matra patiya dinu eyasta-ko 
namāsinyā śtmdra jāta humncha.
[B498]

§16 āphu-lāi ra aina-le jāra hāmnna hunyā-satm ma-kā āphnā 
swāsni-lāi; dtksā-mamtra sunāunyā gurmā-ko ra. mamtra 
sunāunyā guru-kā aina-le jāra hāmnna hunyā-samma-kā. gurmā- 
ko karani garnyā; tāgādhāri ksatri4{ jāta gaihra-lāi; rāja-khata 
lāgnā-le aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gari janai jhiki mudi 
mada sugura-ko māsu khuwāi; jāta-patita gari. {41 42} pūrba-ko 
bhayā paścim> paśctima-ko bhayā pmirba-tarpha nadi katāi 
dhapāi dinu. eyastā-keā hāta-ko bhāta caldaina. pāni mātra 
calcha pāni-ko mātra patiyā dinu eyastā namāsinyā śītudra jāta 
humchan43.

41. MsA, ajouté (original gratté).
42. MsA, {patita bhamnyā bānā gālā mā khodi}.
43. MsA, ajouté en petits caractères.
44. MsA, gratté et corrigé.
45. MsB ; MsA, KNM, hunyā, mais cf. rajaputa-ko §15 ; un bon exemple de 
télescopage lié à la lecture : Aūnna nahunyā
46. MsA, ajouté (original gratté).
47. MsA, ajouté (original gratté).

§17 hāda ra rāja-khata lāgnyā nātā-ka4 kasai-le āphu-k? teśro 
limga pari lyāyākā aina-le jāra hāmnna wahunyā45 bhāta 
nacalanyā swāsni-ko karani garnyā tāgādhāri ksatrti46 47 jāta 
gaihra-lāi jāta-bhāta mīil< nyā nahunā-le ra jāra hām na nahunā- 
le 1 barkha kaida gamu jāta jādaina. karani garīi āphu-le bhāta 
khāi; bhatāhā-lāi boryāko nabhayā 1 barkha kaida gari; usai 
swāsni-kā jāta-mā milāi chādi dnnu. swāsnt -kā hāta-ko bhāta 
khāi bhatāhā-lāi-smet borecha bhanyā aina-bamojim -ko amsa 
sarbaswa gari 1 barkha kaida gari; bngryāki swāsni-ko jauna jāta 
bhayāko cha usai jāta-mā mnlāi dinu. myāda-kā rupaiyā diyā 1+i 
chādanu.

§18 hāda ra. rāja-khata lāgnyā nātā-kā kasai-le āphu teśro 
limga-dekhi ubho pari lyāyākā; bhāta nacalanyā swāsni-ko 
karani gamyā; tāgādhāri ksatri41 jāta gaihra-lāi 6 maihnā kaida 
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gari chadi dtinu. jata jadaina. jahera gari narakhyaka ghara-ma 
pani nalyāyākā swāsni-ko karani gamyā-lāi khata-bāta lāgdaina.

[A631]
§19 upādhyā rajaputna asala jaisi-bāheka aru tāgādhāri jāta 
gaihra-le4* āphnā lognyā-kā satya-mā baschu bhannmyā 11 
barkha-manni48 49-kā btidhawā bhāujyū pamyā-lāiv lāgu khuwāi50 
hawasr bādhi hawasv mukha thuni hawasv eyati-mā yautai kuro 
mātraia gari karani gamyā jabarajasti gamyā thaharchav tes-ko 
aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gari dasauda lii upara tesai 
swāsni-lāi dr îlāi karani 1+inyā-lāi 6 barkha kaida garnu. myāda- 
ko ddabal diyā lii chādanu.

48. MsA, gratté, corrigé.
49. Sic MsA !
50. MsB, khuwaui !
51. MsB, changement de main, addition en fin de chapitre.

§20 upādhyā rajapuīita asala jaisi jāta-bāheka am tāgādhāri jāta 
gaihra-le āphnā lognyā-kā sattya-mā baschu bhamnyā 11 barkha 
nāghyākā bidhawā bhāujyū parnyā-lāi lāgu khuwāi hawas bādhi 
hawas mukha thuni hawasv eyati-mā yautai kuro mātraia gari 
karani garyo bhanyā jabarjasti gamyā thaharcha tes-ko aina- 
bamojima-ko amsa sarbaswa gariv kacahari-bāta dasauda li 
upara tesai swāsni-lāi dilāi karani 1+inyā-lāi 3 barkha kaida 
gamu. myāda-ko ddabal diyā li chādanu.

MsB

[B499]
§2151 brāhmana-bāhek bratabamdha gari bhāta-mā nacalanyā-kā 
tāgādhāri jāta gaihra-le una-le bidhawā bhāujyū-ko rāji khusi-le 
karani gari bhāt-mā boryo bhani karāuna āyā karani gamyā 
karma nacalyākā debara-lāi 20 mpaiyā damda garī bhor-mā 
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bhāta khānyā-lāi patiyā garāi dinu. bhāta-mā boryāko nabhayā 
karanī gamyā-lāi bâta lāgdaina. karma nacalyāko debara-lāi 
karani dinyā bhāujyū bhatāhā-kā bhāta-mā caldina.



117 namasīinya matuawalL

[A633][B500]
āphnā hāda-nātā-mā karani gamyā. namāsinyā matu iwāh jāta 
gaihra-ko.

tapasil.

§1 sadhawā bhayā paniv btidhawā bhayā pani besyā bhayā 
pani āphu-lāi janmāunyā āmā-ko karani garnyā namāsinyā 
matuawāli jāta gaihra-lāi kāti mār+i dinu.
§2 āphnā ey tkā-bābu-bāta janmyākā did+i baihnti āphu-le 
janmāyākā chori-ko karani garnyā namāsinyā matuawāli jāta 
gaihra-lāi aina-bamojim.i-ko amsa sarbaswa gari dāmala gamu.
§3 āphnā hāda-mā 4 pustā-samiiima-kā janmāunyā āmā āphnā 
e\ ; kā-bābu-bāta janmyākā didti baihni āphu-le janmāyākā chori 
ra bhāujyū-bāhekar aina-le jāra hāmna1 hunyā-samma-kā am 
sautinyā āmā bajyū bhāi-buhāri chorā-buhāri nātinyā-buhāri 
dtidi baihni chori nātīinīi phupu2 nātā pamyā sadhawā bhayā 
pani btidhawā bhayā pani kamnyā bhayā pani eyastā-ko karani 
garnyā^ namāsinyā matuawālti jāta gaihra-ko aina-bamojima-ko 
amsa sarbaswa gari mudi kukura-ko māsu khuwāi jāta patita 
gari { sahara gaudā ghumāiv bhāta-bāhek garth pūrba-ko 
bhayā paśctimar paścima-ko bhayā pūrba-tarphav nadi katāi 
dhapāi dinu eyastā-kā hāta-ko bhāta caldaina patiyā nadinu 
eyastā māsinyā bhotyā jāta humchamrf pāni calcha. pāni-ko 
mātra patiyā dinu.

1. MsA, jāra jāra hāna ?
2. MsA, ajouté au dessus de la ligne.
3. MsA, {pafifa bharnnyābānā-gālā-mākhodi}.
4. MsA, gratté et corrigé.

§4 āphnā hāda-mā 4 pustā-dekhi māthti āphu-dekhi 7 pustā- 
samnima-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā bidhawā swāsni-ko 
karani garnyā: namāsinyā matuawāli jāta gaihra-ko aina- 
bamojima-ko amsa sarbaswa gari jāta-patita gari bhotyā jāta-mā
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mtdai dinu. eyasta-keā liata-ko pani calcha: pani-ko matra patiya 
dinu.

§5 āphnā hāda-mā 7 pustā-dekhi māthi āphu-dekhi 14 pustā- 
saminma-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā bidhawā swāsni-ko 
karani gamyā: namāsinyā matuwālti jāta gaihra-lāi 50 mpaiyā 
damda gari līi: lognyā swāsni chutyā/ bhātapāni-kopatiyādinu.5 6 
jāta jādaina. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida garnit'.

5. MsB, i bhāta pā inséré en petits caractères dans le texte ; ni-ko patiyā 
dinu : kāk., texte ajouté en fin de paragraphe.
6. MsA, ajouté dans la marge droite, hors du cadre.
7. MsA, matuwā !

[A634]
§6 āphnā hāda-mā 14 pustā-dekhi māth+i-kā jati-sukai pustā- 
kā bhayā pani 11 barkha nāghyākā kamnyā ra: budhawā-ko 
karani gamyā namāsinyā matuawāli jāta gaihra-lāi 20 rupaiya 
damda gari līi. lognyā swāsni chutyāi dinu. jāta jādaina. mpaiyā 
natiryā aina bamojim kaida gamu.
§7 namāsinyā matu wāli jāta gaihra-le bidhawā bhāujyū nātā 
pamyā-ko: manomāna-le karani garyo bhanyā: karani garnyā 
garāunyā duwai-lāi rāja-khata lāgdaina. sadhawā bhāujyū nātā 
pamyā-ko karani garyo bhanyā sādhu-le aina-bamojima-ko 
amsa sarbaswa gari lti: jāta-patita gari basyākā gāu sahara-bāta 
ntikāli dtincha tāpani: kehīi nagari usai chādacha tāpani sādhu- 
ko khusi: sādhu-le sajāya nagari khata māpha gari chadyākā-ko 
jāta jādaina. sādhu-le sajāya gari deu bhani karāyo bhanyā: adā 
gaudā adālata thānā amāla-bāta jāri gamyā-lāi pakri aina- 
bamojim i amsa sarbawa gari māsinyā bhotyā jāta-mā mīilāi di 
gāu sahara-bāta nikālt dinu. sarbaswa-ma=dhye [B501] dasauda 
li upara sādhu-lāi dinu. bhāujyū sāhinā-mā sādhu-le sajāya 
nagari chodyo bhanyā ra. nālisa garena bhanyā rāja-khata 
lāgdaina āphnāai jātaia-mā rahamcha.
§8 āphu-le janmāyākā chori-kā chori nātimi ra. aina-le jāra 
hāuipna hunyā-samma-kā. nātïinyā buhāri-ko karani gamyā: 
namāsnnyā matuawāli7 jāta gaihra-lāi rāja-khata lāgnā-le aina- 
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bamojima-ko amsa sarbaswa gari mudi kukura-ko māsu khuwāi 
jāta-patita gari 7 {8} sahara gaudā ghumāi bhāta-bāhek t gari7 
pūrba-ko bhayā paśc+im;i7paścim.i-ko bhayā puurba-tarpha nadi 
katāi dhapāi dinu. eyastā māsinyā bhotyā jāta humchan 
thaharchan9 bhāta-ko patīiya pāudainan. pāni calcha pāni-ko 
mātra patiyā dinu.

8. MsA, {patita bhamnyābānāgālā mākhodi}.
9. MsA, original effacé et remplacé.
10. MsA, {patita bhamnyābānāgālā mākhodi}.
11. MsA, original effacé et remplacé.
12. MsA, {patita bhamnyā bānāgālā mā khodi}.
13. MsA, original effacé et remplacé.

[A635]
§9 bhāmjā bhāmji-patti-kā nātā-mā. sadhawā bhayā panīir 
bidhawā bhayā pani kamnyā bhayā pani āphnā eyakā-bābu- 
bāta janmyākā did+i baihnii-kā chori bhaāmji rav aina-le jāra 
hāflinna hunyā-samma-kā. bhaamjyā buhāri-ko karani gamyā 
namāsinyā matuawāli jāta gaihra-lāiv rāja-khata lāgnā-le aina- 
bamojuma-ko amsa sarbaswa gari 7 mudi kukura-ko māsu 
khuwāi jāta-patita gari {10 11 12} sahara gaudā ghumāi bhāta-bāhek a 
gariv pūrba-ko bhayā paścīimar paścīima-ko bhayā pūrba-tarpha 
nadi katāi dhapāi dinu eyastā māsinyā bhotyā jāta humehamn 
thaharchanxx bhāta-ko patiyā pāudainan. pāni calcha 7 pāni-ko 
mātra patiyā dinu.
§10 māwali-patti-kā nātā-māv bhāta khāyākā ha un nakhāyākā 
ha um āmā-lāi janmāunyā bajyū āmā-kā sahodara bajyūv āmā 
janmyākā eyakā āta-kā did+i baihnīiv sāni thulīi āmāv māmā-kā 
jāra hāmna hunyā-samma-kā swāsniv māijyū-liaru ko karani 
gamyā. namāsinyā matuawālî jāta gaihra-lāi7 rāja-khata lāgnā-le 
aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gari7 mudi kukura-ko māsu 
khuwāi jāta-patita gari7 { } sahara gaudā ghumāi bhāta-bāhek 1 
gari. pūrba-ko bhayā paścīima. paścīima-ko bhayā pūrba-tarpha 
nadi katāi dhapāi dinu. eyastā bhotyā jāta humchan 
thaharchan13. bhāta-ko patiyā pāudainan. pāni calcha pāni-ko 
mātra patiyā dinu.
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§ 11 māwali-patti-kā nātā-mā^ āmā-kā saut+inyā āmā-kā choriv 
sānti thuli i āmā ra āmā-ki āmā-kā eyakā-bābu-bāta janmyākā 
didti baihni-haru-ko karani garnyā namāsinyā matuawāli jāta 
gaihra-lāiv sadhawā bhayā sādhu-ko khusi. sādhu-le chodyo 
bhanyā ra. kamnyā ra bidhawā bhayā rāja-khata lāgnā-lev aina- 
bamojima-ko amsa sarbaswa gari. basyākā gāu-sahara-bāta 
nikāli dinu bhāta caldainav pāni calcha pāni-ko mātra patiyā 
dinu. eyastā-ko māsinyā parjā jāta humcha.
§12 namāsinyā matuawāli jāta gaihra-le māmā-kā chori ra.u 
aina-le jāra hāmna hunyā-saminma-kāv māmā-kā chorā-buhāri- 
ko karani gamyā-lāir sadhawā bhayā sādhu-ko khusi btidhawā 
ra kamnyā bhayā rāja-khata lāgdaina.
[A636][B502]14 15

14. MsA, gratté et remplacé.
15. MsB, les §§13-15 sont précédés du §16.
16. MsA, corrigé en petits caractères.
17. MsA, kuku-ko !
18. MsA, {patita bharnnyābānā gālāmākhodi}.
19. MsA, original effacé et remplacé.

§13 sasurāli-patti-kā nātā-māv bhāta khāyākā ha urn 
nakhāyākā ha un āphnā swāsni-lāi janmāunyā sāsu sasurā-lāi'6 
ra sāsu-lāi janmāunyā budhi sāsu sadhawā bhayā pani bt dhawā 
bhayā pantir ey stā-ko karani gamyā namāsinyā matuawālī jāta 
gaihra-lāiv rāja-khata lāgnā-le aina-bamojim -ko amsa sarbaswa 
gari mudtï kukura-ko17 māsu khuwāiu jāta-patita gariv {18 19} 
sahara gaudā ghumāi bhāta-bāheka gari; pūrba-ko bhayā 
paśctim y paśctima-ko bhayā pūrba-tarpha nadi katāi dhapāi 
dinu eyastā māsinyā bhotyā jāta httmeham (haharchan. pānb 
calcha: pāni-ko mātra patiyā dinu.
§14 sasurāli patti-kā nātā-mā āphnti swāsni-lāi janmāuùnyā 
sāsu-bāheka sasurā-kā aina-le jāra hāmna hunyā-samma-kār am 
swāsni sāsu-ko karani gamyā. namāsinyā matuawāli jāta gaihra- 
lāi rāja-khata lāgnā-le aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gari: 
basyākā gāu-sahara-bāta nikālti dinu. bhāta caldaina pāni
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calchav pani-ko matra patiya dinu. eyasta-ko masīinya pttmuja 
jāta humcha20.

20. MsA, en petits caractères.
21. MsA, {patifa bhamnyā bānā gālā mā khodi}.
22. MsA, original effacé et remplacé.
23. MsA, ajouté dans la marge droite, hors du cadre.
24. Ajouté par une autre main dans le MsA et le MsB.

§15 āphu-lāi ra7 aina-le jāra hāuiiina hunyā-sami ma-kā āphnu 
swāsni-lāi duksā-mamtra sunāunyā guramā-ko rav mamtra 
sunāunyā gum-kea aina-le jāra hāmnna hunyā-satHiiima-kā 
swāsni gurmā-ko karani garanyā namāsinyā matuawāli jāta 
gaihra-lāi rāja-khata lāgnā-le7 aina-bamojim.i-ko amsa sarbaswa 
gari mudi kukura-ko māsu khuwāi jāta-patita gari 7 {21} sahara 
gaudā ghumāi bhāta-bāheka gari. pūrba-ko bhayā paścima7 
paśctima-ko bhayā pūrba-tarpha nadi katāi dhapāi dinu eyastā 
māsinyā bhotyā jāta httmehan thaharchan22 bhāta-ko patiyā 
pāudainan. pāni calcha pāni-ko mātra patiyā dinu.
§16 hāda ra. rāja-khata lāgnyā nātā-kāv kasai-le āphu teśro 
limga pari lyāyākā aina-le jāra hāunma nahunyāv bhāta 
nacalanyā swāsni-ko karani garnyā; namāsinyā matuawāli jāta 
gaihra-lāi jāta-bhāta milnyā nahunā-le ra. jāra hāmna nahunā-le 
karani garti bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā 1 barkha kaida 
gamu. jāta jādaina karani gar+i bhāta-smeta borecha bhanyā 1// 
barkha kaida gamu myāda-ko rupaiyā diyā Iti chādanu. 23
[A637][B503]

§17 hāda ra rāja-khata lāgnyā nātā-kā kasai-le7 āphu teśro 
limga-dekhi ubho pari lyāyākā7 bhāta nacalanyā7 swāsni-ko 
karani gamyā7 namāsinyā matuawāli jāta gaihra-lāi 6 maihnā 
kaida gari chādi dtmu. jāta jādaina. jāhera gari narākhyākā. 
ghara-mā pani nalyāyākā swāsni-ko karani gamyā-lāi khata-bāta 
lāgdaina.
§ 1824 namāsinyā matuawāli jāta gaihra-le7 āphnā ekā-bājyā-bāta 
janmyākā jyethā kāmchā bābu-kā chori-kā chori bhāinjti-haru 
ra āphnā yekā bābu-bāta janmyākā dājyū-bhāi-kā chori-kā chori 
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nātini-haru-ko karani garecha bhanyā? sadhawā bhayā aina- 
bamojīim sādhu-ko khusi? kamnyā ra bidhawā bhayā aina- 
bamoj+imam-ko amsa sarbaswa gari mudi kukura-ko māsu 
khuwāi25? jāta-patita gari? sahara gauindā ghumāi bhāta-bāheka 
gari dhapāi? dinu estā-kā hāta-ko bhāta caldaina? estā māsinyā 
bhotyā jāta humchan? pāni calcha pāni-ko mātra patiyā dinu. eti 
nātā-bāheka? aru gotiyā bhāi-kā? chori-kā chori-ko karani gari 
bhāta-mā borecha bhanyā? sadhawā bhayā aina-bamoj+ima 
sādhu-ko khusi 11 barkha nāghyākā kamnyā ra bidhawā bhayā 
nātā nalāgnyā kutuminba-kā kamnyā bidhawā-kāo karani 
gamyā-lāi? lekhyākā aina-bamoj+imain? sajāya gamu. bhāta-mā 
boryāko rahenacha bhanyā khata-bāta lāgdaina.

25. MsB, khuwa !
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[A639][B505]
āphnā hāda-nātā-mā karani garnyā māstinyā matnawālii jāta 
gaihra pāni calanyājāta gaihru-ko.

tapasih

§1 sadhawā bhayā pani bt dhawā bhayā pani besyā bhayā 
pani āphu-lāi janmāttùnyā āmā-kœ karanti gamyār māsinyā 
matuwāh jāta gaihra-lāi. kāti mārīi dinu.
§2 āphnā eyt kā-bābu-bāta janmyākā; didti baihnti ra phupux 
āphu-le janmāyākā chori-ko karani garnyā; māsinyā mata; i wāli 
jāta gaihra-lāi aina-bamojim;i-ko amsa sarbaswa gari; dāmala 
garnu.
§3 āphnā hāda-mā 5 pustā-sammma-kā āphu-lāi janmāunyā 
āmā; āphnā ey kā-bābu-bāta janmyākā didti baihnti; āphu-le 
janmāyākā chorīi ra bhāujyū nātā parnyā-bāhek. aru 11 barkhā 
nāghyākā kamnyā sadhawā bidhawā-ko karani garnyā; māsinyā 
mata wāli jāta gaihra-kā lognyā swāsni duwai-lāi māsi dtmu.
§4 āphnā hāda-mā 5 pustā-dekhi-māthi āphu-dekhi 14 pustā- 
sami ma-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā ra btidhawā-ko karani 
gamyā; māsinyā mata wālīi jāta gaihra-kā lognyā-lāi 15 swāsni- 
lāi 10 rupaiyā damda gari chutyāi dinu 5 pustā-dekhi-māthti 
karani gamyā-ko jyū māst daina.
§5 āphnā 14 pustā-dekhi-māthi hāda-kā nātā-mā. karani 
gamyā māsinyā mata wāli jāta gaihra-kā lognyā-lāi 12 swāsni- 
lāi 8 mpaiyā damda garnu.
§6 māsinyā mata wāli-mā; pāni ttttcalanyā1 2 jāta-samma-kā 
kasai-le āphnā-hāda-kā 5 pustā dekhi ubho-kā sadhawā swāsni- 
ko karani garyo bhanyā; bihā gari lyāyākā ra. bt hā-ko rita gari 
lyāyākā swāsni-ko 20 rupaiyā bihā-kharca sādhu-lāi bharāi di; 

1. MsA, kak. et mot ajouté au dessus de la ligne.
2. La lecture du MsB semble la bonne.
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lognyā-lāi 20 hāda-phorā pamā-le swāsnti-lāi 10 rupaiyā damda 
gamu. btihā-ko rita napuryāi lyāyākā: āphnā jāta-bhāta-mā 
calyākā swāsni-ko karani gamyā-lāi btihyā-kharca pardaina. 
lognyā-lāi 20 swāsni-lāi 10 mpaiyā damda gamu [A640] jāta- 
bhāta-mā naliyākā: ghara-mā lyāi rākhyākā: swāsni-ko karani 
gamyā lognyā-lāi 10 swāsni-lāi 5 mpaiyā damda gari: chutyāi 
dinu. mpaiyā natiryā aina-bamojimma kaida gamu.
§7 māsinyā matuawāli jāta gaihra-le: btidhawā bhāujyū nātā 
pamyā-kā manomāna-le karani garyo bhanyā: karani gamyā 
garāunyā duwai-lāi rāja-khata lāgdaina: sadhawā bhāujyū nātā 
pamyā-ko karani garyo bhanyā aghi-dekhti jāra hāmnyā jāta-lāi 
sādhu-le jāra kātana nahunā-le: aina-bamojimma amsa sarbaswa 
gari ltimcha tāpani: basyākā gāu sahara-bāta: ntikāli dtimcha 
tāpani: kehi nagari usai chādacha tāpani sādhu-ko khusi: sādhu- 
le sajāya nagari khata=-māpha [B506] gari chādyākā-ko jāta 
jādaina. ma sajāya gardina bhani adā gaudā adālata amāla thānā- 
mā bhanna āyo bhanyā: jāri gamyā-ko aina-bamojima-ko amsa 
sarbaswa gari: dasauda lti upara sādhu-lāi saupīi: dinu karani 
gamyā-lāi 6 maihnā kaida gamu. myāda-kā mpaiyā diyā3 ltinu 
sādhu-le sajāya nagari jāri-ko khata māpha gari chodyo bhanyā: 
rāja-khata lāgdaina. jāta jādaina aghi-dekhti jāra nahānti āunyā 
jāta-kā lognyā swāsni duwai-lāi māsi dtinu.

3. MsB, ajouté au dessus de la ligne, illisible.

§8 āphu-le janmāyākā chori-kā chori nātinti ra: aina-le jāra 
hāmna hunyā-samma-kā: nātinyā buhāri-ko karani gamyā: 
māstinyā matuwāli jāta gaihra-lāi: rāja-khata lāgnā-le: karani 
gamyā garāunyā duwai-lāi māsi dtinu.
§9 bhaāmjā bhajāmi-patti-kā nātā-mā: sadhawā bhayā pani 
btidhawā bhayā pani kamnyā bhayā pani: āphnā bābu-bāta 
janmyākā didti baihni-kā chori bhāmji ra aina-le jāra hāmna 
hunyā bhāmjyā buhāri-ko karani gamyā: māstinyā matuawāli 
jāta gaihra-lāi. rāja-khata lāgnā-le: lognyā swāsni duwai-lāi māsi 
dtinu.
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§10 māwali-patti-kā nātā-mā āmā-lāi janmāunyā bajyū. āmā-kā 
sahodara bajyū āmā janmyākā eyakā-bābu-bāta janmyākā didti 
baihni sāni thuh āmā māmā-kā jāra hāninna hunyā-samma-kā 
swāsni māijyū-ko karani gamyā: māsinyā matuawāhi jāta 
gaihra-lāi rāja-khata lāgnā-le lognyā-swā=snti [A641] duwai-lāi 
māsi dīinu.
§11 māwali-patti-kā nātā-mā āmā-kā sautinyā āmā-kā chori 
sāni thuhi āmā ra. āmā-ki āmā-kā ey«kā4 bābu-Ztôta5 6 janmyākā 
di d+i baihm bajyū-haru-ko karani garnyā. mās+ nyā matuawāli 
jāta gaihra-lāi: sadhawā bhayā sādhu-lāi 20 rupaiyā bihā-kharca 
bharāi: lognyā-lāi 20 swāsni-lāi 10 rupaiyā damda garnu. 
kamnyā bidhawā bhayā rāja-khata lāgnā-le: karani gamyā 
lognyā-lāi 15 mpaiyā: swāsni-lāi 10 mpaiyā damda gamu.

4. MsA, gratté, corrigé.
5. MsA, gratté, corrigé.
6. MsA, gratté, corrigé en petits caractères.
7. MsA, changement de main, petits caractères, paragraphe ajouté.

§12 sasurāh -patti-kā nātā-mā: āphnti swāsni-kīi āmā sāsu: 
āphnā sasurā-le bīhā gari lyāyākā swāsni sāsu soywraMāi ra 
sāsu-lāi janmāunyā budhi sāsu: eyati-ko karani gamyā māstinyā 
matuawāli jāta gaihra-lāi: karani gamyā ra: karani garāunyā 
duwai-lāi māsi du nu.
§ 13 āphu-lāi diksā mamtra sunāunyā gurmā ra. guru-kā aina-le 
jāra hāmna hunyā swāsni gurmā-ko karani gamyā: māsinyā 
matuawāli jāta gaihra-kā lognyā swāsni-lāi māsi dunu.
[B507]
§147 āphu-lāi janmāunyā bābu āphnā eyakā-bābu-bāta 
janmyākā dājyū-bhāi āphu-le janmāyākā chorā-lāi karani dinyā 
āphnā sasurā-lāi karani dinyā swāsni-haru-mā namāsinyā jāta- 
kāi swāsni bhayā 3 barkha kaida gamu myāda-kā mpaiyā t+ryā 
diyā li chādi dinu. māsinyā jāta: pāni nacalanyā jāta: choi chito 
hālanu parnyā jāta-kā swāsni-lāi māsi dinu.
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[A642]

§15 māsinyā ÿîta-mā pāni calanyā nacalnyā gï//hra jāta-le 
āphnā eyakā-bājyā-bāta janmyākā jyethā kāmchā bābu-kā chori- 
kā chori bhāmjti-ham ra āphnā yakā bābu-bāta janmyākā dājyū- 
bhāi-kā chori-kā chori nātinti-haru-ko karani garecha bhanyā: 
sadhawā bhayā aina-bamojtima sādhu-ko khusi kamnyā ra 
bidhawā bhayā karani gamyā garāunyā: lognyā swāsni duwai-lāi 
māsi dinu. eyati nātā-bāhekav am gotiyā bhāi-haru-kā chori-kā 
chori-ko karani gari: bhāta-mā borecha bhanyā sadhawā bhayā 
aina-bamojīim;i7 sādhu-ko khusi 11 barkha nāghyākā kamnyā fht 

bidhawā bhayā nātā nalāgnyā kutummba-kā btdhawā kamnyā 
bīdhawā-ko karani gamyā-lāi lekhyākā aina-bamojtima sajāya 
garnu bhāta-mā boryāko nabhayā khata-bāta lāgdaina.

8. MsA, changement de main, le scribe est le même que celui qui a ajouté le 
§ 18 au chap, précédent.
9. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
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[A644][B509]
desi musalttmān -bāheka cudārā1 lagāyeta choi chito hālanu 
napamyā pāni nacalanyā jāta gaihra^ hāda-nātā-mā karani 
garnyā-ko.

1. MsA, inséré en petits caractères.
2. MsB, le §3 précède le §2.
3. MsA, kāk., le mot est ajouté au dessus de la ligne.
4. MsA, jatisuki !
5. MsA, corrigé en petits caractères.

tapasil

§1 sadhawā bhayā pani bu dhawā bhayā pani besyā bhayā 
pani āphu-lāi janmāunyā āmā-ko karani gamyāv musalamāna- 
bāheka cht to hālanu napamyā. pāni nacalanyā jāta gaihra jāta- 
lāi kāti māri dtinu.
§22 3 āphnā eyakā-bābu-bāta janmyākā didti baihnti liant 
phupu āphu-le janmāyākā chori -ko karani garnya pani 
nacalanyā cht to hālanu napamyā jāta gaihra-ko aina-bamojima- 
ko amsa sarbaswa gari dāmala gamu.
§3 āphu-lāt janmāunyā āmā āphnā eyakā-bābu-bāta 
janmyākā didti baihni āphu-le janmāyākā chori rav bhāujyū nātā 
pamyā-bāhekar hāda-kā 4 pustā-samnima-kā 11 barkha 
nāghyākā sadhawā bidhawā kamnyā-ko karani gamyā. chtito 
hālanu napamyā jāta-kā lognyā lāi ne karani ditnyā swāsni 
duwai-lāi māsi dtinu.
§4 āphnā hāda-mā 4 pustā-dekhi-māthi jatttsukai4 5 pustā-kā’ 
bhayā pani 11 barkha nāghyākā kamnyā ra. btidhawā-ko karani 
garnyāy musalamāna-bāhek chtito hālanu napamyā pāni 
nacalanyā gaihra jāta-kā lognyā-lāi 12 swāsni-lāi 8 mpaiyā 
damda gari ltiv lognyā swāsni chutyāi dinu. jāta jādaina.
§5 musalamān -bāheka chito hālanu napamyā pāni nacalanyā 
jāta gaihra-lo āphnā hāda-kā 4 pustā-dekhi ubho-kā sadhawā
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swāsni-ko karani garyo bhanyā: blihā gari lyāyākā ra blihā-ko 
rita gari lyāyākā swāsni bhayā sādhu-lāi 15 rupaiyā bihā-kharca 
bharāii: lognyā-lāi 15 hāda-phorā pamā-le swāsnīi-lāi 8 rupaiyā 
damda gamu. blihā-ko rita napuryāi lyāyākā āphnā jāta-bhāta- 
mā calāyākā swāsni i-ko karani gamyā-lāi bihā-kharca pardaina 
lognyā-lāi 15 swāsni-lāi 8 mpaiyā damda gamu. jāta-bhāta-mā 
naliyākā ghara-mā lyāyākā swāsni-ko karani gamyā lognyā-lāti 
8 swāsni-lāi 4 mpaiyā damda gari chutyāi dinu. mpaiyā natiryā 
aina bamojīm kaida gamu.
[A645][B510]

§6 musalamāna-bāheka: choi chito hālanu napamyā pāni 
nacalanyā jāta gaihra-le: btidhawā bhāujyū nātā parnyā-kā 
manomāna-le karani garyo bhanyā: karani gamyā garāunyā 
duwai-lāi rāja-khata lāgdaina. sadhawā bhāujyū nātā pamyā-ko 
karani garyo bhanyā: sādhu-le aina-bamojima amsa sarbaswa 
gari lïir basyākā gāu sahar-bāta n+ikāli dimncha tāpani: kehit 
nagari usai chādacha tāpani6 sādhu-ko khusi: sādhu-le sajāya 
nagari khata māpha gari chādyākā-ko jāta jādaina. sādhu-le 
sajāya gari deu bhani karāyo bhanyā: adā gaudā adālata thānā 
amāla-bāta jāri gamyā-lāi pakri aina-bamojima amsa sarbaswa 
gari: sarbaswa-madhye dasauda li upara sādhu-lāi di: karani 
gamyā-lāi 4 maihnā kaida gamu.

6. MsB, kak., texte inséré avant le sceau final.

§7 musalamāna-bāheka: choi chito hālanu napamyā: pāni 
nacalanyā jāta gaihra-le: bhaāmjā bhaāmji-kā nātā-mā āphnā 
bābu-bāta janmyākā didi baihni-kā chori bhāmjîi-ko ra. aina-le 
jāra hāmna hunyā: bhāmjyā buhāri-ko karani garyo bhanyā: 
karani gamyā karani dlinyā duwai-lāi māsi dlinu.
§8 musalmāna-bāheka choi chito hālanu napamyā: pāni 
nacalanyā jāta gaihra-le: māwali-pattli-kā nātā-mā āphnli āmā- 
lāi janmāunyā bajyū: āmā-kā sahodara bajyū: āmā-kā ey ikā- 
bhudi-kā ra: sautinyā-patti-kā did+i baihni i sāni thuli āmā pamyā 
māmā-kā aina-le jāra hāmna hunyā-samma-kā swāsni māijyū 
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ama-ki ama-ka ey;ika-bhudi-ka didti baihnīi bajyu-haru-ko 
karani gamyā ra7 garāunyā7 duwai-lāi māsi dinu.

7. MsA, ajouté au dessus de la ligne.
8. MsA, un sceau final (apposé par inadavertance) recouvre en partie le texte 
ga[...]yākā. gari lyāyākā est la leçon originale, comme l’atteste (presque 
certainement) 120.9. Le fait que MsB et KNM ont garyākā semblerait 
indiquer qu’ils recopient ici, directement ou non, le MsA.

§9 musalamāna-bāheka7 choi chito hālanu napamyāv pāni 
nacalanyā jāta gaihra-le sasurāli-patti-kā nātā-mā āphnti swāsni- 
lāi janmāunyā sāsu. sasurā-le bihā gar/ /vāvākā8 garyākā swāsni 
sāsuv sasurā-lāi ra sāsu-lāi janmāunyā budhi sāsu-ko karani 
gamyā ra. garāunyā duwai-lāi māsi dtinu.
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[A647][B512]
āphnā hāda-nātā-mā karani garnyā chiito hālanu parnyāpānti 
nacalanyā jāta gaihra-ko

tapasil.

§1 sadhawā bhayā pani btidhawā bhayā pani besyā bhayā 
pani āphu-lāi janmāunyā āmā-ko karani gamyā choi chito 
Aôlanu1 2 parnyā jāta gaihra-lāi kāti mārti dtinu.

1. MsA, ajouté au dessus de la ligne.
2. MsA, kāk., le mot est ajouté au dessus de la ligne.
3. MsA, {jāte-gaihra kā}
4. MsA, gratté et corrigé..
5. MsA, ubhom ?

§2 āphnā eyakā-bābu-bāta janmyākā didti baihnti phupu1 
āphu-le janmāyākā chori-ko karani garnyā. choi chito hālanu 
parnyā^ jāta gaihra-lāi aina-bamojim;i-ko amsa sarbaswa gari 
dāmala gamu.

§3 āphu-lāti janmāutinyā āmā āphnā ey;ikā-bābu-bāta 
janmyākā didti baihnti āphu-le janmāyākā chori ra. bhāujyū nātā 
pamyā-bāhekav hāda-mā 4 pustā-sammma-kā 11 barkha 
nāghyākā sadhawā bidhawā kamnyā-ko karani garnyā ra. 
garāunyā choi chito hālanu pamyā jāta gaihra-kā^ {3 4} lognyā 
swāsni duwai-lāi māsi dtinu.
§4 āphnā hāda-mā 4 pustā-dekhi-māthti jatisuhzz pustā bhaya 
pani 11 barkha nāghyākā kamnyā ra. btidhawā-ko karani gamyā 
choi chito hālanu pamyā jāta gaihra-kā lognyā-lāi 12 swāsni-lāi 
8 rupaiyā damda gari 1+i- lognyā swāsni chutyāi dinu. jāta 
jādaina.

§5 choi chito hālanu pamyā jāta gaihra-ley āphnā hāda-kā 4 
pustā-dekhi ubho-kā5 sadhawā swāsni-ko karani garyo bhanyā. 
btihā gari lyāyākā ra btihā-ko rita gari lyāyākā swāsni bhayā 15 
mpaiyā bihā-kharca bharātri lognyā-lāi 15 hāda-phorā pamā-le
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swāsni-lāi 8 rupaiyā damda gamu. btihā-ko rita napuryāi 
lyāyākā āphnā jāta-bhāta-mā calāyākā swāsni-ko karani gamyā- 
lāi bnhā-kharca pardaina. lognyā-lāi 15 swāsni-lāi 8 rupaiyā 
damda gamu. jāta-bhāta-mā naliyākā ghara-mā lyāyākā swāsni- 
ko karamii gamyā lognyā-lāi 8 swāsni-lāi 4 rupaiyā damda gari 
chutyāi dinu. mpaiyā natiryā mtw-bamej+tH kaida gamu.
[A648]
§6 choi chito hālanu parnyā; jāta gaihra-le btidhawā bhāujyū 
nātā pamyā-kā manomāna-le6 karani garyo bhanyā karani 
gamyā garāunyā duwai-lāi rāja-khata lāgdaina. sadhawā bhāujyū 
nātā pamyā-ko karani garyo bhanyā sādhu-le aina-bamojim : 
amsa sarbaswa gari hi basyākā gāu sahara-bâta nikāhi dtimcha 
tāpaniv kehi nagari usai chādacha tāpani sādhu-ko khusi; sādhu- 
le sajāya nagari khata māpha gari chādyākā-ko jāta jādaina. 
sādhu-le sajāya gari deu bhani karāyo bhanyā adā gaudā adālat 
thānā amāla-bāta jāri gamyā-lāi pakm aina-bamojim.i amsa 
sarbaswa gari dasauda li upara sādhu-lāi dinu. bhāujyū sāhinā- 
mā. sādhu-le sajāya nagari chodyo bhanyā rāja-khata lāgdaina.

6. MsA, mamnomana ?

[B513]
§7 bhāmjā bhāmji- atti kā nātā-mā āphnā ey.ikā-bābu-bāta 
janmyākā didti baihnti-kā chori bhāmjti-ko ra aina-le jāra hāmna 
hunyā bhāmjyā buhāri-ko karani gamyā; choi chito hālanu 
pamyā jāta gaihra-lāi; karani gamyā ra garāunyā duwai-lāi māsi 
dtinu.
§8 māwali-patti-kā nātā-mā; āphnt āmā-lāi janmāmïnyā 
bajyū; āmā-kā sahodara bajyū āmā-kā yakā-bābu-bāta janmyākā 
sānu thuli āmā pamyā-haru ma māmā-kā; aina-le jāra hāmna 
hunyā-sammma-kā swāsni māijyū; āmā-ki āmā-kā eyakā-bābu- 
bāta janmyākā dtidti baihnti bajyū-haru-ko karani gamyā choi 
chito hālanu pamyā; jāta gaihra-lāi; karani garnyā garāunyā 
duwai-lāi māsīi dinu.
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§9 sasurāli-patti-kā nātā-mā āphmi swāsni-lāi janmāunyā 
sāsu. sasurā-le bihā gariï lyāyākā7 swāsni sāsu sasurā-lāi ra 
sāsu-lāi janmāunyā budhi sāsu-ko karani garnyā. choi chito 
hālanu pamyā jāta gaihra-lāk karani gamyā ra garāunyā duwai- 
lāi māsi dtinu.

7. MsA, un sceau final (apposé par avance ? par inadvertance ? pour couvrir 
une erreur ?) recouvre en partie ga[rlyā&ā
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[A650][B514]
§11 2 āphnā hāda-mā ra aina-mā sajāyea lekhiyākā nātā-mā 
karani gamyā-lāi aina-bamojim sajāya garnu1 sajāya iekhiyā- 
bāheka3 am sanahe-mā karani gamyā-lāi sadhawā bhayā sādhu- 
ko khusi jāta-mildā kamnyā ra bidhawā-ko rāji-khusi-le karani 
gari pari bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā raja khata 
lāgdaina karani gari bhāta-mā-smet i borecha bhanyā brāhmana- 
lāi 100 rajapu ta-lāi 60 tāgādhāri-lāi 50 namāsinyā matuawāl+i- 
lāi 20 māsinyā matawāli jaia-lāi 5 mpaiyā-kā dar-le damda 
gamu jabarajasti karanz garecha4 bhanyā jabarajasti karani 
gamyā-kā aina-bamojima sajāya gamu aina-mā sajāya 
lekhiyākā hāda-nātā-bāhek am sanahe-mā bidhawā lyāunyā ra 
bihā gamyā-lāi khata-bāta lāgdaina.

1. MsA, changement de main.
2. MsA, gratté, corrigé.
3. MsA, gratté, corrigé.
4. MsA, gratté, corrigé.

§2 phupu-patti-kā aina-mā sajāyea lekhyākā nātā-mā karani 
gamyā-lāi aina-bamojim sajāya garnu: sajāya lekhyā-bāhek i- 
mā karani gamyā-lāi sadhawā bhayā sādhu-ko khusi jāta-mildā 
kamnyā ra bidhawā-ko rāji-khusi-le karani gari bhāta-mā 
boryāko rahenacha bhanyā khata-bāta lāgdaina karani gari 
bhāta-mā-smet borecha bhanyā brāhmana-lāi 100 rajapuuta-lāi 
60 tāgādhāri-lāi 50 namāsinyā matuwālī lāi 20 māsinyā-lāi 5 
mpaiyā-kā dara-le damda gamu jabarajasti karani garecha 
bhanyā jabarajasti karani gamyā-kā aina-bamojima sajāya 
gamu phupu nātā-bāheka phupu-kā am samtāna-mā bihā gamyā 
ra bidhawā lyāunyā-lāi khata-bāta lāgdaina.
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§3 māwali-patti-kā nātā-mā āphnti āmā-lāi janmāunyā5 bajyū- 
āmā-kā sahodara bajyū āmā-kā yakā-bābu-bāta janmyākā didi 
baihni sāni thuli āmā māmā-kā aina-le jāra hāmtina hunyā- 
samma-kā swāsni māijyū-haru āmā-kā sautinyā āmā-kā chori 
sāni thuli āmā ra āmā-ki āmā-kā yakā-bhudi-kā didi baihni 
bajyū-haru-ko karani gamyā-lāi aina-bamojima sajāya gamu. 
yati nātā-bāheka6 am sanahe-mā karani garnyā-lāi sadhawā 
bhayā sādhu-ko khusi jāta-mildā kamnyā ra bidhawā-kea rāji 
khusi-le karani gari bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā khata- 
bāta lāgdaina karani gari bhata-mā-smeta borecha bhanyā 
brāhmana-lāi 100 rajapuuta-lāi 60 tāgādhāri-lāi 50 [A651] 
namāsinyā matuawāl+i-lāi 20 māsinyā jāta-lāi 5 rupaiyā-kā dar- 
le damda gamu jabarajast+i karani garecha bhanyā jabarajasti 
karani gamyā-kā aina-bamojima sajāya gamu aina-mā sajāya 
lekhiyākā nātā-bāhek am sanahe-mā bidhawā lyāunyā ra bihā 
gamyā-lāi khata bâta lāgdaina.

5. MsA, gratté, corrigé.
6. MsA, gratté, corrigé.
7. MsA, noter la longue en fin de ligne, alors que ce scribe est 
particulièrement constant dans ses graphies.
8. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

[B515]
§4 bhāmjā bhāmji-patti-kā nātā-mā āphnā yakā-bābu-bāta 
janmyākā didi baihni-kā chori bhāmji-haru ra bhānija-kā aina-le 
jāra hāii nna hunyā-saminma-kā swāsni bhāmjyā buhāri-ko 
karani gamyā-lāi aina-bamojim sajāya gamu yati nātā-bāhek;i 
am bhāmjā bhāmjīi-keā sam tām-mā sadhawā-ko karani 
gamyā-lāi sādhu-ko khusi jāta-mildā bidhawā ra kamnyā-ko 
karani gari bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā khata-bāta 
lāgdaina karani gari bhāta-mā-smet borecha bhanyā brāhmana- 
lāi 100 rajapuuta-lāi 60 tāgādhāri-lāi 50 namāsinyā matuawāh - 
lāi 20 māsinyā-lāîi7 8 5 rupaiyā-ka darde damda gamu jabarajasti 
karani garecha bhanyā jabarajastti karani garnyā-ka’ aina- 
bamojim sajāya garnu bhāmji ra bhāmjyā buhāri-bāheka in-kā 
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aru samtan -ma bidhawa lyaunya ra biha gamya-lai khata-bata 
lāgdaina.
§59 sasurāli-patti-kā nātā-mā āphnt i swāsni-lāi janmāunyā sāsu 
ra. sasurā-kā aina-le jāra hānnina hunyā-saminma-kā swāsnti 
sāsu-haftt-ko ra. sasurā-lāi rar sāsu-lāi: janmāunyā budhti sāsu- 
ko karani gamyā-lār aina-bamojt im i sajāya gamu. yati nātā- 
bāhekar am sanahe-mā karani gamyā-lāi sadhawā bhayā sādhu- 
ko khusi jāta mildā kamnyā ra bidhawā-ko rājti-khusi-le karani 
garb bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā khata-bāta lāgdaina^ 
karani gari bhāt-mā-smeta borecha bhanyā brāhmana-lāi 100 
rajapūta-lāi 60 tāgādhāri-lāi 50 namāsinyā matawāli jette/-lāi10 20 
māsinyā matawāli jāta-lāi 5 rupaiyā-kā dar-le damda gamu 
jabarjasti-le karani garecha bhanyāv jabarjastti karani gamyā-kā 
aina-bamojt ima sajāya gamu. aina-mā sajāya lekhtiyākā nātā- 
bāhckæ sasurāli-patti-kā nātā-mā jyethā kāmchā sasurā-kā 
swāsni sāsu-ham. jyethu sālā-kā swāsnti jyethti sāsu phupu sāsu 
sāni thuli āmæ sāsu gaihra am sanahc-mā bidhawā lyāunyā rav 
bihyā garnyā-lāù khata-bāta lāgdaina.

9. MsA, changement de main, plus perceptible aux modifications 
d’orthographe et à l’usage du point, qu’à l’apparence de l’écriture.
10. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
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tāgādhāri ko.1

[A653][B517]
§1 brāhmana-lagāyetii tāgādhāri jāta-kār āphnā 7 pustā- 
sammma-kā hāda-kāv kākā bājyā dājyū-bhāi bhatijā nāti pamyā- 
le bihā gari lyāyākā jāri gari lyāyākea kamnyā bidhawā lyāyākā 
aina-le jāra hāmnna hunyā-samma-kā swāsni-mā āphnā khasam- 
ko satya chodi arkā-sita poila gayākā swāsni-ko bigryāko thāhā 
napāi kasai-le karani garecha so karani dabāi swāsni-kā hāta-ko 
āphu-le khāi āphnā hāta-bāta bhatāhā-lāi borecha bhanyā aina- 
bamojima-ko amsa sarbaswa gari bhāta-bāheka gari chodi dinu 
āphu-le swāsni-kā hāta-ko bhāta khāi aru-lāi bhāta-mā boryācko 
rahenacha bhanyā 50 rupaiyā damda gari bhāta-bāheka gari 
chāodi dinu karani gari swāsni-kā hāta-ko bhāta khāyāko 
rahenacha aru-lāi pani boryāko rahenacha bhanyā 50 rupaiyā 
damda gamu rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu jāta 
jāmdaina1 2.

1. Le MsB numérote en continu, de 1 à 37 les articles de cette série de 
chapitres ; dans le MsA (et le texte édité par le KNM !), la numérotation 
repart à 1 au début de chacun d’eux.
2. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
3. MsA, arki-sita !
4. MsA, gratté et corrigé.

§2 brāhmana-lagāyeta tāgādhāri jāta-kā āphu-lāi janmāunyā 
āmā ra āphu-le janmāyākā chori āphnā yakā āta-kā didi baihni- 
bāhek am āphnā hāda-kā 7 pustā-sami ma-kā phupu phupu 
bajyū didi baihni chori nātini nātā pamyā ra āphnā bābu-bāta 
janmyākā didi baihni-kā chori bhām; ji ra āph nā āmā-kā yakā- 
bābu-bāta janmyākā sānti thuli āmā bibāhitā swāsni-ki āmā sāsu 
āphnī gurmā-haru-mā āphnā khasam-kāo satya chodi arkā-sita3 
poila gayākā swāsni-ko bigryāko thāhā napāi kasai-le karani 
mātra garecha bhanyā aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gamu 
jāta jādaina karani gari us-ko hāta-ko bhāta-sameta khāyecha 
bhanyā sarbaswa gari jāta-bāhe/c / gari4 dinu karani gari āphu-le 
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us-kā hāta-ko bhāta khāi āphnā hāta-bāta aru-lāi-smeta bhāta-mā 
borecha bhanyā aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gari 1 barkha 
kaida gari chādi dinu.
[A654]
§3 upādhyā lagāyet tāgādhāri jāta-le āphnā yakā-bābu-bāta 
janmyākā didi baihni ra āphu-le janmāyākā chori āphnā khasam- 
ko satya chodi arkā-sita poila gayākā jati-sukai-sita bigryākā 
bhayā pani yastā-ko karani gamyā-ko aina-bamojim-ko amsa 
sarbaswa gari janai jhiki mudi raksi sugura-ko māsu khuwāi 
jāta-patita gari patita bhamnyā baya gālā mā khodi5 puurba-ko 
bhayā paścim tarpha paścima-ko bhayā puurba-tarpha nadi katāi 
dhapāi dinu yastā-kā hāta-ko bhāta caldaina pāni calcha pāni- 
ko mātrai a patiyā dinu. yasta namāsinyā sudrajāta humcha.6

5. Alors que cette mesure a été effacée partout ailleurs dans le MsA, le 
relecteur a oublié de le faire à cet endroit.
6. Alors que cette mention a été ajoutée régulièrement dans le MsA, elle ne 
l’a pas été ici, cf. note précédente.
7. MsA, le scribe omet quelques formes obliques pourtant évidentes.
8. MsA, ajouté au dessus de la ligne.

§4 upādhyā-lagāyeta tāgādhāri jāta gaihra-le āphnā bābu-bāta 
janmyākā didi baihni ra āphu-le janmāyākā chori-bāheka yeakā- 
bājyā-bāta janmyākā chori phupu āphnā jyethā kāmchā bābu- 
bāta janmyākā eheri didi baihni āphnā yakā-bābu-bāta janmyākā 
dājyū-bhāi-kā chorii bhatiji-haru āphu-le janmāyākea7 chorā-kāi 
chori nātini āphnā i chori-kā chori nātini āphnā sāksāta didi 
baihni-kā chori bhāmji āphnā jyethā kāmchā bābu-kā chorā-kā 
chori bhatiji āphnā bābu-lāi ra āmā-lāi janmāunyā bajyū āphnā 
āmā-kā sahodara didi baihni sāni thuli āmā āphnā bibāhitā 
swāsni-lāi janmāunyā sāsu āphu-lāi mamtra sunāuwyā8 gurmā 
āphu-le mamtra sunāyākā sikhyeani yati-mā ā=phnā [B518] 
khasam-ko satyea chodi arkā-sita poila gayākā-lāi jati-sukai 
limga pari karani garyā pani testā-kea aina-bamojima-ko amsa 
sarbaswa gari janai jhiki jāta-patita gari lognyā swāsni chutyāi 
dinu. pani calcha pāni-ko mātraia patiyā dinu bhāta caldaina.
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[A655]
§5 upādhyā lagāyeta tāgādhāri jāta gaihra-le āphu-lāi 
janmāunyā āmā-bāheka aru bābu-le aina-le jāra hāninna hunyā- 
samma-kā lyāyākā sautinyā āmā āphu-lāi mamtra sunāunyā 
guru-kā swāsni gurmā āphn+ï āmā-kā bimātr-patti-kā didi baihni 
sāni thuli āmā sāsu-lāi ra sasurā-lāi janmāunyā budhi sāsu 
sasurā-le aina-le jāra hānnina hunyā-samma-kā swāsni sautinyā 
sāsu-haru-mā āphnā khasam-ko satyea chodi arkā-sita poila 
gayākā swāsni-ko karani gari bhāta-smeta khāi bhatāhā-lāi- 
smcta bhāta-mā borecha bhanyā aina-bamojima-ko amsa 
sarbaswa gari jāta bhāta bāheka gari chādi dinu yastā-kā hāta- 
ko bhāta caldaina bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā 100 
rupaiyā damda gari? chutyāi dinu9 jāta jādaina.

9. MsB, kāk., texte inséré avant le sceau final.
10. MsA, changement de main, pour ce seul article.
11. MsA, peu lisible.
12. MsA, bâta !

§610 11 upādhyā ra tāgādhāri jāta gaihra-le āphnā hāda-mā 3 
pustā-dekhi pudho 7 pustā-samma-kā dājyū-bhāi kākā bājyā 
chorā bhatijā pamyā-keā chori phupu bajyuu didi baihmi chori 
nātini panātiniu nātā pamyā swāsni-haru-mā āphnā khasamm- 
ko satya chodi arkā-sita poila gayākā-ko āphu teśro pari karani 
garyo bhanyā lognyā rahecha bhanyā jāra hāmnyā jāta-ko 
sādhu-ko khusi lognyā rahenacha bhanyā ra. jāra hānena bhanyā 
rāja-khata lāgnā-le karani gari swāsni-kā hāta-ko āphu-le bhāta 
khā+iv āphnā hāta-bāta12 aru bhatāhā-lāīi bhāta-mā borecha 
bhanyāv 120 rupaiyā damda gariv bhāta-bāheka gari dinu. bhāta 
khāyāko rahenacha bhanyā 60 rupaiyā cautho limga pari karani 
garnyā-lāīiv 30 rupaiyā jati-sukai-sita bigryāki bhayā pani 
paācau limga-dekhi pudho pari karani gamyā-lāiiT15 rupaiyā 
damda gari chutyāi dinu.
[A656]
§7 upādhyā-lagāyeta tāgādhāri jāta gaihra-le āphnā hāda-mā 7 
pustā-dekhi-māthi 14 pustā samma-kā dājyū bhāi-kā chori 
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phupu bajyū didi baihni chori bhatiji nātini panātini nātā pamyā- 
haru-mā āphnā khasam-ko satyea chodi arkā-sita poi/a13 gayākā 
swāsni-ko āphu teśro pari karani garyo bhanyā lognyā rahecha 
bhanyā jāra hāninnyā-ko khusi lognyā rahenacha bā jāra hānena 
bhanyā karani gari swāsni-kā hāta-ko āphu-le bhāta khāii āphnā 
hāta-bāta aru bhatāhā-lāi smeta bhāta-mā borecha bhanyā 120 
rupaiyā damda gari li bhāta-bāheka gari dinu āphu-le bhāta 
khāyāko rahenacha bhanyā rāja-khata lāgnā-le 30 rupaiyā cautho 
limga pari karani gamyā-lāi 15 rupaiyā jati-sukai-szta14 bigryāki 
bhayā pani āphu pāca limga-dekhi pudho pari karani gamyā-lāi 
10 mpaiyā damda gari lognyā swāsni chutyāi dinu. 21 pustā- 
dekhi pudho-kā āphnā khasam-ko satya chodi arkā-sita bigryākā 
swāsni-ko karani gamyā-lāi rāja-khata lāgdaina.

13. MsA,/>oz !
14. MsA, gratté et corrigé.
15. MsB, le §8 est placé après le §10.
16. MsA, bhāta-mo 1

[B519]
§815 upādhyā lagāyet tāgādhāri jāta gaihra-le āphnā hāda-mā 14 
pustā-dekhi māthi 21 pustā-samma-kā dājyū-bhāi-kā chori 
phupu bajyū didi baihni chori bhatiji nātini panātini sāhinu 
pamyā-haru-mā āphnā khasamma-kea satyea chodi arkā-sita 
poila gayākā swāsni-kāo āphu teśro pari karani gamyā-lāi 
lognyā rahecha bhanyā jāra hāmnyā-ko khusi jāra hānena bā 
lognyā rahenacha bhanyā karani gari swāsni-kā hāta-ko āphu-le 
bhāta khāi āphnā hāta-bāta am bhatāhā-lāi bhāta-mā16 borecha 
bhanyā 120 mpaiyā damda gari bhāta-bāhek; i gari dinu āphu-le 
bhāta khāyāko rahenacha bhanyā rāja-khata lāgnā-le 20 mpaiyā 
cautho limga pari karani gamyā-lāi 10 mpaiyā jati-sukai-sita 
bigryākti bhayā pani āphu paācaau limga-dekhi pudho pari 
karani garnyā-lāi 5 mpaiyā damda gar+i lognyā swāsni chutyāi 
dinu 21 pustā-dekhi pudho-kā āphnā khasam-kāo satyea chodi 
arkā-sita bigryākā swāsni-ko karani gamyā-lāi rāja-khata 
lāgdaina.
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[A657]
§9 upādhyā-lagāyeta tāgādhāri jāta-kā āphnā hāda-kā 7 pustā- 
sammma-kā kākā bājyā bhāi bhatijā chorā nāti-haru-le bihā gari 
lyāyākā diyo kalasa puji lyāyākā jāri gari lyāyākā ra kamnyā 
bidhawā lyāyākā ra āphnā sāksāta māyijyū bhaāmjyā buhāri- 
haru-mā āphnā khasam-ko satyea chodi arkā-sita poila gayākā 
swāsni-haru-sita bigryāko āphu-le thāhā pāi āphu teśro pari 
karani garyo swāsni-kā /tôta-ko17 bhāta khāyāko rahenacha 
bhanyā lognyā rahecha bhanyā jāra hāmnyā jāta-ko aina- 
bamojima sādhu-ko khusi lognyā rahenacha bhanyā ra jāra 
hānena bhanyā bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyār rāja-khata 
lāgnā-le 25 rupaiyā damda gamu swāsni-kā hāta-ko bhāta khāi 
āphnā hāta-bāta aru-lāi borecha bhanyā 120 mpaiyā damda gari 
jāta-bāhek gari chādi dinu āphu cautho limga pari karani 
gamyā-lāi 15 mpaiyā jati-sukai-sita bigryāki bhayā pani pāca 
limga-dekhi pudho pari karani gamyā-lāi 10 mpaiyā damda gari 
chutyāi dinu.

17. MsA, gratté et corrigé.
18. MsA, lyākā !

§10 upādhyā lagāyet tāgādhāri jāta gaihra-le āphnā hāda-kā 7 
pustā-dekhi 14 pustā-sammma-kā dājyū-bhāi-kā bihā gari 
lyāyākā jāri gari lyāyākā18 kamnyā bidhawā lyāyākā diyo kalasa 
puji lyāyākā aina-le jāra hāninna hunyā-samma-kā swāsni-mā 
āphnā khasam-ko satya chodi arkā-sita bigryākā swāsni-lāi āphu 
teśro pari karani garyo bhanyā lognyā rahecha bhanyā jāra 
hānmnyā jāt -ko aina-bamojim sādhu-ko khusi lognyā 
rahenacha bhanyā ra karani gari swāsni-kā hāta-ko āphu-le 
bhāta khāi āphnā hāta-bāta am bhatāhā-lāi bhāta-mā borecha 
bhanyā 120 rupaiyā damda gari bhāta-bāhek gari dinu bhāta 
khāyāko rahenacha bhanyā rāja-khata lāgnā-le 15 rupaiyā cautho 
limga pari karani gamyā-lāi 10 mpaiyā pācau pari karani 
gamyā-lāi 5 mpaiyā damda gari chutyāi dinu 14 pustā-dekhi 
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pudho-kā āphnā khasam-ko sateya chodi poila gayākā swāsni-ko 
karani gamyā-lāi rāja-khata lāgdaina.



123 ai namasinya-kov

[A658][B520]
§4-1 I namāsinyā matawāhi jāta gaihra-kā āphnā yakā-bābu-bāta 
janmyākā didi baihni āphu-le janmāyākā chori-mā āphnā 
khasam-ko satyea chodi arkā-sita bigryākā-lāi jati-sukai limga 
pari karani garyāko bhayā pani testā-ko aina-bamojima-ko amsa 
sarbaswa gari mudi kukur-ko māsu khuwāi bhāta-bāhek gari 
patita bhamryā baya gālā mā khodi paurba-ko bhayā paścim 
paścima-ko bhayā puurba-tarpha nadi katāi dhapāi dinu. yastā- 
kā hāta-ko bhāta caldaina pāni calcha pāni-ko mātra patiyā 
dinu. yastā māsinyā bhotyā jāta humchan.
§21 namāsinyā matawālīi jāta gaihra-le āphnā hāda-mā 4 
pustā-saminma-kā phupu bajyū phupu didi baihni chori bhatiji 
nātini panātiwb nāta pamyā ra āphni chori-kā chori nātini 
bhāmji didi baihni-kā chori bhāmji bābu-lāi ra. āmā-lāi 
janmāunyā bajyū āphmi swāsni-lāi janmāunyā sāsu āmā-kā 
sahodara didi baihni sāni thuli āmā āphu-lāi mamtra sunāunyā 
gurmā yati-mā āphnā khasam-ko satya chodi arkā-sita bigryākā- 
lāi jati-sukai limga pari karani garyāko bhayā pani lognyā 
rahecha bhanyā jāra hāmnyā jāta-ko aina-bamojima sādhu-ko 
khusi lognyā rahenacha bā jāra hānena bhanyā rāja-khat lāgnā-le 
aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gari 1 barkha kaida gari jāta- 
patita gari bhotyā jāta-mā milāi dinu myāda-keā rupaiyā 
caubara diyā linu yeastā-kā hāta-ko bhāta caldaina pāni calcha 
pāni-ko mātraia patiyā gari lognyā swāsni chutyāi dinu.
§213 namāsinyā matawāhi jāta gaihra-le āphu-lāi janmāunyā 
āmā-bāheka aru bābu-le aina-le jāra hāmnna hunyā-samma-kā 
lyāyākā sautinyā āmā āphu-lāi mamtra sunāunyā guru-kā swāsni 
gurmā āphnii āmā-kā bimātr-patti-kā didi baihni sāni thuli āmā 
sāsu-lāi ra sasurā-lāi janmāunyā budhi sāsu sasurā-le aina-le 
jāra hāmnna hunyā-saminma-kā swāsni sautinyā sāsu yati-mā

1. MsB, puba-tarpha !
2. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères. 
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āphnā khasam-ko satya chodi arkā-sita poila gayākā swāsni-ko 
āphu teśro pari karani gamyā-lāi lognyā rahecha bhanyā jāra 
hāmnyā jāta-ko aina-bamojima sādhu-ko khusi lognyā 
rahenacha bā jāra hānena bhanyā rāja-khat lāgnā-le 60 mpaiyā 
damda gamu. cautho pari [A659] karani gamyā-lāi 30 rupaiyā 
jatisukai-sita bigryāki bhayā pani pâacau-dekhi pudho pari 
karani gamyā-lāi 15 mpaiyā damda gari lognyā swāsni chutyāi 
dinu jāta jāmdaina.
§414 namāsinyā matawāli jāta gaihra-kā āphnā hāda-mā 4 
pustā-dekhi pudho 7 pustā-samma-kā dājyū-bhāi kākā bājyā 
chorā bhatijā nātā pamyā-kā chori phupu bajyū didi baihni chori 
nātini panātini nātā pamyā swāsni-haru-mā āphnā khasam-ko 
satya chodi arkā-sita poila gayākā-ko āphu teśro pari karani 
garyo bhanyā lognyā rahecha bhanyā bhayā jāra hāmnyā jāta-ko 
aina-bamojima sādhu-ko khusi lognyā rahenacha bhanyā ra. jāra 
hānena bhanyā rāja-khata lāgnā-le 40 mpaiyā cautho limga pari 
karani gamyā-lāi 20 mpaiyā jati-sukai-sita bigryāki bhayā pani 
pāācaau limga-dekhi pudho pari karani gamyā-lāi 10 mpaiyā3 
damda gari chutyāi dinu.

3. MsA, rupai !

[B521]
§51 namāsinyā matawālii jāta-kā hāda-kā 7 pustā-dekhi ubho- 
mā 14 pustā-samipma-kā dājyū-bhāi kākā bājyā. chorā bhatijā 
nāti pamyā-kā chori phupu bajyū didi baihni chori nātini 
panātini nātā pamyā swāsni-mā āphnā khasam-ko satyea chodi 
arkā-sita poila gayākā swāsni-mā āphu teśro pari karani garyo 
bhanyā lognyā bhayā jāra hāmpnyā jāta-ko sādhu-ko khusi 
lognyā rahenachav bhanyā ra. jāra hānena bhanyā rāja-khata 
lāgnā-le 20 rupaiyā: cautho limga pari karani gamyā-lāi 10 
mpaiyā jati-sukai-sita bigryākiā bhayā pani pāmcau-dekhi 
pudho pari karani gamyā-lāi 5 mpaiyā damda gari chutyāi dinu 
14 pustā-dekhi pudho-kā āphnā khasam-ko satyea chodi arkā- 
sita bigryāki-ko karani gamyā-lāi khata lāgdaina.
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[A660]
§61 ( namāsinyā matawāli jāta gaihra-kā āphnā hāda-kā 7 pustā- 
samma-kā kākā bājyā bhāi bhatijā chorā nāti-haru-le bihā gartī4 
lyāyākā diyo kalasa puji lyāyākā jāri gari lyāyākā kamnyā 
bidhawā lyāyākā ra āphnā sāksāta mānijyū bhāmjyā buhāri - 
haru-mā āphnā khasam-ko satya chodi arkā-sita poila gayākā 
swāsni-haru-sita āphu teśro pari karani garyo bhanyā lognyā 
rahecha bhanyā jāra hāmnyā-ko aina-bamojima sādlm-ko khusi 
lognyā rahenacha bhanyā ra jāra hānena bhanyā rāja-khata 
lāgnā-le 10 rupaiyā āphu cautho limga pari karani gamyā-lāi 5 
mpaiyā jati-sukai-sita bigryāki bhayā pani paāca limga-dekhi 
pudho pari karani gamyā-lāi 2// mpaiyā damda gari chutyāi 
dinu.

4. MsA, ga omis !
5. MsA, inséré en très petits caractères ; on voit encore que ī a été substitué 
au i de diyo pour libérer un peu de place.

§71 namāsinyā matawāli jāta gaihra-kā āphnā hāda-kā 7 pustā- 
dekhi 14 pustā-samn ima-kā dājyū-bhāi-kā bihā gari lyāyākā jāri 
gari lyāyākā kamnyā bidhawā lyāyākā5 dtiyo kalasa puji lyāyākā 
aina-le jāra hānmna hunyā-samma-kā āphnā khasam-ko satya 
chodi arkā-sita bigryākā swāsni-lāi āphu teśro pari karani garyāo 
bhanyā lognyā rahecha bhanyā jāra hāmnyā jāta-ko sādhu-ko 
khusi lognyā rahenacha bhanyā ra jāra hānena bhanyā rāja- 
khāta lāgnā-le 5 mpaiyā cautho limga pari karani gamyā-lāi 2// 
mpaiyā damda gari chutyāi dinu paācau pari karani gamyā-lāi 
khata-bāta lāgdaina 14 pustā-dekhi pudho-kā āphnā khasam-ko 
satya chodi arkā-sita poila gayākā swāsni-ko karani gamyā-lāi 
pani rāja-khata lāgdaina.
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[A663][B522]
§418 māsinyā matawāli jāta gaihra-le āphnā hāda-mā 4 pustā- 
samma-kā dājyū-bhāi kākā bājyā chorā nāti pamyā-kā chori 
phupu bajyū didi baihni chorz bhatti\\ nātini panātini nātā 
pamyā ra āphnā sāksāt didi baihni-kā chori bhāmji āphnā āmā- 
lāi ra bābu-lāi janmāunyā bajyū āmā-kā sahodara didi baihni 
sāni thuli āmā āphnïi swāsni-lāi janmāunyā sāsu āphu-lāi 
mamtra sunāunyā gurmā yati-mā āphnā khasam-ko satyea chodi 
arkā-sita poila gayākā swāsni-lāi jati-sukai limga pari karani 
garyā pani lognyā swāsni duwai-lāi māsi dinu. karani dinyā 
swāsni namāsinyā jāta-ki rahicha bhanyā besyā humnche 
māsinyā jāta-ki rahicha bhanyā māsi dinu.
§219 māsinyā matawāli jāta gaihra-le āphu-lāi janmāunyā āmā- 
bāheka am bābu-le aina-le jāra hāmnna hunyā-sammma-kā 
lyāyākā sautinyā āmā āphu-lāi mamtra sunāunyā guru-kā swāsni 
gurmā āphni āmā kā bimātr-patti-kā didi baihni sāni thuli āmā 
sasurā-lāi ra sāsu-lāi janmāunyā budhi sāsu sasurā-le aina-le jāra 
hāmna hunyā-samma-kā swāsni sautinyā sāsu yeati-mā āphnā 
khasam-ko satyea chodi arkā-sita poila gayākā swāsni-ko āphu 
teśro pari karani gamyā-lāi lognyā rahecha bhanyā jāra hāmnyā 
jāta-ko aina-bamojima sādhu-ko khusi lognyā rahenacha bā jāra 
hānena bhanyā rāja-khata lāgnā-le 20 cautho pari karani gamyā- 
lāi 15 jati-sukai-sita bigryāki bhayā pani cautho-dekhi pudho 
pari karani gamyā-Zôz «g/zz'-dekhi1 2 jāra nahāmnyā jāta rahecha 
bhanyā 10 mpaiyā damda gari chutyāi dinu jāta jādaina.

1. MsA, inséré en petits caractères.
2. MsA, gratté et corrigé.
3. MsA, inséré en petits caractères.

§32 ( māsinyā jāta-mā pāni calanyā gaihra jāta-kā āphnā hāda- 
mā 4 pustā-dekhi pudho 7 pustā-samiiima-māka dājyū-bhāi kākā 
bājyā chorā bhatijā pamyā-kea chori phupu bajyū didi baihni 
chori nātini panātini nātā garnyā3 swāsni-haru-mā āphnā 
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khasam-ko satya chodi arkā-sita poila gayākā-ko āphu teśro pari 
karani garyo bhanyā lognyā rahecha bhanyā aghi-dekhi jāra hāni 
āyākā jāta-lāi jāra hāmnyā jāta-ko aina-bamojim;i sādhu-ko 
khusi lognyā rahenacha bhanyā ra jāra hānena bhanyā aghi- 
dekhi jāra nahāmnyā jāta rahecha bhanyā rāja-khat i lāgnā-le 15 
rupaiyā cautho limga pari karani gamyā-lāi 10 mpaiyā [A664] 
jati-sukai-sita bigryāki bhayā pani paacau limga-dekhi pudho 
pari karani gamyā-lāi 5 mpaiyā damda gari chutyāi dinu 7 
pustā-dekhi pudho-kā khasazn-kāo4 5 satya chodi arkā-sita poila 
gayākā swāsni-ko karani gamyā-lāi rāja-khata lāgdaina.

4. MsA, gratté et corrigé.
5. MsA, gratté et corrigé.

[B523]
§421 māsinyā matawāhi jāta gaihra-le āphnā hāda-kā 7 pustā- 
saminma-kā kākā bājyā bhāi bhatijā chorā nāti-haru-le bihā gari 
lyāyākā diyo kalasa puji lyāyākā jāri gari lyāyākā kamnyā 
bidhawā lyāyākā ra āphnā sāksāt māàijyū bhāmjyā buhāri-haru- 
mā āphnā khasam-ko satya chodi arkā-sita poila gayākā swāsni- 
haru-sita āphu teśro pari karani garyo bhanyā lognyā rahecha 
bhanyā jāra hāmnnyā jāta-ko aina-bamojima sādhu-ko khusi 
lognyā rahenacha bhanyā ra jāra hānena bhanyā rāja-khata 
lāgnā-le 15 mpaiyā āphu cautho limga pari karani garnyā-lāi 10 
mpaiyā jati-sukai-sita bigryāki bhayā pani pa ca limga-dekhi 
pudho pari karani gamyā-lāi 5 mpaiyā damda gari lognyā 
swāsni duwai-lāi chutyāi dinu 7 pustā-dekhi pudho-kā āphnā 
khasam-ko satye; chodi arkā-sita poila gayākā swāsni-ko karani 
gamyā-lāi pani rāja-khat;i lāgdaina.
§£22 limbu kirāti jāta-bāhek tāgādhāri jāta ra namāsinyā 
matawāhi jāta māsinyā matawali jāta pāni nacalanyā jāta eheyā 
choi chito hālanu pamyā jāta-le āphnā bābu-le bihyā gari 
lyāyākā kamnyā lyāyākā bidhawā lyāyākā jāri gari lyāyākā aina- 
le jāra hāmna hunyā-sami ma-kā swāsni sāni āmā-haru arkā-sita 
bigryākā bigryāko jāhera bhai karani garecha bhanyā aina- 
bamojima amsa sarbaswa gari ti lognyā swāsni chutyāi dinu 
yastā-kā hāta-ko bhāta caldaina pāni calcha pāni-ko mātra 
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patiyā dinu chutyāyā-pachi pheri pani karani garyo bhanyā jati 
pherā karani garcha uti palta 10/10 rupaiyā damda gari chutyāi 
dinu.
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[A666][B524]
§+23'choi chito hālanu pamyā napamyā gaihra pāni nacalanyā 
jāt j-mā musalumān.i-bāhek-le āphnā hāda-mā 4 pustā-samma-kā 
dājyū bhāi kākā bājyā chorā nāti pamyā-kā chori phupu bajyū 
didi baihni chori bhafz/z nātinii panātini parnyā ra āphnā sāksāt1 2 
didi bainhn-kā chori bhāmji āphnā āmā-lāi ra bābu-lāi 
janmāunyā bajyū āmā-kā sahodara didi baihni sāni thuli āmā 
āphnt su ūsni-lāi3 4 janmāunyā sāsu āphu-lāi mamtra sunāunyā 
gurmā yacti-mā āphnā khasam-ko* satyea chodi arkā-sita poila 
gayākā-lāi jati-sukai limga pari karani garyā pani lognyā swāsni 
duwai-lāi māsi dinu.

1. MsB, changement de main pour les article 23 à 25.
2. MsA, gratté et corrigé.
3. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
4. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
5. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§224choi chito hālanu parnyā napamyā gaihra pāni nacalanyā 
jāta-mā musalamān -bāhek -le āphu-lāi janmāunyā āmā-bāhek 
am bābu-le aina-le jāra hāmiina hunyā-samma-kā lyāyākā 
sautinyā āmā āphni āmā-kā bimātr-patti-kā didi baihni sāni thuli 
āmā sasurā-lāi ra sāsu-lāi janmāunyā budhi sāsu sasurā-le aina- 
le jāra hānnina hunyā-samma-kā swāsni sautinyā sāsu yati-mā 
āphnā khasam -ko satya chodi arkā-sita poila gayākā swāsni-ko 
āphu le teśro pari karani garnyā-lāi lognyā rahecha bhanyā jāra 
hāmnyā jāta-ko aina-bamojim sādhu-ko khusi lognyā rahenacha 
bā jāra hānena bhanyā rāja-khata lāgnā-le 15 mpaiyā damda 
gamu cautho pari karani gamyā-lāi aghi-dekhi jāra nahāmnyā 
jāta rahecha bhanyā 10 jati-sukai-sita bigryākiī bhayā pani 
cautho-dekhi pudho pari karani gamyā-lāi 5 mpaiyā damda gari 
chutyāi dinih jāta jādaina5.
[A667]
§225 choi chito hālanu pamyā napamyā gaihra pāni nacalanyā 
jāt -mā musai mān -bāhek āphnā hād -mā 4 pustā-dekhi pudho
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7 pustā-samma-kā dājyū-bhāi kākā bājyā chorā bhatijā pamyā- 
kāo chori phupu bajyū didi baihni chori nātini i panātinti nātā 
pamyā swāsni-haru-mā āphnā khasam-ko satya chodi arkā-sita 
poila gayākā-ko āphu teśro pari karani garyo bhanyā lognyā 
rahecha bhanyā aghi-dekhi jāra hāni āyākā jāta-lāi jāra hāmnyā- 
ko khusi lognyā rahenacha bhanyā ra jāra hānena bhanyā aghi- 
dekhi jāra nahāmnyā nr/hāni6 āyāka jāta rahecha bhanyā rāja- 
khata lāgnā-le 10 mpaiyā cautho limga pari karani gamyā-lāi 5 
mpaiyā damda gamu jati-sukai-sita bigryāki i bhayā pani pāaca 
limga-dekhi pudho pari karani gamyā-lāi 2// mpaiyā damda gari 
chutyāi dinu 7 pustā-dekhi pudho-kā khasam-kāo satya 
chodyākā-ko karani gamyā-lāi rāja-khat;i lāgdaina.

6. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
7. MsA, lyāyā !
8. MsA, gratté et corrigé.

[B525]
§426 choi chito hālanu pamyā napamyā gaihra pāni nacalanyā 
jāta-mā musalmān i-bāhek.i-le āphnā hāda-ko 7 pustā-samma-kā 
kākā bājyā dājyū bhāi bhatijā chorā nāti-haru-le bihā gari 
lyāyākā diyo kalasa puji lyāyākā7 8 jāri gari lyāyākā kamnyā 
bidhawā lyāyākā ra āphnā sāksāt māyijyū bhāmjyā buhāri-haru- 
mā āphnā khasam-ko satya chodi arkā-sita poila gayākā swāsni- 
haru-sita āphu teśro pari karani garyo bhanyā lognyā rahecha 
bhanyā jāra hāmnyā jāta-ko aina-bamojim;i sādhu-ko khusi 
lognyā rahenacha bhanyā ra jāra hānena bhanyā rāja-khat lāgnā- 
le 15 mpaiyā āphu cautho limga pari karani gamyā-lāi 10 
mpaiyā jati-sukai-sita bigryāki bhayā pani paacau limga-dekhi 
pudho pari karani gamyā-lāi2, 5 mpaiyā damda gari lognyā 
swāsni duwai-lāi chutyāi dinu 7 pustā-dekhi pudho-kā āphnā 
khasam-ko satya chodi arkā-sita poila gayākā swāsni-ko karani 
gamyā-lāi rāja-khat lāgdaina.

MsB

§27 pātaki bhayā-pachi janmyākā samtāna-patti dośro poi 
tulyāi besyā bhayākā swāsni-samga 7 pustā-bhitra kā yakai gotra
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yakai jāta-mā kasai-ko karani bhayecha bhanyā 20 rupaiyā 
damda gari prāyaścitta garāi dinu.



126 gosu:iwara-ko

[A672][B528]
§1' purohityāni gamyā brāhmana-le jas-kā ghara-mā āphu 
mūnla purohita bhai jyajamāni garyāko: cha usa-le: āphnau 
jyajamāna-kā 12 barkha nāghyākā kamnyā ra. bidhawā swāsni 
chori-haru-ko rājīi khusi-le karani garyo bhanyā 3 barkha kaida 
gari chādi dinu. myāda-kāo rupaiyā caubara1 2 diyā linu.

1. MsB, autre main ?
2. MsA, gratté et corrigé.
3. MsA, suguru !
4. MsB, dhama-putra !

§2 cāra bama chatisai jāta gaihra-kā: bibāhitā lognyā-bāta 
janmyākā chorā chori i-ko ra: usai-swāsni-le: arkā-lognyā-sita 
poila gai janmyākā chorā chori-ko karani gamyā garāunyā-mā 
ekāwodara -bâta janmyākā. jiya jiyai-ko karani bhayāko rahecha 
bhanyā: aina-bamojim-ko: amsa sarbaswa gari tāgādhāri jāta- 
lāiīv janai jhik+i raksī sugura-ko3 māsu khuwāi jāta-patita gari: 
matawāli namāsinyā jāta-mā milāi dinm matawāli namāsinyā 
jāta-lāi māsinyā jāta-mā milāi dinu. māsinyā jāta-kā loganyā 
swāsni duwai-lāi māsi dinu un-kā jiya jiyaai bāhek samtāna 
samtāna-mā karani garyā khata-bāta lāgdaina.
§3 dharma-putra rākhanyā-le dharma-putra chorā-patti-kā 
samtāna-mā ra: dharma-putra basnyā-le: dharma-putra rākhanyā 
bābu-kā samtāna-mā karani garyo bhanyā: āphnā hāda-ko 
dharma-putra4 rahecha bhanyā pustā gani: sajāya garnu paryo 
bhanyā: janmāunyā bābu-patti-kā pustā-ko hisāba gari hāda-mā 
karani garnyā-kā aina-bamojima sajāya gamu. hāda-bāhek arkā 
gotra-ko ra phālyākai bālakha pāi lyāi. pālyāko dharma-putra- 
le: dharma-putra rākhanyā bābu-kā swāsni ra: tesai bābu-bāta 
janmyākā chori-ko karani garyo ræ dharma-putra rākhanyā-le: 
dharma-putra-kti swāsni-ko karani garyo bhanyā: aina- 
bamojīim-ko amsa sarbaswa gari dāmala gamu. yati nātā-bāhek 
am dharma-putra-kā sanahe-mā: dharma-putra-le karani garyā 
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pani dharma-putra rākhanyā-le karani garyā paniv hāda-nātā-ko 
sanahe lāgdaina sadhawā-ko karani garyā sādhu-ko khusn 
bidhawā kamnyā-ko karani garyo bhanyā nātā nalāgnyā-kā 
kamnyā bidhawā-ko. karani garnyā-lāi lekhyākāv aina- 
bamojīima sajāyi gamu.
[A673]

§4 upādhyā-lagāyet tāgādhāri jāta ra namāsinyā matawāli 
jāta-le lyāyākā swāsni-kā aghillā loganyā-patti-bāta janmyākti 
jhatakyāli chori-ko karani li āphu-le bhāta khāi bhatāhā-lāi-smet 
borecha bhanyā 100 mpaiyā damda gari bhāta-bā/zeÆ gari5 jaunā 
jāta-kā jhatakyāli-ko karani garyāko cha usai jāta-mā milāi 
dinu. karani gari āphu-le [B529]6 7 bhanyā us-kā hāta-ko bhāta 
khāyāko rahenacha swāsni-tarpha-bāta borāyecha bhanyā 25 
mpaiyā damda garntu tes-ko jāta jādaina. bhora-mā pamyā-lāi 
patiyā garāi dinu. kar nti gari āphnā hāta-bāta paniv swāsni- 
tarpha-bāta pani bhatāhā-lāû bhāta-mā boryāko rahenacha 
bhanyā 20 mpaiyā damda gari chutyāi dinu. jāta jāmdaina. 
chutyāyā-pachi pheri pani karani garyo bhanyā jati palta karani 
garcha uti pataka 10/10 mpaiyā damda gari chutyāi dinu. 
mpaiyā natiryā aina-bamoj+im kaida gamu.

5. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
6. MsB, le scribe habituel reprend la main, en haut d’une page, au beau 
milieu du paragraphe.
7. MsA, gratté et corrigé.

§5 māsinyā jāta ra. pāni nacalanyā jāta1 choi chito hālanu 
pamyā jāta-le lyāyākā swāsni-kā. aghillā loganyā-patti-bāta 
janmyāk+i jhatkyāli chori-ko karani garyo bhanyā pāni calanyā 
māsinyā jāta-lāi 15 mpaiyā. pāni nacalanyā ra choi chito hālanu 
pamyā jāta-kā-lāi 10 mpaiyā damda gari chutyāi dinu jāta 
jādaina chutyāyā-pachi pheri pani karani garyo bhanyā jati 
patak; karani garcha uti patak 5/5 mpaiyā damda gari chutyāi 
dinu.
§6 sāhu talsrim kasai-ler asāmi mohi-kā chori buhāri swāsni- 
ko karani garecha bhanyā tesa-le linu pamyā thaili bāli lina
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pāudaina^ linu pamyā thaili bigo bhusa garāi karani linyā sāhu 
talsīim jo ho usa-lāi jauna jāta-kā kamnyā: sadhawā bidhawā 
swāsni-ko karani garyāko cha: usai jāta-kā aina-bamojima jāra 
kātanā-lāi jāra kātantta? mudanā-lāi mudanua. sarbaswa linā- 
kelai sarbaswa linu. damda kaida gamā-lāi: damda kaida gamu. 
bihā-kharca bharāi damda gamā-lāi bihā-kharca bharāi damda 
gamu. khata nalāgnyā jāta-ki i swāsni i-ko karani garecha bhanyā 
damda humdaina. mpaiyā bāli jo ho bhusa garāi phārakha garāi 
chodi dinu.
[A674]
§7 kariyā bhayā pani amlekha bhayāko bhayā pani pasuwā 
bhayā pani khawāsyā jāta-le: āphnā khasam-kā swāsni chori 
buhāri-ko karani garecha bhanyā: kāti māri dinu. am kurā-ko 
taksira garyā-mā pasuwā khawāsyā-lāi ra.- amlekha bhayākā 
khawāsyā-lāi: namāsinyā matawāli-kā saraha-ko sajāya gamu. 
kariyā rahyākā khawāsyā-lāi: māsinyā matawāli-kā saraha-ko 
sajāya gamu.
§8 āphnā bābu bājyā dājyū-bhāi chorā nāti-le lyāyākā8 bhāta 
khājā nacalanyā kama jāta-kā kamnyā lyāyākā9 jāri gari lyāyākā 
swāsni-ko karani garnyā tāgādhāri jāta gaihra-lāi: aina- 
bamojima-ko amsa sarbaswa gari: janai jhik+i jāta-patita gari 
namāsinyā śūdra matawāli jāta-mā milāi dinu. matawāli 
namāsinyā: jāta-lāi: us-ko amsa sarbaswa gari māsinyā parjā 
jāta-mā milāi dinu. māsinyā jāta gaihra-lāi māsi dinu.

8. MsA, leyākā ; il s’agit probablement d’une erreur que le scribe n’a pas jugé 
nécessaire de corriger.
9. MsA, lyāyā !
10. MsA, changement de main.

§910 gaddi nasiida mahārāja-kā: rāni-lāi ra: gaddi-kā 
wārisawālā sāheba-jyādā-kā rāni-lāi ræ au: rājā rāni-lāi mamtra 
sunāunyā guru-kā: brāhmani gurmā bā. mamtra dinyā gurmā 
sadhawā haun bidhawā haun. in-ko am kasai-le karani garyo 
bhanyā: mudinyā jāta bhayā aina-bamojima-W amsa sarbaswa 
gam dāmala gamu. kātinyā jāta bhayā kāti māri dinu.
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[B530]
§ IO11 pāni nacalanyā ra ehei choyā chito hālanu parnyā jāta-mā 
karani garyā12 13 garāyākā kurā-bāheka hāda-nātā gaihra-mā karani 
garyā-bābat aina-bamojima sajāya bhai pāni-ko patiyā dinu 
bharnnyā lekhiyākā kalam-mā lognyā mānisa-le pāni-ko patiyā 
pāyo bhanyā tyo hāda-nātā gaihra-mā karani dinyā swāsni-lāi 
pani pāni-ko patiyā dinu. lognyā-lāi pāni-ko patiyā nadinu 
bharnnyā lekhiyākā khat-mā swāsni le pam pāni ko patiyā 
pāudainan yastā swāsni ko besyā bhayā- pac-hi pani calcha 
swāsni namāsinyā jāta-ki bhayā pāni-ko patiyā pāudainan yastā 
swāsni-ko bcsyā bhayā pachi pāni calcha māsinyā jāta-ki bhayā 
māsi pāni-ko patiyā dinu. pāni calcha.

11. MsA, nouveau changement de main.
12. MsA, gagaryā !
13. MsA, nouveau changement de main.
14. MsA, MsB, KNM ; la peine plus faible s’explique par la réduction 
subséquente en esclavage (mais cf. le §12 !)
15. MsA, dabildayā !
16. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§ 11 āphu-le cākari garyākā tāgādhāri jāta-kā ghara-kā mālika- 
kā 11 barkha nāghyākā chori buhāri swāsni-ko tāgādhāri jāta-le 
karani garecha bhanyā 3 barkha namāsinyā matawāli jāta-le 
karani garecha bhanyā bhayā 4 barkha māsinyā matawāli jāta-le 
bhayā 3 barkha14 kaida gari māsi dinu. myāda-ko dabal diyā 
linu.
§12 āphu-le cākari garyākā namāsinyā matawāli jāta-kā 
ghara-kā mālika-kāo 11 barkha nāghyākā chori buhāri swāsni- 
ko tāgādhāri jāta namāsinyā matawāli jāta-le karani garecha 
bhanyā 1// barkha māsinyā matawāli jāta-le bhayā 2 barkha 
kaida gariv māsi dinu. myāda-kā rupaiyā dabal diyā15 linu.
[A675]
§13 āphu-le cākari garyākā māsinyā matawāli jāta-kā ghara-kā 
mālika-kā 11 barkha nāghyāk<7 chori buhāri .$’ivāvn/-ko16 
tāgādhāri jāta namāsinyā matawāli jāta māsinyā matawāli jāta-le 
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karani garecha bhanya 9 maihna kaida gari masi dwa garnu. 
myāda-ko rupaiyā dabal diyā rupaiyā linu.

MsB

§1417 mityāri-kā sanahe-mā karani-ko kuro pari āyā sadhawā 
bhayā aina-bamojima sādhu-ko khusi bidhawā ra kamnyā bhayā 
nātā sanahe nalāgnyā-mā karani gamyā-kā aina-bamojim sajāya 
gamu. mityāri-kā sanahe-mā rāja-khat lāgdaina.

17. MsB, changement de main, mais les articles 15-16 sont de la main du 
scribe principal.

[B531]
§15 śrī 5 mahārāja-kā mahārāni. buhāri mainā-haru sadhawā 
bhayā pani kamnyā bidhawā bhayā pani ina-sita-ko rājā-kā 
guru-ko karani-ko kuro uthi robakāra gardā sāco thaharyo 
bhanyā kāyelnāmā lekhāi aina-bamojim amsa sarbaswa garī. 
mudi desa nikālā gari dinu. yasta-kā santāna-lāi guru pani 
natulyāunu.
§16 āphnā muluk-kā bāsimdā madhisyā-haru-mā brāhmana 
rajapūta ksatri gaihra janai lāunyā jāta ra. musalamāna-bāhek 
am gaihra madhisyā jāta-le āphnā hāda-mā 14 pustā-samma-mā 
ra. āphni āmā-ki didi baihni thuli sāni āmā pamyā sāksāta 
māijyū bhāmji bhāmjyā buhāri thuli sāni āmā-kā chori baihni 
pamyā-mā karani gamyā garāunyā lognyā swāsni duwai-lāi 
māsi dinu. yati nātā-bāheka-kā nātā-mā karani gamyā lognyā-lāi 
15 swāsni-lāi 12 mpaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina- 
bamojim kaida gamu.
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[A677][B532]
§1 besyā swāsni-sita āphu pani jādo rahecha āphu gayākā 
maihnā-bhitra-ko garbha rahi jātaka janmyā-pachi: yo birya tero 
ho nuwārana gari deu bhani 35 dina-kā myāda-bhitra tyo swāsni 
bhamnna āi bhanyā garbha bhayā-mā. arkā-lognyā-sita1 karani 
bhayāko rahenacha bhanyā nuwārana2 pani gari dinu: sayakarā 
2// rupaiyā amsa pani dinu parcha garbha-mā chadā: arkā 
lognyā-sita karani bhayāko lognyā-le thaharāi kāyela bhayo 
bhanyā tyo besyā-putra thaharcha3. āmai-le nuwārana gamu. 
loganyā-lāi tero birya ho bhani kara lāuna pāudīina testā chorā 
chori-le: amsa pāudainan. āphnai āmā-ko: aina-bamojtima-ko: 
āla-māla mātrai khāna pāuchan.

1. MsB, corrigé dans le texte, en caractères pratiquement illisibles.
2. MsA, nuwārān !
3. MsB, tharcha !

§2 2/4 janā lognyā-lāi karani garāunyā swāsni-le chorā chori
pāi ra. tero samtāna ho bhani eyakā caāhi-lāi dekhāi dicha: usa 
lognyā-le mero birya hoina bhani adālata thānā amāla-mā 
karāuna āyo bhanyā tesa lognyā-le karani garyāko dina maihnā 
ra: janmyākā bālakha-ko: tajabija gardā: usa-le karani garyākā. 
dasa maihnā-mā janmyāko bhayā. tesai bābu-ko thaharcha^ dasa 
maihnā aghi pachi janmyāko rahecha bhanyā: us-ko thahardaina. 
swāsni-le tero chorā ho bhani: kara lagāuna pāudina: yastā kurā- 
mā chorā chori janmyākā dina 35 bhīitra-mā karāuna āyā kurāo 
suni nisāpha gari dinu. 35 dina uprāmnta karāuna āyā nasumnu. 
yastā samtāna besyā-putra thaharchan. nuwārana pāsnii pani: 
āmā-le garāunu parcha: amsa pani: aina-bamoj+ima: āmā-ko 
pāucha.
§3 kohi kamnyā bā besyā susāryā keti pātara ra badhetyāni- 
haru-le: eyakā lognyā-sita karani garāi: us-ko garbha rahyāko 
cha tacstai-mā: am am loganyā-lāi pani karani garāiī: samatāna 
bhayāko rahecha ra. swāsni-le tero samtāna ho bhani samāuna āi
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bhanyāv lognyā-le tyo swāsni-le peta bokyā-mā: arkeā-cāhi poi 
dekhāi kāyela garanti na sakyo bhanyā. tes-ko thahardaina. testā 
chorā chori-ko nuwārana pāsni paniv garāunua pardaina. amsa 
pani dinu pardaina. lognyā-lāi kara lāgdaina. besyā-putra 
thaharchav nuwārana pāsni pani. āmā-le gamu. amsa panti aina- 
bamojiim āmā-ko pāucha.
[A678]
§4 kohi susāryā keti pātara. besyā badhyetyāni-haru-lāiv 
kasai-le rākhi swāsni-le peta bokyāk+i rahimcha garbha rahyā- 
dekhii arkā lognyā kasai-sita karani garāyāko pani rahinacha 
bhanyā testā chorā choriv janmadā bābu-cāhi-le mero samtāna 
pani hoina bhaniv adālata thānā amāla-mā karāuna āyā bhanyā 
swāsni-sita karani bhayāko; i dina maihnā-dekhi dasa maihnā-mā 
janmyāko thaharyo bhanyāv ti chorā chori-ko bābu tehi 
thaharcha; āphnā birjyea-le janmyākā samtāna-lāi mero hoina 
bhani karāuna āyā-bābat. jauna-sukai jāta bhayā pani testā-lāi 10 
rupaiyā damda gari jāta-anusāra-ko nuwārana pāsmi gaihra 
gamu pamyā karma tesai bābu-le gamu parcha aina-bamojim 
amsa pani tesai-ko pāucha.
[B533]
§5 eyakai swāsni-kā 2/3 loganyā charn testai-mā tesai-le. 
chorā chori pāi ra. ti chorā chori merā hum terā hoinan bhani 2 
janā bābu bājhīi adālata thānā amāl-mā karāuna āyā bhanyā 
swāsni-lāi jhikāi sodha-pucha gardā jauna-caāhi lognyā-kā 
birjya-le janmyākā hun. bhani dinche usai-cāhi-kā samtāna 
thaharchan.
§6 brāhmana rajapūta ksatrir baiśya śuudra gaihra cāra bama 
chaitisai jāta-kā bibāhitā swāsnti-ko bibāhitā lognyā-ko garbha 
rahyāko cha testai-mā tyo swāsni am kasai-sita bigri bhanyā. 
garbha-ko bālakha sadya hudaina jauna jāta-mā Aigri4 uhi jāta- 
mā tyo bālakha jāmcha? jastai duda-kā ghadā-mā madirā-ko yaka 
thopo parnā-le sabai bigramcha5 tastai bibāhitā-ko biryā ho

4. MsB ; MsA, illisible, le bas de la page a été déchiré.
5. MsB ; MsA, illisible, le bas de la page a été déchiré.
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tapani bigryākai jāta-ko garbha thaharcha bihā garnyā lognyā- 
ko bimda hum bhani bābu dājyū-sita amsa-ko dāiyā gama 
pāudaina. besyā-putra thaharcha. nuwārana pāsni pani āmā-le 
garāunu. amsa pani aina-bamojima āmā-ko pāucha6.

6. MsB ; MsA perdu.
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[A681][B535]
§1 kasai-kā thuma khuwā-mā. māsinyā jāta-ko amāli dwāryā 
huna gayāko cha ro usa-le āphnā kacahari-mā māsinyai jāta-kā 
swāsni-kov jhagarā pari āyo ra jhagarā nachini: tesai dwāryā 
amāli-le karani garecha bhanyā: testā amāli dwāryā-lāi māsi 
dinu.
§2 thekadāra ijārādāra khāngi nathekīiyākā amalā-haru-le 
phirādi ra bābata lāg+i āyākā swāsni-haru-ko karani garyo 
bhanyā sadhawā bidhawā kamnyā-ko karani garyo bhanyā 
testā-lāi aina-bamojima sajāya gari kāma-bāta khāreja gamu. 
besyā jāta cākara jāta-haru-ko karani garyo bhanyā 20 rupaiyā 
damda gari: usa sāla-ko kabuliyeat-bamojīima-ko ijārā bujhīi li. 
miti pugyā-pachi arkā sāla-lāi khāreja gari dinu.
§3 adālata thānā amāla-mā khata-bāta-ler thuniyākā pyādā 
lagāyākā jmāni gari chodyākā swāsni mānisa-lāi. hākima ra: 
adālata thānā-kā mālika ditthā bicāri amālā gaihra: amāli 
dwāryā-haru-le jhagarā nachini kasai-le karani garyo bhanyā. 
sadhawā bidhawā kamnyā-ko karani garnyā-lāi: usai-kā aina- 
bamojim-ke sajāya gari pākyāko bāli-smeta. thuni kāma-bāta 
khāreja garnu. besyā jāta cākara jāta-kā khata-bāta lāg+i 
thuniyākā swāsni-ko karani gamyā: usa thāu-kā hāktima amālā 
dwāryā amāli-mā jo ho usa-lāi pākyāko bāli-smeta thuni kāma- 
bāta khāreja gamu.
§4* aina-bamojima dāmala hunyā khat-mā kaida bhayākā 
swāsni-lāi: cauki paharā basnyā kasai-le karani garecha bhanyā 
tyo swāsni aksara khodi jāta-patita bhayāki rahîicha bhanyā jāni 
jāni karani gamyā-lāiko jāgira kliosi usai jāta-mā milāi: chāodi 
dinu. patiyā pāudaina aksara khodi jāta-patita bhayāki rahinacha 
bhanyā karani gamyā-lāi jāgtira khosi āphu-bhamndā thulā jāta- 
ki swāsni-ko karani garyāko rahecha bhanyā 100 mpaiyā āphu

1. MsA, changement de main.
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Jmilda jata-ki swasni bhaya 50 rupaiya aphu-bhamda ghati jata-ki 
swāsni bhayā 25 rupaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina- 
bamojima kaida gamu. karani gamyā āphnai jāta-mā rahamcha. 
patiyā pardaina. bhora-mā karani garyāko rahecha bhanyā 
damda pani hudaina. bhora-ko patiyā dinu.
[A<682-685>]

§5 ama-bamojima dāmala bhai kaida bhayākā swāsni-lāi 
paharā cauki basnyā-bāheka aru kasai-le jāni jāni karani 
bhayāko rahecha bhanyā swāsni aksara khodi jāta-patita bhayāki 
bhayā karani gamyā-lāi usai jāta-mā milāi chodi dinu. patiyā 
pāudaina. aksara khodi jāta-patita bhayāki swāsni rahinacha 
bhanyā āphu-bhamdā thulā jāta-ki swāsni-ko karani garyāko 
rahecha bhanyā 100 mpaiyā āphu mildā jāta-ki swāsni bhayā 50 
mpaiyā āphu-bhamdā ghati jāta-ki swāsni bhayā 25 mpaiyā 
damda gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu. karani 
gamyā āphnai jāta-mā rahamchan. patiyā pardaina. bhora-mā 
karani garyāko rahecha bhanyā damda pani hudaina. bhora-ko 
patiyā dinu.
[B536]
§6 cauki paharā basyākā-le ra. pyādā lāgnyā-le khata-bāta-le 
jhela-khānā-mā rahyākā ra. thunuwā bhai jagā jagā-mā rokiyākā 
pyādā lāgi lyāyākā swāsni-ko2 3 4 karani garecha bhanyā jauna jāta- 
le jauna jāta-kā sādhawā bidhawā kamnyā-ko karani garyāko 
cha. usai jāta-lāi. lekhyākā aina-bamojima damda sajāya kaida 
gari bāli-smet thunuwā gari khosi chādi dinu. besyā jāta cākara 
jāta-ko karani garecha bhanyā 20 rupaiyā damda garnu.

2. Les articles 4 et 5 ne différent ni par les cas évoqués ni par les sanctions 
appliquées. Cette partie du code ne semble pas avoir été souvent lue...
3. MsB, changement de main en début de paragraphe et jusqu’à la fin du 
chapitre.
4. MsB, passage inséré de la main du scribe principal !

§7 khānagi thekiyākā ra. bāli napākyākā adālat amāla-kā 
hākima ditthā bicāri pagari huddā sipāhi amāli dwāryā mahānyā 
gaihra-le jhelakhānā-mā rahyākā ra. thunuwā bhai jagā jagā-mā



678 Code Népalais de 1853

rokiyākā pyādā lāgi lyāyākā swāsni-ko karani garecha bhanyā 
jaunā jāta-le jaunā jāta-kā sadhawā bidhawā kamnyā-ko karani 
garyāko cha. usai jāta-lāi lekhyākā aina-bamojim damda sajāya 
kaida gari. karani gamyā-le darsan garyākā jāgira.-kā raibamdi- 
kā bigā-bamojim damda gamu. besyā jāta cākara jāta-ko karani 
garyā 20 mpaiyā damda gamu.
§8 jhel-khānā-mā kaida bhayākā kasai-le jhela-khānā-mai 
kaida bhayākā lognyā swāsni mānis-le karani gare5 garāyāko 
rahecha bhanyā ghati badhi jāta-mā karani gamyā-kā aina- 
bamojim. sajāya gamu. pamyā-mā sajāya gari. lognyā swāsni 
duwai-lāi 10/10 mpaiyā damda gamu.

5. MsB, pour garya, mot omis dans KNM.
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[A<682-685>][B537]
§1 tāgādhāri jāra hāmnyā jāta-kā kamnyā kamāri swāsni 
tulyāi ghara-mā jāhera gari rākhyāko pāra-smeta gari diyāko 
rahecha bhanyā jāyā-janma bhayāko hawas nabhayāko hawas 
tāpani testā swāsni-mā sāksāta chorā bhatijā kākā dājyū bhāi- 
haru paryā bhanyā pani aru kasai-le karani garyo bhanyā pani 
jāra kātana hudaina. janai jhiki aina-bamojima amsa sarbaswa 
gari limcha tāpani tesai chādacha tāpani sādhu-ko1 khusi kamāri 
swāsni rākhyāko rahecha pāra gari diyāko chaina. kamārtana 
gardai rahicha bhanyā testā-mā 3 pustā-samma-kā paryā pani 
khata-bāta lāgdaina.

1. MsB, gratté et corrigé.
2. MsB, gratté et corrigé.

§2 āphnā ghar-ki kamnyā kamāri. āphai-le rākhi jāyā-janma 
bhayāko rahecha bhanyā tyo kamāri becana hudaina. kasai-le 
becyo bhanyā kimnyā-ko thaili2 becanyā-bāta bharāi dinu. tyo 
kamāri āphu-sukhi humche becanyā-lāi bigā-bamojima damda 
gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu.
§3 āphnā ghar-ki kamnyā kamāri āphu-le swāsni tulyāi 
rākhyāko rahecha pāra gari diyāko rahenacha bhanyā testā 
swāsni arkā-sita poila gai bhanyā beci mpaiyā lina pāudaina. tyo 
kamāri swāsni āphu-sukhi humnche jasa-sita poila jāmche 
laijānyā-bāta 300 rupaiyā bharāī lina pāucha dasauda li adālata 
amāla-bāta bharāi dinu. yastā swāsni-tira. āphu-bāta janmyākā 
chorā chori becana hudaina. bececha bhanyā kimnyā-ko thaili 
kapāli garāi di becanyā-lāi bigā-bamojima damda gamu. 
kimnyā-le phalānā-kā chorā chori hum bhani jāni jāni kinyāko 
rahecha bhanyā thaili lilāma gari dinu.
§4 arkā-sita bigryāki āphni kamāri. swāsni rākhyāki cha jāyā- 
janma pani bhayāko cha tyo kamāri anta poila gai bhanyā besyā 
humnche beci mpaiyā lina pāudaina. tyo kamāri āphu-sukhi 
humnche jasa-sita poila jāmche laijānyā-bāta 200 mpaiyā bharāi
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lina pāucha dasauda li adālata thānā amāla-bāta bharāi dinu. 
yastā swāsni-tira. āphu-bāta janmyākā chorā chori becana 
hudaina. becyāko rahecha bhanyā kimnyā-ko thaili kapāli garāi 
di becanyā-lāi bigā-bamojima damda garnu. kimnyā-le phalānā- 
ko choro ho bhani jāni jāni kinyāko rahecha bhanyā thaili lilām 
garī linu.
§5 āphnā ghara-ki kamnyā kamāri. āphai-le swāsni tulyāi 
rākhyāko cha jāyā-janma pani bhayāko chaina bhanyā testā 
kamāri swāsni aru kasai-sita bigryā bhanyā tyo kamāri āphnai 
ghar-mā rākhacha tāpani. aru-lāi beccha tāpani khasam-ko khus.
§6 aghi-bāta arkā-sita bigryāki āphni kamāri āphai-le swāsni 
tulyāi rākhyāki cha tesa-bāta āphnu jāyā-janma bhayāko chaina 
bhanyā testā kamāri-lāi becyā uthāyāko sadara humcha yastā 
kamāri-mā bābu chorā dājyū bhāi paryā pani khata-bāta 
lāgdaina.
[B538]
§7 besyā kamāri cha. khasam pani karani garcha aru-lāi pani 
karani garāuche bhanyā testā kamāri-bāta janmyākā samtāna 
kamārā kamāri nai humchan. kamāri-le phalānā-kā chorā chori 
bhanyāko sadara hudaina.
§8 āphnā kamāri khasama-sita basyā-pachi arkā-sita poila 
gayāki rahinacha bhanyā tesa-bāta khasam-kā birya-le janmyākā 
samtāna jo-sukai bhayā pani kamārā kamāri thahardainan. sukri 
bikri gama hudaina kasai-le kamārā kamāri bhani becyo bhanyā 
kimnyā-ko thaili becanyā-bāta tirna sakanyā rahecha bhanyā 
dhana tirāi dinu. tirna nasakyā kapāli tamasuka garāi dinu. ti 
kamāri-bāta janmyākā samtāna akariyā humcha becanyā bābu 
dājyū-bhāi chorā-lāi becyākā thaili bamojima damda gamu. 
mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu. aina-bamojima-ko 
amsa-samet dilāi dinu.
§9 kasai-le 11 barkha-māthi-kā besyā kamāri swāsni-lāi 
manomāna nagarāī jamāta bādhi hula uthi bala japhata-samga 
karani liyo bhanyā 30 rupaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā 
kaida gamu.
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[A686]

§10 sāhu-kā karjā-bābat sāhu-kai ghara-mā basyākti bādhā 
pasnyā jāta-kā chori-lāi kasai-le karjā tiri nikhani swāsni tulyāi 
ghara-mā rākhyā-pachi tyo badhetyāni arkā lognyā-samga gai 
bhanyā thaili tiri nikhani lyāi swāsni tulyāunyā-ko thaili tesai- 
lāi jasa-le bigāryo usai-bāta bharāi dinu. usa-lāi pani chodiv aru- 
sita gai bhanyā: tyo swāsnti besyā thaharche thaili pāudaina.
§ 113 āphu-le bādhā liyāki badhetyāni bādhā napastai-mā hawas 
bā āphu-le bādhā liyā-pachi hawas āphu-bhamdā aghi-bāta 2 
janā poi bhayākā rahyāchan testai-mā bādhā-kā dhani-le āphu 
teśro limga pari karani garecha bhanyā. dhani-le karani garyo 
bhani thaili bhusa hudaina. āphnu parala4 thaili lina pāucha.

3. MsA, changement de main.
4. ND.365a, parai, ‘The actual price paid, cost price’ ; cf. BNK.450a : ... sāū 
« capital [dû] ».

§12 kamnyā ra āphnā khasam-kā satya-mā rahyākā sadhawā 
bidhawā badhetyāni-kov dhani-le karani garecha bhanyā eyastā 
badhetyāni āphu-le swāsni tulyāyā-pachi dhani-le thaili lina 
pāudaina thaili bhusa garāti badhetyāni-bāta dasauda li 
tamasuka pharāiï am alekha garāii chutyāi dinu.
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[A695][B540]
§1 tāgādhāri jāta-kā sadhawā ræ 11 barkha nāghyākā 
bidhawā kamnyā āphnā jāta-mildā-mā ra āphu-bhamndā upallā 
jāta-mā bigryākā bigryāko jāhera nabhai bhāta-mā chadai 
sadyai ho bhant 2/3 janā-le karani garyāko rahecha bhanyā. 
paihlā-lāi1 2 3 aina-bamojimiT sajāyea gamu. dośrāo pari karani 
gamyā: paihlā-karani gamyā-bhamdā: upallo jāta ra: usai-mildā: 
jāta-ko rahecha bhanyā: 10 rupaiyā: teśro pari karani gamyā-lāi: 
5 mpaiyā damda garnu. paihlā karani gamyā-bhamdā: ghati jāta- 
kā tāgādhāri-le karani garecha bhanyā: dośrea-lāi 20 teśrā-lāi 10 
mpaiyā: aghi tāgādhāri jāta-sita bigryāko: jāhera nabhai dośro 
pari karani gamyā namāsinyā: matawāli jāta rahecha bhanyā: 
testā-lāi 30 teśrā-lāi 15 rupaiyā: māsinyā matawāli-le bhayā: 
dośrā-lāi 40 teśrā-lāi 20 pām nacalanyā rtn choyā chito hālanu 
parnyā. jāta le dośro teśro pafk tāgādhāri jāta kā. swāsni ko 
karani garyo bhanyā. pāni mā paryāko bhayā pani nabhayā pani. 
māsi dinu. pāni nacalanyā-mā chito hālanu napamyā jāta-le 
dośro teśro pari karani garecha bhanyā. māsinyā jāta bhayā 4 
barkha kaida gari māsi dinu namāsinyā jāta bhaya 8 barkha 
kaida garnu. myāda-kā caubara diyā linu. chito hālanu parnyā 
jāta-le dośro teśro pari karani garecha bhanyā aina-bamojima 
sarbaswa gari dāmal garnu. kamārā-le dośro pari karani gare­
cha bhanyā-: 8 maihnā teśro pari karani garvā 4 maihnā kaida 
garnu. myāda-kāo rupaiyā diyā li chādi dinu.4

1. MsB, KNM ; MsA, paihlāi ?
2. MsA, nacanyā !
3. MsB, ajouté au dessus de la ligne, correction de correction...
4. MsB, le texte en italiques est d’une autre main.

§2 namāsinyā: matawāli jāta-kā sadhawā ra: 11 barkha 
nāghyākā bidhawā kamnyā: aghi āphu-bhamdā upallā jāta ra: 
āphu-mildā jāta-mā bigryākā: bigryāko jāhera nabhai jāta bhāta- 
mā chadat 2/3 janā-le karani garyāko rahecha bhanyā: paihle 
karani linyā-lāi aina-bamojimi: sajāya gamu: dośro teśro pari
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karani linyā tāgādhāri jāta-lāiv khata-bāta lāgdaina. jāta-mildā ra. 
aru namāsinyā matawāli-mār dośro pari karani gamyā-lāi 8 teśro 
pari karani gamyā-lāiv 4 rupaiyā damda gamu. māsinyā 
matawāli-le dośro pari karani garyāko bhayā 10 teśro pari 
karani garyāko bhayā 5 rupaiyā damda garnu. pām nacalanyā 
ftn choyā chito hālanu parnyā jāta le. dośro teśro part karani 
garnyā lāi. pāni mā paryāko bhayā paru nabhayā pani māsi dinu. 
pāni nacalanyā-mā chito hālanu napamyā jāta-le dośro teśro 
pari karani garecha bhanyā. māsinyājāta bhayā 4 barkha kaida 
gari māsi dinu. namāsinyā jāta bhayā 8 barkha kaida garnu. 
myāda-ko cauhara diyā linu. chito hālanu pamyā jāta-le dośro 
teśro pari karani garecha bhanyā aina-bamojim. sarbaswa gari 
dāmala garnu. kamārā-le dośro pari karani garnyā 2 matihnā 
teśrāo-lāi 1 maihnā kaida garnu. myāda5-kāo rupaiyā diyā H 
chādanu chādi dinu. 6

5. MsA, myāda !
6. MsB d’une autre main, la même que celle qui a corrigé le paragraphe 1, 
ceci jusqu’à la fin du paragraphe.
7. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

[A696]

§3 māsinyā matawāli jāta-kā sadhawā ra 11 barkha nāghyākā 
bidhawā kamnyār t/g/n-Jp/m-bharndā7 upallā jāta ra. āphu-mildā 
jāta-mā bigryākāv bigryāko jāhera nabhai 2/3 janā-le karani 
garyāko rahecha bhanyāv paihle karani gamyā-lāiv aina- 
bamojim sajāya gamu. dośro teśro pari karani garnyā tāgādhāri 
jāta ra. namāsinyā matawāli jāta-lāi khata-bāta lāgdaina jāta- 
mildā ra am māsinyā matawāli-mā dośro pari karani gamyā-lāi 
5 teśrā-lāi 2// mpaiyā damda garnir pāni nacalanyā fa choyā 
chito hālanu parnyā jāta le. dośro teśro part karani garecha 
bhanyā. pāni mā paryāko bhayā pani nabhayā pani loganyā. 
swāsni dnwai lāi māsi dinu. pāni nacalanyā-mā chito hālanu 
napamyā jāta-le dośro teśro pari karani garecha bhanyā māsinyā 
jāta bhayā māsi dinu. namāsinyā jāta bhayā 2 barkha kaida 
garnu. myāda-ko caubara diyā linu. chito hālanu parnyā jāta-lc 
dośro teśro pari karani garecha bhanyā 1 barkha kaida gari māsi 
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dinu. pani nacalanya jata-ma karani garaunya swāsni masi dinu. 
kamārā-le dośro pari karani garyā 1 tnàihna teśrāo-lāi 15 dina 
kaida garnu.8 9

8. MsB, teśro-lā !
9. MsB, de la même main que celle qui a complété les deux paragraphes 
précédents.

§4 choyā chito hālanu pamyā jāta-kā sadhawā ra. 11 barkha 
nāghyākā bidhawā kamnyā swāsni aghi arkā-sita bigryāko thāhā 
nabhar dośro pari jāta-mildā-le karani garyāko rahecha bhanyā; 
2// rupaiyā- swāsni-bhamdā ghati pāni nacalanyā jāta-kā-lev 
dośro pari karani garecha bhanyā 10 rupaiyā; teśro pari karani 
garyā 5 mpaiyā damda gamu. cauthā-dekhi-kā-lāi; khata 
lāgdaina.
[B541]
§5 pāni nacalanyā ra.- choyā chito hālanu pamyā jāta-kā 
kamārā-lcr tāgādhāri jāta-kā ra. namāsinyā matawāli jāta-kā aru- 
sita bigryākā sadhawā ra. 11 barkha nāghyākā bidhawā kamnyā 
swāsni-mā dośro teśro pari karani garyā; dāmala gamu. māsinyā 
parjā jāta-kā swāsni-ko karani gamyā-lāi 5 barkha kaida gamu. 
karani dinyā swāsni-lāi; usai jāta-ko 1 aksara khodi māsi dinu.

MsB

§6 pāni nacalnyā ra choyā chito hālanu napamyā jāta-kā 2/3 
janā swāsni-le tāgādhāri lagāyeta pāni calanyā-samma-kā cokhā 
jāta-kā lognyā mānisa-lāi aghilli-le karani diyāko thāhā napāi 
sadyai ho bhani āphu-le karani di lognyā-tarpha-bāta bhāta pāni- 
mā borāyāchan bhanyā paihle karani dinyā swāsni māsinyā jāta 
bhayā māsi dinu namāsinyā jāta-ki swāsni bhayā 2 barkha kaida 
gamu myāda-kā mpaiyā diyā li chādanu. jyū māsidaina dośro 
pari karani dinyā-lāi 20 mpaiyā teśro pari karani dinyā-lāi 10 
mpaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā kaida garnu.
§7 choyā chito hālanu pamyā jāta-kā 2/3 janā swāsni-le 
tāgādhāri-lagāyeta pāni calnyā-samma-kā cokhā jāta-kā lognyā 
mānisa-lāi aghilli-le karani diyāko thāhā napāi. sadyai ho bhani 
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āphu-le karani di lognyā-tarpha-bāta bhāta pāni-mā borāyāchan 
bhanyā pailhe karani dinyā swāsni-lāi māsi dinu. dośro pari 
karani garāunyā-lāi10 20 teśro pari karani dinyā-lāi 10 rupaiyā 
damda gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu. chito 
hālanu napamyā jāta ra. chito hālanu pamyā jāta-mā āphu- 
bhandā thulā jāta-kā lognyā mānisa-lāi 2/3 janā-le karani diyāko 
bhayā paihlā-lāi 20 dośrā-lāi 10 teśrā-lāi 5 mpaiyā damda gamu.

10. MsB, garyaunya !
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[A698][B543]
§1 karani-ko kurā kasai-le. polyo bâta lāganyā-lāii lyāi; 
purpaksa gardā; loganyā swāsni-mā 1 janā kāyela bhayo 1 janā 
bhayāko chaina. testai-mā- kāyela-nāmā nalekhatai-mā kāyela 
hunyā-cāhi maryo bhanyā kāyela nabhayākā-lāi; tesai bādi-sita 
jori purpaksa gari bâta lāgnyā- kāyela bhayo bhanyā; aina- 
bamojimi; sajāyea gamu. tyo kāyela bhayena polāhā-le; 
dhālana1 sakena bhanyā testā polāhā-lāi kāyela-nāmā lekhāù 50 
mpaiyā damda garnit kāyela nahunyā-cāhi maryo bhanyā; 
kāyela hunyā-ko kāyela-nāmā lekhāi aina-bamojim;i sajāyea 
gamu. kāyela nabhai mamyā-lāt khata-bāta pani lāgdaina. 
patiyā prāyaścitta; pani gamu pardaina. jāta jādaina.

l.ND.265b, dhālnu, ‘To fell, hew down; — pour in, mold, cast’. On 
penserait à une image, le dénonciateur (polnu : brûler) faisant fondre l’accusé 
mais, plus prosaïquement, BNK.328b :... harāunu « causer la défaite ».

§2 poila gayākā kurā ra. lognyā-le thulā jāta sānt+a jāta; pāni 
nacalanyā jāta ka swāsni-le thulā jāta; sānu jāta; pāni nacalanyā 
jātæ-sàaniga bigryāko kurā; polāhā-le polyo loganyā; swāsni-le 
hoina bhamdai thiyā; testai bica-mā polanyā maryo bhanyā; 
nisāba daiba-le chinyo ti loganyā swāsni; āphnai jāta-mā 
rahamchan. adālata thānā amāla kacahari-bāta; nahemu. chādi 
dinu.
§3 pardesa gayākā mānisa-lāti kasai-le hāda-nātā ra. thulā 
jāta; pāni nacalanyā jāta-sita-kā; karani-ko kurā ra; jyū jānyā; 
jāta jānyā; sarbaswa hunyā; cori jāri; sambamdhi-kā kurā 
loganyā swāsnti kasai-le; polyo pardesa gayāko mānisa āuudā; 
tyo bādi rahecha bhanyā; jori purpaksa gari dinu; jo thaharcha; 
aina-bamojimi; sajāya gamu. polāhā; bādi marecha; bhāgyāko 
rahecha bhanyā; eyakoharā kurā-mā; tesa-lāi; khata-bāta 
lāgdaina. āphnā jātai-mā rahamcha.
§4 karani sambamdhi-kā kurā-mā; pakriyākā mānisa-le; jyūdā 
mānisa-lāi; pol\ o bhanyā lyāi niropana gari. herdā jo thaharcha; 
aina-bamojimi gari chini dinu. maryākā mānisa-lāi; polyo 



131 polaha-ko 687

bhanyā tyo polyāko sadara hudaina. maryākā pāni calanyā jāta- 
kā-lāi polyā-mā polanyā-lāb 11 maihnā kaida gamu. myāda-kā 
rupaiyāv maihnā-kā 10 mpaiyā-kā dar-le diyā li chādanu. pāni 
nacalanyā maryākā-lāiy polanyā polāhā-laiy bhāta pāni [A699] 
khāyāko bhayā7 aina-bamojim-ko? amsa sarbaswa gari li chādti2 
dinu. bhāta pāni khāyāko rahenacha bhanyāy 22 maihnā kaida 
gamu. myāda-kāo dabala diyā li chādanu. maryākā mānisa-lāi . 
polyākā kurā-mā jyū jāta dhana jānyā-samma-kāo kurā bhayā 
pani loganyā hawasy swāsni hawasy polāiy māgnyā-lāiy khata 
lāgdaina jāta bhāta jādaina. prāyaścitta pardaina. polāhā-lāh 
khata lāgchayyahi aina-bamojimay sajāya gamu.

2. MsA, huit syllabes ont été effacées et remplacées par des points ; seul 
demeure le trait supérieur.
3. Bhargava 883b, ‘An opposition, competition, a comparison, an encounter, 
presence, equality, a fight’.
4. MsA, tyā !

§5 āphu-bhamndā upallā jāta-sita hawas bā tallā jāta-sita 
hawas. karani-ko kuro uthyā-pachiy pakrana jādā bhāgos bā. 
pakriyā-pachi mukābilā3 nabhai bhāgecha ra. bādi maryā-pachi 
tyo4 āyo ra. mai-le birāyāko chaina. bhanyo bhanyā jyūdo 
chamjyāltt jorina nasaki bhāganyā bādi maryā-pachiy āi 
nisāphba māganyā tyo jhutto thaharcha jaunā jāta-sita-kā karani- 
ko kuro polyāko chay usai jāta-kā karani-kā aina-bamojima. 
sajāya gamu.
[B544]

§6 kohi bigryākāy swāsni-le desa pardesa gayākā mānisa-lāi. 
hāda-nātāy tallo jāta upallo jāta-sita-ko karani-ko kuro poli ra. 
tesaai swāsni-lāi kerakāray gardā pani kuro pherina pardesa 
gayākai-lāiy bhani bhanyā. bhāta pāni-mā parnyāy bhatāhā-lāi 
tesai bebhicāmi swāsni-kā nāu-ko patiyā garāi dinu. pardesa 
jānyā āyā-pachi tesai swāsni-sita joriy jo thaharcha. aina- 
bamojimay nisāpha gari dinu. yeastā swāsni-ko garbha rahīiy 
jātak iy janmyāko rahechay bhanyāy pāni calanyāy nacalanyā 
gaihray jauna jāta-kā loganyā-lāiy poli bigryāki āmā-ko jauna 
jāta bhayāko cha chorā chori-ko pani uhi jāta humcha.
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[A700]
§7 prāyaścita gamu pamyā karani bhāta-pāni-sambamdhi-kā 
kurā ra. cori jāri jyāna-sambamdhi ra. am gaihra kurā-mā 
kāyela mukāyela nabhai: polāi5 māgnyā-cāhi maryo bhanyā 
kāyela-nāmā nabhai: marnyā-lāi: khata-bāta lāgdaina. 
prāyaścitta6 pani garnm pardaina: āphnai jāta-mā rahamcha.

5. MsA, pālāi !
6. MsA, pāyaścitta !
7. MsA, bairāgi suivi de la barre verticale du ā !

§8 mathadhāri dasanāmar samnyāsi: bairāgi7 jogi: jamgama 
sebadā gaihra-le kasai-lāi jyū jānyā jāta jānyā: bâta lāyo: sābita 
gamtta sakena risa-le: polyāko thaharyo bhanyā: tes-ko 
mahamtyā—ti: khosimcha: matha sarkāra lāgcha: matha khosiyā- 
pachi damda kaida kehi pardaina. cheādi dinu.
§9 poila gayākā kurā ra jyāna sambamdhi-kā kurā: polāhā-le: 
poli kāyela mukāyela nagari. polāhā maryo bhāgyo bhanyā: 
polāi: māganyā-ko jita hum cha.
§10 ākhā nadekhanyā: amdhā-le kasai-lāti karani-ko: samkā 
gari bâta lāyo. pachi robakāra gardā: thaharena bhanyā: amdhā 
sur;idāsa-lāi 4 maihnā kaida gamu. myāda-kā mpaiyā tircha 
bhanyā li chādi dinu.

MsB
§11 pāni nacalanyā jāta ra. chito hālanu pamyā jāta-kā karani 
sambamdha-kā kurā-mā jitanyā-sita jitāuri lidā. 1 mpaiyā jitāuri 
linu badhatā nalinu.
§12 karani-ko bâta lāgi āyākā swāsni mānisa kasai-le mero 
karani gamyā phalānu ho bhani poli ra tes-le polyākā mānisa-mā 
kohi pardesa gayākā rahyāchan. kohi uhi rahecha ra. khārakhera 
gardā pardesa gayākā-lāi paihlo karani linyā bhani lekhāi di usa 
thāu-ma rahyākā pakriyākā aru-lāi dośro teśro bhani lekhāi 
bhanyā ra. kacahari-bāta thaharāī nisāpha gama sakena bhanyā 
pardesa gayāko āphnā muluk-mā phalānā jagā-mā cha bharnnyā 
pattā milyo bhanyā jhikāi nisāph gamu. pattā rahenacha bā. 
birānā muluk-mā gayāko rahecha bhanyā u naāunjyāl. tyo 
jhagarā nachinnu. pardesa gayāko mānisa naāumjyāl tesa 
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swāsni-lāi. kaida garī rākhanu. dośro teśro bhani polyākā kāyel 
bhayākā chan bhanyā pani jimmā jamāni garī chādanu. bhora- 
mā pamyā-lāi tesai swāsni-kā nāu-ko patiyā dinu. pardesa jānyā 
āyā-pachi jori kāye=la [B545] garāī bhanyā aina-bamojim. 
damda sajāya gamu. swāsni kaida bhayā-pachi pardesa jānyā 
paihlo hoina nāhi rahyākā-mā phalānu-cāhi paihlo ho bhani kuro 
pheri ra. robakāra gardā kāyel garāī bhanyā paihlai thaharyākā- 
lāi aina-bamojima gamu. dośro teśro thaharyākā-lāi usai aina- 
bamojim gari chini dinu. bhor-mā parī khānyā-lāi bhora-ko 
patiyā dinu. swāsni-le jyū bacāunā-kā lāgi bhanyāko thaharnā-le 
kaida hudaina chādi dinu.

Add. MsB : polāhā-ko.

[B+29]

mukha-patita bhai jāta-bāhek bhayā-pachi arkā-sita karni 
garāunyā swāsni-le mukha-patita nahudai aghi phalānā-sita 
karni bhayāko cha bhatāhā-smet bhāta-mā boriyākā chan bhani 
poldā garnyā kurā-ko aina........................................................ 38

8. Il semble que ces trois articles, suivant un processus que les manuscrits 
mettent en évidence, sont d’origine jurisprudentielle. La reconstitution du cas 
est assez facile : une femme a eu des relations sexuelles après avoir été 
exclue de la commensalité parce qu’elle avait mensongèrement reconnu avoir 
eu un amant ; elle cherche ensuite à mettre en difficulté la famille de son ex­
époux en prétendant avoir eu des relations sexuelles avant son exclusion. En 
conséquence de quoi ses anciens commensaux seraient souillés et devraient 
entreprendre une expiation. Il reste à savoir dans quelle mesure ce mode de 
formation peut être étendu à l’ensemble de l’additif.
9. Emprunt au hindi, correctement orthographié pour une fois, malgré 
l’existence d’une forme populaire kaiphat (attestée, ND. 105a).

§13 swāsni-lāi kacahari-mā lyāi robakāra gardā mukha-patita 
mātra bhai bhāta-bāhek bhayā-pachi-ko karani tahakīta thaharyo 
bhanyā. nabhayākā kurā-mā aghi mukha-patita nahudai. 
phalānā-sita karani bhayāko cha bhani jhuttā kurā-mā arkā-lāi 
jāta-anusāra jyāna katāuna dāmala garāunā-ko kaiphiyat9 gari 
kāgaja-smet lekhi dinyā brāhmana lagāyet tāgādhāri jāta gaihra- 
kā swāsni-lāi 3 barkha kaida garnu. myāda-ko dabal diyā linu.
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[B+30]
§14 mukha-patita bhayā-pachi bigryākā-swāsni-lāi mukha- 
patita nahudai aghi phalānā-sita karani bhayāko cha bhani de 
bhani aru kasai-le sikāi bhanāyāko thaharyā jāta bhāta 
sambamdhi-kā kurā-mā arkā-lāi jyāna marāuna dāmala garāunā- 
ko jāla-sāji gari sikāunyā jo ho us-lāi 5 barkha kaida gamu. 
myāda-ko dabal diyā linu.
§15 swāsni-le bhāt-mā boryāko cha. bhani nabhayāko karani 
polyāko hunā-le bhatāhā-le patiyā gamu pardaina.
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[A702][B546]

11 barkha-mani-kā sadhawā bidhawā kamnyā-ko jabarajasti 
karani garnyā-ko

§1 upādhyā-lagāyeta āphu-mildā ra āphu-bhandā ghati pāni 
calanyā jāta-samma-kā 11 barkha-mani-kā sadhawā bidhawā 
kamnyā-ko yeakai janā-le hawas 2/3 janā mili lāgu khuwāi 
hawas bādhi hawas mukha thuni hawas; yati-mā yautai kuro 
mātraia gari karani linyā jabarjasti garnyā thaharcha prathama 
karani linyā-lāi sadhawā bhayā; jāra hāmnyā jāta-ko aina- 
bamojimma sādhu-ko khusi jāra nahāmnyā jāta-kā sadhawā ra 
bidhawā kamnyā bhayā aina-bamojimma amsa sarbaswa gari 
kacahari -bāta dasauda li upara tesai swāsni-lāi dinu 2/3 janā-ko 
karani garyāko bhayā dāmāsahi-kā dara-le bādi di prathama 
karani1 gamyā-lāi 6 barkha kaida gamu. swāsni-ko jāta jānyā 
rahenacha galamjyā hunyā bhāta calanyā rahecha bhanyā 
sarbaswa hudaina 6 barkha mātrai kaida gamu myāda-ko dabal 
diyā linu. hula bādhi gai tesai thalā-mā usai swāsni-ko karani 
gamyā am jati chan dośrā teśrā-ko bicāra nagamu tina-lāi 3/3 
barkha kaida gamu. myāda-ko dabal diyā linu. hula gari saga 
lāgi jānyā samāunyā karani bhanyā nagamyā lārkyā-mānisa- 
ham-lāi janahi 60/60 mpaiyā damda gamu mpaiyā natiryā aina- 
bamojtima kaida garnu. jabarajasti hunā-le māsinyā jāta-kā 
swāsni māsidainan.

1. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§2 rajapūta jāta ra. asala jaisi-le upādhyā-kā 11 barkha-mani- 
kā sadhawā bidhawā kamnyā-ko yeakai janā-le hawas 2/3 janā 
mili lāgu khuwāi hawas bādhi hawas mukha thunīi hawas yati- 
mā yautai kuro mātraia gari karani linyā jabarajasti garnyā 
thaharcha prathama karani linyā-lāi sadhawā bhayā aina- 
bamojtmima sādhu-ko khusi; bidhawā ra kamnyā bhayā aina- 
bamojimma-ko amsa sarbaswa gari kacahari-bāta dasauda lti 
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upara tesai swāsni-lāi dinu. 2/3 janā-ko karani garyāko bhayā 
dāmāsahi-kā dara-le bādi dinu. prathama karani gamyā-lāi 
bhāta-mā boryāko bhayā pani nabhayā pani 7 barkha kaida 
gamu myāda-ko dabal diyā linu. hula bādhi gai tesai thalā-mā 
usai swāsni-ko karani gamyā am jati chan. dośrā teśrā-ko bicāra 
nagamu tina-lāi sādhe tina tina2 barkha kaida garnu myāda-ko 
dabal diyā linuv hula gari saaga lāg+i jānyā samāunyā ka=rani 
[A703] bhanyā nagamyā lārkyā-mānisa-haru-lāi janahi 60/60 
mpaiyā damda gamu mpaiyā natiryā aina-bamojimma kaida 
gamu.

2. Noter que, pour une fois, les deux mss ont la même lecture.

§3 tāgādhāri jāta gaihra-le upādhyā asala jaisi rajapūta-kā 11 
barkha-mani-kā sadhawā bidhawā kamnyā-ko eyakai janā-le 
hawas 2/3 janā mili lāgu khuwāi hawas bādhi hawas mukha 
thuni hawas yeati-mā yautai kuro mātra gari karani linyā 
jabarajasti gamyā thaharcha prathama karani linyā-lāi sadhawā 
bhayā aina-bamojimma sādhu-ko khusti bidhawā ra kamnyā 
bhayā aina-bamojimma amsa sarbaswa gari kacahari-bāta 
dasauda li upara tesai swāsnti-lāi dinu 2/3 janā-ko karani 
garyāko bhayā dāmāsahi-kā dara-le bādi di. prathama karani 
gamyā-lāi bhāta-mā boryāko bhayā pani nabhayā pani 8 barkha 
kaida gamu myāda-ko dabala diyā linu. hula bādhi gai tesai 
thalā-mā usai swāsni-ko karani gamyā am jati chan dośrā teśrā- 
ko bicāra nagamu tina-lāi sādhe cāra cāra barkha kaida gamu 
myāda-ko dabal diyā linu. hula gari saga lāg+i jānyā samāunyā 
karani bhanyā nagamyā lārkyā-mānis -haru-lāi janahi 60/60 
mpaiyā damda gamu mpaiyā natiryā kaida gamu.
[B547]
§4 debabhāju tehrautyā bhatta marhattā nāgara gujrāti 
mahārāstra tailamgīir drābidua madhisyā desi brāhmana ra 
birānā rāja-kā am gaihra brāhmana jāta gaihra-le upādhyā- 
lagāyet tāgādhāri jāta-kā 11 barkha-mani-kā sadhawā bidhawā 
kamnyā-ko yeakai janā-le hawas 2/3 janā mili lāgu khuwāi 
hawas bādhi hawas mukha thuni hawas yati-mā yautai kuro 
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mātraai gari karani linyā jabarajasti thaharcha prathama karani 
1+inyā-lāi sadhawā bhayā aina-bamojimma sādhu-ko khusi 
bidhawā ra kamnyā bhayā aina-bamojimma amsa sarbaswa gariv 
kacahari-bāta dasauda līi upara tesai swāsni-lāi dinu. 2/3 janā-ko 
karani garyāko bhayā dāmāsahi-kā dara-le bādi di prathama 
karani gamyā-lāi bhāta-mā boryāko bhayā pani nabhayā pani 9 
barkha kaida garnu myāda-ko dabal diyā linu. hula bādhi gai 
[A704] tesai thalā-mā usai swāsni-ko karani gamyā am jati chan 
dośrā teśrā-ko bicāra nagarnu tina-lāi sādhc cāra cāra barkha 
kaida gamu. myāda-ko dabal diyā ltinu. hula3 gari samga lāgi 
jānyā samāunyā karani bhanyā nagamyā lārkyā-mānisa-haru-lāi 
janahi 60/60 mpaiyā damda gamu mpaiyā natiryā kaida gamu.

3. MsA, huna !
4. MsB, dotyāla ; cf. ND.262a, dotyāl, ‘A partie, class of Brāhmanas (orig. 
coming from Doti)’.
5. MsB, kāk., texte inséré avant le sceau final.
6. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§5 dasanāma jogi jamgama samnyāsi sebadā bairāgi 
kānaphattā nānaka udāsīir oghara gaihra bhekhadhāri 3 limga- 
dekhi-kā jaisi dotyāla4 5 jaisi jumalti jaisti jāta gaihra-le upādhyā- 
lagāyeta tāgādhāri jāta-kā 11 barkha-mani-kā sadhawā bidhawā 
kamnyā-ko eyakai janā-le hawas 2/3 janā mili lāgu khuwāi 
hawas bādhi hawas mukha thumi hawas yati-mā yautai kuro 
mātra+a gari karani linyā jabarajasti gamyā thaharcha prathama 
karani linyā-lāi sadhawā hhāvā aina-bamojtminui sāclhu-ko 
khusi bidhawā ra kamnyā' bhayā aina-bamojimma-ko amsa 
sarbaswa gari kacahari-bāta dasauda līi upara tesai swāsni-lāi 
dinu6 2/3 janā-ko karani garyāko bhayā dāmāsahi-kā dara-le 
bādi di prathama karani garnyā-lāi bhāta-mā boryāko bhayā pani 
nabhayā pani 10 barkha kaida gamu myāda-ko dabal diyā linu. 
hula bādhi gai tesai thalā-mā usai swāsni-ko karani gamyā aru 
jati chan dośrā teśrā-ko bicāra nagarnu tina-lāi pāca pāca barkha 
kaida gamu. myāda-ko dabal diyā linu. hula gari samga lāgi 
jānyā samāunyā karani bhanyā nagamyā lārkyā-mānisa-haru-lāi 
janahi 60/60 rupaiyā damda gamu mpaiyā natiryā kaida gamu.
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§6 namāsinyā matawāli jāta-le1 upādhyā-lagāyeta tāgādhāri 
jāta-kā 11 barkha-mani-kā sadhawā bidhawā karpnyā-ko eyakai 
janā-le hawasv 2/3 janā mili lāgu khuwāi hawas bādhi hawas 
mukha thuni hawas yati-mā yautai kuro mātra gari karani linyā 
jabarajasti gamyā thaharcha prathama karani linyā-lāi sadhawā 
bhayā aina-bamojīima sādhu-ko khusi bidhawā ra kamnyā bhayā 
aina-bamojimma amsa sarbaswa gari kacahari-bāta dasauda lïi 
upara tesai swāsni-lāi dimu 2/3 janā-ko karani garyāko bhayā 
dāmāsahi-kā dara-le bādi [A705] di prathama karani gamyā-lāi 
bhāta-mā boryāko bhayā pani nabhayā pani 11 barkha kaida 
gamu myāda-ko dabal diyā linu. hula bādhi gai tesai thalā-mā 
usai swāsni-ko karani gamyā am jati chan dośrā teśrā-ko bicāra 
nagamu tina-lāi sādhe pāca pāca barkha kaida gamu myāda-ko 
dabal diyā linu hula gari saga lāgīi jānyā samāunyā karani 
bhanyā nagamyā lārkyā-mām sa-haru-lāi janahi 60/60 mpaiyā 
damda gamu mpaiyā natiryā kaida gamu.

7. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
8. MsA, kari !

[B548]
§7 māsinyā jāta-le upādhyā-lagāyeta tāgādhāri jāta-gaihra-kā 
11 barkha-mani-kā sadhawā bidhawā kamnyā-ko yeakai janā-le 
hawas 2/3 janā mili lāgu khuwāi hawas bādhi hawas mukha 
thuni hawas yati-mā yautai kuro mātrata gari karani linyā 
jabarajasti gamyā thaharcha prathama karani linyā-lāi sadhawā 
bhayāv aina-bamojimma sādhu-ko khusi bidhawā ra kamnyā 
bhayā aina-bamojimma-ko amsa sarbaswa gari kacahari-bāta 
dasauda li upara tesai swāsni-lāi dinu 2/3 janā-ko karani 
garyāko bhayā dāmāsahi-kā dara-le bādi dinu. prathama karani 
gamyā-lāi bhāta-mā boryāko bhayā pani nabhayā pani aina- 
bamojimma-ko amsa sarbaswa gari dāmala garnu eyahi rita gari 
namāsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha-manti-kā sadhawā 
bidhawā kamnyā-ko karani garyā māsi dinu. hula bādhi gai tesai 
thalā-mā usai swāsni-ko karani7 8 gamyā am jati chan dośrā teśrā- 
ko bicāra nagamu tina-lāi māsi dinu. hula gari saàga lāgi jānyā 
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samaunya karani bhanya nagamya larkya-manisa-haru-lai janahi 
60/60 rupaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā kaida gamu.
[A706]

§8 chito hālanu napamyā pāni nacalanyā9 10 jāta gaihra-le 
upādhyā-lagāyet tāgādhāri jāta ra namāsinyā matawāli jāta-kā 
11 barkha-mani-kā sadhawā bidhawā kamnyā-ko yeakai janā-le 
hawas 2/3 janā mili lāgu khuwāi hawas bādhi hawas mukha 
thunti hawas yati-mā yautai kuro mātra gari karani linyā 
jabarajasti gamyā thaharcha prathama karani linyā-lāi sadhawā 
bhayā aina bamojitp jāra hāmnnyā jāta-ko aina-bamojima 
sādhu-ko khusi jāra nahāmnnyā jāta-kā sadhawā ra bidhawā 
kamnyā bhayā aina-bamojimma amsa sarbaswa gari kacahari- 
bāta dasauda lti upara tesai swāsni-lāi dilāi dinu. 2/3 janā-ko 
karani garyāko bhayāv dāmāsahi-kā dara-le bādi dinu. prathama 
karani gamyā-lāi aina-bamojimma amsa sarbaswa gari dāmala 
gamu eyahi rita gari māsinyā jāta-kā 11 barkha-mani-kā 
sadhawā bidhawā kamnyā-ko karani garyā māsi dinu hula bādhi 
gai tesai thalā-mā usai swāsni-ko karani gamyā am jati chan 
dośrā teśrā-ko bicāra nagamu tina-lāi māsi dinu. hula gari sa; ga 
lāgi jānyā samāunyā karani bhanyā nagamyā lārkyā-mānisa- 
ham-lāi janahi 70/70 mpaiyā damda gamu rupaiyā natiryā aina 
bamojima kaida gamu.

9. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
10. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§9 choi chito hālanu pamyā jāta-le upādhyā-lagāyeta 
tāgādhāri jāta ra namāsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha-mani-kā 
sadhawā bidhawā kamnyā-ko yeakai janā-le hawas 2/3 janā mili 
lāgu khuwāi hawas bādhi hawas mukha thuni hawas bā kehi 
nagari usai gaxos™ karani gamyā linyā jabarajasti gamyā 
thaharcha sadhawā bhayā jāra hāmnnyā jāta-ko aina-bamojimma 
sādhu-ko khusi jāra nahāmnnyā jāta-ko sadhawā ra. bidhawā 
kamnyā bhayā aina-bamojimma-ko amsa sarbaswa gari 
kacahari-bāta dasauda lu upara tesai swāsnti-lāi düāi dinu. 2/3 
janā-ko karani garyāko bhayā dāmāsahi-kā dara-le bādi di 
prathama karani gamyā-lāi kāti māri dinu yahi rita gari māsinyā 
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matawāli jāta-kā 11 barkha-mani-kā kamnyā bidhawā-ko karani 
garyā sarbaswa swāsni-lāi dilā+i dāmala gamu. pāni nacalanyā 
chito hālanu napamyā jāta-kā 11 barkha-mani-kā kamnyā 
bidhawā sadhawā-ko karani gamyā-lāi māsi dinu. hula bādhi gai 
tesai thalā-mā usai swāsni-ko karani garnyā am jati chan dośrā 
teśrā-ko bicāra nagarnu.11 [A707] tāgādhāri ra namāsinyā jāta 
māsinyā matawāli jāta-ko karani garyā māsi dinu. pāni 
nacalanyā chito hālanu napamyā jāta-kā swāsni-ko karani 
gamyā-lāi 3/3 barkha kaida gamu hula gari saga lāgti jānyā 
samāunyā karani bhanyā nagamyā eyastā lārkyā-haru-mā 
tāgādhāri-lagāyeti. māsinyā pāni calanyā māsinyā jāta-samma- 
kā swāsni-mā hula gamyā-lāi 80/80 choyā chito hālanu 
napamyā12 jāta-kā swāsni-mā hula gamyā-lāi janahi 70/70 chito 
hālanu pamyā jāta-kā swāsni-lāi hula gamyā-lāi janahi 60/60 
mpaiyā damda gamu mpaiyā natiryā kaida gamu.

11. MsA, un sceau a été apposé par erreur à cet endroit, en fin de page. Il en a 
été fait de même au début de la page suivante.
12. MsA, hālanu parnyā, texte très confus, raturé, chiffres illisibles.
13. MsA, karacahari !
14. MsA, à partir de ce point, changement de main. La fatigue du scribe du 
MsA se manifestait par des graphies aberrantes et des erreurs multiples.

[B549]
§10 tāgādhāri lagāyeti pāni calanyā-samnima-kā lognyā 
mānisa-le pāni nacalanyā chito hālanu napamyā jāta-kā 11 
barkha-mani-kā sadhawā bidhawā kamnyā-ko eyakai janā-le 
hawas 2/3 janā mili lāgu khuwāi hawas bādhi hawas mukha 
thuni hawas bādhi hawas yati-mā yautai kuro mātra+a gari karani 
linyā jabarajasti gamyā thaharcha prathama karani linyā-lāi 
karani gari swāsni-kā hāta-ko āphu-le khāyāko rahenacha 
bhanyā aina-bamojtmima amsa sarbaswa gam kacahari-bāta13 
dasauda hi upara tesai swāsni-lāi dilāi dinu 2/3 janā-ko karani 
garyāko bhayā dāmāsahi-kā dara-le bādi di karani garnyā-lāi 3 
barkha kaida gamu myāda-ko dabal i diyā mpaiyā li 1 tirtha 
garât i patiyā dinu14 bhāta pāni calcha mpaiyā natiryā kaida 
gamu myāda pugyā-pachi patiyā dinur karani gari swāsni-kā 
hāta-ko āphu-le khāi am-lāi borecha bhanyā sarbaswa gari 3 
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barkha kaida gari jaunāa jāta-kā swāsni-ko karanni garyāko cha 
usai jāta-ko 1 aksara baānā gālā-mā'5 khodi pāni-bāhek gari 
usai jāta-mā milāi chādi dinu. hula bādhi gai tesai thalā-mā usai 
swāsni-ko karani gamyā aru jati chan dośrā teśrā-ko bicāra 
nagamu kararu gari swāsni-kā hāta-ko āphu-le khāyāko 
rahenacha bhanyā tāgādhāri-lāi 150 namāsinyā-lāi 100 māsinyā- 
lāi 60 mpaiyā damda gari 1 tirtha garāti patiyā dinu bhāta pāni 
calcha karani gari swāsni-kā hāta-ko āphu-le khāi aru-lāi 
borecha bhanyā sarbaswa gari usai jāta-ko 1 aksara bānā gālā- 
mā khodi pāni-bāheka garii chodi dinu hula gari saga lāgi jānyā 
samāunyā karani bhanyā nagamyā lārkyā mānisa-haru-lāi janahi 
40/40 mpaiyā damda gamu mpaiyā natiryā kaida gamu 
jabarjasti hunā-le māsinyā jāta-kā swāsni māsimnna.

15. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
16. MsA,/?ā//z calanyā.

[A708]
§11 tāgādhāri lagāyeti pāni nacalanyā15 16 chito hālanu napamyā- 
samma-kā lognyā mānis i-le chito hālanu pamyā jāta-kā 11 
barkha-mani-kā sadhawā bidhawā kamnyā-ko eyakai janā-le 
hawas 2/3 janā mili lāgu khuwāi hawas bādhi hawas mukha 
thuni hawas yati-mā yautai kuro mātraia gari karani linyā 
jabarjasti gamyā thaharcha prathama karani gamyā-lāi karani 
gari swāsni-kā hāta-ko āphu-le khāyāko bhayā pani nabhayā 
pani sarbaswa gari 3 barkha kaida gari usai jāta-ko 1 aksara bānā 
gālā-mā khodi pāmi-bāheka gari chodi dinu hula bādh+i gai 
tesai thalā-mā usai swāsni-ko karani gamyā am jati chan dośrā 
teśrā-ko bicāra nagamu karani garti aru-lāi pāni-mā boryāko 
rahenacha bhanyā 30/30 mpaiyā damda gari pāni-mā boryāko 
bhayā sarbaswa gari 1 barkha kaida gari usai jāta-ko 1 aksara 
bānā gālā-mā khodi pāni-bāheka gari chodi dinu. hula gari 
samga lāgti jānyā samāunyā karani bhanyā nagamyā lārkyā 
mānisa-haru-lāi janahi 20/20 mpaiyā damda gamu rupaiyā 
natiryā kaida gamu jabarjasti hunā-le swāsni māsidainan.
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§12*7 pāni nacalanyā jāta-mā; chito hālanu napamyā; 
māsinyā jāta-le upādhyā rajapūta jaisi tāgādhāri. namāsinyā; 
māsinyā jāta-kā 11 barkha-mani-kā; kamnyā bidhawā; sadhawā 
swāsni-ko karani gamyā jabarajasti thaharcha sadhawā bhayā 
sādhu-ko khustk kamnyā ra bidhawā bhayā tes; ko aina- 
bamojima-ko amsa sarbaswa gari dāmala garnu.

17. MsA, les articles 12-13 ont été ajoutés par une autre main.

§13 podhyā cyāhmyā khalaka-smet; choyā choi chito hālanu 
pamyā jāta-lc; upādhyā rajapūta; jaisi tāgādhārii; namāsinyā; 
matawāli jāta-kā 11 barkha-mani-kā kamnyā bidhawā; sadhawā; 
swāsni-ko karanni gamyā; jabarajasti thaharcha tesa-lāi; kāti 
māri dinu.
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[A710][B554]
11 barkha-mātlii-kā sadhawā bidhawā kamnyā-ko jabarajasti 
karani garnyā-ko

§1 upādhyā-lagāyeta āphu-mildā ra āphu-bhandā ghati pāni 
calanyā jāta-saminma-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā bidhawā 
kamnyā-ko yeakai janā-le hawas 2/3 janā mili lāgu khuwāi 
hawas bādhi hawas mukha thuni hawas yati-mā yautai kuro 
mātra gari karani linyā jabarajasti gamyā thaharcha prathama 
karani linyā-lāi sadhawā bhayā jāra hānmnyā jāta-ko aina- 
bamojtmima sādhu-ko khusi jāra nahāmnyā jāta-kā sadhawā ra 
bidhawā kamnyā bhayā aina-bamojtmima amsa sarbaswa gari 
kacahari-bāta dasauda lti upara tesai swāsni-lāi dinu 2/3 janā-ko 
karani garyāko bhayā sarbaswa dāmāsahi-kā dara-le bādi di 
karani gamyā-lāi 3 barkha kaida garnu swāsni-ko jāta jānyā 
rahenacha bhāta cal inyā rahecha bhanyā sarbaswa hudaina 3 
barkha kaida mātra gamu myāda-ko dabal diyā linu hula bādhi 
gai tesai thalā-mā usai swāsni-ko karani gamyā am jati chan 
dośrā teśrā-ko bicāra nagarnu? tina-lāi 1//.| 1// barkha kaida 
gamu myāda-ko dabal diyā linu. hula gari samga lāgti jānyā 
samāunyā karani bhanyā nagamyā lārkyā-mānisa-haru-lāi janahi 
60/60 mpaiyā damda garnu mpaiyā natiryā kaida gamu 
jabarajasti hunā-le māsinyā jāta-kā swāsni māsidainan.
§2 rajapūta asala jaisi le upādhyā-kā 11 barkha nāghyākā 
sadhawā bidhawā kamnyā-ko yeakai janā-le hawas 2/3 janā mili 
lāgu khuwāi hawas bādhi hawas mukha thunti hawas yati-mā 
yautai kuro mātra gari karani linyā jabarajasti gamyā thaharcha 
prathama karani linyā-lāi sadhawā bhayā aina-bamojimma 
sādhu-ko khusi. kamnyā bidhawā bhayā aina-bamojtmima-ke 
amsa sarbaswa gari kacahari-bāta dasauda lti upara tesai swāsni- 
lāi dinu? 2/3 janā-ko karani garyāko bhayā dāmāsahi-kā dara-le 
bādi di? prathama karani gamyā-lāi bhāta-mā boryāko bhayā 
pani nabhayā pani 4 barkha kaida gamu myāda-ko dabal diyā 
linu. hula bādhi gai tesai thalā-mā usai swāsni-ko karani gamyā 
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aru jati chair dośrā teśrā-ko bicāra nagamu tina-lāi 2/2 barkha 
kaida gamu myāda-ko dabal diyā linu. hula gari saga lāgi jānyā 
samāunyā karani bhanyā nagamyā lārkyā-mānisa-haru-lāi janahi 
60/60 mpaiyā damda gamu mpaiyā natiryā aina-bamojimma 
kaida gamu.

[A711]
§3 tāgādhāri jāta gaihra-le upādhyā rajapūta asala jaisi-kā 11 
barkha nāghyākā sadhawā bidhawā kamnyā-ko yeakai janā-le 
hawas 2/3 janā mili lāgu khuwāi hawas bādhi hawas mukha 
thuni hawas yati-mā yautai kuro mātra gari karani linyā 
jabarajasti garnyā thaharcha prathama karani linyā-lāi sadhawā 
bhayā aina-bamojimma sādhu-ko khusi. bidhawā ra kamnyā 
bhayā aina-bamojimma amsa sarbaswa gari kacahari-bāta 
dasauda li upara tesai swāsnīi-lāi dinu 2/3 janā-ko karani 
garyāko bhayā dāmāsahi-kā dara-le bādi di prathama karani 
gamyā-lāi bhāta-mā boryāko bhayā pani nabhayā pant 5 barkha 
kaida gamu myāda-ko dabal diyā linu. hula bādhi gai tesai 
thalā-mā usai swāsni-ko karani gamyā am jati chan dośrā teśrā- 
ko bicāra nagamu. tina-lāi 2//. 2// barkha kaida garnu myāda-ko 
dabal diyā linu. hula gari sa;iga lāgi jānyā samāunyā karani 
bhanyā nagamyā lārkyā-mānisa -ham-lāi janahi 60/60 mpaiyā 
damda1 gamu mpaiyā natiryā kaida gamu.

1. MsA, damda.

[B555]
§4 debabhāju tehrautyā bhatta marhattā nāgara gujrāti 
mahārāstra tailamgn drābida madhisyā desi brāhmana ra birānā 
rāja-kā am gaihra brāhmana jāta gaihra-le upādhyā jaisi 
rajapūta-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā bidhawā kamnyā-ko 
yeakai janā-le hawas 2/3 janā mili lāgu khuwāi hawasr bādhi 
hawas. mukha thuni hawas yati-mā yautai kuro mātra gari: 
karani linyā jabarajasti gamyā thaharcha prathama karani linyā- 
lāi sadhawā bhayā aina-bamojtmima sādhu-ko khusi bidhawā ra 
kamnyā bhayā aina-bamojtmima amsa sarbaswa gari kacahari- 
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bâta dasauda2 hi upara tesai swāsni-lāi dinu 2/3 janā-ko karani 
garyāko bhayā dāmāsahi-kā dara-le bādi di prathama karani 
gamyā-lāi bhāta-mā boryāko bhayā pani nabhayā pani 5 barkha 
kaida gamu myāda-ko dabal diyā linu. hula bādhi gai tesai 
thalā-mā usai swāsni-ko karani gamyā am jati chan dośrā teśrā- 
ko bicāra nagamu ttina-lāi 2//. 2// barkha kaida gamu myāda- 
ko dabal diyā linu. hula gari saga lāgi jānyā samāunyā karani 
bhanyā nagamyā lārkyā-māntisa-haru-lāi janahi 60/60 mpaiyā 
damda gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojttpima kaida gamu.

2. MsA, dasau !
3. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

[A712]

§5 dasanāma jogi jamgama samnyāsi sebadā bairāgi 
kānaphattā nānaka udāsi attoghara gaihra bhekhadhāri 3 limga- 
dekhi-kā jaisi dotyāla jaisi jumahi jaisi jāta gaihra-le upādhyā- 
lagāyeta tāgādhāri jāta-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā3 
bidhawā kamnyā-ko yeakai janā-le hawas 2/3 janā mili lāgu 
khuwāi hawas bādhi hawas mukha thuni hawas ? yati-mā yautai 
kuro mātra gari karani linyā jabarajasti gamyā thaharcha 
prathama karani linyā-lāi sadhawā bhayā aina-bamojtima sādhu- 
ko khusi kamnyā ra bidhawā bhayā aina-bamojtmima amsa 
sarbaswa gari kacahari-bāta dasauda lti upara tesai swāsni-lāi 
dinu. 2/3 janā-ko karani liyāko bhayā dāmāsahi-kā dara-le bādi 
di? prathama karani gamyā-lāi bhāta-mā boryāko bhayā pani 
nabhayā pani 8 barkha kaida gamu myāda-ko dabal diyā linu. 
hula bādhi gai tesai thalā-mā usai swāsni-ko karani gamyā aru 
jati chan dośrā teśrā-ko bicāra nagamu tina-lāi 4/4 barkha kaida 
gamu. myāda-ko dabal diyā linu. hula gari samga lāgti jānyā 
samāunyā karani bhanyā nagamyā lārkyā-mānisa-haru-lāi 
janahi 60/60 mpaiyā damda gamu mpaiyā natiryā aina- 
bamojtmima kaida gamu.
§6 namāsinyā matuawāli jāta-le upādhyā-lagāyet i tāgādhāri 
jāta-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā bidhawā kamnyā-ko yeakai 
janā-le hawas 2/3 janā milti lāgu khuwāi hawas bādhi hawas 
mukha thuni hawas yati-mā yautai kuro matra gari karani linyā



702 Code Népalais de 1853

jabarajasti gamyā thaharcha prathama karani linyā-lāi sadhawā 
bhayā aina-bamojimma sādhu-ko khusi kamnyā ra bidhawā 
bhayā aina-bamojimma amsa sarbaswa gari kacahari-bāta 
dasauda lti upara tesai swāsni-lāi dinu 2/3 janā-ko karani liyāko 
bhayā dāmāsahi-kā dara-le bādi di prathama karani gamyā-lāi 
bhāta-mā boryāko bhayā pani nabhayā pani 10 barkha kaida 
gamu myāda-ko dabal diyā linu. hula bādhi gai tesai thalā-mā 
usai swāsni-ko karani gamyā am jati chan dośrā teśrā-ko bicāra 
nagarnu. tina-lāt 5/5 barkha kaida gamu myāda-ko dabal diyā 
linu. hula gari saga lāgi jānyā samāunyā karani bhanyā nagamyā 
y est a lārkyā-mānisa-haru-lāi janahi 60/60 mpaiyā damda garnu 
mpaiyā natiryā aina-bamojūmima kaida gamu.
[A713][B556]

§7 māsinyā matawāli jāta gaihra-le upādhyā-lagāyeta 
tāgādhāri jāta ra namāsinyā matawāhi jāta gaihra-kā 11 barkha 
nāghyākā sadhawā bidhawā kamnyā-ko yeakai janā-le hawas 
2/3 janā mili lāgu khuwāi hawas bādhi hawas mukha thuni 
hawas yati-mā yautai kuro mātra gari karani linyā jabarajasti 
gamyā thaharcha prathama karani linyā-lāi sadhawā bhayā aina- 
bamojimma sādhu-ko khusi bidhawā ra kamnyā bhayā aina- 
bamojimma amsa sarbaswa gari kacahari-bāta dasauda li upara 
tesai swāsni-lāi dinu. 2/3 janā-ko karani garyāko bhayā 
dāmāsahi-kā hisāba-le bādi dinu. prathama karani garnyā linyā- 
lāi bhāta-mā boryāko bhayā pani nabhayā pani dāmala garnu 
eya hi rita gari māsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha-māthi-kā 
sadhawā bidhawā kamnyā-ko karani garyā māsi dinu. hula bādhi 
gai tesai thalā-mā usai swāsni-ko karani gamyā am jati chan 
dośrā teśrā-ko bicāra nagarnu tina-lāi māsi dinu. hula bādhi 
samga lāgu jānyā samāunyā karani bhanyā nagamyā lārkyā- 
mānisa-haru-lāi janahi 60/60 mpaiyā damda gamu mpaiyā 
natiryā aina-bamojimm;i kaida gamu.
§8 choi chito hālanu napamyā pāni nacalanyā gaihra jāta-le 
upādhyā-lagāyeti tāgādhāri jāta ra namāsinyā matawāli jāta-kā 
11 barkha nāghyākā sadhawā bidhawā kamnyā-ko yea kai janā-le 
hawas 2/3 janā mili lāgu khuwāi hawas bādhi hawas mukha 
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thuni i hawas yati-mā yautai kuro mātra gari karani linyā 
jabarajasti gamyā thaharcha sadhawā bhayā jāra hānmnyā jāta- 
ko aina-bamojimma sādhu-ko khusi jāra nahāmnnyā jāta-kā 
sadhawā ra bidhawā kamnyā bhayā aina-bamojimma amsa 
sarbaswa gari kacahari-bāta dasauda li upara tesai swāsni-lāi 
dinu 2/3 janā-ko karani garyāko bhayā dāmāsahi-kā hisāba-le 
bādi dinu prathama karani gamyā-lāi dāmala gamu. eyahi rita 
gari māsinyā jāta-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā bidhawā 
kamnyā-ko karani garyā māsi dinu hula bādhi gai tesai thalā-mā 
usai swāsni-ko karani gamyā am jati chan dośrā teśrā-ko bicāra 
nagamu tina-lāi māsi dinu. hula gari saga lāgi jānyā samāunyā 
karani bhanyā nagamyā lārkyā-mānisa-haru-lāi janahi 70/70 
mpaiyā damda gamu mpaiyā natiryā aina-bamojimma kaida 
gamu.
[A714]

§9 choi chito hālanu pamyā gaihra pāni nacalanyā jāta-le 
upādhyā-lagāyeta tāgādhāri jāta ra namāsinyā matawāli jāta-kā 
11 barkha nāghyākā sadhawā bidhawā kamnyā-ko eyakai janā-le 
hawas 2/3 janā mili lāgu khuwāi hawas bādhi hawas mukha 
thuni hawas yati-mā yautai kuro mātra gari karani linyā 
jabarajasti gamyā thaharcha sadhawā bhayā jāra hānmnyā jāta- 
ko aina-bamojimma sādhu-ko khusi jāra nahāmnnyā jāta-kā 
sadhawā ra bidhawā kamnyā bhayā aina-bamojimma amsa 
sarbaswa gari kacahari-bāta dasauda li upara tesai swāsni-lāi 
ddm dinu. 2/3 janā-ko karani garyāko bhayā dāmāsahi-kā hisāba 
dar-le bādi dimt di prathama karani garnyā-lāi dāmala garnu 
māsinyā jāta-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā bidhawā kamnyā- 
ko eyahi rita-le karani garyā māsi dinu pāni nacalanyā choyā 
chito hālanu napamyā jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
bidhawā-ko karani garnyā-lāi 4 barkha kaida garnu myāda-ko 
dabal diyā linu. chito hālanu parnyā jāta-kā 11 barkha nāghyākā 
kamnyā bidhawā-ko karani garyā 3 barkhā kaida gamu myāda- 
ko dabal diyā [B557] linu. hula bādhi gai tesai thalā-mā usai 
swāsni-ko karani gamyā am jati chan dośrā teśrā-ko bicāra 
nagamu tāgādhāri ra namāsinyā matawāli jāta-ko karani garyā 
māsi dinu māsinyā jāta-ko karani garyāko bhayā 3/3 barkha 
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kaida gamu pāni nacalanyā jāta-kā swāsni-ko karani gamyā-lāi 
1//. 1// barkha kaida gamu. hula gari saga lāgi jānyā samāunyā 
karani bhanyā nagamyā yestā lārkyā-haru-lāi āphu-bhandā 
upallā pāni calanyā jāta-kā swāsni-ko hula gamyā-lāi janahi 
70/70 mpaiyā āphu mildā jāta-kā swāsni rahyāchan bhanyā 
60/60 mpaiyā damda gamu mpaiyā natiryā aina-bamojimma 
kaida gamu.
§10 tāgādhāri lagāyeta pāni calanyā-samma-kā lognyā mānisa- 
le pāni nacalanyā-mā4 choyā chtito hālanu napamyā jāta-kā 11 
barkha nāghyākā sadhawā bidhawā kamnyā-ko yeakai janā-le 
hawas 2/3 janā mili lāgu khuwāi hawas bādhi hawas mukha5 
thuni hawas yati-mā yautai kuro mātra gari karani linyā 
jabarajasti gamyā thaharcha prathama karani linyā-lāi swāsni-kā 
jāta najānā-le sarbaswa hudaina. karani gari swāsni-kā hāta-ko 
āphu-le [A715] khāyāko rahenacha bhanyā tāgādhāri jāta-lāi 
150 matawāli jāta-lāi 100 māsinyā jāta-lāi 60 rupaiyā damda 
gari 1 tirtha garā+i patiyā dinu. bhāta pāni calcha mpaiyā natiryā 
kaida gamu myāda pugyā-pachi patiyā dinu karani gari swāsni- 
kā hāta-ko āphu-le khāi am-lāi borecha bhanyā sarbaswa gari 1 // 
barkha kaida gari jaunāa jāta-kā swāsni-ko karani garyāko cha 
usai jāta-ko 1 aksara bānā gālā-mā khodi pāni-bāhek gari. usai 
jāta-mā milāi chādi dinu hula bādhi gai tesai thalā-mā usai 
swāsni-ko karani gamyā am jati chan dośrā teśrā-ko bicāra 
nagamu karani gari swāsni-kā hāta-ko āphu-le khāyāko 
rahenacha bhanyā tāgādhāri-lāi 150 namāsinyā matawāli jāta-lāi 
100 māsinyā matawāli jāta-lāh 60 mpaiyā damda gari 1 tirtha 
garāi patiyā dinu. bhāta pāni calcha karani gari swāsni-kā hāta- 
ko āphu-le khāi am-lāi borecha bhanyā sarbaswa gari usai jāta- 
ko 1 aksara bānaā gālā-mā6 khodi pāni-bāheka gari chādi dinu 
hula gari saàga lāgi jānyā samāunyā karani bhanyā nagamyā 
lārkyā mānisa-haru-lāi janahi 40/40 mpaiyā damda gamu 
mpaiyā natiryā aina-bamojimma kaida gamu jabarajasti hunā-le 
māsinyā jāta-kā swāsni māsidainan.

4. MsA, nacanyā-mā !
5. MsA, mukhi !
6. MsA, gā-mā !
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§11 tāgādhāri lagāyeta pāni calanyā-samiiima-kā lognyā 
mānisa-le ch+ito hālanu pamyā jāta-kā 11 barkha nāghyākā 
sadhawā bidhawā kamnyā-ko yeakai janā-le hawas 2/3 janā mili 
lāgu khuwāi hawas: bādhtī hawas mukha thuni hawas yati-mā 
yautai kuro mātra gari karani linyā jabarajasti gamyā thaharcha 
prathama karani linyā gamyā-lāi karani gari swāsni-kā hāta-ko 
āphu-le khāyāko bhayā pani nabhayā pani sarbaswa gari 1// 
barkha kaida gari usai jāta-ko 1 aksara bānā gālā-mā khodi pāni- 
bāheka gari usai jāta-mā milāi chādi dinu. hula bādln i gai tesai 
thalā-mā usai swāsni-ko karani gamyā am jati charn dośrā teśrā- 
ko bicāra nagamu karani gari am-lāi boryāko rahenacha bhanyā 
30/30 mpaiyā damda gari: pāni-mā boryāko rahecha bhanyā 
sarbaswa gari 1 barkha kaida gari usai jāta-ko 1 aksara bānā 
gālā-mā khodi pāni-bāhe=ka [A716] gari chādi dinu hula gari 
saga lāgi jānyā samāunyā karani bhanyā nagamyā lārkyā 
mānisa-haru-lāi janahi 40/40 mpaiyā damda gamu natiryā kaida 
gamu jabarajasti hunā-le swāsni māsidainan.
[B558]
§ 12 upādhyā lagāyet pāni calanyā nacalanyā gaihra cāra bama 
chatisa+a jāta-kā 11 barkha mani-kā ha un 11 barkha nāghyākā 
ha un kamnyā bidhawā-lāi āphu-bhandā thulā sānā āphu-mtildā 
jāta kasai-le jabarajasti karani garecha bhanyā jabarajasti hunā- 
le tyo swāsn+i tesa-le laijāna pāudaina. lognyā-ko kara lāgdaina 
jabarjasti karani linyā7 lognyā-lāi sajāya bhai sakiyā-pachi bābu 
āmā māiti-le jāta mildo ho tesai-lāi dinchauu bhanyā pani: tesa- 
lāi dinnau arkai-lāi dinchau bhanyā pani bābu-āmā-ko khusi: 
bābu-āmā māiti-le kasai-lāi diyāko rahenacha ra. tyo swāsni 
jabāmn bhayā-pachi āphnā khusi-le tesai-sita jāmnchu bhanyā 
jāna pāuchan yeastā rita-le lyāyākā swāsni arkā-sita bigryā aina- 
bamojimma sajāya garna: jāra kātana pāucha: bibāhitā-kā 
saraha-ko amsa pāuche: bhāta khānā nakhānā-ko bhatāhā-ko 
khusi bābu-āmā: māiti-le kasai-lāi nadi rahyākā yastā swāsni-lāi 
aghi jabarajasti karani garnyā-bhandā kami jāta-kā lognyā-le 
karani garecha bhanyā tallā jāta-le āphu bhandā upallā jāta-kā 

7. MsB, dinya !
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swasni-ko karani gamya-ka aina-bamojimma sajaya gamu 
upallā jāta-kā-le karani garyo bhanyā khata lāgdaina.
§13 aina-mā sajāya lekhiyākā hāda-nātā-bāheki-kā 11 barkha 
nāghyākā kamnyā bidhawā sadhawā swāsni-ko karani gardā 
swāsni 11 barkha-mani-ki pani rahinacha lāgu khuwāyāko pani 
rahenacha mukha thuni bādhi 2/3 janā mili karani garyāko pani 
rahenacha lognyā swāsni 2 janā mātrai bhai karani bhayāko 
rahecha bhanyā phalānā-le jabarajasti gari karani liyo bhani 
swāsni karāuna āi bhanyā jabarajasti thahardaina karani linyā- 
lāi khusi rāji-le karani garnyā-kā aina-bamojimma sajāya garnu 
karani garāii pachi-bāta jabarajasi gart karani liyo bhani karāuna 
āunyā swāsni-lāi 5 mpaiyā damda gamu mpaiyā natiryā aina- 
bamojimma kaida gamu.
[A717]8

8. MsA, erreur de numérotation de page : 716.

§14 tāgādhāri jāta-kā 11 barkha-dekhi mani-kā kamnyā-ko 
tāgādhāri jāta-le jabarajasti-sita karani garecha bhanyā tesa 
kamnyā-kā jāta-bhamudā upallā jāta-kā-le karani garyāko bhayā 
māiti-kā jāta-bhamndā thorai kama jāta thaharchaii. kamnyā-kā 
jāta-bhamdā kama-jāta-kā tāgādhāri-le karani garecha bhanyā 
uhi karani garnyā tāgādhārti-kā jāta-k+i humnche namāsinyā^ 
māsinyā mataawāli jāta-le karani garyāko bhayā tyo kamnyā 
namāsinyā mataawāli jāta humnche pāni nacalanyā ra choi 
chito hālanu pamyā jāta-le tāgādhāri lagāyeti. pāni calanyā jāta- 
sammma-kā 8 barkha-dekhi-māth+i-kā kamnyā-ko jabarajasti 
karani garyo bhanyā jaunā jāta-kā-le karani garyāko cha uhi jāta 
humnche pāni caldaina.
[B559]
§15 tāgādhāri jāta namāsinyā mataawālti ra. māsinyā 
mataawāli pāni calanyā gaihra jāta-kā 8 barkha-mani-kā 
kamnyā-lāi pāni nacalanyā ra choi chito hālanu parnyā jāta-le 
jabarajasti gari yoni-mā limga chuwāudā tyo kamnyā ajāna 
ajàāna bālakha hunā-le ina-ko pāni calcha tāgādhāri lagāyet 
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namāsinyā jāta gaihra-kā kamnyā namāsinyā matawāli jāta 
humnchan. māsinyā jāta-kā kamnyā māsinyā jāta huninchan 
auwal lāi 2 doyama-lāi 1// sima-lāi I cāahāra lāi II- ^311. d\V 1 
dedha yaka afha ānā kā9 rupaiyaa-kā dar-le godāna li 1 tirtha 
garāov dharmādhikāra-le pāni-ko patiyā dinu. yastā keti-ko 
māiti-le kamnyā-dāna gama hudaina bābu-le diyo kalasa puji 
dinu humncha diyo kalasa puji laijānyā-le jāra kātana huncha 
pāucha.

9. En comparant le MsA et le MsB, on peut constater que 1// se lisait 
« dedha » et // « ātha ānā ».
10. MsA, bhanyā !
11. MsA, changement de main.
12. MsA, inséré avant le sceau final, l’insertion n’est pas signalée par un 
kāk. !
13. MsA, bamojimammā !
14. MsA, sajaya !

§16 pāni nacalanyā phalānā jāta-le 8 barkha-dekhi mani-kā 
bālakha-lāi joni-mā limga chuwāyā-bābat 1 tirtha garāiī pāni- 
śuddha bhainnyā10 11 12 patiyā gari dinu tes-ko jāta aina-bamojima 
pāni calanyā śudra jāta hurpncha tāgādhāri lagāyeta. namāsinyā 
jāta-kā namāsinyā śudra jāta huninchan māsinyā jāta-kā 
māsinyā śudra jāta humnchan bhani yeasai byaihorā-ko patiyā 
garāi dinu.
[A718]
§17’1 Sahara gāmala-bāheka. mānisa kohi nabhayākā thāu-ma ra 
bāhira pherā jamgala gaihra eyakalāsa-mā kasai-le arkā-kā 11 
barkha nāghyākā kamnyā bidhawā sadhawā bidhawā swāsni-ko 
karani garecha ra. swāsni karāuna āi bhanyā jabarajasti 
thaharcha. jauna jāta-kā lognyā-le jauna jāta-kā swāsni-ko 
karani garyāko cha. usai jāta-kā jabarttjasti karaiii-kcP aina- 
bamojimar damda sajāya kaida gamu. karani huna pāyāko 
rahenacha hāta-pāta mātra garyāko thaharyāo. karani-kā āsaya-le 
hāta-pāta gamyā-kā aina-bamojima-mā13 dobara badhāi. damda 
sajāya14 kaida gamu.
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MsB

§18 āphu-bhandā upallā jāta-kā hawan. āphu-mildā jāta-kā 
ha un āphu-bhandā ghati jāta-kā hawan arkā-kā sadhawā 
bidhawā kamnyā swāsni-lāi tāgādhāri lagāyeta cāra barna 
chattisai jāta-kā lognyā mānisa kasai-le manomāna nagarāī bala- 
japhata jabarjasti gari karani liyecha ra. karani gardai-mā hawas 
karani garyākā 2 ghadi-bhitra-mā hawas tesai swāsni-le karani 
linyā tesai lognyā-lāi hatiyāra lātā dhumgā-le hāni bhira-mā 
ladāi kholā-mā bagāi pāso lāi māricha bhanyā usai belā-mā 
māryāko hunā-le khata-bāta lāgdaina. jyāna māryā-bābata-ko 
patiyā garāi. chādi dinu. 2 ghadi uprāmta 1 dina 1 rāta-samma- 
mā māryākī bhayā 50 mpaiyā damda gari patiyā garāi chādi 
dinu. rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida garnu. wāhā uprāmta- 
mā māryāki bhayā dāmala gamu. karani linyā lognyā swāsni-ko 
bhamdā upallo ra. usa mildā jāta-ko rahecha bhanyā tesa swāsni- 
kā hāta-ko bhāta khānu nakhānu bhatāhā-ko khusi swāsni-kā 
bhandā ghati pāni calanyā jāta-samma-kā lognyā-le karani 
garyāko bhayā aina-bamojima bhāta-bāheka hunche pāni 
nacalanyā jāta-kā-le karani garyāko bhayā bhāta pāni bāheka 
hunche jabarjasti pari karani bhayāko hunā-le aksara 
khodidaina.
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[A722][B562]
§ 1 tāgādhāri matawāli gaihra jāra hāmnyā jāta-haru-mā kasai- 
ko āphnā hādagotra-kā bhāi-le ra upādhyā brāhmana 2 lirnga- 
kā jaisi bālnm brāhmanar āphu-le janmāyākā chori diyākā 
juwāni-le jāri garyā bhanyā eyati-lāi jāra kātana hudaina. kasai- 
le kātyo bhanyā brāhmana-lāi ra. jyāna māryā-mā aina-le dāmala 
gamu bhamnyā lekhiyākā jāta-lāi aina-bamoj+ima-ko amsa 
sarbaswa gari dāmala gamu aru jāta-le kātyo bhanyā jyāna-ko 
badalā jyāna. humncha kāti māri dinu. sādhu-le āphnu jāra pakri 
tāgādhāri jāta-lāi janai jhiki mada sugur-ko māsu khuwāii am 
jāra hāmnyā jāta-kā matuawāli-lāi abhaksa khuwāi jāta-patita 
gari aina-bamoj+ima-ko amsa para sāri tes-ko amsa sādhu-le 
linu amāli dwāryā-haru-le jāri gamyā-lāi gāu-mā narākhanu 
nikāli dinu. sādhu-kā bala-le pugena bhanyā. āphnā gotra-kā 
dājyūbhāi guhāri jāri gamyā-lāi sohi-bamoj+ima sajāya gari 
amsa āphu-le linu. gotra-kā bhāi-le moha-mada-mā lāgyā merā 
bala-le pugena bhani adālata thānā amāla-mā karāuna āyo 
bhanyā tesa jāra-lāi pakri lyāi aina-bamojtima-ko amsa sarbaswa 
gari janai jhiki jātapatita gari tes-kā sarbaswa-madhye 2 khamda 
sādhu-lāi di 1 khamda adālata-bāta linu. eyastā kurā amāla-mā 
paryo bhanyā. 2 khamda sādhu-lāi di 1 khamda adālata-mā 
puryāi dinu. tesa-le mero jāri garyo tapani eyasa-lāi jātapatita 
pani gardina. amsa pani ma limna. eyasa1 kurā-ko katai nālisa 
pani gardina. yasai chādïi dimnchu bhanyā rāja-khata-kā hāda- 
nātā-bāhek sādhu-ko khusai humncha. chādana pāuchav rāja- 
khata-mā pamyā nātā-lāi sādhu-le chodyo bhawyāpczni2 adālata 
thānā amāla-bāta jāri garnyā-ko sarbaswa gari sarkāra lagāi 
nātā-kā aina-bamojīima sajāya gamu. sādhu-le janai jhiki tāga- 
mani matra chirāyāko mātra bhayā jāri gamyā-lāi aina- 
bamojnma bhāta-ko pani pāni-ko pani patiyā dinu janai jhiki 
hawasv najhiki hawas tāga-mani chirāi paitālo-smeta catāi 

1. MsA, yasta ?
2. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
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chodyākā ra. raksi sugura-ko māsu gaihra khuwāi chāodyākā 
mānis-kā hāta-ko bhāta caldaina. pāni-ko mātraia patiyā dinu. 
aina-le patiyā nadinu bhanyākā-lāi bhulā-cukā pari 
dharmādhikāra-bāta patiyā bhayāko rahecha bhanyā pani patiyā- 
ko kāgaja jhiki tesa-lāi jāta-patita garāi dinu. dharmādhikāra-le 
jāni jétm3 patiyā gari diyāko thaharyā bhayā aghillā aina- 
bamoj+i ma damda garnu.

3. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
4. MsA, saha-bāta !

§2 upādhyā jaisi brāhmana-le upādhyā jaisi-kai jāri garyā 
bhanyāv sādhu-le mudi janai jhiki jātapatita gari us-ko amsa 
sarbaswa gari āphu limncha tāpani mai-le māpha gari chādi 
dinā bhani kehi nagari chādacha tāpani sādhu-ko khusa 
humncha jāri gamyā-le us-kā hāta-ko bhāta khāyāko rahenacha 
bhanyā ra. am-lāi boryāko rahenacha bhanyār sādhu-le sajāya 
nagari jāri-ko khata māpha gari chādyākā mānis-ko jāta jādaina. 
āphnā jātai-mā rahamchav aina-le sajāya hunyā hāda-nātā 
rahenacha bhanyā rāja-khata pani lāgdaina.
[A723]
§3 upādhyā brāhmana ra dośro limga-sammma-kā sadya 
jaisi-le upādhyā lagāyet kasai-ko jāri garyo bhanyā. sādhu-le 
tesa-lāi. jāra nakātanm jāri gamyā brāhmana-lāi sādhu-le mudi 
janai jhiki raksi sugura-ko māsu khuwāi jāta-patita gari us-ko 
aina-bamojīima-ko amsa sarbaswa gari āphu-le li basyākā gāu 
sahar-bāta4 nikāli dinu. sādhu-le jāra nakāti adālata thānā amāla- 
mā karāuna āyo ra jāra-lāi pakrāi lyāyo bhanyāv tes-kā 
sarbaswa-madhye kacahari-bāta dasau=da [B563] 1+i upara sabai 
sādhu-lāi saupi dinu. jāra-lāi sādhu-kā hāta-bāta sohi-bamoj+i ma 
sajāya garāi nikāli dinu. sādhu-le eyas-ko sajāya pani gardina 
sarbaswa pani limna bhanyā pani sādhu-ko khusai chodana 
pāucha. sajāya bhanyā gardina sarbaswa mātra+a limit chu 
bhanyā pani lina pāucha.
§4 upādhyā ra 2 limga-kā jaisi-le tāgādhāri jāta-kā bidhawā 
swāsni jāhera gari ghara-mā laigti rākhyākā-lāi pheri arkai 
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upādhyā ra 2 limga-kā jaisi-le bigāryo bhanyā tyo jāra 
thaharcha mudi ja.da raksi khuwāi aina-bamojtima-ko sarbaswa 
gari li nikālcha tāpani usai chādacha tāpani sādhu-ko khusi rāja- 
khata lāgdaina.

§5 upādhyā ra 2 limga-samma-kā jaisi-bāheka aru kasai-le 
brāhmana-ko jāri garyo bhanyā kātana sakanyā brāhmana-le 
āphnu jāra āphai-le kātanu. khata lāgdaina kātana nasaZrez/î^ā-le5 
adālata thānā amāla-mā phirāda gama āyo bhanyā pakri testā-ko 
aina-bamojtima-ko amsa sarbaswa gari dāmala gamu. am jāta-le 
āphnu jāra āphai-le kātanu. am-lāi lagāi katāunyā-ko jyāna-ko 
badalā jyāna humncha kāti māri dinu. brāhmana-le rahecha 
bhanyā aina-bamojtima amsa sarbaswa gari i dāmala garnu.

5. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
6. Dans l’édition K.NM, p. 604, figure seulement la mention lambara khāreja 
bhayo, sans texte.

Add. MsB : sābik-kā aina-mā khāreja bhayāko. jāri-ko 5 
lanibara-ko.

[B+33]
§56 upādhyā ra 2 limga-samma-kā jaisi-bāheka aru kasai-le 
brāhmana-ko jāri garyo bhanyā kātana saknyā brāhmana-le 
āphnu jāra āphai-le kātanu khata lāgdaina. kātana nasaknyā-le 
adālata thānā amāla-mā phirāda gama āyo bhanyā. pakri tcstā-ko 
aina-bamojim-ko amsa sarbaswa gari dāmala garnu. aru jāta-le 
āphnu jāra āphai-le kātanu aru-lāi lagāi katāunyā-ko jyāna-ko 
badalā jyāna humcha. kāti māri dinu. brāhmana rahecha bhanyā 
aina-bamojim amsa sarbaswa gari dāmala garnu.
§6 brāhmana-bāheka tāgādhāri jāta gaihra-le āphnā hāda- 
gotra. upādhyā 2 limga-kā jaisi ra. aina-le jāra nahāmnu bhani 
bamiida bhayākā nātā-bāheka-mā jāra hāmnyā cāra bama 
chattisaai jāta gaihra-le māmā-kā phupu-kā āphrni āmā-kā 
sahodara didi baihni fhtdt sāni āmā sattt thuli āmā-kā chorā- 
hani-mā dājyttü pamyā bā bhāi pamyā-le bhāi buhāri parnyā bā 
bhāujyttū pamyā-ko karani garyo bhanyā eyastā-mā jāra 
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kātitauna bhani sarbaswa li jāta patita gari āphu basyākā sahara 
gāu-dekhi nikāli dinyā mānisa nāmarda thahardaina. 
buddhimāna bolimchar eyastā najīka nagica-kā nātā-mā jāra 
kātanyā mānisa pājti thaharchav jāra kātyo bhanyā aghi dekhti 
cali āyāko kttte garnyā ho khata lāgdaina. sādhu-le chodyo 
bhanyā rāja-khata pani lāgdaina.
[A724]
§7 rajapūta ksatri1 magara gurum-ghale sunuwāra gaihra jāra 
hāmnyā jāta-kā bibāhitā kamnyā lyāyākā bidhawā lyāyākā aina- 
le jāra hāmnyā hāmna hunyā-samma-kā swāsni gaihra-ko hāda- 
gotra ra brāhmana-bāheki aru kasai-sita poila gayā bhanyā^ 
testā-ko jāra kātichu bhanyā panv jāra kātitina aina-bamojt ma 
jāra-ko sarbaswa limchu bhanyā pant bihā-kharca lti chād chu 
bhanyā pani sādhu-ko khusai rupaiyā ra sarbaswa lti chodadāv 
athabā sarbaswa kehi limna kātachu bhanyākā kurā-mā eya hi 
kurā gamu parcha bhani adālata thānā amāla-kā hākima-le kara 
lagāuntta hudaina. swāsni-kā dhani-ko khusn aghi-bāta bihā- 
kharca mpaiyā athabā aina-bamojti ma sarbaswa li kāgaja-patra 
bhayā-pachi pheri jāra kātyo bhanyā jyāna-ko badalā jyāna 
jāmcha hunincha. kadāciti jāri gamyā-le bihā-kharca pani 
dimnæ sarbaswa pani dimna. sakyā kātos bhanyo bhanyæ- sakyā 
āphnu jāra kātanuv jāra-le kabula nagari biha-kharca ra sarbaswa 
limchu bhani sādhu-le mātra bhannina pāudaina. adālata thānā 
amāla-bāta bihā-kharca ræ sarbaswa dinu parcha bhani kara 
lagāuna pani hudaina.

7. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

[B564]
§8 tāgādhāri namāsinyā māsinyāy choyā chito hālanu 
napamyā chito hālanu pamyā gaihra jāra hāmnyā jāta-kā aina-le 
jāra hāmna hunyā-samma-kā swāsni kasai-le arkā lognyā-lāi 
kamnyā bidhawā besyā ho bhani dhāti diyecha ra. meri swāsni 
phalānā-le di phalānā-le laigayecha bhamnyā kurā thāhā nabhaiv 
swāsni laijānyā-lāi sādhu-le jāra kātyo bhanyā sādhu-lāi khata 
lāgdaina. swāsni laijānyā kātiyā-pachi phalānā-le di laigayāko 
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rahecha bhamnyā kuro thāhā bhayo; dinyā kāyela bhayo bhanyā; 
eyakā-ki swāsni arkā-lāi saupanyā māiti ha un am kohi ha urn 
testā lognyā mānisa-lāi 6 barkha swāsni mānisa-lāi 3 barkha 
kaida garnu. myāda-ko dabal diyā li chādanu chādi dinu? 
nakātatai-mā laijānyā-le phalānā-ki swāsni ho bhani malāi thāhā 
thiyena. am-kā-le kamnyā bidhawā besyā ho bhamdā mai-le 
laigayāko lāgyāko ho bhani* āphu-lāi swāsni dinyā-lāi kāyela 
garyo bhanyā arkā-le di laigayāko hunā-le swāsni laijānyā-lāi 
sādhu-le jāra kāt ina pāudaina. kātyo bhanyā brāhmana-le bhayā 
aina-bamojhma-ko amsa sarbaswa gari dāmala garnu. aru jāta- 
lāi kāti māri dinu. swāsni mānisa-le saupyāko rahecha bhanyā; 
swāsni-lāi jāra kātana nahunā-le ra. sarbaswa nahunā-le 3 barkha 
kaida gamu. myāda-kāo rupaiyā dabal diyā li chādanu chādi 
dinu. māiti ha un aru ha un lognyā mānisa-le diyāko rahecha 
bhanyā jāra; hāmna hunyā-sammma-kā āphni swāsni arkāaru-lāi 
saupi karani cukāi dinyā brāhmana rahecha bhanyā mudanu 
sarbaswa linu tesai chādanu sādhu-ko khusi aru jāta-lāi kātanu 
mudana sarbaswa linu? tesai chādanu sādhu-ko khusb arkā-le 
kamnyā bidhawa besyā ho bhani bhora pāri di laigayāko hunā-le 
sirJsni8 9 laijānyā-lāi khata lāgdaina.

8. MsB, kak., texte inséré avant le sceau final.
9. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

[A725]
§9 tāgādhāri jāta gaihra jāra hāmnyā jāta-kā aina-le jāra 
hāmna hunyā sadhawā bidhawā kamnyā swāsni kasai-sita poila 
gayā bhanyā jāri gamyā āphnai desa-mā rahecha bhanyā khojti 
jāra kāti patiyā gamu pamyā-ko patiyā garnu. jāra phelā parena 
bhanyā sādhu-le phalānā-sita bigryākti ho bhamnyā pattā lāi āyo 
bhanyā pani patiyā garāi dinu. phalānā-sita bigrii bhamnyā pattā 
pāyena bhanyā tesai swāsnt-kā nāu-ko bhāgyā-bābat . bhāta 
khāinyā swāsni-ko bhāta-ko bhāta nakhāinyā swāsni-ko pāni-ko 
dharmādhikāra-le auwal-lāi 2// doyamma-lāi 2 s+i ma-lāi 1 
cahāra-lāi // kā dara-le godāna li patiyā dinu. swāsni arkā-sita 
bigryāko jāni jāni jāra khojena. patiyā gamu pamyā-mā patiyā 
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garena bhanyæ testa-lai 20 rupaiya jaribana gari li patiya garai 
dinu.
§10 rāja-khata lāgnyā hāda-nātā-kā jāri-kā kurā-mā sādhu-le 
jāra-ko sajāya garcha bhanyā aina-bamojtima sajāya gamau 
sādhu-ko khusaiv sajāya gardimnav sarbaswa pani limna bhani 
adālata thānā amāli-mā rājināmā lekhi chādyo bhanyā pani 
adālata thana amāla-bāta aina-bamojhma sarbaswa pani gamu. 
aina-bamojri ma sajāya pani garnu.
[B565]
§ 11 rāja-khata lāgnyā hāda-nātā-mā ræ sarbaswa hunyā bhāta 
pāni-mā pamyā-mā kasai-le jāri garecha bhanyā jāri gamyā-lāi 
adā adālata thānā amāla kā dwāryā thari mukhiyā mijhāra -le 
bhayā pan» sādhu-kā dājyū-bhāi istamitra-le bhayā pani adālata 
amāla-mā laigi uwa hā-bāta hāda-nātā-mā sarbaswa hunyā kurā- 
mā bhāta pāni-mā pamyā-mā karani garnyā-kā aina-bamojt ma 
sajāya gamu. adālata-bāta kuro chinyā sarbaswa adālatai-bāta 
linu āmala-mā kuro paryāko bhayā sarbaswa adālata-mā puryāi 
dinu. adālata amāla-bāta kuro chinyā-pachi sādhu-le sarbaswa 
linua ra. am sajāya garna pāudaina.
§12 tāgādhāri jāta gaihra-mā kasai-le āphnā jāra-lātī janai 
najhiki sādhu-le taaga-mani chirāyāko mātra rahecha bhanyā 
tesa jāni gamyā-lāi bhāta pāni-ko patiyā dinu bhāta pāni calchar 
tāga-mani pani chirāyor janai jhiki hawasy najhiki hawasy 
paitālāo pani catāyecha mada sugura-ko māsu pani 
khuwāyecha bhanyār testā-ko bhāta caldaina. pāni-ko mātra 
patiyā dinu.
[A726]
§13 matawāli jāta gaihra-mā jāra hāmnyā jāta-kā kasai-le 
āphnā jāra-lāi sādhu-le tāmga l()-mani mātra chirāii chāodyo 
bhanyæ tesa jāri gamyā-lāi bhāta pāni-ko patiyā dinu. bhāta pāni 
calchav taaga-mani chirāii paitālo catāi chādyo bhanyāy tes-ko 
bhāta caldaina pāni calcha pāni-ko mātra patiyā dinu.

10. MsA, pour tan.
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§14 brāhmana-bāheki-kā bibāhitā swāsni bhāta calanyā testā 
swāsni āphu-bhamdā thulā jāta ra. āphu samāna jāta-mā bigryā 
bhanyā; testā swāsni-ko jāra kātyā-pachi prāyaścitta pardaina. 
āphu-bhamndā kama jāta-mā bigrii dāla bhāta-mā boryāko 
rahecha bhanyā; jāra kātyā puni -pachi prāyaścitta garnu 
pardacha jāra kātena bhanyā pani prāyaścitta garnu. kadācita 
jāra bhāgti gayo bhanyā pani. bhatāhā bhāi-le debapitrkārya 
gamā-nimitta prāyaścitta gari śuddha hunu. prāyaścitta gari 
sakyā-pachi jāra phelā paryo bhanyā pani jāra-ktt kātana pāucha. 
prāyaścitta didā dharmādhikāra-le auwal-lāi 2 doyamm-lāi 1// 
sti ma-lāi 1 cahāra-lāi // godāna li patiyā dinu.
§15 jāra hāmnyā jāta-kā kasai-le teri swāsni phalānā-sita 
gayāki cha bhani bhanyo; sādhu-le āphni swāsni-lāi kerakāra 
nagari kāgaja nalekhāi usai gai samacārai-kā bhara-mā jāra 
kātecha kātinyā-ki swāsni ra. wārisa karāuna āyā bhanyā ra. 
niropattna gardā muokhya swāsni bigryākti thaharina. athabā 
jethāo arka+o rahecha bhanyā; āphni swāsni-lāi kerakāra nagari; 
swāsni-ko kāgaja nalekhāi sama icāra:ii-kā bhara-mā kātanyā-lāi 
brāhmana bhayā aina-bamojtuna-ko amsa sarbaswa gari dāmala 
gamu. aru jāta-lāi jyāna-ko badalā jyān; kāti māri dinu. arkā-kā 
swāsni-ko karani-ko tahaktita nagari phalānā-sita bigrti bhani 
behak-mā arkā-lāi marāunyā-ko aina-bamo/zwma-ko amsa11 
sarbaswa gari 6 barkha kaida gamu. myāda-ko caubara diyā12 
mpaiyā linu. robakāra gardā karani gamyā usai-le dekhāyāko 
thaharyo bhanyā; bhamnyā-lāi bâta lāgdaina. swāsni-ko kāgaja 
nalekhāi sama icārai-kā bhara-mā mātrai jāra kātyā-bābat. 
kātanyā-lāi 20 rupaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina- 
bamojt, ma kaida gamu.

11. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
12. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
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MsB

[B566]
§16 brāhmana-bāheka aru jāra hāmnyā13 gaihra jāta-kā aina-le 
jāra hāmna hunyā-samma-kā āphnā swāsni arkā-sita poila gayā- 
mā jāri gamyā āphnā muluk-mā chadai aina-bamojima jāra 
kātanu. am sajāya garenacha bā arkā-sita poila gayāki swāsni-ko 
āphu-le jāni jāni karani garī usai swāsni-kā hāta-ko āphu-le 
bhāta khāi bhatāhā-lāi-smeta borecha ra. patiyā gamu paryo 
bhanyā bhāta-ko mātrai patiyā gamu. paryā pani. pāni-ko smeta 
patiyā gamu pamyā bhayā pani. aina-bamojim. jasto patiyā 
gamu parcha. sādhu-kā dhana-bāta pugyā-samma tesai sādhu-kā 
dhana-bāta bhatāhā-lāi patiyā garāi dinu. sādhu-kā dhana-le 
pugena bhanyā āphu āphu-le patiyā garnu. sādhu-lāi swāsni-ko 
jauna jāta thaharcha. usai jāta-mā milāi dinu jāri gamyā pāni 
calanyā-samma-kā jāta-lāi. rāja-khata lāgdaina. chādi dinu. jāri 
gamyā birānā muluk-mā gayāko rahecha bhanyā ra. sādhu-le 
bigryā-pachi tesa swāsni-ko karani garyāko us-kā hāta-ko bhāta 
khāyāko rahenacha bhanyā swāsni-kā nāu-ko bhor-ko patiyā 
garāunu pardā. bhora-mā pamyā-le āphu āphu-le patiyā garī 
śuddha hunu. sādhu-le patiyā garāi dinu pardaina.

13. MsB, hanya !
14. MsB, changement de main pour ce dernier article.

§1714 arkā-ko jāri gamyā upādhyā ra. 2 limga-samma-kā jaisi- 
lāi. sādhu-le jāra kātecha bhanyā. aina-bamojima garnu. jāri 
gamyā paihle sādhu-lāi hatiyāra calāi ghā lāyecha ra. jāra-le 
āphu-lāi ghā lāyā-pachi kātecha guhāi-le pani jāra-le paihle 
hāmdā cora-ko ghā sahi kātyāko ho bhani muculkā lekhi diyā 
bhanyā un-ko muculkā li ghā sahi kātnyā sādhu-ko jyāna 
jādaina. dāmala pani hudaina. aina-bamojim-ko amsa sarbaswa 
mātra gari. bhāta-bāhek gari chādi dinu. estā brahmahatyā 
gamyā-kā hāt-ko bhāta caldaina.



135 pardesa janya-ka-ko jari garnya-ko

[A728][B568]
§1 kohi rājakāja-mā gayāko hawas bā āphnā kāja-le desa 
pardesa gayāko hawas. lognyā ghara nahunyā mānis-kā swāsni- 
lāi kasai-le karani-kā āsaya-le hātapāta garyo bhani swāsni 
karāuna āyā bhanyār lognyā ghara chaina bhani narākhanu 
hātapāta-ko aina-bamojtima damda jitāuri gari chini dinu.
§2 kohi lognyā mānisa pardesa gayāko cha. us-ki swāsni-le 
arkā-ko peta bokti hawas naboki hawas karani-ko kuro jāhera 
bhayo bhanyā aghillā pyārā poi-lāi dabāi aru-lāi dekhāudāï 
nabirāunyā mānisa pani kātinyāv sādhu pani nabirāunyā-lāi 
kātyo bhani kātinya hudā tas kārana pardesa jānyā-kā dājyū- 
bhāi bhatāhā-haru-le teśs-le dekhāyākā lognyā-lāi ra. tesai 
swāsni-lāi pakri adālata thānā amāla-mā laijānm utā-bāta 
kerakāra gardā tehi pakri lyāyāko jetho thaharyo bhanyā lognyā 
swāsni-ko kāgaja lekhāi jasto rita-le jass-le pakri lyāyāko cha; 
ustai rita-le ti lognyā swāsni usai-lāi saupz r/z'nu1 2 karani 
thaharena bhanyā chādi dinu. chutyākā mānisa-le behak-mā 
malāi pakryā bhani karāyo bhanyā. pardesa-bāta āi sādhu-le 
pakryāko bhayā pani sādhu-kā dājyū-bhāi bhatāhā-le pakri 
lyāyāko bhayā pani pakranyā-lāi bâta lāgdaina. karani nabhai 
jhutto kuro polanyā swāsni-lāi 3 barkha kaida gamu. myāda-kā 
rupaiyā tiryā li chādanu chādi dinu.

1. MsB, kak., texte inséré avant le sceau final.
2. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§3 ladānn ra sarkāriyā aru kāja-nimitta birānā rāja-mā ra 
tādhā gayākā mānis-kā swāsni-ko jāri gari swāsni dhana-māla- 
smeta kasai-le lagecha ra. jāri gamyā-lāi adālata amāla-bāta ra. 
sādhu-kā dājyū-bhāi istamitra-le pakri lyāyā-pachi kāyela 
bhayākea dhana-māla-madhye swāsni-le āga-mā lāi gayākā 
kapadā-bāhek jāri garnyā-bāta jo uthatachav sādhu-kā wāris - 
kā jimmā gari bharāi div tesa-lāi sādhu naāunjyāla kaida gari 
rākhanu sādhu āyā-pachi usai-kā jimmā gari dinu. jyetho 
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kāmcho tahaknta gari sādhu-le aina-bamojti ma sajāya gamu. 
jāra-le khāyāko jati bhanyā sādhu-bāta linu. am pānaphula 
baksaunb jitāuri kehi nalinu.
§4 jāra hāmnyā jāta gaihra-kā sarkāriyā kāja-bāheki: āphnā 
kāja-nimitta desa-pardesa jānyā-kā swāsni kasai-le jāri gari 
laijādā swāsni-le āga-mā lāyākā kapadā-bāheki: am dhana-māla 
kamārā-kamāri-smeta laigayecha bhanyā: us-kā dājyun-bhāi 
istamitra adālata thānā amāla-bāta. testā-lāi pakri: laigayāko 
dhana-māla kamārā-kamāri sādhu-kā istamitra wārisa-kā jimmā 
gari. dasauda li saupi dinu. dhana-smeti laijānyā jāra-lāi jati 
dhana-māla lāgyāko laigayāko cha: usai btgā-bamojtimi-mā 
maihnā-kā 5 mpaiyā-kā dara-le katti nahunmjyāl kaida gamu. 
myāda napugn sādhu āipugyo bhanyā sādhu-kā jimmā gari 
chādi dinu. myāda-sammma-fnā sādhu āyena bhanyā: teśs-lāi 
chā=di [A729] dinu. swāsni jāri gari laijādā sādhu-kā chorā- 
chori-smeti cori lagecha bhanyā: testā cora-lāi pakri sādhu 
naāunjyāh kaida gamu. sādhu āyo bhanyā sādhu-kā sapurta gari 
dinu. aina-bamoj+i ma sajāya gamu. sajāya nagari tesai chādanu 
sādhu-ko khusi.
[B569]
§5 jāra hāmnyā jāta gaihra kohi ladānti-mā ra sarkār -W 
kāja-nimitta birānā rāja-mā pani gayāko rahenacha- āphnā 
khusi-le birānā rāja-mā gayāko hawas bā: āphnā gāu-ghara-mā 
basyāko hawas: ustā-ko dhana māla jyū kehi nali jāri gari 
swāsni3 4 mātra lagecha bhanyā: testā-lāi adālata thānā amāla 
dwāryā mukhiyā thari mijhāra sādhu-kā dājyuii-bhāi istamitra 
gāulyā chimyākn kasai-le pani pakrana hudaina. sādhu āyā- 
pachi āphnu jāra khoji āphai-le aina-bamojti ma sajāya gamu. 
testā jāri gamyā-lāi sādhu-bāheki kasai-le pakryo bhanyā 
pakranyā-lāi 100 mpaiyā jaribānā gamu mpaiyā natiryā aina- 
bamojtima kaida gamu. eyastā-mā eyakā-ko jāra am kasai-le 
pakri jyū marāyāko bhayā: aina-bamojn ma sajāya gamu.

3. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
4. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
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§6 mahākāli pūrba meci-paścima gorkhā bhara muluka-kā 
cāra barna chattisaai jāta gaihra-le bamndabepāra t+irtha-barta 
gamā-bāhekav āphnā sarkāra-ko muluka nimaka chādti birānā 
rāja-ko nimaka khānyā mānis-kā swāsni arkā-sita poila gayā 
bhanyā. pachi nimak chādti āyā bhanyā pani birānā rāja-ko 
nimaka khānyā-le āphnā muluk-mā āi jāra kātana mudana 
sarbaswa lina pāudainan. jāra kātyo bhanyā brāhmana-le bhayā 
aina-bamojīima-ko amsa sarbaswa gari dāmala gamu aru jāta-le 
bhayā jyāna-ko badalā jyāna kāti māri dinu. hāda-nātā-mā 
karamii garnyā ra jabarajasti karani gamyā-lāi usai-kā aina- 
bamojtima sajāya gamu.
§7 lognyā bhanyā pardesa gayāko rahechav us-ki swāsni poila 
gai āla-māla hinā-minā pama lāgyākeā gāu-mā sahar-mā thāhā 
bhayo? āla-māla-ko sambhāra gamyā āpasta kohi 
rahyācnachantn? chorā bālakha rahecha bhanyā? phiryādi 
nabhayā pani tesa thāu-kā hākima ditthā bicāri amāli dwāryā-le 
tesa swāsni-lāi jhikāi kāyela-nāmā gari. tes-kā āla-māla-ko 
tāyadāta gari tyo māla lognyā āyā-pachi bujhāi dinu bhani 
bhalā ādami-kā jimmā lagāi dinu. eyas-mā dasauda nalinu. 
sādhu āyā-pachi jāra-ko khusa. sādhu-le gamu. thāhā pāi khoja 
nagamyā hākima amāli dwāryā-lāi 20 rupaiyā damda gamu.
[A730]
§8 kasai-le arkā-ko jāri garecha? jāri garyāko jāhera nabhai 
jāri garnyā-le sādhu-lāi lalāi phakāi desa-pardesa laigayo ra. tyo 
pharki āudā jāri garyāko bhamnyā5 jāhera bhayo bhanyā? sādhu- 
ko pattā bhanyā kehi milena bhani sādhu-kā dājyū-bhāi bābu- 
chorā dājyū bhai kohi āi adālata thānā amāla-mā karāuna āyā 
bhanyā? jāri garnyā-lāi pakri kerakāra gardât sādhu-ko jyāna 
tesai-le māryāko thaharyā māryā brāhmana-le bhayā aina- 
bamojuma-ke amsa sarbaswa gari dāmala gamu. aru jāta-le 
bhayā jyāna-ko badalā jyāna kāti māri dinu. jyāna māryākā 
kurā-mā kāyela bhayena. jāri garyākā kurā-mā kāyemma cha 
sādhu-ko maryo jyttudo kehi pattā lāgena bhanyā testā-lāi 

5. MsA, bhanya !
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jhelakhānā-mā kaida gari rākhanu. sādhu āyo bhanyā sādhu-kā 
dājyuu-bhāi bābu-chorā-le pakri lyāyāko bhayā sādhu-kā sapurta 
gari chādi dinu. aru-le pakri lyāyāko bhayā sādhu-kā mukha 
napāri chādi dinu. jyāna māryākā kurā-mā kāyela bhayāko 
nahunā-le 20 barkha-sammma pani sādhu āyena bhanyā 20: 
barkha pugyā-pachi chādi dinu.
[B570]
§9 kasai-le kasai-ko jāri gari swāsni pani lagyo dhana-māla 
pani laigayo: sādhu-le pattā pāii jāra kātyā-pachû eyati dhana- 
māla hinā-minā gari diyo dhana pāina bhani kātinyā-kā bhāi 
chorā pariyāra-lāi pakri jyū kātiyā-pachi dhana lina pāudaina.
§10 kasai-le āphnu swāsni eyasa-sita bigrticha bhani jāri 
garnyā-lāi āphai-le pakri adālata thānā amāla-mā saupana lyāyo 
ra. sodha-pucha gardā karanni garyāko thaharyo bhanyā: tyo jāra 
tesai sādhu-kā sapurta gari dinu. thaharena bhanyā chodīi dinu 
usa-le nālisa mātra garyāko cha jāra pakri lyāyāko chaina 
bhanyā. arkai-le lyāyāko rahecha ra. kerakāra gardā karani 
thaharyo bhanyā: jāri gamyā-lāi sādhu kā sapurta gari nadinu. 
āphnu jāra khojti le bhani sādhu-kā mukha napāri chāodi dinu. 
swāsni-le nabhani am kasai-le pani poila gayāko nadekhi 
samkā-le pakri lyāyo: robakāra gardā karani thaharena bhanyā: 
nabhayākeā karani-kā kurā-mā pakri adā adālata thānā amāla 
thānā-mā karāuna āwas bā: pakri lyāwas: robakāra gardā karani 
thaharena bhanyā: nabhayākā kurā-mā samkā-le pakri lyāyāko 
hunā-le 25 rupaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina- 
bamoj+ima kaida gamu. adā gaudā adālata thānā amāla-mā 
nalagi swāsni-le pani nabhani am kasai-le pani nadekhi 
nabhayākāo karani-mā samkā gari arkā-lāi kāti chu bhani 
hatiyāra li bā/o gaudā bathānr hidanyā tāgādhāri lagāyet 
namāsinyā matuawāli-samma-kā jāra hāmnyā jāta-lāi 3 barkha 
kaida gamu. myāda-ko dabal diyā h chādanu linu.

6. MsB, kak., texte inséré avant le sceau final.



136 phalana-sita bigryā bhamnya-ke

[A732][B573]
§1 poi bhayākā swāsni-le poila jānā-kā lāg+i maryākeā poi 
dekhāyā bhanyā: testā-kā hāta-ko bhāta nakhānu. jyūdā-mā 
jauna cāhi aghi-bāta jauna-cāhi thaharcha: sādhu-le usai-lāi 
aina-bamojrima sajāya gamu. rāja-khata pamyā rahecha bhanyā 
pani usai-lāi gamu.
§2 kasai-kā patibratā swāsni-haru arkā-sita poila gai paihle- 
kā-lāi dabāti. arkā-lāi dekhāi di ra us-ko jyāna kātiyo: tesa 
swāsni-ko nāka kātiyo bhanyā: paihle āphnu karani linyā-lāi 
bacāi dośrā-ko jyāna marāunyā swāsni-lāi 6 barkha kaida gari 
chādi dinu. myāda-kā mpaiyā nalinu. nāka kātiyāko rahenacha 
bhanyā janambhara dāmala gamu.
§3 āphni chori beti ra sanahe pamyā swāsni-le phalānā-sita 
bigryā bhani ra. pamca rākhi lognyā-le kāgaja lekhāi li jāra 
kātecha. kāti sakyā-pachi usai swāsni-le paihle yautā-lāi dekhāi 
di jāra kātecha: pachi-bāta jyetho tā phalānu ho bhani arkā-lāi 
dekhāi ra. robakāra gardā kātiyākai-cāhi jyetho thaharyo bhanyā: 
besyā bhayākā swāsni-ko kuro li tahakuta nagar+i jyāna- 
sambamdhia-kā kurā-ko nālisa gama āyā-bābat. ti māiti āpasta- 
lāi 50 mpaiyā damda gamu. namāsinyā jāta-kā swāsni-lāi 3 
barkha kaida garnu. myāda-kāo mpaiyā diyā li chādi dinu. 
māsinyā jāta-kā swāsni-lāi māsi dinu.
§4 kasai-kā patibratā swāsni arkā-sita poila gai ra. karanni 
linyā-cāhi-lāi bacāunā-kā lāgti karanīi nabhayākā arÆā-lāi1 polti 
ra kerakāra gardā usa-le karani i liyāko thaharena behak-mā 
jhutto polyāko thaharyo bhanyā: polinyā-ko jyāna kātiyāko 
rahenacha bhanyā: behak-mā arkā-ko jyāna marāuna khojanyā 
namāsinyā jāta-kā swāsni-lāi 3 barkha kaida garnu myāda-kā 
mpaiyā tiryā aina-bamojtmain li chādi dinu. māsinyā jāta-kā 

1. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
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swasni-lai masi dinu. jyu katayaki bhaya swasni-lai damala 
gamu.
§5 jāri-kā kurā-mā sādhu-le jāra kāti sakyā-pachi ma: kasai- 
sita bigryākti2 3 chaina patibratai-dharma-mā rahyāki chu behak- 
mā phalānu kātiyo bhani swāsni-le māiti istamitra kasai-sita 
bhanicha ra. māiti istamitra-le adālata thānā amāla-mā karāi 
robakāra gardā karani nagamyā-lāi kātecha bhanyā^ jyāna-ko 
badalā jyāna linu. paihle karani hinyai-lāi kātyo bhanyā kātanyā- 
lāi khata lāgdaina. phareba garyā-bābativ namāsinyā jāta-kā 
swāsni-lāi 3 barkha kaida gamu māsinyā jāta-kā swāsni-lāi māsi 
dinu. māiti-lāi damda pardaina

2. MsA, bigryaalā !
3. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

[A733]
§6 jāra hāmnyā cāra bama chattisai jāta gaihra-kā swāsni-le 
mero paihlo karani linyā tehi ho bhani lekhi di ra. sādhu-le jāra 
hānti sakych pheri usai swāsni-le tyo tā mero paihlo karani linyā 
hoina anāhak-mā tes-ko jyū gayo bhani sādhu-lāi pakrāi ra 
pūurpaksa gardā jyetho karani linyā usai-le paihle lekhi diyāko 
thaharyo bhanyā testā pharebi namāsinyā jāta-kīā swāsni-lāi 3 
barkha kaida gamu. māsinyā jāta-kā swāsni-lāi māsi dinu. 
myāda-kā mpaiyā diyā li chādi dinu. māsinyā Jāf ko swāsni lāi 
1V< O 4.’ 1 /Imil iiinr^i viiiTiî.

[B574]
§7 kasai-kā dājyū-bhāi bābu-chorā kātinyā-kā istamitra kohi 
swāsni-ko kāgaja lekhāi hawas bā: nalekhāi hawasv jāri-bābat- 
mā jyāna kātiyecha dājyū-bhāi bābu-chorā istamitra-le tesa 
swāsni-sita gai soddhā tesa-sita bigryāki chaina. anāhak-mā 
timro phalānu kātiyo bhanicha ra. uhi kurea li anāhak-mā hāmrā 
phalānā-ko jyū gayo bhani adālata thānā amāla-mā karāuna āyo 
ra. robakāra gardā kātinyai kātiyāko rahecha bhanyā swāsni-ko 
jamāna li karāuna āyākā kurā-mā^ karāuna āunyā istamitra 
dājyū-bhāi-lāi bâta lāgdaina. karanni bhai karam.ii hoina 
bhamnyā namāsinyā jāta-kā swāsni-lāi bâta lāgcha 3 barkha 
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kaida gamu. māsinyā jāta-kā swāsni-lāi māsi dinu. bigryāki 
swāsni-lāi yaso bhani de bhani sikāi dhana di phulyāi arkā-lāi 
bhani de bhanāyako* rahecha bhanyā arko poi dekhāi de 
bharnnyā ra. bigryāki chaina bhani de bhani sikāi arkā-ko jyāna 
jānyā kaiphiyata garyā-bābat: sikāunyā-lāi 5 barkha kaida gamu. 
myāda-kā mpaiyā dabal diyā li chādi dinu.
§8 kasai-kā patibratā swāsni-le jātrā-mā melā-mā chāuni 
khalamgā-mā phalānā jagā-mā phalānā gāu-mā: phalānā-sita 
bigryā bhani ra. uśsa-le polyākā lognyā-lāi khojadā lognyā-kā 
nāu-ko pani pattā lāgena ghara-ko pani pattā lāgena: bhanyā 
āphnu nāka bacāunā-kā lāg+i tesa swāsni-le bigryāa bhanyāko 
thaharcha: testā swāsni-lāi chādi d+inu. khojadā-mā nāu-ko 
ghara-ko pattā lāgyo bhanyā: karani linyā-lāi bacāi arkā-lā+ko 
jyū behak-mā marāuna-kā lāg+i polyāko thaharcha testā 
namāsinyā jāta-kā swāsni-lāi 3 barkha kaida gamu. mpaiyā tiryā 
aina-bamoj+ima li chādi dinu. māsinyā jāta-kā swāsni-lāi māsi 
dinu.

§9 jāra hāmnyā jāta gaihra-kā bibāhitā ra. am aina-le jāra 
hāmna hunyā-samma-kā4 5 swāsni arkā-kasai-sita poila gayā-mā. 
adālata thānā amāla rākhi kerakāra garecha swāsni-le pan+i 
phalānā-sita karani bhayāko ho bhani kāgaja lekhi dicha ra. tehi 
likhata li sādhu-le jāra kātecha: jāra kāti sakyā-pachi: usai 
swāsni-le phalānā-sita-ko karani hoina. anā=hak-mā [A734] 
kātiyo bhani kuro badalti bhanyā ra mamyā-kā wārisa kohi āi 
hāmro phalānu anāhak-mā kātiyecha bhani khadā bhayā bhanyā: 
adālata thānā amāla-mā laigti swāsni-ko kāgaja lekhāi li kātyāko 
hunā-le: karani thaharyā pani nathaharyā pani kātanyā-lāi khata- 
bāta lāgdaina. jāra tehi ho bhani kāgaja lekhi dir eyakā-ko jyāna 
marāi sakyā-pachi kuro badali arkā-lāi katāuna khojanyā swāsni- 
lāi dāmala gamu. kuro badalyāk+i mātra rah+icha: jyū kātiyāko 
rahenacha bhanyā: namāsinyā jāta-kā swāsni-lāi 3 barkha kaida 
gamu. myāda-kā mpaiyā diyā linu. māsinyā jāta-kā swāsni-lāi 
māsi dinu.

4. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
5. MsB, sama ?
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[B575]
§10 jāra hāmnyā jāta gaihra-kā bibāhitā ra7 aru aina-le jāra 
hāmna hunyā-samma-kā swāsni arkā kasai-sita poila gayā-māv 
adālata thānā amāla-mā nalagi āphu āphu mātra basi swāsni-lāi 
kutapt ta gari kāgaja lekhāyecha ra. kātinyā-kā wārisa kasai-le 
hāmro phalānu behak-mā kātiyo bhani karāuna āyā swāsni-le 
pani malāi kutaptita gardā bhanyāko mātra ho7 tesa-sita-ko 
karaniîi bhayāko chaina bhani bhanyā7 adālata thānā amāla-mā 
lag+i kerakāra garyāko rahenacha7 jyū kātinyā-le karani ii garyāko 
pani thaharena. kutaptita gari kāgaja lekhāyāko thaharyo 
bhanyā7 karani ii nagarnyā-lāi jāra bhani kātanyā-ko jyāna-ko 
badalā jyāna kāti māri dinu. ghara-kacahari gari jhutto kāgaja 
lekhāunyā-haru-mā7 mokhya jo ho usa-lāi 100 rupaiyā dośrā-lāi 
80 rupaiyā7 teśrā-lāi 60 rupaiyā7 cauthā-lāi 50/^0 rupaiyā damda 
gamu. rupaiyā natiryā aina-bamojtima kaida gamu. kutaptita 
garyāko bhayā pani- nabhayāko karanni-ko kuro polanyā 
swāsni-lāi 1// barkha kaida gamu. myāda-kā mpaiyā tiryā linu.
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[A736][B577]
§1 jāra hāmnyā jāta kasai-le āphu-smet dośro limga pari 
lyāyākā jāra hāmnyā jāta-kā swāsnti lyāiyi gharabāra saupli 
rākhyāki swāsni-lāi teśro limga pari kasai-le jāri garyo bhanyā 
testā-ko sādhu-le jāra hāmna pāucha khata bâta lāgdaina.
§2 jāra nahāmnyā namāsinyā māsinyā jāta-kā bidhawā 
bhayākā chori āphu dośro limga pari ghara lyāyākā swāsni-ko 
kasai-le teśro pari jāri garyo bhanyā sādhu-le jyttū namamyā 
amga-bhamga nahunyā gari kutyā khata bâta lāgdaina. jāra 
kātana jytni māma pāudaina. kātyo māryo bhanyā brāhmana-le 
bhayā aina-bamojtima ko amsa sarbaswa gari dāmala gamu am 
jāta-le bhayā jyāna-ko badalā jyāna kāti māri dinu. eyastā 
swāsni laijānyā-lāi nakuti adālata thānā amāla-mā karāuna āyo 
bhanyā karanni gamyā-lāi swāsni jāyājanma bhayāki rahicha 
bhanyā 60 mpaiyā? jāyājanma bhayāki rahinacha bhanyā 50 
mpaiyā damda garnu. mpaiyā natiryā aina-bamojtima kaida 
gamu.
§3 tāgādhāri lagāyeta. cāra bama chattisaai jāta gaihra1 kasai- 
le āphu teśro-dekhi ubho pari ghara-mā lyāi rākhyākā swāsni-ko 
kasai-le karanni garyāko rahecha? sādhu-le kutaputa gardā 
karanni gamyā-le sādhu-lāi hâta pharkāi? kutyo ra amga- 
bhamga garecha bhanyā? amga-bhamga garnyā kā aina-ko 
dedho badhāi sajāya gamu. amga-bhamga bhayāko rahenacha 
bhanyā 60 rupaiyā damda gamu. sādhu-le hâta nachādi karani 
gamyā-cāhi-le aghi hâta chādti kutecha amga-bhamga bhayāko 
rahenacha bhanyā 60 rupaiyā damda gamu? mpaiyā natiryā aina- 
bamojhma kaida gamu.

1. MsB, après gaihra un signe correspondant au visarga est intercalé, sans 
raison particulière, apparemment.

§4 āphu-smeta teśro limga bhayāki swāsni-ko jāyājanma 
bhayāko bhayā pani? gharabāra saupi rākhyāko bhayā pani? testā 
swāsni-lāi cauthāo limga pari jāri gari laigayo ra sādhu-le jāra 
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kātyo bhanyā: brāhmana-le bhayā aina-bamojtima-ko amsa 
sarbaswa gari dāmala gamu. am jāta-le bhayā jyāna-ko badalā 
jyāna kāti māri dinu.
§52 3 āphu-le bihā-kharca tiri lyāyākā swāsni-ko arkā kasai-le 
karani garyo bhani karāuna āyā karani gamyā-bāta aghillā-le 
tiryā-bamojimi-Ā» bihā-kharca bharāti usai bigā-bamojima7 
damda gamu. mpaiyā natiryā. aina-bamojim kaida gamu. bihā- 
kharca tiri lyāyākā: swāsni-ko jāra kātana pāudaina. kātyā 
brāhmana-le bhayā aina-bamojim - amsa sarbaswa gari dāmala 
gamu: kātinyā jāta-le bhayā jyāna-ko badalā jyāna kāti māri 
dinu. usa -lāi pani chodi arkā-sita poila gai bhanyā: cautho limga 
bhayā-pachi tyo swāsni besyā thaharche karani i gamyā-le 
bihākharca pani t+mn dinu. pardaina damda pani hudaina.

2. MsA, le §5 est placé après le 6 ; changement de main pour ces deux 
paragraphes.
3. MsA, kāk., texte inséré avant le sceau final.

§6 āphu-bhamdā thulā jāta-kā bidhawā āphu dośro pari kasai- 
le swāsni tulyāti rākhyāko rahecha ra tehi swāsni arkā-sita poila 
gaicha bhanyā testā-ko jāra kātana pāudaina. jāra kātecha 
bhanyā mudinyā jāta-le bhayā: aina-bamojima-ko amsa 
sarbaswa gari: dāmala garnu. kātinyā jāta-le bhayā jyāna kāti 
māri dinu.



138 cautho-dekhi ubho pari rakhyaka-ko jari
garnyā-ko

[A738][B579]
§1 tāgādhāri lagāyeta. namāsinyā matawāli jāta-samma-kā 
lognyā-le inai jāta-kā cautho līimga-dekhi ubho parv lyāi tālā- 
kuci saupi barkha dina-dekhi ubho ghara-mā rākhyākā swāsni 
kasai-sita poila gayā bhanyā jāra kātana hudaina. adālata thānā 
amāl-mā karāuna āyena jāri gamyā-lāi jyū namamyā hâta khuttā 
nabhācinyā amga-bhamga nahunyā gari lātta-le juttā-le hānyā 
kutyā-mā1 2 khata lāgdaina. sādhu-le kutaptita gari chādyā-pachi 
pheri karāuna āyo bhanyā jāri gamyā-lāi pani bâta lāgdaina. 
āphu-le kutaptita nagari karāuna āyo bhanyā karnani garnyā 
lognyā-lāi jāyājanma bhayāki swāsni rahicha bhanyā 30 rupaiyā. 
jāyājatftiima nabhayāki bhayā 20 mpaiyā damda gamu. kutaptita 
gardā hâta godā bhācinyā amga-bhamga hunyā gari kutecha 
bhanyā. āphu-le lyāyāki swāsni-ko karnani gamyā-lāi kutyāko 
hunā-le kutanyā sādhu-lāi amga-bhamga gari kutanyā-kā aina- 
ko ādhti sajāya gamu. jyāna marecha bhanyā brāhmana-le bhayā 
aina-bamojtima-ko amsa sarbaswa gari dāmala gamu am jāta- 
lāi jyāna-ko badalā jyāna kāti māri dinu. tāgādhāri jāta-lagāyet 
namāsinyā matawāli jāta-samma-kā lognyā-le māsinyā 
matttawāli jāta-kā swāsni cautho limga-dekhi ubho pari ghara 
lyāi rākhyāko rahecha bhanyā: jāyājatnuma bhayāki-ko karani 
gamyā-lāi 15 rupaiyā^ jāyājamnma3 bhayāki nabhayā 10 rupaiyā 
damda garnu: mpaiyā natiryā aina-bamojtima kaida garnu.

1. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
2. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
3. MsB, jayājanma.

§2 māsinyā mataawāli jāta gaihra-le cauthāo limga-dekhi 
ubho pari lyāi tālā-kuci saupi barkha dina-dekhi ubho ghara-mā 
rākhyākā swāsni-ko tāgādhāri-lagāyet pāni calanyā jāta- 
sam ma-kā lognyā-le karani garyo bhanyā jāra kātana hudaina. 
adālata thānā amāla-mā karāuna āyena jāri gamyā-lāi jyū
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namamyā hâta goda nabhācinyā amga-bhamga nahunyā gari 
lātta-le jutā-le hānyā kutyā-mā khata lāgdaina. sādhu-le aghi 
kutapīta gari chādyā-pachi pheri karāuna āyo bhanyā; jāri 
gamyā-lāi bâta lāgdaina. āphu-le kutapn ta nagari adālata thānā 
amāla-mā karāuna āyā jāyājanma bhayāki swāsni rahicha 
bhanyā; 8 rupaiyā; jāyājamnma nabhayāki bhayā swāsni rahicha 
bhanyā 5 rupaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojti ma 
kaida garnu. kutaptita gardā hâta godā bhācinyā amga-bhamga 
hunyā gari kutccha bhanyā; jāri gamyā-lāi kutyāko hunā-le4 
kutanyā sādhu-lāi amga-bhamga gari kutanyā-kā aina-ko ādhi 
sajāya gamu. jyāna marecha bhanyā; brāhmana bhayā; aina- 
bamojti ma amsa sarbaswa gari dāmala garnu; am jāta-le bhayā 
jyāna-ko badalā jyāna kāti māri dinu.

4. MsA, hunya-le !
5. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

[A739]
§3 pāni nacalanyā chito hālanu napamyā jāta gaihra-le āphu 
cautho limga-dekhti ubho pari lyāi tālā-kuci saupi barkha dina- 
dekhi ubho ghara-mā rākhyākā swāsni-ko inai jāta-mā kasai-le 
karani garyo bhanyā jāra kātana hudaina. adālata thānā amāla- 
mā karāuna āyena. jāri gamyā-lāi jyū namamyā hâta goda 
nabhācinyā amga-bhamga nahunyā gari lātta-le jut ā-le hānyā 
kutyā-mā khata lāgdaina; sādhu-le aghi kutaprta gari chādyā- 
pachi pheri karāuna āyo bhanyā; jārii garnyā-lāi bâta lāgdaina. 
āphu-le kutapita nagari adālata thānā amāla-mā karāuna āyā 
jāyājanma bhayāki .swāsni-ko5 karanni garnyā-lāi 6 mpaiyā; 
jāyājanma nabhayāki-ko karan i gamyā-lāi 4 mpaiyā damda 
gamu. rupaiyā natiryā aina-bamojr ma kaida gamu. kutapt ta 
gardā hā=ta [B580] godā bhācinyā amga-bhamga hunyā gari 
kutecha bhanyā; jāri gamyā-lāi kutyāko hunā-le kutanyā sādhu- 
lāi amga-bhamga gari kutanyā-kā aina-ko ādhi sajāya garnu. 
jyāna marecha bhanyā jyāna-ko badalā jyāna māri dinu.
§4 choyā chito hālanu pamyā jāta gaihra-le āphu cautho 
limga-dekhi ubho pari lyāi tālā-kuci saupti barkha dina-dekhti 
ubho ghara-mā rākhyākā swāsni-ko inai inai jāta-ham-mā kasai- 
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le karauni garyo bhanyā jāra kātana hudaina. adālata thānā 
amāla-mā karāuna āyena. jāri gamyā-lāi jyū namamyā hâta goda 
nabhācinyā amga-bhamga nahunyā gari lātta-le jut(ā-le hānyā 
kutyā-mā khata lāgdaina. sādhu-le aghi kutapt i ta gari chādyā- 
pachi pheri karāuna āyo bhanyār jāri garnyā-lāi pani bâta 
lāgdaina. āphu-le kutapt ta nagari karāuna āyo bhanyāv swāsni 
jāyājanma bhayāki-ko karani ii gamyā-lāi 6 rupaiyāv jāyājanma 
nabhayāki-ko karanni gamyā-lāi 4 mpaiyā damda garnu. 
kutaptita gardā hâta godā bhācinyā amga-bhamga hunyā gari 
kutecha bhanyāv jāri gamyā-lāi kutyāko hunā-le kutanyā sādhu- 
lāi amga-bhamga gari kutanyā-kā aina-ko ādhi sajāya gamu. 
jyāna marecha bhanyā jyāna-ko badalā jyāna māri dinu.
§5 tāgādhāri jāta-le tāgādhāri jāta-kā tāgādhāri jāta-sita 
bigryākā swāsni-mā āphu teśro limga pari ghara lyāi rākhyākā 
swāsni kasai-sita poila gayā bhanyā jāra kātana hudaina. adālata 
thānā amāla-mā karāuna āyena jāri gamyā-lāi jyū namamyā hâta 
khuttā goda nabhācinyā amga-bhamga nahunyā gari lātta-le 
juttā-le hānyā kutyā-mā khata lāgdaina. sādhu-le kutapīita gari 
chādyā-pachi pheri sādhu karāuna āyo bhanyā jāri gamyā-lāi 
pani khata lāgdaina. āphu-le kutapt i ta nagari karāuna āyo 
bhanyā karani gamyā lognyā-lāi jāyājanma bhayākti swāsni 
rahticha bhanyā 50 rupaiyāy jāyājanma bhayākt > rah+enacha 
bhanyā 40 mpaiyā damda gamu. kutapt ita gardā hâta godā 
bhācinyā amga-bhamga hunyā gari kutecha bhanyā. āphu-le 
lyāyāki swāsni-ko karani gamyā-lāi kutyāko hunā-le kutanyā 
sādhu-lāi amga-bhamga gari kutanyā=-kā [A740] aina-ko ādhi 
sajāya gamu. jyāna marecha bhanyā brāhmana bhayā aina- 
bamojtima-ko amsa sarbaswa gari dāmala gamu. aru jāta-lāiï 
jyāna-ko badalā jyāna kāti māri dinu.
§6 namāsinyā matuawāli jāta-kā āphu teśro limga pari ghara- 
mā lyāi rākhyākā rar tāgādhāri jāta-kā namāsinyā matuawāli 
jāta-kā lognyā-sita bigryākā swāsni. tāgādhāri jāta ra 
namāsinyā matuawāli jāta-le āphu teśro limga pari ghara-mā lyāi 
rākhyākā swāsni-ko kasai-le karanni garyo bhanyā jāra kātana 
hudaina. kātyo bhanyā brāhmana rahecha bhanyā aina- 
bamojtima-ko amsa sarbaswa gari dāmala gamu. am jāta bhayā 
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jyāna-ko badalā jyāna kuut kāti māri dinu. adālata thānā amāla- 
mā karāuwa āyena jāri garnyā-lāf jyū namamyā hâta khuttā 
goda nabhācinyā amga-bhamga nahunyā gari lātta-le juttā-le 
hānyā kutyā-mā khata lāgdaina. sādhu-le aghi kutaptita gari 
chādyā-pachi pheri karāuna āyo bhanyā jāri gamyā-lāi pani 
khata lāgdaina. āphu-le kutapti ta nagari adālata thānā amāla-mā 
karāuna āyā jāyājanma bhayāki swāsni rahicha bhanyā 40 
rupaiyā: jāyājamuma nabhayāki bhayā 30 mpaiyā damda gamu. 
ku=taptita [B581] gardā hâta godā bhācinyā amga-bhamga 
hunyā gari kutecha bhanyā: jāri garnyata-lāi kutyāko hunā-le 
kutanyā sādhu-lāi amga-bhamga gari kutanyā-kā aina-ko ādhi 
sajāya gamu. jyāna marecha bhanyā: brāhmana rahecha bhanyā 
aina-bamojti ma-ko amsa sarbaswa gari dāmala gamu.- am jāta-le 
bhayā jyāna-ko badalā jyāna kāti māri dinu.
§7 māsinyā matua wāli jāta-kā ra. namāsinyā matua wāli jāta- 
kā tāgādhāri jāta-kā: māsinyā mataawāli jāta-sita bigryākā 
swāsni tāgādhāri jāta: namāsinyā mataawāli jāta: māsinyā 
mataawāli jāta-le āphu teśro pari ghara-mā lyāi rākhyākā 
swāsni-ko kasai-le1 karaniiti garyo bhanyā jāra kātana hudaina. 
kātyo bhanyā brāhmana-le rahecha bhanyā bhayā aina- 
bamojtima-ko amsa sarbaswa gari dāmala gamu. aru jāta bhayā 
jyāna-ko badalā jyāna hun kāti māri dinu. adālata thānā amāla- 
mā karāuna āyena jāri gamyā-lāi jyū namamyā hâta godā 
nabhācinyā amga-bhamga nahunyā gari lātta-le jut ā-le hānyā 
kutyā-mā khata lāgdaina. sādhu-le aghi kutaptita gari chādyā- 
pachi pheri karāuna āyo bhanyā: jāriï gamyā-lāi pani bâta 
lāgdaina. āphu-le kutaptita nagari adālata thānā amāla-mā 
karāuna āyā jāyājanma bhayākti swāsni rahticha bhanyā: 15 
rupaiyā: jāyājanma nabhayāki bhayā: 10 mpaiyā damda gamu. 
kutaptita gardā hâta godā bhācinyā amga-bhamga hunyā gari 
kutecha bhanyā: jāri gamyā-lāi kutyāko hunā-le kutanyā sādhu- 
lāi amga-bhamga gari kutanyā-kā aina-ko ādhi sajāya garnu. 
jyāna marecha bhanyā brāhmana bhayā aina-bamojt ma amsa

6. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
7. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères. 
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sarbaswa gari damala gamu. am jata-le bhaya jyana-ko badala 
jyāna kāti māri dinu.
[A741]

§8 pāni nacalanyā choyā chito hālanu napamyā jāta-kā āphu 
mildā ra. āphu-bhamdā upallā jāta-kā bigryākā swāsni āphu 
teśro limga pari ghara lyāi rākhyākā swāsni-ko inai jāta-mā 
kasai-le karani garyo bhanyāv sādhu-le jāra kātyo bhanyā jyāna- 
ko badalā jyāna linu. adālata thānā amāla-mā karāuna āyena jāri 
garnyā-lāi jyū namamyā hâta godā nabhācinyā amga-bhamga 
nahunyā gari lātta-le juttā-le hānyā kutyā-mā khata lāgdaina. 
sādhu-le aghi kutaptita gari chādyā-pachi pheri karāuna āyo 
bhanyā. jāri gamyā-lāi pani bâta lāgdaina. swāsni jāyājanma 
bhayākti hawas. nabhayāki hawasv 5 mpaiyā damda gamu. 
kutaptita gardā hâta godā bhācinyā amga-bhamga hunyā gari 
kutecha bhanyā jāri garnyā-lāi kutyāko hunā-le kutanyā sādhu- 
lāi amga-bhamga httttya gari kutanyā-kā aina-ko ādhi sajāya 
gamu. jyāna marecha bhanyā jyāna-ko badalā jyāna kāti māri 
ditnu.

§9 choyā chito hālanu pamyā jāta-kā āphu mildā ra āphu- 
bhattii dā-upallā jāta-kā bigr+i āphnā jāta-mā milyākā swāsni-mā 
āphu teśro pari ghara-mā lyāi rākhyākā swāsni-ko chito hālanu 
parnyā jāta kasai-le karani garyo bhanyāv sādhu-le jāra kātyo 
bhanyā. jyāna-ko badalā jyāna linu. adālata thānā amāla-mā 
karāuna āyena. jāri garnyā-lāi jyū namamyā hâta godā 
nabhācinyāv amga-bhamga nahunyā gari lātta-le juttā-le hānyā 
kutyā-mā khata lāgdaina. sādhu-le aghi kutapt ta gari chādyā- 
pachi pheri karāuna āyo bhanyā jāri gamyā-lāi pani bâta 
lāgdaina. āphu-le kutaptita nagari karāuna āyo bhanyā. swāsni 
jāyājanma bhayāki hawas. nabhayāki hawasv 5 mpaiyā damda 
gamu. kutaptita gardât hâta godā bhācinyā amga-bhamga hunyā 
gari kutecha bhanyāv jāri gamyā-lāi kutyāko hunā-le kutanyā 
sādhu-lāi amga-bhamga gari kutanyā-kā aina-ko ādhti sajāya 
gamu jyāna marecha bhanyā jyāna-ko badalā jyāna kāti māri 
dinu.
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[A744][B583]
§1 jāra hāmnyā māsinyā matuawāli jāta-le āphnā hāda-nātā- 
bāheka aru māsinyai jāta-ko jāri garyo ra. sādhu-le bihā-kharca 
khāi hawas bā: tāga-mani chirāi hawas: usai chādyo bhanyā: 
jāri-ko khata-mā māpha gari sādhu-le chādyā-pachi rāja-khata 
lāgdaina: jyū pani māsidaina.
§2 tāgādhāri jāta ra. matuwāli namāsinyā matawāli jāta 
gaihra-le māsinyā parjā jāta-kā sadhawā swāsni-ko karani garyo 
bhanyā: lognyā-lāi jāra hāmnyā jāta-bāheki 20 rupaiyā bihā- 
kharca bharāi 20 rupaiyā damda garnu. rupaiyā natiryā aina- 
bamojti ma kaida garnu. jāra hāmnyā jāta-kā bihā kharca lina ra 
aina-bamojtima jāra hāmnu sādhu-ko khusi.
§3 māsinyā jāta-le māsinyā jāta gaihra kasai-ko jāri garyā-mā: 
sādhu-le jāra kāti jyāna māryo1 bhanyā: tyo swāsni pani 
māsimnche adālata thānā amāla-bāta linu. sādhu-le jāra-lāi 
hānyā-pachi; ghā lāg+i jāri garnyā-ko jyū bācyo bhanyā: swāsni 
māsimna. jāri gamya+a-le bihoma pāucha sādhu-ko cota khapi 
lyāyākā estā swāsni arkā-le laigayo bhanyā: jāra hāmnyā jāta-le 
jāra hāmnna pāucha: jāra nahāmnyā jāta-lāi 20 rupaiyā damda 
gamu. rupaiyā natiryā aina-bamojtima kaida garnu. bihākharca 
pāudaina. swāsni tesa-sita basche bhanyā pani bastina bhanyā 
pani usai-ko khusi: pachi laijānyā lognyā-ko kara lāgdaina.

1. MsB, maryo (ma en fin de ligne, ce qui explique sans doute l’erreur).

§4 pāryā gharti-le bhotyā cepān darai mājhi hāyu dantt wāra 
kumāla pahari gaihra māsinyā jāta-kā sadhawā-ko karani garyo 
bhanyā tesa gharti-bāta sādhu-lāi 20 mpaiyā bihā-kharca bharāt 
20 mpaiyā damda gamu. jyū māsidaina. tyo swāsni tesa-sita 
basche bhanyā bihā-kharca ra damda tiri rākhana pāucha: 
swāsni-le bastina bhanyā khusii usata-ko humcha: lognyā-ko 
kara lāgdaina.
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§5 pāryā gharti-kā āphnā jāta-ko rita gari lyāyākā sadhawā 
swāsni-ko kasai-le karanni garyo bhanyā lognyā-le swāsni 
laigayOï swāsni laigayā-pachi bihā-kharca pāudaina. 20 rupaiyā 
mātrai damda gamu sādhu-le swāsni laigayena bhanyā 20 
rupaiyā bihā-kharca bharāii 20 rupaiyā damda gamu. āphnā jāta- 
ko rita napuryāiī lyāyāko tālā-kuci saupi rākhyākā swāsni-ko 
karani garecha bhanyā 10 rupaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā 
aina-bamojīima kaida garnu. tesa-sita basnu arkā-sita jānu 
swāsni-ko khusi. lognyā-ko kara lāgdaina.
[A745]
§6 pāryā gharti-ko kasai-le jāri gari laigayā-mā pāra bhayākā 
3 pustā-sammma-kā gharti-le jāra kātyo bhanyā jyāna-ko badalā 
jyāna jāmcha humncha? pāra bhayākā 4 pustā ra 5 pustā-kā-le 
jāra kātyo bhanyā kātyā aina-bamojīima-ko amsa sarbaswa gari 
dāmala gamu. pāra bhayākā 6 pustā-dekhi-māthi-kā-le jāra 
kātyo bhanyā māsi dinu.
§7 māsinyā k/4-2 ātlia bāhra linyā cāka-cakuti pamyā bihā- 
kharca linyā jāra pani hāmiinyā jāta-haru-kā lognyā swāsni-lāi 
kasai-le māsinyā khata-ko kuro polyo ra. punrpaksa gardât 
polyāko thaharyo bhanyā polanyā-lāi 1 barkha kaida gamu. 
myāda-kā mpaiyā tircha bhanyā aina-bamoji ma li chādi dinu.
[B584]

§8 jāra nahāmnyā māsinyā matuawāli jāta-kā bibāhitā swāsni- 
lāi kasai-le pha/āwā-sita2 poila gai bhani polyo ra. purpaksa 
gardā polyāko thaharyo bhanyā polanyā-lāi 15 mpaiyā damda 
gamu rupaiyā natiryā aina-bamojîima kaida garnu.

2. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§9 māsinyā jāta gaihra-le āphu-le māsinyā khata bâta gari 
māsiyo. namāsidai-mā bihyā garyāki swāsni amta poila gai 
bhanyā māsiyākā mānisa-le jāra hāmna hudaina. hānyo bhanyā 
jyāna-ko badalā jyāna linu.
§10 pāni nacalanyā ra choyā chito hālanu pamyā jāta-kā jāra 
hāmnyā jāta-le pāni nacalanyā jāta-ko jāri garyo ra sādhu-le jāra
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hānyo bhanyā swāsni cakui parche māsi dinu. jāra hāmdtina 
bihā-kharca limchu bhani adālata thānā amāla-mā bhani nna āyo 
bhanyā 30 rupaiyā bihā-kharca bharāi 15 rupaiyā damda gamu. 
mpaiyā natiryā aina-bamojti ma kaida gamu. bihākharca liyā- 
pachi swāsni māsinna.
§11 māsinyai māsinyā jāta-mā eyakā jāta-kā sadhawā swāsni- 
lāi am jāta kasai-le jāri gari laigayo bhanyā us-kā lognyā-lāi 
bihā-kharca 20 mpaiyā bharāii lognyā-lāi 12 swāsni-lāi 8 
mpaiyā damda garnit 11 barkha-dekhi ubho-ki kamnyā ra 
bidhawā-ko kasai-le karani garyo yo hāmro bhāta nacalanyā ho 
bhāta-mā pāri diyo bhani kohi karāuna āyo bhanyā 5 mpaiyā 
damda gamu mpaiyā natiryā aina-bamojt ma kaida gamu.
[A742 vierge]
[A743]
§a māsinyā jāta-kā. aina-le jāra hāmna hunyā-samma-kā. 
sadhawā swāsni-ko tāgādhāri jāta ra namāsinyā matuwāli jāta-lc 
karani garecha bhanyā sādhu-le jāra kātachu bhanyā. aghi us-kā 
pitāpurkhā-dckhi jāra hāni āyākā jāta-lc aina-bamojim jāra 
kātana pāucha. khata lāgdaina. jāra nahāni āyākā jāta-le. kātana 
pāudaina. kātecha bhanyā jyāna-ko badalā jyāna kāti māri dinu.
§a pānī calanyā jāta choyā chito hālanu parnyā jāta-kā. aina- 
le jāra hāmna hunyā-samma-kā swāsni-ko tāgādhāri jāta 
namāsinyā matuwāli jāta māsinyā pāni calanyā jāta gaihra kasai- 
le karani garecha bhanyā. aina-bamojim sajāya humcha. sādhu- 
le jāra kātna pāudaina kasai-le kātecha bhanyā jyāna-ko badalā 
jyāna kāti māri dinu.

MsB

§12 māsinyā jāta-kā aina-le jāra hāmna hunyā-samma-kā 
sadhawā swāsni-ko tāgādhāri jāta ra. namāsinyā matawāli jāta-le 
karani garecha ra. sādhu-le jāra kātachu bhanyā aghi us-kā 
pitāpurkhā-dekhi jāra hāni āyākā jāta-le aina-bamojim jāra 

3. MsA, deux paragraphes non numérotés, à la suite d’une page vierge.
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kātana humcha khata lāgdaina. jāra nahāni āyākā jāta-le kātana 
pāudaina. kātecha bhanyā jyāna-ko badalā jyāna kāti māri dinu. 
tallā jāta-mā gayālā hawas upallā jāta-mā gayākā hawas jāra 
kātiyā-pachi karani garāunyā swāsni-lāi māsi dinu4.

4. MsB, changement de main, jusqu’à la fin de l’article. Le sceau final (de 
forme nettement rectangulaire) diffère de ceux qui encadrent les autres 
articles, y compris le suivant.
5. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§13 pāni nacalanyā ra. choyā chito hālanu pamyā jāta-ko aina- 
le jāra hāmna hunyā-samma-kā swāsni-ko tāgādhāri jāta 
namāsinyā matawāli jāta māsinyā pāni calnyā jāta gaihra kasai- 
le karani garecha bhanyā aina-bamojima sajāya humncha. 
sādhu-le jāra kātana pāudaina. ka^az-Ze Aātecha5 bhanyā jyāna-ko 
badalā jyāna kāti māri dinu.
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[A746][B586]
§1 jāra hāmnyā jāta gaihra-kā bibāhitā kamnyā jāra hāmnyā 
jāta-kā bidhawā lyāyākā swāsni-haru-le āphu-le nakhānyā jāda 
kukhurā sùugura gāi bhaisi-ko māsu gaihra abhaksa ra; āphu- 
bhamdā kami jāta-kā hāta-ko bhāta jutho khāī patita bhayākā 
swāsni-lāīi lognyā-le khāna lāuna di1 rākhyāko;: ha un bā āphu- 
le karani-smeta gari rākhyākā haùun. eyastā swāsni aru kasai- 
sita poila gayā bhanyā. sādhu-le jāra hāmna pāùucha khata bâta 
lāgdaina. khāna lāùuna nadi-kana swāsni chodi diyāko rahecha 
bhanyā jāra kātana pāùudaina. kātyo bhanyā jyāna-ko badalā 
jyāna jāmcha.

1. MsB, nadi ?
2. MsA, on notera que si le terme ksatriya apparaît ailleurs qu’à l’occasion 
d’une correction, c’est parce qu’il appartient à l’énumération classique des 
varna.
3. MsA, baiśyah !
4. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
5. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§2 brāhmana rajapūta ksatriya2 baiśsya3 śudra cāra bama 
chattisai jāta-kā sadhawā bidhawā kamnyā besyā swāsni-le 
maryākā mānisa musalmān mlechav ehei choyā chito hālanu 
parnyā jāta pāni nacalanyā jāta-kā yastā jāta-sita ra. āphu- 
bhamndā kama jāta hawas bāv upallā jāta-sita hawasr jauna jāta- 
mā bigryāà bhamucho testā kamnyā bidhawā sadhant? besyā 
swāsni4 jo hun. unai-kā jāta-mā milchan karani nagari yaka 
mānu khāna lāuna di rākhyākā aina-le jāra hāmnna hunyā- 
sammma-kā bidhawā kamnyā sadhawā swāsni-ko tnatyākā-lāi5- 
jāra hāmnna hudaina. jyūdo aghi-bāta-ko jo thaharcha usai-lāi 
jāra hāmnna pāùucha^ mukha-patita bhayākāv swāsni-lā» khāna 
lāùuna kehi nadi chādi diyā bhanyā ra. athabā testā swāsni-ko 
pheri āphu-le karani garecha bhanyā testā swāsni-ko pheri jāra 
hām na pāùudaina. hānyo bhanyā brāhmana-le rahecha bhanyā 
bhayā aina-bamojima ko amsa sarbaswa gari dāmal gamu. am 
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jāta-le bhayā jyāna-ko badalā jyāna kāti māri dinu. maryākā 
mānisa ra choyā chito hālanu pamyā jāta-sitav mukha-patita 
bhayākā swāsni-sita āphnā lognyā-le karani gari pāni-mā pāryo 
bhanyā aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gari li unsai jāta-ko 1 
aksara khodi usai jāta-mā milāi dinu. pāni-mā pārena bhanyā 
sarbaswa hudaina. uhi usai jāta-mā mātrai milcha milāi dinu. 
yati jāta-mā maryākā-mānisa-sita mukha-patita bhai lognyā-ler 
khāna lāuna nadi nikālīi diyākā sadhawā bidhawā kamnyā -ko ra. 
besyā swāsni-ko ehei choyā chito hālanu pamyā jāta-sita 
mukha-patita bhayākā swāsni-ko am kasai-le bhora-mā karani 
garyo bhanyā patiyā pāùucha. jāni jāni karani gari bhāta pāni- 
mā pāryo bhanyā aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gari lognyā 
swāsni duwai-lāi usai jāta-kāo aksara khodi uhi jāta-mā milāi 
dinu.
[A747]
§3 tāgādhāri lagāyeta namāsinyā māsinyā jāta-gaihra-mā 
aghi pitāpurkhā-dekhi jāra hāni āyākā. jāta-le āphu-mildā jāta- 
kā bhayov āphu-bhamndā ghati pāni calanyā-samma-kā jāta-kā 
bhayo kai iinyā diyo kalasa puji lyāyāko hawasv w.s«/ lyāyākāo 
hawas6- ghara /ydyākā7 swāsni-ko kasai-le jāri garyo bhanyā 
sādhu-le aina-le jāra nakātanu bhamnyā lekhiyākā hāda-nātā ra. 
upādhyā ra jaisi brāhmana-lān jāra kātana hudaina. aina- 
bamojima am sajāya gama humnchav am jāta-le jāri garyāko 
bhayāv jāra kātana us-ko amsa sarbaswa lina. janai hunyā-ko 
janai jhiki janai nahunyā-lāi tesai chādana. sarbaswa jāta kehi 
nali chādana tāga-mani chirāti paitālo catāi chādana sādhu-ko 
khusi.

6. MsB, kak., le texte est inséré avant le sceau final.
7. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

[B587]
§4 tāgādhāri lagāyetav namāsinyāv māsinyā jāta gaihra-mā 
aghi pitāpurkhā-dekhi jāra hāni āyākā jāta-le jāra hāmnyā jāta- 
mā pāni calanyāv jāta-sammma-kā jāra hāmnyā jāta sa mma-kā 
chori bidhawā āphu dośro limga pari ghara-mā lyāi. rākhyākā



738 Code Népalais de 1853

swasni-ko kasai-le jari garyo bhanya sadhu-le jara nakatanu Q . ûbhamnyā lekhiyākā hāda-nā/<7-/u<7 ra ? aina-le jāra nahāmnu 
bhanyākaÏQ upādhyā jaisi brāhmana-lāti. jāra kātma hudaina. 
aina-bamojimi: aru sajāya garna humncha. aru jāta-lev jāri 
garyāko bhayā jāra kātana.- us-ko amsa8 9 10 11 sarbaswa lina. janai 
hunyā-ko janai jhiki janai nahunyā-lāti tesai chādana sarbaswa 
jāta kehi nali chādana: taaga-mani chirāīi paitālo catāt chādana 
sādhu-ko khusii.

8. MsA, bhanyā !
9. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
10. MsB, kāk., le texte est inséré avant le sceau final.
11. MsA, am !

§5 newāra jāta ra. ani māsinyā parjā jāta gaihra-le āphnā 
patibratā swāsni-ko jāra hāmdā us-kā pitā purkhā-dekhi nahāni 
āyākā-mā jāra hāmnyā-lāti- hatiyārar calāti jyāna māryāko 
rahecha bhanyā jyāna-ko badalā jyāna jāmcha hatiyāra: calāti: 
jyāna bācyo bhanyā ghā-kā aina-bamojimi -kā sajāya-mā 3 
khamda-mā 2 khamda-ko sajāya gamu. lāthā ra bhāgdā-mā 
dhumgā-le hāmdā mama gayecha bhanyā aina-bamojim ko 
amsa sarbaswa gari dāmala gamu. kutatā-khera: amga-ko 
bhamga bhayāko bhayā amga-bhamga-kā sajāya-ko aina- 
bamojim-mā 3 khamda-mā 2 khamda mātrai sajāya gamu. besyā 
lyāyāki swāsni-ko jāra kātyo bhanyā jyāna-ko badalā jyāna 
jāmcha.
[A748]
§6 jāra kātanyā jāta gaihra-le pāni calanyā jāta-samma-kā 
kamnyā ra jāra kātanyā jāta-kā bidhawā āphu dośro park karani 
garyākā āphu-le ghara pani nalyāyākā derā khoji pani 
narākhyākā khāna lāuna pani nadiyākā swāsni-ko kasai-le karani 
garyo bhanyā jāra kātana pāùudaina: kātyo bhanyā brāhmana-le 
bhayā: aina-bamojima-ko: amsa sarbaswa gari dāmal gamu. am 
jātadāile bhayā jyāna-ko badalā jyāna kāti māri dinu. mai-le 
ghara-mā nalyāti: bāhira rākhyāki swāsni ho phalānā-le karani 
gari diyo bhani adālata thānā amāla-mā karāànna āyā karani
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7 12 •garnyā-lāti 10 rupaiyā damda gamu. rupaiyā natiryā aina- 
bamojima kaida gamu. phiryāda gama āyena naāyā bhanyā 
khata lāgdaina.
§7 kasai-kā bibāhitā kamnyā tāgādhāri jāta-dekhi namāsinyā 
matuawāli jāra hāmnyā jāta-samiiima-kā chori āphu dośro limga 
pari bidhawā lyāi rākhyākā swāsni-ko kasai-le karauni garecha 
bhanyā kohi jmāmarda-le: testā jāra-lā+i: nakāti tesai chādi diyo 
bhanyā ra. bihā-kharca li chādyo sarbaswa li sajāya nagari: 
chādyo bhanyā jāri gamyā-ko jāta jādaina: janai jhiki hawas: 
paitālāo catāi tāga-mani chirāi abhaksa khuwā+i: ehādyuke 
bhayā chādyo bhanyā testā-kā hāta-ko bhāta caldaina: pāni-ko 
mātrai patiyā dinu. yastā-lāi. sarkā/u-Âo12 13 jāgira pani nadinu. 
jāra nakāti yo sajāya gari chādanyā sādhu jāra kātanyā-bhamdā 
pani jmāmarda: thaharcha sajāya gari kutapita gari chādyākā- 
lā+i. pheri jāra kātyo bhanyā. brāhmana-le bhayā: aina- 
bamojima-ko amsa sarbaswa garti dāmal.i: gamu am jāta-le 
bhayā jyāna-ko badalā jyāna kāti māri dinu. sajāya gari hawas: 
sajāya nagari jāri-ko khata māpha gari chādyākā-lāīi: pheri jāra 
kātyo bhanyā brāhmana-le bhayā aina-bamojima ko amsa 
sarbaswa gari dāmala garnu. am jāta-le bhayā jyāna-ko badalā 
jyāna kāti māri dinu.

12. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
13. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
14. Titre inséré en haut de page dans le MsA ; il n’y a pourtant aucun chapitre 
intercalé.
15. A la suite du §8, mais non numéroté dans le MsA, où il n’y a pas de sceau 

[A749] [B588]

daph e jāri-ko pli u tk ara14

§8 jāri-kā kurā-mā: kasai-le: malāi: kātana āyo bhani: adālata 
thānā amāla:-mā karāùuna āyo bhanyā purpaksa gardā: kātachu 
bhanyāko thaharena: dara-le usai āīi karāyāko rahecha bhanyā 
testā-lāīi 5 rupaiyā damda garīi li chādi dinu.
§9kh15 phalānā-le mero jāri garyo bhani kasai-le nālisa 
gama āyo ra. adālata thānā amāla: kacahari-bāta lina pakrana 
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pathāyākā pyādā sipāhi-le pyādā lāgi lyāyākā-lāti jāra kātyo 
bhanyā? jāra kātinai-lāi kātecha bhanyā 100 rupaiyā damda 
gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojtimi kaida gamu. pyādā 
sipāhi-le bādhi lyāyākā-lā+i bātā-mā16 kātyo bā kacahari-mā 
pakriyākā? thuniyākā nela thigurā camaut hālyākā-lāti kātecha 
bhanyā jāra kāti nai-lāti kātyāko bhayā pani aina-bamojti m -ko 
us-ko amsa sarbaswa gari? cheādi dinu. nakātanā-lāti jāra 
kātecha bhanyā dāmal hunyā jāta-lāi dāmala gamu. kātinyā jāta- 
lāi kā|i māri dinu.

initial, mais un sceau final ; dans le MsB, numéro et sceaux sont effacés, et 
en marge apparaît khāreja bhai arko bhayo « a été abrogé, est devenu 
autre » ; la nouvelle version (qui porte effectivement le numéro 9) figure 
p. 592, avant le §30.
16. MsB, bāta-mā !

§9b jāri-kā kurā-mā adā adālata thānā amāla-kā kacahari-mā āi 
pugyākā-lāi tliunyā rākhyākā thāu-mā hawas bā kacahari-mā 
hawas kātecha bhanyā āphnai jāra-lāi kātyāko bhayā pani 
kacahari-mai kātyā-bābata kātanyā-ko aina-bamojima amsa 
sarbaswa garnu. kacahari-bāta lina pakrana pathāi pyādā lāgi 
lyāyākā bādhi nela thigurā camaut hāli lyāyākā-lāi bātā-mā jāra 
bhani kātecha bhanyā āphnai jāri gamyā-lāi kātyāko bhayā pani 
adālata thānā amāla-mā kuro pari, kacahari-bāta pyādā sipāhi 
padiāi pakri kaida garī lyāyākā-lāi kātyāko thaharnā-lc swāsni- 
ko kāgaja lckhāi li kātyāko bhayā kātanyā-lāi 50 rupaiyā swāsni- 
ko kāgaja nalekhāi usai kātecha bhanyā 100 rupaiyā damda 
garnu. rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida garnu.
§9al0 kasai-sita nabigryāki swāsni-lāi phalānā-sita bigri 
bhani tahakita nagari behak-mā jāra kātecha bhanyā? behak-mā? 
jyāna māryā-bābat? kātanyā-ko jyāna-ko badalā jyāna linu. tes- 
ko aina-bamojima-ko amsa-smeti? sarbaswa gari li? tesai swāsni- 
lāīi dilāi dinu. tyo swāsni lognyā-kā satya-mā? rahos tāpani arkā- 
sita poila jāwas tāpani tyo sarbaswa khāna pāùuche? tesai-lāi 
dilāi dinu.
§4-011 tāgādhāri lagāyeta cāni barna chattisaki jāta gaihra 
jāra hāmnyā jāta-kā hawas? jāra nahāmnyā jāta-kā hawas? kasai- 
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le jāri garyo ra. sādhu-le jāri gamyā-lā+i lāthā dhumgā lātti juttāi 
kutapita gari. chādyākā ra. yaka I cota sādhu-le sajāya gari 
chādyākā-lāti? pheri mero jāra ho bhani sajāya gama kutapita 
garna jyū kātana pāùudaina. hāda ra. rāja-khata lāgnyā nātā 
rahecha bhanyā ra. adālata thānā amāl-mā karāùuna āyo bhanyā 
hādanātā-mā karani gamyā-kā aina-bamojùma? sajāya gamu. 
hāda-nātā rahenacha bhanyā ra? sādhu-le āphnā jāra-lāïi yeka 1 
pherā k+rti kutapita gari chādyā-pachi? karāùuna āyo bhanyā pani 
pakri lyāyāko bhayā lyīiyo bhanyāpani jāri gamyā-lāti khata 
lāgdaina. pheri kutpit gari sajāya garna pāùudaina. yaka 1 pherā 
kutapita gari? chādyākā-lāi jāra kātyo bhanyā brāhmana-le bhayā 
aina-bamojīima-ko amsa sarbaswa gari dāmal? gamu am jāta-le 
bhayā jyāna-ko badalā jyāna kāti māri dinu.
[A750]

§4 1 upādhyā ra 2 limga-kā jaisi brāhmana rajapūta
tāgādhāri jāta gaihra-le am jāra hāmnyā jāta-ko jāri garyo ra. jāri 
gamyā-lāi sādhu-le kut itā brāhmana-le sādhu-lāi kātyo māryo 
bhanyā. aina-bamojima-ko amsa sarbaswa17 18 19 gari dāmala? gamu. 
aru jāta4e bhaya 9 jyāna-ko badalā jyāna kāti māri dinu.

17. MsB, kak., le texte est inséré avant le sceau final.
18. MsA, sarba !
19. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

[B589]
§4-21 3 kasai-le? arkā-ko jāri garyo sādhu-le hatiyāra nacalāti 
jāri gamyā-le sādhu-ko jyū māryo bhanyā brāhmana-le bhayā? 
aina-bamojima ko amsa sarbaswa gari dāmala gamu. am jāta- 
kùlc bhayā jyāna-ko badalā jyāna kāti māri dinu. aina- 
bamojima-ko amsa sarbaswa pani gamu. ghā mātrai lāgecha 
jyāna bhanyā maryāko rahenacha bhanyā? sādhu-lāti? ārāmma 
bhayā pachi sādhu-kùlāi sapurta gari dinu. kātanu nakātanu 
sādhu-ko khusi.
§4-314 kasai-le kasai-ko jāri garyāko rahecha? sādhu-le jāra- 
lāi hatiyāra-le hāni ghāùi lāyo jāri garnyā-le sādhu-ko ghā sahi 
sādhu-lāi hāni kāti māryo bhanyā sādhu-ko ghā lāgyā-pachi kāti. 
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māmyā jāra-lāi: rāja-khata lāgdaina. jāra-ko ra sādhu-ko bhet 
bhayākā belā-mā sādhu-le hāni ghā lāyāko rahenacha: jāra-le 
paihle hatiyāra calāi sādhu-lāi mārecha bhanyā brāhmana-le 
fuheeha bhanyā bhayā aina-bamojtimi-ko amsa sarbaswa gari 
dāmal gamu. am jāta-le bhayā jyāna-ko badalā jyāna kāti māri 
dinu.
§4415 aghi yauti swāsni jāri gari laigayo ra. sādhu-le jāra 
hānyo ghā lāgi jāra-le jyū bacāyo pheri tesai-le usai sādhu-ki 
arki swāsni laigayo bhanyā yauti-ko jāra paihle hānyothyo arki- 
ko jāra pheri pani hāmna pāucha khata >āt lāgdaina.
§4-516 kasai-kā 2/3 swāsni-ko yautai-le jāri garyāko 
rahecha sādhu-le āphnā 2/3 swāsni bigāryāko thāhā pāi jāra 
hānyo bhanyā ra. jyāna marena ghā mātrai lāgi jāra-le jyū 
bacāyo bhanyā ya—nanti swāsni-ko jāri aghi hānyathya arki 
swāsni-ko pheri jāra hāmchu bhani hāmna pāùudaina. pheri hāni 
jyāna marecha bhanyā aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gari 
dāmah gamu. jyāna bhanyā marenacha ghāu mātrai lāgecha 
bhanyā: ghāu-kā amgulā-kā aina-bamojimi kaida gamu.
[A751]
§4617 kasai-le kasai-kā euyautai swāsni-ko karani garyāko 
rahecha. sādhu-le jāra hānyā jyāna marena ghāu mātrai lāgi 
jāra-le jyū bacāyo bhanyā: tesa-lā+i pheri jāra ho bhani hānnina 
pāudaina. pheri usai-lāti jāra bhani kāti māryo bhanyā 
brāhmana-le rahecha bhanyā bhayā aina-bamojt ma-ko amsa 
sarbaswa gari dāmal garnu. am jāta-lāiv jyāna-ko badalā jyāna 
kāti māri dinu. jyāna marenacha ghāu mātrai lāgecha bhanyā 
ghāùu-kā amgulā-kā aina-bamojtimm kaida garnu.
[B590]
§4718 asala rajapūta-le jāra hāmnyā jāta-kā swāsni bigāryo 
bhanyā sādhu-le jāra kātyā-mā rajapūta-lāi kātyo bhani khata 
lāgdaina: damda pani hudaina. *

20. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
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§+4419 āphni swāsni arkā-sita bigryāko thāhā pāiīv jāri 
gamyā-lāti nakāti tesai swāsni-ko āphu-le karani garecha 
bhanyā testā tāgādhāri jāta-lā+i 20 namāsinyā matuwāli jāta-lāii 
10 māsinyā gaihra jāta-lā+i 5 rupaiyā-kā dar-le nāmardi damda 
gamu. arkā-sita bigryākāi testai swāsni-ko āphu-le karanni liyā- 
pachi jāra kātyo bhanyā kātinyā jāta-lāi jyāna-ko badalā jyāna 
kāti māri dinu. brāmhmana21 22 jāta-le kātecha bhanyā aina- 
bamojīima-ko amsa sarbaswa gari h dāmal gamu. janai 
jhikecha bā jhikana lāyecha bhanyā 100 rupaiyā tāga-mani 
chirāyecha bā paitālo catāyecha bhanyā 60 mpaiyā gāu-ghar- 
bāta nikālccha bhanyā 10 rupaiyā sarbaswa liyccha bā bihā- 
kharca liyecha bhanyā liyāko bigo phirtā garāī bigai-bamojima 
damda garnu. abhaksa khuwāi jāta liyecha bhanyā jāta linyā-kā 
aina-bamojima kutpita garecha bhanyā kutapita-kā aina- 
bamojim damda kaida garnu swāsni namāsinyā jāta-ki bhayā 
besyā thaharchan. māsinyā jāta-kā māsimchan.

21. Sic MsA !
22. Dans le MsB, ce paragraphe figure après le §25, au bas de la page 590.

§+920 sinniko kāti chodyākā swāsni aru-sita bigryā bhanyā 
jāra kātana pāùudaina jāra kātyā jyāna-ko badalā jyāna 
hunmcha.
§2021 brāhmana-bāhekav tāgādhāri jāta gaihra-le āphnā 
hāda-mā karani garyo bhanyā yastā-ko sādhu-le jāra nakāti 
sarbaswa mātrai liyākā kalami-kā swāsni-ko nāka kātana 
pāùudaina. cultho mātrai kāti chādi dinu. yastā swāsni-ko nāka 
kātanyā-lā+i 50 mpaiyā damda garnu. mpaiyā natiryā aina- 
bamojùma kaida gamu.
[A752]
§2+2 ’ binā birāu-mā bibāhitā rakhuyi besyā swāsni-kāo 
lognyā-le nāka kātyo bhanyā tyo lognyā-lāi 12 barkha kaida 
gamu. myāda-kā mpaiyā nalinu. karani-ko bâta lagāi lāgi cultho 
kātyo bhanyā 90 mpaiyā damda gamu. damda-kā mpaiyā 
natiryā kaida gamu. swāsni āphnā jātai-mā rahamche.
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§2223 lognyā-kā pani mana parinacha swāsni-le pani timi- 
sita bastina bhant cha ra. 2 janā-kā rāji-le sinko kāti diyāko 
rahecha bhanyā tyo swāsni jo-sukai-sita gayā pani jāra kātma 
pāudaina jāra kātyā jyāna-ko badalā jyāna humii cha bihā-kharca 
linyā-le bihā-kharca lina pāthidaina. rājakhata lāgnyā kalamin- 
bāhek aru āphu-bhamdā thulā jāta ra. āphu baron bara-kā jāta- 
sita gai bhanyā laijānyā-lāi khata lāgdaina.
§23a23 kasai-kā bibāhitā kamnyā tāgādhāri jāta-dckhi 
namāsinyā matuwāli jāra hāmnyā24 jāta-samma-kā chori āphu 
dośro limga pari bidhawā lyāi rākhyākā swāsni-ko kasai-le 
karani garecha bhanyā kohi jmāmarda-lc testā jāra-lāi nakāti 
tesai chādi diyo bihā-kharca li chādyo sarbaswa li sajāya nagari 
chādyo bhanyā jāri gamyā-ko jāta jādaina janai jhiki hawas 
paitālā catāi taga-mani chirāī abhaksa khuwāī chādyāko bhayā 
testā-kā hāta-ko bhāta caldaina pāni-ko mātra patiyā dinu. yastā- 
lāi sarkār-ko jāgira pani nadinu. jāra nakātiyo sajāya gari 
chādanyā sādhu jāra kātnyā-bhamdā pani jmāmarda thaharcha 
sajāya gari kutpita gari chādyākā-lāi pheri jāra kātyo bhanyā 
brāhmana-le bhayā aina-bamojima-ko amsa sarbaswa gari dāmal 
garnu aru jāta-le bhayā jyāna-ko badalā jyāna kāti māri dinu 
sajāya gari hawas sajāya nagari jāri-ko khata māph gari 
chādyākā-lāī pheri kātyo bhanyā brāhmana-le bhayā aina- 
bamojim amsa sarbaswa gari dāmal gamu aru jāta-lc bhayā 
jyāna-ko badalā jyāna kāti māri dinu.

23. Copie pure et simple du §7 qui le précède (avec quelques variations 
graphiques). Ce paragraphe ne figure pas dans le MsB à cette place. Par 
contre, la numérotation redevient identique à partir du §24.
24. MsA, hānyā !
25. MsA, les articles 24 et 25 sont d’une autre main.

[A753]
§2425 swāsni mānisa kasai-le behak-mā arkā-lār karani-ko kuro 
polyā-bābat- aina-bamojima damda kaida bhayākā swāsni-lāi us- 
kā lognyā-le mpaiyā tiri laijānchu bhanyā laijāna pāucha aina- 
bamojima rupaiyā li chādi dinu.
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§25 rājakhata lāgnyā hādanātā-bāheka pāni calanyā-samnima- 
mākā arkā kasai-sita bigryākā swāsni-lāi us-kā lognyā-le meri 
swāsni meri ho amta bigri tāpani ma laijāmchu bhamna āyā 
aina-bamojima-ko nāmardi damda k gari. swāsni jām che 
bhanyā laijāna pāucha.
[B591]
§2626 kasai-ko lognyā pardesa gayāko rahecha ra. ghara āudā 
aina-le jāra hāmna hunyā-samma-kā āphnā swāsni kohi arkā-sita 
karani-mā bigryāko peta bokyāko jāhera bhayo bhanyā tesai 
swāsni-lāi adālata thānā amāla-mā laigti jāra-ko tahakita gari 
kāgaja lekhāi li brāhmana ra hāda-gotra-bāheka-mā aina- 
bamojtima jāra kātanua aru sajāya gamua sādhu-ko khusi. 
pardesa jānyā-ki swāsni arkā-sita karani-mā bigryāko us-kā bābu 
chorā dājyū-bhāi cākara: istamitra nātā-gotā kasai-le dekhyāko 
rahecha bhanyā: sādhu āyā-pachi gharai-mā tahakita gari: 
swāsni-ko kāgaja lekhāi li sohi-bamojimn jāra: kātanua aru 
sajāya gamua: sādhu-ko khusir āphni swāsni arkā-sita karani-mā 
bigryāko āphnā ākhā-le dekhecha bhanyā swāsni-ko27 28 kāgaja 
lekhāti linu pardaina thalai-mā aina-bamojima jāra kātanua aru 
sajāya gamua humncha khata bā lāgdaina.

26. MsA, de 26 à la fin, d’une autre main encore.
27. MsA, swāsni kāgaja !
28. MsB, d’une autre main, le scribe principal reprend au paragraphe suivant.

§27 aina-le jāra hāmna hunyā-samma-kā āphni swāsni arkā- 
sita karani-mā bigrti sādhu-le aina-bamojtim jāra kātyā pani aru 
sajāya gari chodyā pani kehi nagari usai chādyā pani swāsni-ko 
nāka nakātanu us-ko jo bhayāko dāijo pewā li chodi dinu arkā- 
sita bigrti bhani swāsni-ko nāka kātanyā-lāi 25 rupaiyā damda 
garnu nāka kātyā-pachi dāijo pewā pani lina pāudaina tesai 
swāsni-lāi phirtā garāi dinu.
§28 jāra hāmnyā jāta gaihra-kā swāsni-ko kasai-le jāri garyo ra 
sādhu-le jāra-ko sajāya gama napāudai-mā: tyo swāsni maricha 
bhanyā swāsni mardai-mā kāgaja lekhāi liyāko bhayā swāsni 
mari tāpani: āphnu jura aina-bamojim āplinii jāra kātana pāucha: 
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swāsni-ko kāgaja lekhāi liyāko rahenacha29 bhanyā swāsni 
maryā-pachi jāra kātana pāudaina Hudaina kātyā mudinyā jāta- 
le bhayā aina-bamojim ko? amsa sarbaswa gari dāmala gamu 
kātinyā jāta-lāi kāti māri dinu.

29. MsB, rahecha !
30. Sic MsA !
31. MsB, changement de main pour ce dernier paragraphe.

§29 samnyāst bairāgt gaihra bhekhadhāri jāta-le arkā-ko jāri 
garyo bhanyār upādhyā brāhmana jaisti brāhmat+na30 31 jog+i 
bhayākā bābu :o ra māwali-ko pattā nalāgyāko jogīi bhayākā 
ra. kasai-sita nabigryākā upādhyā-kā ra. jaisi-kā bidhawāim 
bhekhadhāri-le rākhi una-bāta janmyākā samntāna jog+i 
bhayākāï-lāi jāra nakātanu jyāna kātmā-bāheka aina-bamojim i 
aru sajāya gamt++ sādhu-ko khusi. jyāna kātyā mudinyā jāta-le 
bhayā aina-bamojimin +++psa sarbaswa gari dāmala gamu. 
kātinyā jāta-le bhayā jyāna kāti māri dinu. eyati-bāhekir am 
jāta-kā samnyāsi bairāgti gaihra bhekhadhāri bhayākā-le jāri 
garyo bhanyā bhekha ho jāra kātattma bhamcha tāpani kātachu 
bhamcha tāpani kātanu nakātanu sādhu-ko khusi.

MsB

[B592]
§30 nāmardi damda pasubana kharpan tiri lyāyākā swāsni 
arkā-sita karani-mā bigryā bhanyā sādhu-le swāsni laijānchu 
bhanyo tyo swāsni pani khusi rāji-le jānchu bhanyā karani 
gamyā-lāi damda pardaina. swāsni laigayena bhanyā nāmardi 
damda pasuban-ko bigo sādhu-lāi bharāi di usai bigā-bamojim 
damda garnu.
§31 kasai-le āphnā hādagotra-mā jāri garyo ra. jāri gamyā-lāi 
sādhu-le hatiyāra. calāi ghā mātra lāyecha. jyāna maryāko 
rahenacha bhanyā hāda-mā jāra kāti ghā lāunyā sādhu-lāi 
kātinyā-ko jyū jakham bhayāko bhayā 60 mpaiyā jyū jakham 
bhayāko nabhayā 20 mpaiyā damda gari bhāta pāni-ko patiyā 
dinu. hāda-mā jāri gamyā-lāi janai hunyā-ko janai jhiki janai 
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nahunyā-lāi tesai jāta-patita mātra gari basyākā gāu sahara-bāta 
nikāli dinu. sādhu-le hāni ghā lāyāko hunā-le sarbaswa pani 
hudaina. mudidā pani mudidaina. hāda-mā jāri gamyā estā-kā 
hāt-ko bhāta caldaina. pāni-ko mātrai patiyā dinu.



141 swasni-ka mukha-le matra bhani jam katanya 
ko

[A754][B594]
§ 11 kasai-ko lognyā pardeś a gayāko rahecha ghara-mā āùu dā 
swāsni-le: arkā-ko peta bokyāko rahecha: bā: karani-ko kuro 
uthyāko rahecha: kerakāra gartī jāra thaharyāko rahenacha2 
testai-mā paradesa gayākea lognyā āi pugyo bhanyā āphu-le 
kerakāra gardā jyetho pyāro poi bacāunā-nimitta: arkā-lā+i 
dekhāuchan: tas-kārana yeasa-le polyākā lognyā-lā+i ra. swāsni- 
lāi pakri adālata thānā amāl -mā laigi kerdā jyetho juauna 
thaharcha: usa-ko kāgaja lckhāā: sādhu-le pakri lyāyākeā 
rahecha bhanyā: sādhu-kai sapurta gari dinu. jāra kātanu aina- 
bamojim sajāya gamu: kehi nagan tesai chodanu sādhu-ko 
khusi: adālata thānā: amāl :-mā nalagi swāsni-kai mukha-kā 
sahi-le jāra kātyo bhanyā āph nu jāri garnyai-lā+i kātyāko bhayā 
pani sādhu-lāi 100 rupaiyā damda gamu. arkā-lāii kātecha 
bhanyā kātinyai jāta rahecha bhanyā jyāna-ko badalā jyāna linu: 
brāmhmana-le3 rahecha bhanyā aina-bamojim amsa sarbaswa 
gart dāmal gamu.

1. MsA, même scribe que le chapitre 140 : on notera les voyelles u nasalisées 
après voyelle longue ā, la graphie brāmhmana et le ī de la post-position -lāī.
2. MsB, rahecha ; la lecture du MsA semble meilleure : il n’a pas été 
possible de déterminer qui était l’amant, bien qu’il y ait eu enquête.
3. Sic MsA.

§2 ghara-bāta niski a nyatra dulyāki swāsni-ko adālata thānā 
amāl -mā nalagi swāsni-kā mukha-kā sahi-le mātrai jāra kātitā 
jyetho pyāro poi-4āi bacāunā-kā lāgi arkā-lāi dekhāuchan. tas- 
kārana: kacahari-mā laigi: kerakāra gardā jyetho thaharyākā-lāīi 
aina-bamoj+i ma sādhu-ko khusi: khata lāgdaina. kacahari-mā 
nalaigi. nalagi swāsni-kā mukha-kā sahi-le mātrai jāra kātyo 
bhanyā kerakāra gardā. jyetho te hi thaharyo bhanyā pani ghara- 
bāta niski anyatra dulyāki: swāsni-ko karani garyo bhanti adālata 
thānā amāl -mā nalaigi purpaksa nagart jāra kātyā-bābat:
kātanyā-lāi 100 mpaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina-
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bamojtima kaida gamu? nakātinyā-lāi kātecha bhanyā jyāna-ko 
badalā jyāna linu. brāmhmana4 rahecha bhanyā aina-bamojima 
sarbaswa garti dāmala 7 gamu.
[A755]
§3 kasai-kā paihle jāri gamyā prakāsa bhayāko chaina? ustai- 
mā dośro? teśro cautho? cora-le? tehi swāsni ghara-bāta? tipi 
bhāgyo ra. kerakāra kehi gama pāyena. ghara-kā jahāna dājyū- 
bhāi-lāi aghillo yeahi rahecha bhani pratita bhayā-pachi sādhu-le 
pani paihlo tehi jāni ghara-bāta swāsni bhagāi laijānyā-lāti? jāra 
kātyo bhanyā? aghillo ta arkai rahecha bhanti? khutiyo tapani 
kātanyā-lā+i khata lāgdaina. ghara-bāta nikāli laijānyā?-lāi? 
kātyāko sadara humcha? u kātiyā-pachi? aghillo ta? ma po hü 
bhani bā lognyā-le bhamna āwas swāsni-le bhanos? tyo aghi 
karani gamyā thaharyo bhanyā? tes-ko jyū jādaina. rāja-khata- 
bāhek adālata thānā amāla-bāta 100 mpaiyā damda gamu. rāja- 
khata pamyā-lāi aina-bamojima sajāya gamu.

4. Sic MsA.
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[A757][B597]
§1’ tāgādhāri-lagāyeta cāra barna chattisaia jāta-gaihra-kā 
lognyā mānisa kasai-le^ dāmala hunyā taksira garyo: āphu- 
bhamdā ghati jāta-mā karani garyo. garnyā pāni nacalnyā jāta-kā 
hāta-ko bhāta pāni khāt 7 jāta-patita bhayor aru kehi khuna gari 
jahāna chodi bhāgi gayo ra.- testā-kā swāsni arkā-sita poila gayā 
bhanyā. bhāta pāni-mā pāryāko bhayā aina-bamojima-ko sajāya 
gamu. aina-le mudinyār dāmal hunyā nātā bāheifci.-mā bhāta 
pāni-mā napāri āphnā khusi rāji-le karani garyā-mā karani 
gamyā garāūnyā lognyā swāsni duuwāi-lāti khata-bāta lāgdaina 
yastā-mā jāra kātecha bhanyā nakātinyā jāta-le bhayā aina- 
bamojima sarbaswa garī dāmal garnu kātinyā jāta bhayā jyāna- 
ko badalājyāna kāti māri dinu .
§2 jaisi brāmhmana-le1 2 3 bhāta mil nyā nātā kehi nalāgnyā 

bidhawā āsā rādi lognyā-lāi) sajāya bhai bhāta-bāhek 17 bhayākā 
mānis-kā satya-mā rahyākā swāsni-ko manomāna-sita karani i 
gari āphu-le pani bhāta khāyecha am bhatāhā-lāi pani borecha 
bhanyā 100 mpaiyā damda gari bhāta-bāheki gari dinu. āphu-le 
bhāta khāyāko rahenacha7 swāsni-bāta bhatāhā-lāi bhāta-mā 
boryāko bhayā testā-lāii 50 mpaiyā damda gari patiyā garāti 
dinu. jāta jādaina.

1. MsA, même scribe que 140 et 141.
2. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
3. Sic MsA.
4. MsA, pāni, mais le MsB a pani (on voit la trace d’un ancien pāni corrigé 
dans le texte).

§3 lognyā pardesa gayākā: pattā kehi nalāgyākā7 mānisa-kā 
satya-mā rahyākā āsā rādi ra. lognyā-le taksira gari: jāta-patita 
hunyā-kā satya-mā rahyākā7 swāsni upādhyāni brāhmani-ko 
aina-mā sajāya lekhiyā-bamojim -kā hāda-nātā-bāhek -mā 
upādhyā brāhmana-le karani gari7 usai-kā hāta-ko bhāta pani4 
khāyecha am-lāi pani borecha bhanyā 100 mpaiyā damda gari 
jaisi jāta-mā milāi dinu. swāsni-bāta bhāta-mā boryāko bhayā



142 asa radi-ko karani garnya-ko 751

tesa-lāīi 50 rupaiyā damda gari patiyā garāi dinu. karani mātra 
garyāko rahecha. us-kā hāta-ko bhāta khāyāko rahenacha^ aru 
bhatāhā-lāi pani boryāko rahenacha bhanyā khata-bāta lāgdaina. 
yastā āsā rādi-kā lognyā pardesa-bāta āli nālisa garyā bhanyā 
sadhawā brāmhmani5 birāùunyā-kā aina-bamojim;i sajāya garnu 
lognyā āli nālisa garena bhanyā bhāta-mā nabornyā-lāi khata- 
bāta lāgdaina.

5. Sic MsA.
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[A760][B599]
§1’ janmāyākāo jyūdo bālakha mārnyā. jyāna mārnyā 
thaharcha; testā bālakha mārnyā cāra bama chattisai jāta-kā 
swāsni-lāi dāmal: gamu. phālyāko bālakha maryāko rahenacha 
bhanyā swāsni mānisa-lāi 6 barkha kaida gamu. myāda-ko 
mpaiyā diyā li thātianu1 2 3 chādi dinu.

1. MsA, même main que les chapitres 140-142.
2. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
3. MsB, changement de main pour les articles 3-4 ; le scribe principal reprend 
au §5.
4. MsB, kai garnu.
5. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§2 tāgādhāri jāta ra. matawāli namāsinyā matawāli jāta-kā 
swāsni-ham kasai-le maihnā napugyākā āphmu peta-ko garbha: 
aukhadhi-haru khāti bhayo: peta mādana lagāti bhayo garbha 
tuhāùunyā-lāi 1 barkha kaida gari kaida-kā rupaiyā tiryā aina- 
bamojimi mpaiyā li chādi dinu. dharmādhikāra-lebāta pāni-ko 
patiyā nadinu yastā swāsni-ko besyā bhayā-pachi pāni calcha 
māsinyā jāta-le garbha tuhāyo bhanyā māsi 2// mpaiyā godāna 
garât) pāni-ko patiyāgarāi dinu.
§3 arkā-ko peta-ko garbha tuhāunā-kā lāg+i peta mādti dinyā 
garbha kholinyā aukhadhti dinyā ra: garbha tuhāuna-ko 
matalaba dinyā: tuhāyāko dekhi dabāunyā-lāti 1 barkha kaida4 
gamu: mpaiyā tiryā aina-bamojima li chodi dinu.
dharmādhikāra-lāti 5 mpaiyā godāna di patiyā garât, māganu.
§4 lognyā mānisa-le chorā chori janmyā-pachi janmyāko 
jyūdo bālakha phālecha ra: tyo bālakha marecha bhanyā: kātinyā 
jāta-lāti jyāna-ko badalā jyāna linu. dāmal hunyā jāta-lāti aina- 
bamojimm-ko amsa sarbaswa5 gari: dāmala: gamu: phālyāko 
bālakha maryāko rahenacha jyūdai rahecha bhanyā pani 
phālanyā-lāi: amsa sarbaswa gari dāmala garnu.
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§5 kasai-ler arkā-teko jātak māryāko dekhena. pachi thāhā 
pâtir kasai-lāti nakahi dabāyāko rahecha bhanyā tesa-lāīi 30 
rupaiyā damda garnu rupaiyā natiryā aina-bamojim kaida gamu.
[A761]

§6 swāsni sutakyāri hudā jātak paidā huna sakena ra. tyo 
bālakha paidā garāùunā-nimitta āphnttā lognyā-le hawasr am 
sudhyāni gaihra swāsni mānisa kasai-le hawas peta mādadār 
āmga thicadār bālakha jhikatā. tesai bethā-kā pira-le swāsni mari 
bār bālakha jhikatā maryaiko rahecha bhanyā upakāra gamyā- 
lātir khata bâta lāgdaina prāyaścitta pani gamu pardaina.

Adil.MsB : jātakmārā-ko.

[B+30]

§7 arkā-ko pet-ko garbha tuhāunā-kā lāgi jāni jāni ilāja-haru 
dinyā garbha tuhāunā-ko matalaba dinyā pet mādi dinyā-lāi 
bālakha marenacha ra jyūdo janmyāko thaharyā 1 barkha garbha 
tuhāunā-kā lāgi ilāja diyāko garbha tuhāunyā. matalaba garyāko 
thāhā pāi dabāunyā-lāi 6 maihnā kaida gamu. bālakha jyūdo 
janmyāko hunā-le patiyā pardaina. myāda-kā mpaiyā tiryā li 
chādanu.

§8 āphnā lognyā-bāhek am kasai-sita karani bhai garbha rahi 
janmyāko bālakha jāhera nahawas dabāû bhani āphu-bhamdā 
ghati pāni nacalanyā gaihra jāta kasai-lāi pālana diyāko thaharyā 
āmā-lāi 15 janmāunyā bābu-lāi 30 mpaiyā damda gari tyo 
bālakha lyāi pāni calanyā jāta-kā-lāi pālana dinu. karma nacaldā- 
samma bālakha chito hāli śuddha humcha. pālanyā-lāi bâta 
lāgdaina. damda-kā mpaiyā natiryā maihnā-kā 5 mpaiyā-kā 
dara-le kaida garnu.



144a pacuke garnya1

1. Version figurant dans le MsA ; pour la nouvelle rédaction, voir pācuke.
2. MsA, changement de main.
3. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

[A766]
§la2 namāsinyā. newāra jāta-kā swāsni-haru-lāi. lognyā-le 
khāna lāuna didā didai ra. sautā nahāli. kasai-le adālat amāla 
nāikyā-haru-s'/'ta3 laigī pācuke garāyā bhanyā. pācuke garī 
dinyā-lāi 20 pācuke garāuna laijānyā-lāi 10 rupaiyā damda garī 
swāsni jas-ki ho usai-kā jimmā garī dinu.
§2a newāra namāsinyā. māsinyā. jāta gaihra-le bihā garyākā 
ra. bihā-ko rīta puryāi lyāyākā. swāsni-haru-mā. lognyā āphnā 
sarkāra-kā. rāja-kāja-mā tādhā gayā-bāhek. āphnā kāja-le bhota 
madhes pardes jādā swāsni-lāi. khānā lāunā-ko. bamdabasta kehi 
nagarī jānyākā ra. swāsni bihā garī āphnā ghara nalyāi lognyā-le 
khāna lāuna nadi 3 barkha-samma dukha kāti anyatrai. basyākā. 
birānā rāja-mā jānyā-kā swāsni-haru-le hāmi tes lognyā-sita 
bastauna pācuke garāi deu bhamna āyā bhanyā adālat amāla-bāta 
pācuke garāi dinu.
§3a māsinyā namāsinyā newāra jāta-mā. corī gamyā am khat- 
bāt garī dāmal hunyā āphu-bhamdā ghati jāt-mā karani gamyā 
ghati jāta-kā hāta-ko bhāta pāni khāi jāta-patit hunyā khata-bāt 
garī jāhāna chādi bhāgī jānyā-kā swāsni-le hāmi-lāi pācuke garāi 
deu bhani bhanna āyā bhanyā. adālat amāl-bāta pācuke garāi 
dinu.
§4a newāra jāt-kā. bihā garyāki swāsni-lāi. lognyā-le. sautā 
hāli khāna-pina nadi ghara-bāta nikālā garī. diyo bhanyā adālat 
amāl-mā laigī. pācuke garī māiti-le amta bihā garī dinu. lognyā- 
cāhi phakira bhayo bā. jāta-dekhi patit bhayo bā. maryo bhanyā 
pani bihā garī māiti-le anyatra dinu. khata-bāta lāgdaina.
§5a newāra jāta-kā. bihā garī sakyā-pachi bihā gamyā lognyā 
mahārogī lulo kujo amdho lagado napumsak. lāto rahecha 
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bhanyā. swāsni-le pācuke garī jamchu bhanyā. jāna pāuche. estā 
lognyā-ko kara lāgdaina. adālat thānā amāl-bāta pācuke garāi 
dinu.
§6a lognyā-le sautā hālyāko pani chaina. khāna lāuna pani 
didai cha. ghara-bāta nikālyāko pani chaina bhanyā. test! 
swāsni-le supārī pharkāi jāna pāudïna. lognyā-kā sapurta garī 
dinu.
[A767]
§7a namāsinyā māsinyā. newāra jāta-kā bihā garī laigayā- 
pachi. lognyā birāmi bhai sāhro bhayo bhani swāsni-tarpha-bāta 
supārī pharkāi jāna pāudïna. swāsni-kā graha-dasā-le piryāko 
cha bhani lognyā-tarpha-bāta pani pāra bhai[s] bhani pāra dina 
pāudaina. berāmi-kā bakhat-mā supāri pharkāyāko badara 
humcha. adālat thānā amāla nāikyā-haru-sita laigī pācuke garāyā 
bhanyā. pācuke garī dinyā-lāi 20 pācuke garāuna laijānyā-lāi 20 
rupaiyā damda garī swāsni jas-ki ho usai-kā jimmā garī dinu.
§8a newāra jāta-le. āphnī bihā garī lyāyākā swāsni-māthi sautā 
hālyo besyā rākhyo khāna lāuna diyena. ghara-bāta nikāli diyo 
ra. tà-sita bastina bhani supārī pharkāuna āi bhanyā pāuche 
lognyā-ko kara lāgdaina. swāsni-ko khusi humcha. adālat thānā 
amāla-mā karāuna āi ra bujhdā usa-le bhanyā-bamojim-ko kuro 
lognyā-le garyākai thaharyo bhanyā. pācuke garāi dinu.
§9a namāsinyā māsinyā gaihra newāra jāta-kā. swāsni-ko 
āphnā lognyā tarpha-bāta. jāyā-janma bhayā-pachi galamjyā 
thaharcha. tehi swāsni arkā bhāta namilanyā. jāta-sita karani-mā 
bigr bhanyā jāta bhāta-mā āudina.
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[B601]
§lb newāra-jāta-kā swāsni-lāi lognyā-le khāna lāuna didā didai 
sautā nahāli bā ghara-bāta nanikāli bā rāja-kāja-le desa-pardesa 
tādhā jānyā-kā swāsni-ko bā aina-le pācuke nahunyā aru kurā- 
mā pācuke garāi deu bhani adālata thānā amāla-mā bhanna āyā 
supāri pharkāi pācuke garāi jāna pāudina kasai-le yastā-mā 
pācuke garāyā bhanyā pācuke garī dinyā-lāi jauna jāta-kā 
swāsni-ko pācuke gari diyāko cha. usai jāta-kā-lāi lekhyākā 
bihā-kharca-kā 3 khamda-ko 1 khamda yastā pācuke garāuna 
laijānyā-lāi 6 khamda-ko 1 khamda-kā dar-le damda garī 
lognyā-kā sapurta garī dinu. swāsni-le chādi jāna pāudaina
§2b newāra jāta gaihra-kā bihā garyākā ra. bihā-ko rita puryāi 
lyāyākā swāsni-haru-mā lognyā āphnā sarkāra-kā rāja-kāja-mā 
tādhā gayā-bāheka āphnā kāja-le bhota madhesa pardesa jādā 
swāsni-lāi khāna lāunā-ko bamdobasta kehi nagarī jānyā-kā ra. 
swāsni bihā garī āphnā ghara nalyāi lognyā-le khāna lāuna nadi 
3 barkha-samma dukha kāti anyetra basyākā ra. birānā rāja-mā 
basai jānyā-kā swāsni-haru-le hāmi tesa lognyā-sita bastauna 
pācuke garāi deu bhamna āyā bhanyā adālata thānā amāla-bāta 
pācuke garāi dinu.
§3b newāra jāta-mā cori gamyā dāmala hunyā khata-bāta garī 
ghara jahāna chādī bhāgi jānyā-kā swāsni-le hāmi tesa lognyā- 
sita bastauna. pācuke garāi deu bhamna āyā adālata thānā amāla- 
bāta pācuke garāi dinu.
§4b newāra jāta-kā bihā garyākā ra. bihā-ko rita puryāï lyāyākā 
swāsni-māthi sautā hālyo khāna lāuna nadi ghara-bāta nikālā 
garī diyo bā besyā rākhi bibāhitā-lāi herena ra. swāsni karāuna āi 
bhanyā adālata thānā amāla-bāta pācuke garāi dinu.
§5b newāra jāta-kā lognyā phakira bhayo bā jāta-dekhi patita 
bhayo bhanyā. pācuke garāunu pardaina. māiti-le amnyatra bihā 
garī dina humncha khata-bāta lāgdaina.
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§6b newāra jāta-kā bihā garī sakyā-pachi lognyā māhārogi lulo 
kujo amdho làgado napumsaka lāto rahecha swāsni-le pācuke 
garī deu bhamna āyā adālata thānā amāla-bāta pācuke garī dinu 
lognyā-ko kara lāgdaina.
[B602]
§7b newāra jāta-kā bihā gamyā ra. bihā-ko rita puryāi laijānyā 
lognyā berāmi bhai sāhro bhayo bhani swāsni tarapha-bāta 
supāri pharkāi chādi jāna pāudina swāsni-kā graha-dasā-le 
piryāko rahecha. yo swāsni chādachu bhani lognyā-tarpha-bāta 
pani pāra bhais bhani pāra dina pāudainan. berāmi-kā bakhata- 
mā supāri pharkāyāko badara humcha. yastā-mā pācuke garī 
dinyā-lāi usai jāta-kā bihā-kharca-kā 3 khamda-ko 1 khamda 
pācuke garāuna laijānyā-lāi bihā-kharca-kā 6 khamda-ko 1 
khamda damda garī swāsni jas-ki ho usai-kā jimmā garī dinu.
§8b newāra jāta-kā swāsni-kā aina-le pāra pācuke hunyā 
muddā-mā pācuke garī didā adālata thānā amāla-bāta 1 rupaiyā 
dastura li pācuke garī dinu badhatā nalinu.
§9b newāra jāta-kā misākhata-mā damda hunyā kurā-mā ra. 
aina-le pāra pācuke hunyā muddā-mā pīlā bharāudā dasauda 
linu. bisauda lāgdaina nalinu.
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[A768]1

1. Ce chapitre ne figure pas dans le MsB qui ne comporte pas ici de lacune.

§1 tāgādhārī jāta-kā chorī namāsinyā matawāli jāta newāra 
jāta māsinyā. matawāli jāta-le jāta dhati kamnyā bihā garecha 
bhanyā. tes-ko aina-bamojima-ko amsa sarbaswa garī dāmal 
gamu. jāta dhāti āunyā-lāi thāhā napāi chorī diyākā-mā. khata 
lāgdaina. tāgādhārī jāta-le janai nalāunyā. matawāli jāta-lāi ghati 
jāta ho bhani jāni jāni bābu-āmā-le diyāchan bhanyā. chorī 
dinyā-lāi 3 barkha kaida gamu. myāda- kā mpaiyā diyā li chādi 
dinu bābu-le jāni jāni diyāko hawas bā. najāni diyāko hawas tyo 
keti tes-le rākhana pāudaina chutyāi dinu.
§2 namāsinyā matawāli jāt-kā. chorī newāra jāta-le jāta dhāti 
bihā garyāko rahecha bhanyā. namāsinyā newāra jāta-lāi 1// 
barkha kaida gamu. myāda-kā mpaiyā diyā li chādi dinu. 
māsinyā jāta-le rahecha bhanyā. lognyā-lāi māsi dinu. jāta dhāti 
āunyā-lāi thāhā napāi chorī diyākā-mā khata lāgdaina. bābu 
āmā-le jāni jāni chorī di bihā garyāko rahecha bhanyā. 
namāsinyā jāta rahecha bhanyā. ketā-lāi 20 chori dinyā-lāi 30 
mpaiyā damda gamu. māsinyā jāta rahecha bhanyā ketā-lāi 40 
chorī dinyā-lāi 60 mpaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina- 
bamojima kaida gamu. jāni jāni diyāko hawas najāni diyāko 
hawas. tyo keti tesa-le rākhana pāudaina. chutyāi dinu.
§3 namāsinyā newāra jāta-le jāta mildo hû bhani dhāti keti 
māgī lākhā supārī lāyo bihyā huna napāudai-mā ketā-ko jāta 
sānu thaharyo ra. bābu āmā māiti-le ghati jāt-ko rahichas. ta-lāi 
chorī dimnau bhanyā. kama jāta-le jāta dhāti lāyāko lākhā sadar 
hudaina. ti keti bābu āmā māiti-le. arkai ketā-lāi dina humcha 
khata lāgdaina. bābu āmā-le arkā-lāi di bihā bhai sakiyā-pachi 
yo mai-le lākhā lāyākī keti ho bhani keti-lāi samāyo bā. adālat 
amāla-mā karāuna āyo bhanyā. tes-lāi 20 mpaiyā damda gamu. 
mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu.
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§4 ketā-ko jāta sānu rahecha yTzwkyāi-kana2 keti māgī bihā 
garecha bhanyā jhukyāi bihā garyāki keti phirtā humna. bihā 
garyāko sadara humcha āphnu jāta dhāti bihyā garyā-bābat ketā- 
lāi 20 rupaiyā damda gamu. aina-mā lekhiyākā kurā-mā aghi- 
bāta nabujhi keti dinyā. pachi-bāta merī chorī dimna bhani 
jabarajasti garī pharkāunyā bābu āmā-lāi 20 mpaiyā damda 
gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu.

2. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

[A769]
§5 misākhat-mā pamyā newāra jāta gaihra-kā kamnyā 
bidhawā sadhawā besyā bhayākā swāsni-haru-mā. ekā lognyā- 
ko garbha rahyo garbha rahyai-mā am am lognyā-sita pani 
karani hudai rahyāko rahecha bhanyā. garbha paidā nahumjyāl 
galamjyā thahardaina. bālakha paidā bhayā-pachi jas-kā bīrya-le 
garbha rahyāko ho tyo bālakha usai bābu-ko thaharcha āphu- 
bhamdā upallā jāta-kī ra. āphu-mildā jāta-ki swāsni rahicha 
bhanyā. pāni calanyā āphu-bhamdā. ghati jāta-sita karani gayā- 
bābat. patiyā garāi jas-ko jātak ho usai lognyā-kā jāta-mā swāsni 
chorā chorī milāi dinu. estā chorā chorī ma jāta-mā limchu 
bhanyā. bābu dājyū-bhāi jethā kāmchā bābu thuli sāni āmā-haru- 
le laijāna pāuchan. bābu dājyū-bhāi jethā kāmchā bābu thuli sāni 
āmā-haru-le hāmi lidauna bhani bhanyā. kara lāgdaina. besyā- 
putra thaharchan.
§6 misākhat pari, arkā-le karani garyākā swāsni-lāi bihāitā 
lognyā-le pasuwan tirï laijāmchu bhanna āyo bhanyā. swāsni 
laijānyā-lāi bhayākā damda-kā 4 khamda-ko 1 khamda pasuwan 
li swāsni laijāna dinu. swāsni laigayo bhanyā bihā-kharca 
pāudaina.



146a misakhat namasinya-ko1.

MsA

[A771]
§la misākhat-mā damda hunyā namāsinyā newāra jāta-kā 
swāsni-lāi āphu-mildā ra. āphu-bhamdā thūlā jāta-kā lognyā 
mānisa-le karani-kā āsaya-le phakāuna lāyo karani bhanyā. huna 
pāyāko rahenacha bhanyā swāsni karāuna āi bhanyā lognyā 
bhayāki sadhawā swāsni-lāi phakāuna lāyāko bhayā 20 rupaiyā 
āphnā dharma-mā rahamchu bhamnyā bidhawā phakāuna lāyāko 
bhayā 10 rupaiyā kamnyā-lāi phakāuna lāyecha bhanyā 5 
rupaiyā damda gamu. phakāuna jānyā lamī-lāi 5 rupaiyā damda 
gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima gamu.
§2a misākhat-mā damda hunyā. newāra jāta-madhye bhāta- 
mildā jāta-kā. swāsni phakāi dinyā ra. arkā saga karani cukāi 
dinyā lami-lāi karani gamyā lognyā-lāi bhayākā damda-ko ādhi 
damda garnu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu.
§3a misākhat pamyā namāsinyā newāra jāta gaihra-kā. swāsni- 
lāi am kasai-le hāta-pāta garyo ra. swāsni bhai swāsni-kā 
pariyāra māiti-haru bhayā kasai-le karāuna āyā bhanyā. arkā-kā 
swāsni-lāi. hâta hālanyā-lāi 20 mpaiyā damda gamu. pāni 
nacalanyā ra. choyā chito hālanu pamyā jāta-le karani-kā āsaya- 
le hāta-pāta garyo bhanyā 40 rupaiyā damda gamu. mpaiyā 
natiryā aina-bamojima kaida gamu.
§4a misākhat pamyā. newāra jāta gaihra-kā bidhi-sàga laigī 
bhāta khāyākā swāsni-lāi am kasai-le hāta-pāta garyāko thāhā 
pāi. lognyā-kā bābu dājyū bhāi ra. māiti-ham-le hula uthi hâta 
hālanyā-lāi. kut-pīt garyāchan bhanyā amga-ko bhamga garī

1. Ce chapitre figure sous ce titre dans le MsA qui oppose encore des castes 
de Néwars māsinyā « réductibles en esclavage » et namāsinyā « non 
réductibles en esclavage », dont les transgressions sexuelles font l’objet des 
chapitres 146a et 147 ; pour le MsB, cette distinction n’a plus lieu d’être, 
l’ensemble étant traité sous le titre général de misākhat-ko (146b).
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kutiyāko rahenacha bhanyā. khata-bāta lāgdaina. amga-ko 
bhamga garī kutyāko rahecha bhanyā. aina-bamojima sajāya 
gamu. āphnī swāsni-lāi arkā-le duda samāyecha cumbana 
garecha ra. testā-mā. usai-kā lognyā-le kutdā jyū bhanyā. 
namamyā amga-ko bhamga hunyā garī mātra kutecha bhanyā. 
amga-bhamga-kā aina-ko ādhi sajāya gamu. karani garyāko 
dekhi thaharāi amga-ko bhamga garī jyū namamyā garī lognyā- 
le kutecha bhanyā. amga-bhamga-kā aina-mā lekhiyā-mā ādhi 
damda gamu.
§5a namāsinyā māsinyā. newāra jāta gaihra-le bihā gama 
bhani keti māgï lākhā supārī diyāko keti-kā bābu-āmā māiti-kā 
ra. ketā-kā sallāha-le bihā nagarī rahyākā ra. rāja-kāja-nimitta 
tādhā desa pardesa jānu pardā rahyākā-bāhek lākhā lāyāki keti- 
ko barkha dina-bhitra-mā bihyā gama āyena bhanyā. tyo keti 
māiti-le khus paryākā arkai-lāi bihā garī dina humcha khata 
lāgdaina. barkha dina nāghyā-pachi lākhā phirtā garī dina 
humcha khata lāgdaina. barkha dina nāghyā-pachi lākhā phirtā 
garī lewas tāpani. nalewas tāpani aghi lākhā lāyāko2 3 ho bhani 
keti-mā kara lāuna pāudaina. barkha dina nāghyā-pachi mai-le 
lākhā lāyāki [A772] ho bhani keti-lāi pakryo bā. phirāda gama 
āyo bhanyā. testā namāsinyā jāta-lāi 15 mpaiyā māsinyā jāta-lāi 
5 mpaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida 
gamu.

2. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
3. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§6a newāra jāta-kā chāryāroga mahāroga lulā kujā lātā amdhā 
napumsaka ra. jāta bhāta nacalanyā rahecha bhanyā ra. thāhā pāi 
keti-kā bābu-le lākhā liyāko rahecha bhanyā pani tero lākhā 
phirtā garī le chorī dimwa bhanyo2 bhanyā lākhā dinyā-le lākhā 
phirtā garī liyo bhanyā pani liyena bhanyā pani. keti-kā bābu 
āmā māiti-le arkai ketā-ko lākhā li bihā garī dina humcha keti 
dinyā-lāi ra. bihā gamyā-lāi khata-bāta lāgdaina.
§7a āphu-le lākhā supārī lāyāki keti chādi arki bihā garyo bā. 
am swāsni ghara-mā lyāi rākhyo ra. lākhā lāyāki tyo keti bābu 
āmā māiti-le arkā-lāi bihā garī diyā-pachi. tyo keti mai-le lākhā 
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lāyāki ho bhani samāuna āyo bhanyā. namāsinyā newāra jāta 
bhayā 15 rupaiyā. māsinyā newāra jāta bhayā 5 rupaiyā damda 
gamu. rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu.
§8a namāsinyā. māsinyā. newāra jāta-mā. bābu-āmā-le yautā 
saga lākhā liyecha. dājyū bhāi-le ekā saga lākhā liyāko rahecha 
bhanyā. dājyū bhāi-le lākhā liyāko aghi hawas tapani. pachi 
hawas tapani. phirtā garāi āmā-bābu-le lākhā liyāko sadara garāi 
dinu. bābu āmā-le lākhā liyāko cāla pāi dājyū bhāi-le lākhā 
liyāko thaharyā tyo lākhā phirtā garāi linyā-lāi 5 rupaiyā damda 
gamu. thāhā napāi liyāko bhayā khata lāgdaina.
§9a namāsinyā newāra jāta-kā chorī māgī. māiti-lāi lākhā 
supārï-smet diyāko rahecha bihā gama napāi tehi keti arkā-le 
laigī karani liyecha bhanyā. tesa-lāi lākhā supārī-ko bigo bharāi 
30 rupaiyā damda gamu.
§10a namāsinyā. newāra jāta-kā chori beti āphnā bhāta-mildā- 
lāi di jāta-kā rīta-bamojima bihā garī laigayāki lognyā-kā ghara- 
mā nabasi. pācuke nagarī māiti-kā ghara āi basyāki-ko pācuke 
nagarī. āmā bābu dājyū bhāi gaihra māiti-haru-le pheri arkā 
ketā-ko lākhā supārī samāi chorī beti di arkā lognyā-le 
laigayecha bhanyā māiti-le di-kana laijānyā lognyā-lāi khata 
lāgdaina. pācuke nagarī arkā-lāi di bibāha karani bhayāko 
rahecha bhanyā. doharo lākhā khāi chorī dinyā-bāta aghillā 
bibā=hitā [A773] lognyā-lāi 60 mpaiyā bihā kharca bharāi 60 
mpaiyā damda gamu.
§1 la namāsinyā newāra jāta-kā kamnyā ra. bidhawā lognyā 
swāsni-kā khusi rāji-sita supārī pharkāi. māita basyākā-haru-lāi. 
bhāta nacalanyā jāta-kā-le bābu āmā-le thāhā napāunyā garī corī 
karani gamyā lābhryā-le bihā gari nadidai mai-le karani garyāko 
cha bhani bhamna āyo bhanyā bhāta-mā boryā-bābat. tes 
lābhryā-lāi 40 mpaiyā damda gamu. tes lābhryā-ko kara 
lāgdaina. tyo keti ra bhatāhā bhāi-lāi dharmādhikāra.-bāta bhāta- 
ko patiyā dinu. tes keti-ko garbha rahana gayo bhanyā. tes keti- 
lāi bhāta-ko patiyā nadinu. bhatāhā-lāi mātra patiyā dinu tyo 
swāsni lābhryai-kā jāta-mā rahamche. bihā garī di sakyā-pachi 
bhamna āunyā bhāta nacalanyā lābhryā-lāi bhāta-mā boryā- 
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bābat 60 rupaiyā damda garī bhatāhā-lāi prāyaścitta garāi dinu. 
bihā gamyā lognyā-le esta swāsni ma rākhatina bhani chodyo 
bhanyā pachi bihā garnyā1 lābhryā-bāta bihā-kharca 60 rupaiyā 
bharāi chorī bābu āmā-kā sapurta garī dinu.

4. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
5. MsA, kāk., le texte est inséré avant le sceau final.
6. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
7. MsA, un ver a creusé son chemin sur la feuille, la lettre est illisible.

§12a namāsinyā. newāra jāta-kā. māiti-kā ghara basyākā. 
kamnyā ra. lognyā-ko supārī pharkāi basyākā lognyā mari 
bidhawā bhai basyākā swāsni-haru-lāi jāta-mildā-le bābu āmā-le 
thāhā napāi karani garyāko rahecha. bābu-āmā-le anyatra bihā 
garī dina lāgdā tesai bica-mā. lābhryā-le. ma-sita karani bhayāko 
cha bhani arkā-lāi bihā garī nadidai-mā bhamna āyo bhanyā. 
phalānā barkha maihnā dina phalānā thāu-mā mai-le karani 
liyāko cha bhamna āyo swāsni-le pani yo sabai kurā ho bhani 
duwai janā-ko kuro milyo bhanyā bābu āmā-le tesai lābhryā-lāi 
dimchau bhanyā pani bābu āmā-ko khusi. tyo corī karani gamyā 
lābhryā-ko kara lāgdaina. karani nali usai attwa lagāi bhamna 
āyāko rahecha bhanyā. testā jhuttā lābhryā-lāi 50 mpaiyā damda 
gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu.
§ 13a namāsinyā newāra jāta-kā māiti-kā4 5 6 ghara basyākā kamnyā 
ra. lognyā-ko supāri pharkāi basyākā lognyā mari, bidhawā bhai 
basyākā swāsni-lāi. bābu āmā māiti-le jāta mildā-ko lākhā li 
bihyā garī diyecha testai-mā kohi lābhryā-le yo swāsni-ko ta 
aghi mai-le karani garyāko cha bhanyo bā. bihā garī laijānyā 
lognyā-kā ghara-bāta lyāyo bhanyā. tes lābhryā-lāi ra swāsni-lāi 
jori7 bujhadā karani thaharena bhanyā karani nagari mai-le 
karani liyāko cha bhamnyā jhuttā lābhryā-lāi 60 mpaiyā damda 
gamu. karani [A774] garyāko bhanyā sāco thaharyo. tesa 
swāsni-lāi bihā garī didā. āphu-le garyāko karani jāhera 
garenacha bhanyā ra. athabā yo swāsni aghi arkā sita bigryāki 
rahicha. mai-le jāmna bhani pachi bihā gamyā. lognyā-le swāsni 
chādyo bhanyā. lābhryā-bāta 60 mpaiyā bihā kharca bharāi 60 
rupaiyā damda gamu. keti māiti-kā sapurta garī dinu. bihā 
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gamyā lognyā-le arkā-sita bigryāki ho tāpani mai-le jāmchu 
bhani swāsni laigayo bhanyā. bihā kharca pāudaina 30 rupaiyā 
damda mātrai gamu. mpaiyā natiryā maihnā-kā 5 rupaiyā-kā 
dara-le kaida gamu.
§14a namāsinyā newāra jāta-kā māiti-kā ghara basyākā kamnyā 
ra. lognyā-sita supārī pharkāi basyākā lognyā mari bidhawā bhai 
māiti-kā ghara basyākā swāsni-haru kohi aghi aru lābhryā-sita 
bigryākā rahyāchan. bigryāko kuro bābu āmā māiti-le thāhā 
pāyāko rahecha bā. karani linyā lābhryā-le hawas. tesai keti-le 
hawas. jāhera garyāko rahecha ra. jāta-mildā kasai-le tehi keti 
māgna āudā phalānā-sita. bigryāki cha bhani māiti-le bhanyāko 
rahecha. atahabā. bigryāko thāhā pāi bihā garī laigayecha 
bhanyā. māiti-lāi pani aghi karani gamyā lābhryā-lāi pani damda 
pardaina. arkā-sita bigryāko kuro dabāi pachi māgna āunyā-ko 
lākhā khāi bihā garī diyecha ra. aghi arkā-sita bigryāko thāhā pāi 
bihā gamyā-le yo keti laijāmna bhani chodyo bhanyā. arkā-sita 
bigryāko kuro dabāi bihā gari dinyā māiti jo ho usa-bāta bihā 
gamyā lognyā-lāi bihā-kharca 60 mpaiyā bharāi 30 rupaiyā 
damda gamu. keti māiti-kā sapurta garī dinu. keti bihā gamyā 
lognyā-le lagyo bhanyā. bihā-kharca pardaina. kuro dabāi keti 
dinyā māyiti lāi pani damda pardaina.
§ 15a namāsinyā newāra jāta-kā bābu āmā māiti-le aghi ekā-ko 
lākhā supārī liyo pachi tesai keti-ko arkā-ko lākhā supārī liyecha 
bhanyā. pachillā-ko lākhā supārī-ko bigo phirtā garāi 20 mpaiyā 
damda gamu. keti aghillā-ki sadara humche. aghillā-ko lākhā 
liyāko thāhā pāi pachillā-le lākhā supārī. diyecha bhanyā 
pachillā lākhā dinyā-lāi 20 mpaiyā damda garnu. pachillā-le 
lākhā di bihā garecha bhanyā keti bihā gamyā-ki pāki humche. 
arkā-le lākhā supārī diyāko thāhā pāi bihā gamyā-lāi lākhā 
supārī-ko bigo bharāi 30 mpaiyā damda gamu. keti bihā garī 
dinyā māiti-lāi pani 30 mpaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā 
aina-bamojima kaida gamu.
[A775]
§16a namāsinyā. newāra jāta-kā bihā-ko rīta puryāi lyāyākā 
swāsni-ko kasai-le karani garyo bhanyā 60 mpaiyā bihā kharca 
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bharāi 60 rupaiyā damda gamu. bihā-kharca-kā rupaiyā tirna 
sakena bhanyā bihā-kharca ra. damda-kā rupaiyā-mā. maihnā-kā 
5 mpaiyā-kā dara-le kaida garī myāda pugyā-pachi chādi dinu.
§17a newāra jāta-kā bihā garī laigyākī swāsni-lāi supārī pharkāi 
jati pherā rita puryāi bihā-kharca lagāi bihā garī laigyāko cha 
testi swāsni-ko karani gamyā-lāi paihle-kā bibāhitā swāsni-ko 
karani gamyā-kā aina-bamojima bihā kharca pani bharāunu 
damda pani gamu. mpaiyā natiryā tyo karani gamyā-lāi aina- 
bamojima kaida gamu.
§18a namāsinyā newāra jāt-kā jāta-mildā kamnyā āphu dośro 
limga pari ghara-mā lyāyākā bidhawā bhatāhā-le bhāta khāyākā 
swāsni-ko kasai-le karani garyo bhanyā bihā-kharca pardaina. 
karani gamyā-lāi 60 mpaiyā damda gamu. rupaiyā natiryā aina- 
bamojima kaida gamu.

§19a namāsinyā newāra jāta-kā bihā-ko rita napuryāi. āphu-le 
teśro limga pari, ghar-mā lyāi rākhyākā swāsni-ko jāyājanma 
bhayāko hawas. nabhayāko hawas. kasai-le karani garyo 
bhanyā. karani gamyā-lāi 30 mpaiyā damda gamu. cauthā 
limga-dekhi ubho pari ghara-mā lyāi rākhyākā. swāsni-ko 
jāyājanma bhayāko bhayā pani. nabhayā pani. karani gamyā-lāi 
25 mpaiyā damda gamu. rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida 
gamu.

§20a namāsinyā. newāra jāta-kā swāsni khusi rāji-sita supārī 
pharkāi māita basyākā ra. bidhawā bhai basyākā arkā-sita gai 
galamjyā bhanyāko garbha nabhayāko 2/4 thāu bigri bhāta-mā 
liyākā estā swāsni-haru-lāi āphu-le ra. dājyū bhāi-le bhāta khāi 
tālā- kuci saupi rākhyākā swāsni arkā-sāga bigrī bhanyā bibāha- 
ko bidhi-pūrbaka-sāga bihā garī lyāyākī rahicha bhanyā 60 
mpaiyā bihā kharca bharāi karani linyā-lāi 60 mpaiyā lyāyāki 
mātra rahicha bhanyā8 bihā kharca pardaina 30 mpaiyā damda 
gamu. mpaiyā natiryā kaida gamu.

8. MsA, bhanyā !
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§21a misākhat-mā damda hunyā jāta-kā lognyā swāsni-lāi yo 
am-kā-sita bigryākī cha bhani swāsni-lāi polos, am-kī-sita 
bigryāko cha bhani lognyā-lāi polos āphu-le polyākā. mānis-lāi 
sābit gama sakena rīsa-le polyāko thaharī polāhā-le kāyela-nāmā 
lekhyo bhanyā. tes polāhā-le polyākā-lāi. namāsinyā jāta-lāi 
polyāko bhayā 30 mpaiyā. māsinyā jāta-lāi polyāko bhayā 10 
rupaiyā-kā dara-le polāhā-lāi damda gamu. rupaiyā natiryā aina- 
bamojima kaida gamu.
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MsB

[B604]

§lb khata bāta-mā aghi-dekhi māsi āyākā newāra jāta gaihra- 
mā pāni calanyā-samma-kā newāra jāta-le māsinyā khata bâta 
garyā-mā in-heru-lāi namāsinyā newāra jāta-kā saraha sajāya 
gamu. aba uprāmta jyū namāsanu kasai-le māsyo bhanyā 
ajāputra māsanyā-lāi lekhyākā aina-bamojima damda sajāya 
garnu. pāni nacalanyā newāra jāta-lāi māsinyā khata-mā jyū 
māsimcha.
§2b newāra jāta-le tāgādhāri jāta-kā tāgādhāri jātai-sita 
bigryākā swāsni-lāi āphu teśro limga pari ghara-mā lyāi 
rākhyākā swāsni-bāta janmyākā samtāna bābu-kā jāta-mā 
milchan. bibāhitā-saraha-ko amsa pani pāuchan.
§3b newāra jāta-le tāgādhāri jāta ra. namāsinyā māsinyā jāta- 
kā bigryākā swāsni rākhi janmyākā samtāna kamalawat newāra 
jāta humcha.
§4b newāra jāta-le tāgādhāri jāta-kā tāgādhāri jāta-bhamdā 
ghati jāta-mā bigryākā swāsni rākhi janmyākā samtāna lawat 
newāra jāta humchan. yastā ra tāgādhāri jāta-kā tāgādhāri jātai- 
sita bigryākā swāsni āphu cautho-dekhi ubho pari newāra jāta-le 
lyāyākā swāsni-bāta janmyākā samtāna lawat humchan. 
bhatāhā-le bhāta khānā-ko kara lāgdaina. bhatāhā-le bhāta 
khāyāko bhayā bibāhitā saraha-ko amsa pāuchan. bhāta khāyāko 
nabhayā lawat saraha pāuchan.
§5b newāra jāta-le newāra-bāhek parbatyā namāsinyā māsinyā 
matawāli jāta-kā kamnyā bidhawā swāsni lyāi una-bāta 
janmyākā samtāna bābu-kā jāta-mā caldainan. lawat humchan. 
amsa pani lawat saraha pāuchan.
§6b newāra jāta-le āphu-bhandā kama newārai jāta-kā swāsni 
lyāi un-bāta janmyākā samtāna-le āmā-kā jāta-patti lāgi unai-kā 
jāta-kā rita-ko bihā garī bhāta-mā mili bhaji rahyākā rahyāchan 
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bhanyā testā samtāna-le khata-bāta garyā āmā-kai jāta-kā aina- 
bamojima damda sajāya gamu āmā-kā jāta-mā milyāko 
rahenacha bābu-kā jāta-bhamdā kama mātra bhayākā rahyāchan 
bhanyā testā lawat-lāi bābu-kā jāta-ko aina-bamojima damda 
sajāya garnu.
§7b newāra jāta-mā thara-ghara ra asala śresta jāta-kā bihā garī 
lyāyākā ra. bihā-ko rita puryāi lyāyākā sadhawā swāsni-ko rāji 
khusi-sita kasai-le karani garyo bhanyā 70 mpaiyā bihā-kharca 
bharāī 70 mpaiyā damda gamu.
[B605]
§8b newāra jāta-mā śresta-dekhi mani bādā udāsa lagāyeta 
jyāpu-dekhi-māthi-kā jāta-le bihā gari lyāyākā ra. bihā-ko rita 
puryāi lyāyākā sadhawā swāsni-ko rāji khusi-sita kasai-le karani 
garyo bhanyā 60 mpaiyā bihā-kharca bharāī 60 mpaiyā damda 
gamu.
§9b newāra jāta-mā jyāpu jāta ra. jyāpu saraha-kā am gaihra 
jāta-le bihā garī lyāyākā ra bihā-ko rita puryāi lyāyākā sadhawā 
swāsni-ko rāji-khusi-sita kasai-le karani garyo bhanyā 40 
mpaiyā bihā-kharca bharāī 40 mpaiyā damda garnu.
§ 10b newāra jāta-mā sālmi nakarmi chipā māli khusal-musala 
dumnā citrakārï gaihra i 7 jāta ra. inai saraha-kā aru jāta gaihra- 
le bihā garī lyāyākā ra. bihā-ko rita puryāi lyāyākā sadhawā 
swāsni-ko. rāji-khusi-sita kasai-le karani garyo bhanyā 35 
rupaiyā bihā-kharca bharāī 35 mpaiyā damda garnu.
§ 11 b kasāhi kusalyā kulu doma gaihra pāni nacalanyā chito 
hālanu napamyā jāta-kā āphnā jāta-mā misākhata paryo bhanyā 
10 mpaiyā bihā-kharca bharāi 10 mpaiyā damda gamu.
§ 12b podhyā cyāhmā-khalaka-le āphnā jāta mildā-mā karani 
garī misākhata paryo bhanyā 15 rupaiyā bihā-kharca bharāi 5 
mpaiyā damda garnu.
§ 13b misākhata pari arkā-le karani garyākā swāsni-lāi bibāhitā 
lognyā-le pasubana tiri swāsni laijānchu bhamna āyo bhanyā 



146b misakhat-ko 769

swāsni laijanya-lai bhayaka damda-ka 4 khamda-ko 1 khamda 
pasuban li swāsni laijāna dinu. bihā-kharca pāudainan.
§14b newāra jāta-kā bihā garī laigayāki swāsni-lāi supārī 
pharkāi jati pherā bihā-ko rita puryāi bihā garī laigayāko cha. 
testi swāsni-ko karani garnyā-lāi bibāhitā swāsni-ko karani 
gamyā-kā aina-bamojima bihā-kharca bharāi usai bigā-bamojim 
damda pani gamu.

§ 15b newāra jāta-kā jāta mildā kamnyā ra. bidhawā āphu dośro 
limga pari ghara-mā lyāyī1 bhatāhā-le bhāta khāyākā swāsni-ko 
kasai-le karani garyo bhanyā bihā-kharca bharāunu pardaina. 
bihā-kharca-kā aina-bamojima damda mātra gamu.

1. MsB, le scribe avait écrit lyctyo, qu’il a corrigé en lyayi (= absolutif lyai de 
lyāunu), ce qui lui coûtait le moins de peine.

§ 16b newāra jāta-kā bihā-ko rita napuryāī āphu teśro limga pari, 
ghara-mā lyāi rākhyākā swāsni-ko jāyājanma bhayāko hawas 
nahawas. kasai-le karani garyo bhanyā karani gamyā-lāi bihā- 
kharca-ko ādhi damda gamu. cauthā limga-dekhi ubho pari 
ghar-mā lyāi rākhyākā swāsni-ko jāyājanma bhayāko bhayā pani 
nabhayā pani karani gamyā-lāi bihā-kharca-kā 3 khamda-ko 1 
khamda damda gamu.
[B606]
§ 17b newāra jāta-kā rāji-khusi-sita. supārī pharkāi basyākā ra 
bidhawā bhai basyākā arkā-sita gai galamjyā bhanyāko garbha 
paidā nabhayāko 2/3 thāu bigri bhāta-mā liyākā yastā swāsni- 
haru lyāi āphu-le ra dājyū bhāi-le bhāta khāī tālā-kuci saupi 
rākhyākā swāsni arkā-sita bigryā bhanyā bihā-ko bidhipūrbaka- 
samga bihā garī lyāyāki rahicha bhanyā aina-bamojima-ko bihā- 
kharca bharāi usai bigā-bamojima damda gamu. bihā garyāko 
rahenacha usai lyāyāki mātra rahicha bhanyā bihā-kharca 
bharāunu pardaina bihā-kharca-ko ādhi damda mātrai gamu.
§ 18b misākhata-mā parnyā newāra jāta gaihra-kā kamnyā 
bidhawā sadhawā besyā bhayākā swāsni-haru-mā yakā lognyā- 
ko garbha rahyo garbha rahyai-mā am am lognyā-sita pani 
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karani hudai rahyāko rahecha bhanyā garbha paidā nahumjyāla 
galamjyā thahardaina. bālakha paidā bhayā-pachi jas-kā birya-le 
garbha rahyāko ho tyo bālakha usai bābu-ko thaharcha āphu- 
bhandā upallā jāta-ki ra. āphu mildā jāta-ki swāsni rahicha 
bhanyā pāni calanyā āphu-bhandā ghati jāta-sita karani garāyā- 
bābata patiyā garāi jas-ko jātaka ho usai lognyā-kā jāta-mā 
swāsni chorā chori milāi dinu. yastā chorā chori ma jāta-mā 
limchu bhani bābu dājyū bhāi jyethā kāmchā bābu thuli sāni 
āmā-haru-le bhanyo bhanyā laijāna pāuchan ina-le hāmi lidauna 
bhanyo bhanyā kara lāgdaina besyā-putra thaharchan.
§ 19b newāra jāta-kā 11 barkha ubho-kā kamnyā bidhawā-ko us- 
bhamdā kama newārai jāta-le karani garī bhāta-mā smeta 
borecha bhanyā jaunā jāta-kā swāsni-ko karani garyāko cha usai 
jāta-lāi lekhyākā bihā-kharca-kā 3 khamda-ko 2 khamda damda 
garnu. karani mātra garecha bhāta-mā boryāko rahenacha 
bhanyā āphu-bhandā thulā jāta-ko karani garyā-bābata. galamjyā 
bhayāko rahenacha swāsni jāta-mā āunyā rahicha bhanyā bihā- 
kharca-ko 3 khamda-ko 1 khamda2 galamjyā bhayāko rahecha 
jāta-mā āunyā rahinacha bhanyā bihā-kharca-bamojima damda 
garī bigranyā-ko jauna jāta humcha usai jāta-mā milāi dinu 
rupaiyā natiryā maihnā-kā 5 rupaiyā-kā dar-le kaida garnu.

2. MsB, kak., le texte est inséré avant le sceau final.

§20b misākhata pamyā newāra jāta-kā lognyā swāsni-lāi yo am- 
kā-sita bigryāki cha bhani swāsni-lāi polos bā am-ki-sita 
bigryāko cha bhani lognyā-lāi polos āphu-le polyākā mānisa-lāi 
sābita gama sakena risa-le polyāko thaharyo bhanyā testā 
polāhā-lāi jaunā jāta-kā-lāi polyāko cha usai jāta-lāi lekhyākā 
bihā-kharca-ko ādhi damda gamu.
§21b newāra jāta-le jāta mildo hü bhani āphu-bhandā thulā jāta- 
ki keti māgi lākhā supārī lāyo bihā huna napāudai-mā ketā-ko 
jāta sānu thaharyo ra. bābu āmā māiti-le ghati jāta-ko rahichas 
keti dimna bhanyo bhanyā jāta dhāti lāyāko lākhā-supārī sadara 
hudaina lākhā bhusa garāi keti bhāta mildā arkai-lāi bihā garī 
dinu khata lāgdaina. bābu āmā māiti-le bhāta mildā arkā ketā-lāi 
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di bihā bhai sakiyā-pachi yo mai-/e lākhā /ripdki3 ho bhani keti- 
=lāi [B607] samāyo bā adālata amāl-mā karāuna āyo bhanyā 
testā-lāi jauna jāta-kā swāsni-lāi samāyāko cha usai jāta-kā bihā- 
kharca-kā 3 khamda-ko 1 khamda damda gamu.

3. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§22b newāra jāta-le jāta mildo hū bhani āphu-bhandā thulā jāta- 
kā keti māgi bihā garyo bhanyā jauna jāta-ki keti jāta dhāti bihā 
garyāko cha usai jāta-lāi lekhyākā bihā kharca-kā ādhi-kā dara- 
le damda garnu. keti bihā gamyā-ki humche phirtā humna. 
aghi-bāta nabujhi keti dinyā pachi-bāta meri chori dimna bhani 
jabarjasti gari pharkāunyā bābu āmā māiti-lāi bihā-kharca-kā 3 
khamda-ko 1 khamda damda gamu.
§23b misākhat-mā damda hunyā newāra jāta-kā swāsni-lāi 
lognyā mānisa-le kami-kā āsaya-le phakāuna lāyo karani huna 
pāyāko rahenacha testai-mā swāsni karāuna āi bhanyā jauna 
jāta-kā swāsni phakāuna lāyāko cha. usai jāta-lāi lekhyākā aina- 
bamojima-kā bihā-kharca-mā lognyā bhayākā sadhawā swāsni 
phakāuna lāyāko bhayā 3 khamda-ko 1 khamda jāta-dharma-mā 
rahamchu bharnnyā bidhawā phakāuna lāyāko bhayā 6 khamda- 
ko 1 khamda kamnyā phakāuna lāyāko bhayā 12 khamda-ko 1 
khamda-kā dar-le damda gamu. phakāuna jānyā lami-lāi pani 
uhī jāta-lāi lekhyākā bihā-kharca-ko 6 khamda-mā 1 khamda 
damda garnu. rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida garnu.
§24b newāra jāta-kā sadhawā swāsni bhāta mildā jāta-kā-lāī 
kasai-le phakāi karani cukāi diyo bhanyā testā lami-lāi karani 
gamyā lognyā-lāi bhayākā damda-ko ādhi-kā dar-le damda 
gamu.
§25b newāra jāta gaihra-kā swāsni-lāi kasai-le hātapāta garyo ra 
swāsni bhai swāsni-kā pariyāra māiti-haru-le karāuna āyā 
bhanyā arkā-kā swāsni-lāi hātapāta gamyā tāgādhāri lagāyeta 
pāni calanyā-samma-kā jāta bhayā jauna jāta-kā swāsni-lāi 
hātapāta garyāko cha uhi jāta-lāi lekhyākā bihā-kharca-kā 3 
khamda-ko 1 khamda damda gamu. pāni nacalnyā ra. choyā 



772 Code Népalais de 1853

chito halanu pamya jata-le hatapata garyako bhaya 80 rupaiya 
damda gamu mpaiyā natiryā kaida garnu.
§26b newāra jāta gaihra-kā bidhi-samga laigi bhāta khāyākā 
swāsni-lāi kasai-le karani-kā āsaya-le hātapāta garyo ra. lognyā- 
kā bābu dājyū bhāi māiti-haru-le thāhā pāī hâta hālanyā-lāī 
kutpit garyāchan bhanyā amga-bhamga garyāko bhayā. kutpit 
gamyā-lāī aga-bhamga-kā aina-bamojima sajāya gamu. amga- 
bhamga bhayāko chaina bhanyā āphni chorī buhāri-lāi hâta 
hāladā hâta hālanyā-lāi4 kutyā-mā khata-bāta lāgdaina.

4. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
5. MsB p. 608 vierge.

[B609]5

§27b newāra jāta-kā swāsni-lāi arkā kasai-le hātapāta garyo ra. 
us-kā lognyā-le thāhā pāi hâta hālanyā-lāi kutpit garyo ra. jyū 
maryāko rahenacha amga-bhamga garī mātra kutyāko bhayā 
amga-bhamga-kā aina-ko ādhi-kā dar-le damda sajāya gamu. 
amga-bhamga garyāko chaina bhanyā. āphnī swāsni-lāi hâta 
hālanyā-lāi kutnyā sādhu-lāi khata-bāta lāgdaina.
§28b newāra jāta gaihra-kā swāsni karani-mā bigryā ra. us-kā 
lognyā-le karani garyāko dekhi usai thāu-mā karani garnyā-lāi 
kutpit garyo ra jyū marenacha amga-bhamga mātra bhayecha 
bhanyā amga-bhamga-kā aina-ko ādhi damda sajāya gamu. 
amga-bhamga bhayāko rahenacha bhanyā kutnyā-lāi khata-bāta 
lāgdaina
§29b newāra jāta gaihra-kā swāsni karani-mā bigryā ra. us-kā 
lognyā-le karani garyāko thaharāī karni garnyā-lāi kutpit garyo 
ra. jyū maryāko rahenacha amga-bhamga mātra bhayecha 
bhanyā amga-bhamga-kā aina-ko ādhi damda gamu. amga- 
bhamga bhayena bhanyā kutnyā-lāi khata-bāta lāgdaina.
§30b newāra jāta gaihra-le bihā gama bhani keti māgi lākhā 
supāri diyo pachi keti-kā bābu āmā māiti-kā ra. ketā-kā sallāha- 
le bihā nagarī rahyākā ra. rāja-kāja-nimitta tādhā desa-pardesa 
jānu pardā rahyākā-bāheka lākhā lāyāki keti 1 barkha dina- 
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bhitra-mā bihā gama āyena bhanyā tes-ko lākhā phirtā humcha 
tyo keti māiti-le khusa paryākā arkai-lāi bihā garī dinu khata 
lāgdaina barkha dina nāghyā-pachi lākhā phirtā lewas tapani 
nalewas tapani keti-mā kara lāuna pāudaina. barkha dina 
nāghyā-pachi mai-le lākhā lāyāki ho bhani keti-lāi pakryo bā 
phirāda gama āyo bhanyā jauna jāta-ki swāsni ho usai jāta-lāi 
lekhyākā bihā-kharca-kā 4 khamda-ko 1 khamda-kā dar-le 
damda garnu. rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu .
§31 b newāra jāta-kā lākhā lāyāko ketā chāryā-roga mahā-roga 
lulo kujo lāto amdho napumsaka ra bhāta nacalanyā rahecha ra. 
keti-kā bābu āmā dājyū bhāi-le keti dimna tero lākhā phirtā garī 
le bhanyo bhanyā lākhā phirtā liyā pani naliyā pani keti-mā kara 
lāgdaina. māiti-le jāta mildā arkai ketā-lāi bihā garī dina humcha 
khata-bāta lāgdaina.
§32b newāra jāta-le āphu-le lākhā supāri lāyāki keti-māthi arki 
bihā garyo bā am swāsni ghara-mā lyāyo bhanyā keti-kā bābu 
āmā māiti-le arkai-lāi bihā garī dina humcha lākhā phirtā gamu 
pardaina. pachi tes-le mai-le lākhā lāyāki ho bhani samāuna āyo 
bhanyā usai jāta-lāi lekhyākā bihā-kharca-kā 4 khamda-ko 1 
khamda damda garī keti samāuna pāudainas bhani thokī dinu.
§33b newāra jāta-kā lākhā supāri lāyāki keti-ko bihā huna 
napāudai arkā-le karani garecha bhanyā testā-lāi lākhā supārī-ko 
bigo bharāī bihā-kharca-ko ādhi-kā dar-le damda gamu.
[B610]
§34b newāra jāta-kā chori jāta-kā rita-bamojima bihā garī diyāki 
lognyā-kā ghara nabasi pācuke nagari māita basyāki keti āmā 
bābu māiti gaihra-le arkā ketā-ko lākhā supāri khāi chori baihni 
diyecha bhanyā māiti-le di-kana laijānyā lognyā-lāi khata-bāta 
lāgdaina yakā-lāi diyāki keti pācuke nagari arkā-ko lākhā khāī 
chori baihni dinyā māiti-bāta aghillā-ko aina-bamojima-ko bihā- 
kharca bharāī usai bigā-bamojima damda gamu.
§35b newāra jāta-kā kamnyā ra bidhawā rāji khusi-sita supāri 
pharkāi basyākā-haru-lāī bhāta nacalanyā jāta-kā-le bābu āmā-le 
thāhā napāi corī karani garyāko rahecha ra. bihā garī nadidai-mā 
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mai-le karani garyāko cha bhani bhamna āyo bhanyā bhāta-mā 
borāyā-bābat. usai jāta-kā bihā-kharca-kā 3 khamda-ko 2 
khamda damda gamu keti-mā lābhryā-ko kara lāgdaina. 
galamjyā bhayāko rahenacha bhanyā keti ra bhatāhā-lāi 
dharmādhikāra-le bhāta-ko patiyā dinu. keti-ko galamjyā 
bhayāko bhayā keti-le bhāta-ko patiyā pāudina. lābhryai-kā jāta- 
mā milche bihā garī sakyā-pachi bhamna āunyā bhāta nacalanyā 
kama jāta-kā lābhryā-lāi. bihā gamyā lognyā-le swāsni laigayo 
bhanyā bhāt-mā borāyā-bābat6 jauna jāta-kā swāsni ho usai jāta- 
kā bihā-kharca-bamojima damda mātra gamu. bihā-kharca 
pāudaina swāsni ma rākhatina bhani chodyo bhanyā usai aina- 
bamojima bihā-kharca bharāī bigā-bamojima damda garī chori 
bābu āmā-kā sapurta garī dinu.
§36b newāra jāta-kā kamnyā ra. bidhawā rāji khusi-samga 
supāri pharkāi basyākā-haru-mā bhāta mildā jāta-le āmā bābu-le 
thāhā napāī cori karani garyāko rahecha bābu āmā-le amnyatra 
bihā garī dina lāgdā lābhryā-le ma-sita karani bhayāko cha bhani 
bihā nahudai-mā bhanna āyo ra swāsni-le pani yo kuro ho bhani 
kuro milyo bhanyā lābhryā-lāi khata-bāta lāgdaina keti bābu 
āma-le tehi lābhryā-lāi dinchu bhanyā pani cori karani gamyā ho 
tesa-lāi dimna bhanyā pani bābu āmā-ko khusi humncha karani 
nali usai atwa lagāi bhanna āyāko rahecha bhanyā testā jhuttā 
lābhryā-lāi jauna jāta-kā swāsni-ko karani garyāko chu bhanna 
āyāko cha usai jāta-lāi lekhyākā bihā-kharca-bamojima* damda 
gamu.
§37b newāra jāta-kā kamnyā bidhawā rāji khusi-sita supārī 
pharkāi basyākā swāsni-lāi jāta mildā-le bābu āmā-le thāhā 
napāi cori karani garyāko rahecha ra. jāta mildā arkai-ko lākhā li 
bihā garī diyā-pachi lābhryā-le tyo swāsni-ko ta aghi mai-le 
karani garyāko cha bhanyo bā bihā gari laijānyā lognyā-kā 
ghara-bāta lyāyo bhanyā tesa swāsni-lāi ra lābhryā-lāi jori 
bujhdā karani thaharena bhanyā testā jhuttā lābhryā-lāi bihā-

6. MsB, kāk., le texte est inséré avant le sceau final.
7. MsB, ajouté au dessus de la ligne.
8. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères. 
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kharca-bamojima damda gamu. karani thaharyā bihā gamyā 
lognyā-le swāsni chādyā lābhryā-bāta aina-bamojima-ko bihā- 
kharca bharāi usai bigā-bamojima damda gamu. keti māiti-kā 
sapurta garī dinu bihā garnyā lognyā-le arkā-sita bigryāki ho 
tapani ma laijāmchu bhani swāsni laigayo bhanyā bihā-kharca 
bharāunu pardaina usai jāta-kā bihā-kharca-kā aina-ko ādhi-kā 
dar-le damda mātra garnu.
[B611]
§38b newāra jāta-kā kamnyā bidhawā ra lognyā-ko supārī 
pharkāi māita basyākā swāsni aghi aru lābhryā-sita bigryāki 
rahicha. bigryāko kuro bābu āmā māiti-le thāhā pāyāko rahecha 
bā karani linyā lābhryā-le hawas tehi keti-le hawas karani 
bhayāko jāhera garyāko rahecha ra. jāta mildā arkā kasai-le tehi 
keti māgna āudā phalānā-sita bigryāki cha bhani māiti-le 
bhanyāko rahecha bā bigryāko thāhā pāi bihā garī laigayecha 
bhanyā māiti-lāi pani aghi karani gamyā lābhryā-lāi pani damda 
pardaina. aghi arkā-sita bigryāko kuro dabāi pachi māgna āunyā- 
ko lākhā khāi bihā garī diyecha. bihā garnyā lognyā-le keti 
laijāmna bhani chodyo bhanyā māiti-bāta aina-bamojima-ko 
bihā-kharca bharāī usa-ko ādhī damda gamu keti māiti-kā 
sapurta garī dinu. bihā gamyā lognyā-le aghi arkā-sita bigryāki 
ho tāpani ma laijānchu bhani keti laigyo bhanyā bihā-kharca 
bharāunu pardaina. māiti-lāi damda pani pardaina.
§39b newāra jāta-kā kamnyā bidhawā swāsni-ko paihle yakā-ko 
lākhā supārī khāyāko cha bihā huna napāudai-mā usai swāsni-ko 
arkā-ko lākhā liyecha bhanyā doharo lākhā linyā māiti-lāi 
pachillā-ko lākhā-ko bigo phirtā garāī usai jāta-kā bihā-kharca- 
kā 3 khamda-ko 1 khamda damda gamu keti aghi lākhā lāunyā- 
ki humche aghillā-le lākhā lāyāko jānī jānī pachillā-le lākhā 
lāyāko thaharyā tes-lāi pani bihā-kharca-kā 3 khamda-ko 1 
khamda damda garnu . bihā garī sakyāko bhayā keti bihā 
gamyā-ki humche doharo lākhā khāi bihā garī dinyā māitiusai 
jāta-kā bihā-kharca-ko ādhi damda garnu . aghillā-le lākhā 
lāyākojānī jānī bihā garnyā ketā-lāi pani lākhā-ko bigo aghillā- 
lāi dilāi bihā-kharca-kā ādhi damda gamu aghillā-le lākhā 



776 Code Népalais de 1853

layako thaha payako rahenacha bhanya pachilla-lai damda 
pardaina . doharo lākhā khānyā-lāi damda mātra humcha

§40b newāra jāta-kā swāsni-ko āphnā lognyā-tarpha-bāta 
jāyājanma9 bhayā-pachi galamjyā thaharcha testi swāsni bhāta 
namilanyā jāta-sita karani-mā bigri bhanyā jāta-bhāta-mā 
āudina.

9. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
10. MsB, changement de main pour ce dernier article.

§41 b newāra jāta-kā bābu āmā-le yautā-samga lākhā liyecha 
dājyū bhāi-le yautā-samga lākhā liyecha bhanyā dājyū bhāi-le 
lākhā liyāko aghi hawas tapani pachi hawas tapani phirtā garāī 
āmā bābu-le liyāko lākhā sadara garāi dinu. bābu āmā-le lākhā 
liyāko cāl pāī dājyū bhāi-le liyāko thaharyā usai jāta-kā bihā- 
kharca-kā 12 khamda-ko 1 khamda damda gamu.
§42b misākhat-mā damda hunyā newāra jāta gaihra-kā swāsni- 
lāī yakā-le karani garyāko rahecha karani jāhera nabhai tesai 
swāsni-ko am 2/3 janā-le karani garyāko rahecha bhanyā paihle 
karani linyā-lāi aina-bamojim bihā-kharca bharāi damda garnu 
jo parcha garnu. dośro teśro parī karani gamyā-lāi gupti-besyā- 
ko karani garnyā-lāi lekhyākā aina-bamojima damda garnu.
[B612]
§4310khata-bāta-mā aghi-dekhi māsi āyākā. aina bhai aba 
uprāmta jyū namāsanu bhamnyā bhayākā newāra jāta-le khata- 
bāta garyā-mā. jabarajasti bā. rāji khusi-le karani garyā-mā jyū 
māsanā-bāhek. ghati-badhi jāta-mā karani gamyā māsinyā jāta- 
kā aina-bamojim gamu. aru khata-bāta garyā-mā pani māsinyā 
jāta-lāi lekhyākā aina-bamojim damda sajāya kaida gamu. jyū 
māsinyā khata garyā 2 barkha kaida gamu myāda-kā rupaiyā 
diyā linu. aina-le namāsanu bhamnyā bhayāko hunā-le jyū 
māsidaina. namāsanu.
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Add. MsB : misakhat-ko.

[B+30]

§44 kasāhi kusalyā kulu dom gaihra pāni nacalanyā-mā choyā 
chito hālanu napamyā jāt-kā kamnyā bidhawā bihā nagari ghara- 
mā lyāi bhāta-smet khāyākā swāsni-ko chito hālanu napamyai 
ra. inai jāta kasai-le karani garecha bhanyā 10 rupaiyā damda 
mātrai gamu bihā-kharca bharāunu pardaina. damda-kā mpaiyā 
natiryā maihnā-kā 5 rupaiyā-kā dara-le kaida gamu.
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[A777]
§1 māsinyā newāra jāta-kā bihā garī laigayā-pachi lognyā 
birāmi bhai sāhro bhayāko bhani swāsni-taraph-bāta supārī 
pharkāi jāna pāudina. swāsni-kā graha dasā-le piryāko cha 
bhani. lognyā-taraph-bāta pani pāra bhai bhani pāra dina 
pāudaina. berāmi-kā bakhat-mā supārī pharkāyāko badara 
humcha adālat amāla nāikyā-haru-sita laigī pācuke garāyā 
bhanyā. pācuke garī dinyā-lāi 10 rupaiyā pācuke garāuna 
laijānyā-lāi 10 rupaiyā damda garī swāsni jas-ki ho usai-kā 
jimmā garī dinu.
§2 māsinyā newāra jāta-kā keti māgī lākhā supārī-smet 
diyāko rahecha lākhā diyāko thāhā pāi arkā ketā-le lākhā di. tehi 
keti bihā garecha bhanyā. keti dinyā māiti-bāta aghillā-ko lākhā 
phirtā garāi māiti-lāi 10 rupaiyā pachi bihā gamyā ketā-lāi 10 
rupaiyā damda gamu. rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida 
gamu.
§3 māsinyā newāra jāta-kā chori beti āphnā bhāta mildā-lāi di 
jāta-kā rīta-bamojima bihā garī laigayaki. lognyā-kā ghara 
nabasi pācuke nagarī māiti-kā ghara āi basyāki-ko pācuke 
nagarī. āmā-bābu dājyū bhāi gaihra māiti-haru-le pherī arkā 
ketā-ko lākhā supārī samāi chorī baihni di arkā lognyā-le 
laigayecha bhanyā. māiti-le di-kana laijānyā lognyā-lāi khata 
lāgdaina. pācuke nagarī arkā-lāi di bihā kamī bhayāko rahecha 
bhanyā. doharo lākhā khāi chorī dinyā māiti-bāta aghi bihyā 
gamyā lognyā-lāi 20 mpaiyā bihā kharcha bharāi 20 mpaiyā 
damda garnu. rupaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu.
§4 māsinyā newāra jāta-kā keti-lāi aghi ekā-le lākhā supārī 
diyāko rahecha lākhā diyāko āphu-le thāhā pāi tesai keti-lāi 
arkā-le lākhā diyecha māiti-le pani lākhā liyecha ra. bihā gama 
napāi. paihle lākhā dinyā-cāhi karāuna āyo bhanyā doharo lākhā 
linyā māiti-bāta pachillā-ko lākhā phirtā garāi 10 mpaiyā damda
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gamu. arka-le lakha layako thaha pai lakha dinya-Iai pani 5 
rupaiyā damda garnu. mpaiyā natiryā aina-bamojim kaida gamu.
§5 māsinyā newāra jāta-kā bābu āmā dājyū bhāi-le yeutā-sàga 
lākhā supārī liyo us-lāi mana naparī arkā-sāga lākhā supārī liyo 
bhanyā. aghillā-lāi keti bihorāi dinu. doharo lākhā supārī linyā- 
lāi 10 mpaiyā damda gamu.
[A778]

§6 māsinyā newāra jāta kasai-le. namāsinyā newāra jāta-kā 
11 barkha ubho-kā kamnyā ra bidhawā-ko karani garī. bhāta- 
mā-smet borecha bhanyā 40 mpaiyā damda gamu. karani mātra 
liyāko rahecha bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā. āphu- 
bhamdā upallā jāta-ko karani garyā-bābat. galamjyā bhanyāko 
rahenacha swāsni jāt-mā āunyā rahicha bhanyā 25 galamjyā 
bhayāko rahecha jāta-mā āunyā rahinacha bhanyā 50 mpaiyā 
damda gamu. bigryāko jauna jāta humcha bigryākai jāta-mā 
milāi dinu. mpaiyā natiryā maihnā-kā 5 mpaiyā-kā dara-le kaida 
gamu.

§7 māsinyā newāra jāta gaihra-kā māiti-kā ghara basyākā 
kamnyā ra. lognyā-ko supārī pharkāi basyākā lognyā mari 
bidhawā bhai basyākā swāsni-lāi. bābu āmā māiti-le jāta-mildā- 
ko lākhā li bihyā gari diyecha. testai-mā kohi lābhryā-le. yo 
swāsni-ko tā aghi mai-le karani garyāko cha bhanyo bā. bihā 
garī laijānyā lognyā-kā ghar-bāta lyāyo bhanyā. tes lābhryā-lāi 
ra. swāsni-lāi jorī bujhdā karani thaharena bhanyā. karani nagarī. 
mai-le karani liyāko cha bharnnyā jhuttā lābhryā-lāi 20 mpaiyā 
damda garnu. karani garyāko bhanyā sāco thaharyo. tes swāsni- 
lāi bihā garī didā āphu-le garyāko karani jāhera garenacha 
bhanyā ra. athabā yo swāsni aghi arkā-sita bigryāki rahicha ma 
laijāmna bhani pachi bihā gamyā lognyā-le swāsni chādyo 
bhanyā lābhryā-bāta 20 mpaiyā bihā-kharca bharāi 20 mpaiyā 
damda gamu. keti māiti-kā sapurta garī dinu. bihā gamyā 
lognyā-le arkā-sita bigryāki ho tāpani. ma laijānchu bhani 
swāsni laigayo bhanyā. bihā kharca pāudaina 10 mpaiyā damda 
mātrai gamu. mpaiyā natiryā maihnā-kā 5 mpaiyā-kā dar-le 
kaida gamu.
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§8 māsinyā newāra jāta-kā. māiti-kā ghara basyākā. kamnyā 
ra. lognyā-sita supāri pharkāi basyākā lognyā mari, bidhawā 
bhai. māiti-kā ghara basyākā swāsni-haru kohi aghi aru lābhryā- 
sita bigryākā rahyāchan. bigryāko kuro bābu āmā. māiti-le thāhā 
pāyāko rahecha bā. karani linyā lābhryā-le hawas. tesai keti-le 
hawas. jāhera garyāko rahecha ra. jāta mildā kasai-le tehi keti 
māgna āudā phalānā-sita bigryāki cha bhani māiti-le bhanyāko 
rahecha. athabā. bigryāko thāhā pāi-kana bihā garī lagecha 
bhanyā. māiti-lāi pani aghi karani gamyā lābhryā-lāi pani damda 
pardaina. arkā-sita bigryāko kuro dabāi pachi māgna āunyā-kā 
lākhā khāi bihā garī diyecha ra. aghi arkā-sita bigryāko thāhā pāi 
bihā gamyā-le yo keti laijānna bhani chodyo bhanyā. arkā-sita 
bigryāko kuro dabāi bihā garī dinyā māiti jo ho us-bāta bihā 
gamyā lognyā-lāi bihā-kharca 20 rupaiyā bharāi 10 rupaiya 
damda garnu. keti māiti-kā sapurta garī dinu. keti bihā garnyā 
lognyā-le lagyo bhanyā. bihā kharca pardaina. kuro dabāi keti 
dinyā māiti-lāi pani damda pardaina.
[A779]
§9 māsinyā newāra jāta gaihra-kā māiti-kā ghara basyākā 
kamnyā lognyā-ko supāri pharkāi basyākā lognyā mari bidhawā 
bhai basyākā. swāsni-haru-lāi jāta mildā-le bābu āmā-le thāhā 
napāi karani garyāko rahecha bābu āmā-le amnetra bihā garī 
dina lāgdā. tesai bīca-mā lābhryā-le ma-sita karani bhayāko cha 
bhani arkā-lāi bihā garī nadidai-mā bhamna āyo bhanyā. phalānā 
barkha maihnā dina phalānā thāu-mā mai-le karani liyāko cha 
bhamna āyo swāsni-le pani yo sabai kurā ho bhani. duwai janā- 
ko kuro milyo bhanyā. bābu āmā-le tesai lābhryā-lāi dimchau 
bhanyā pani bābu āmā-ko khusi. tyo corī karni gamyā lābhryā- 
ko kara lāgdaina. karani nali usai atwa lagāi bhamna āyāko 
rahecha bhanyā testā jhuttā lābhryā-lāi 16 mpaiyā damda gamu.
§10 namāsinyā newāra jāta kasai-le lākhā supāri māiti-lāi di 
rākhyāko cha bihā gama napāi bica-mā kasai-le karani liyo 
bhanyā. karani gamyā-bāta lākhā dastura liyāko bigo bharāi tes- 
lāi 10 mpaiyā damda garnu. mpaiyā natiryā kaida gamu.
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§ 11 newāra jāta-mā. māsinyā jāta gaihra-kā bibāha-kā. rīta garī 
lyāyākā swāsni-ko kasai-le karani garyo bhanyā. bihā kharca 20 
rupaiyā bharāi 20 rupaiyā damda gamu. damda ra bihā kharca 
natiryā aina-bamojima kaida gamu.
§12 māsinyā newāra jāta-mā bihā-ko rīta napuryāi lyāyākā 
kamnyā ra. āphu dośro limga parī ghara-mā. lyāyākā bidhawā 
swāsni-ko kasai-le karani garyo bhanyā bihā-kharca bharāunu 
pardaina 20 mpaiyā damda gamu. teśro limga-dekhi ubho parī 
ghara-mā lyāyākā swāsni-ko kasai-le karani garyo bhanyā 15 
mpaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida 
garnu.

§13 misākhata-mā damda hunyā newāra jāta gaihra-kā swāsni- 
lāi ekā-le karani garyāko jāhera nabhai tesai swāsni-ko am 2/3 
janā-le karani garyāko rahecha bhanyā paihle karani gamyā-lāi 
aina-bamojima bihā kharca bharāunu. damda gamu jo parcha 
gamu. dośro teśro parī karani garnyā-lāi damda pardaina.

§14 māsinyā newāra jāta-kā yautā-sāga lākhā supārī liyo pachi 
arkai-ko lākhā supārī li bihā garī diyo bhanyā. bihā gamyā-le 
aghi arkā-ko lākhā lāyāko thāhā napāi bihā garecha bhanyā. bihā 
garnyā-kī keti pākī khata lāgdaina. dohoro lākhā lī māiti-bāta 
aghillā-ko lākhā phirtā garāi 20 mpaiyā damda gamu. mpaiyā 
natiryā aina-bam ojima kaida gamu.

§15 newāra jāta-le tāgādhārī jāta-kā. tāgādhārī jātai-sita 
bigryākā swāsni-lāi āphu-le teśro limga parī lyāi ghara-mā 
rākhyākā swāsni-bāta janmyākā samtān bābu-kā jāta-mā 
milchan bibāhitā saraha-ko amsa pani pāuchan.
[A780]
§16 newāra jāta-le tāgādhārī ra. namāsinyā. matuwāli. māsinyā 
matuwāli jāta-kā bigryākā swāsni rākhi janmyākā samtān 
kamalawat newāra jāta humcha.

§17 newāra jāta-le tāgādhāri jāta-kā. tāgādhārī jāta-bhamdā 
ghati jāta-mā bigryākā swāsni rākhi un-bāta janmyākā samtān 
lawat newāra humchan. estā ra. tāgādhārī jāt-kā. tāgādhārī jātai- 
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sita. bigryākā swāsni āphu cautho limga-dekhi ubho pari newāra 
jāta-le lyāyākā swāsni-bāta janmyākā samtān lawata humchan 
bhatāhā-le bhāta khānā-ko kara lāgdaina. bhatāhā-le bhāta 
khāyāko bhayā bihāitā saraha-ko amsa pāuchan. bhāta khāyāko 
nabhayā lawat saraha pāuchan.
§18 newāra jāta-le newāra-bāhek aru parbatyā namāsinyā. 
māsinyā matawāli jāta-kā kamnyā bidhawā besyā swāsni lyāi 
una-bāta janmyākā samtān bābu-kā jāta-mā caldainan. lawata 
humchan amsa pani lawat-saraha pāuchan.
§19 namāsinyā newāra jāta-le māsinyā newāra jāta-kā swāsni 
lyāi una-bāta janmyākā samtāna-le. māsinyai jāta pachi lāgī 
unai-kā jāta-kā rīta-ko bihā garī bhāta-mā mili bhaji rahyākā 
rahyāchan bhanyā. testā lawat māsimchan. māsinyai jāta-kā 
aina-bamojima-ko damda sajāya gamu.
§20 namāsinyā newāra jāta-le. māsinyā jāta-kā swāsni lyāi un- 
bāta janmyākā samtān-le bābu-kā jāta-bhamdā kam mātra 
bhayākā rahyāchan māsinyā jāta-sita-ko bhāta khāyāko 
rahenacha bihābarī pani garyāko rahenacha bhanyā testā lawat- 
lāi māsinyā newāra jāt-kā aina-bamojim-ko damda sajāya gamu.
§21 kasāhi kusalyā. kulu doma gaihra. pāni nacalanyā choi 
chito hālanu napamyā jāta-kā āphnā jāta-mā misākhat paryo 
bhanyā. sādhu-lāi 10 mpaiyā. bihā kharca bharāi 10 mpaiyā 
damda garnu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida gamu.
§22 podhyā cyāhmā khalaka-le āphnā jāta mildā-mā. karani 
garī. misākhat pāryo bhanyā 15 mpaiyā bihā-kharca bharāi 5 
mpaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima kaida 
gamu.
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khusi rājti-le āphu-mildā ra āphu-bhamndā ghati-badhi jāta- 
mā karani garnyā-ko ainav

tapasil.

[A786][B619]
§1’ upādhyā brāhmana-lev upādhyā-kā aina-mā sajāya 
lekhiyākā hāda-nātā-bāheka-mā ra aru kutumniba-kāï 11 barkha 
nāghyākā kamnyā bidhawā-ko1 2 rājti-khusi-le karani gari bhāta- 
mā boryāko rahenacha bhanyā khata-bāta lāgdaina. āphu-le us- 
kā hāta-ko bhāta khāyāko rahenacha swāsni-tarapha-bāta bhāta- 
mā boryo boryāko rahecha bhanyā- 100 rupaiyā damda gamu. 
jāta jādaina karani gari āphu-le bhāta khāi bhatāhā-lāi-smeta 
borecha bhanyā 100 mpaiyā damda gari garnu bigryāk+i swāsni- 
ko jauna jāta humnehar uhi jāta-mā milāi dinu. bhora-mā 
pamyā-lāi patiyā garāi dinu.

1. MsA, changement de scribe, après la série sur les Néwars.
2. MsA, biwā-ko !
3. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
4. MsB, ajouté en petits caractères avant le sceau final.
5. MsA, mahārāsta ? mahārāstr?

§2 upādhyā brāhmana-lev rajapūta ra. asala jaisi tāgādhāri 
ksatri3 jāta-kā aina-mā sajāya lekhiyākā hāda-nātā-bāhekæ am 
sanahe-mā ra. nātā nalāgnyā kutuminba-kā 11 barkha nāghyākā 
kamnyā bidhawā-ko rāj+i khusi-lev karani gari bhāta-mā 
boryāko rahenacha bhanyāv khata-bāta lāgdaina. swāsni-tarpha- 
bāta bhāta-mā boryāko rahecha bhanyā 30 mpaiyā damda garnu. 
swāsni-kā hāta-ko bhora-mā khānyā-lāiv patiyā garāi dinu. 
karani gari swāsni-kā hāta-ko khāyecha bhanyāv usai jāta-mā 
milāù dinu. āphu-le bhāta khāi āphnā hāta-bāta bhatāhā-lāi 
bhāta-mā boryāko bhayā 100 rupaiyā damda gari usai jāta-mā 
milāi dinu4.

§3 upādhyā brāhmana-le debabhāju tehrautyā bhatta marhattā 
nāgara gujrāti mahārāstra5 tailamg+i drābina madhisyā desi
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brāhmana ra; birānā rāja-kā aru gaihra brāhmana-kā 11 barkha 
nāghyākā kamnyā bidhawā-ko rāji-khusi-le karani garīi bhāta- 
mā boryāko rahenacha bhanyā. khata lāgdaina6. karani gari 
bhāta-mā-smeta borecha bhanyā boryāko bhayā 30 rupaiyā 
damda garnu. bhora-mā pamyā-lāi patiyā garāi dinu.

6. MsA, khata lagdai !
7. MsA, borecha ?

§4 upādhyā brāhmana-le; daī- anāma jogīi jamgama samnyāsi 
sebadā bairāgīi kānaphattā nānaka udāsi waghara gaihra 
bhekhadhāri jāta-kā; ra 3 limga-dekhi-kā jaisi dotyāla; jaisi 
jumali jaisi jāta gaihra-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
bīidhawā-ko rājīi khusi-le; karani gari bhāta-mā boryāko 
nabhayā; khata lāgdaina. karani gari bhāta-mā boryo bhani; 
karāuna āyā 20 mpaiyā damda gari; bhora-mā khānyā-lāi; 
swāsni-kā nāu-ko patiyā garāi dinu.
[A787]
§5 upādhyā brāhmana-le namāsïinyā mataiiwāli jāta-kā 11 
barkha nāghyākā kamnyā bīidhawā-ko rājīi-khusi-le; karani 
gamyā-lāi khata-bāta lāgdaina. swāsni-tarpha-bāta bhāta-mā 
borecha7 bhanyā 5 mpaiyā damda gari swāsni-kā nāu-ko patiyā 
garai dinu.
§6 upādhyā brāhmana-le; māsinyā matawāli jāta-kā; 11 
barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko rājīi -khusi-le karani garyā 
garyo bhanyā khata-bāta lāgdaina.
[B620]
§7 upādhyā brāhmana-kā nātā nalāgnyā kutuminba-kā 11 
barkha-dekhi māthi-kā kamnyā-lāi; rājīi khusi-le; karani gamyā 
upādhyā-le; tyo kamnyā tesa-le rākhanu parcha; eyastā-keiī 
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samtana asal jaisi humchan. bibahita swasni ra. bibahita-patt+i-/ca 
samtāna-kāsaraha-ko* amsa pani pāuchan.

8. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
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[A788][B621]
§1 rajapūta jāta-le^ upādhyā-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
bidhawā-ko rājïi khusi-le karani gari bhāta-mā boryāko 
rahenacha bhanyā 2 barkha kaida gamu. bhāta-mā-smeta 
borecha bhanyā 4 barkha kaida gamu myāda-ko dabala diyā i 
chādi dinu. bhora-mā pamyā-lāi patiyā garāi dinu.
§2 rajapūta jāta-le āphu-mildā. rajapūta-kā aina-mā sajāya 
lekhi yākā hāda-nātā-bāhek -mā ra. am kutumii ba-kā 11 barkha 
nāghyākā kamnyā bt dhawā-ko rāj+i -khusi-le karani gari bhāta- 
mā boryāko rahenacha bhanyāv khata-bāta lāgdaina. karani gari 
swāsni-tarpha-bāta bhāta-mā boryā boryāko rahecha bhanyā 80 
mpaiyā damda garnu jāta jādaina. karani gari āphu-le bhāta khāi 
am bhatāhā-lāi-smeta borecha bhanyā: 80 mpaiyā damda gari 
bigryākt swāsni-ko jauna jāta humcha usai jāta-mā milāi dinu.
§3 rajapūta jāta-le asala jaisi jāta-kā 11 barkha nāghyākā 
kamnyā bidhawā-ko rāji-khusi-le karani gari bhāta-mā boryāko 
rahenacha bhanyā: 40 mpaiyā damda gamu. bhāta-mā boryāko 
rahecha bhanyā: 60 mpaiyā damda gamu. bhora-mā pamyā-lāi: 
patiyā garāi dinu.
§4 rajapūta jāta-le tāgādhāri ksatri{ jāta gaihra-kā aina-mā 
sajāya lekhiyākā hāda-nātā-bāheki am sanahe-mā ra: nātā 
nalāgnyā kutumni ba-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā bidhawā- 
ko rāj+ -khusi-le karani gari bhāta-mā boryāko rahenacha 
bhanyā: khata-bāta lāgdaina. swāsni-tarapha-bâta bhāta-mā 
smeta boryāko bhayā 30 rupaiyā damda gamu. swāsni-kā hāta- 
ko bhora-mā khānyā-lāi patiyā garāi dinu. karani gari us-kā 
hāta-ko bhāta khāyecha bhanyā usai swāsni-kā jāta-mā milāi 
dinu.

1. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
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§5 rajapūta-le debabhāju tehrautyā bhatta marhattā nāgara. 
gujrāti mahārāstra2 tailamgti drābinav madhisyā desi brāhmana 
ra birānā rāja-kā aru gaihra brāhmana-kā 11 barkha nāghyākā 
kamnyā btidhawā-ko rājīi-khusti-ler karani gari bhāta-mā 
boryāko rahenacha bhanyā khata lāgdaina karani gari bhāta-mā- 
smeta borecha bhanyā boryāko bhayā 30 rupaiyā damda gamu. 
bhora-mā khānyā-lāi patiyā garāi3 dinu.

2. MsA, mahārāsta ? mahārāstfl
3. MsA, ga[fm de ligne]/ !
4. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
5. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.

[A789]
§6 rajapūta-le dasanāma jogri jamgama samnyāsi scbadā 
bairāgti kānaphattā nānaka udāsi waghara. gaihra bhekhadhāri 
jāta-kā ra 3 limga-dekhi-kā jaisi dotyāl jaisi jumali jaisi jāta- 
gaihra-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko rāji-khusi-le 
karani gari bhāta-mā boryāko nabhayā khata lāgdaina. karani 
gari bhāta-mā boryo bhanri karāuna āyāv 20 mpaiyā damda gari 
bhora-mā khānyā-lāù swāsni-kā nāu-ko patiyā garāi dinu.
§7 rajapūta jāta-le namāsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha 
nāghyākā kamnyā btidhawā-ko rājri-khusi-le karani gari bhāta- 
mā boryāko nabhayā khata-bāta /āgdaina4. karani garii swāsni- 
tarpha-bāta bhāta-mā boryā boryāko bhayār 5 mpaiyā damda 
gari swāsnri-kā nāu-ko patiyā garāiv dinu.
[B622]

§8 rajapūta jāta-le. māsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha 
nāghyākā kamnyā būdhawā-ko rājri-khusi-lev karani garyāo 
bhanyā khata-bāta lāgdaina.
§9 jaisi jāta-kā iar / </japūta5 gaihra-kā 11 barkha-dekhi māthī 
kā nāghyākā kamnyā-mā nātā kehi nalāgnyā-lāir rājri khusi-sita 
karani gamyā jaisri rajapūta gaihra jo hor tesa-lāh bhāta-mā kara 
lāgdainav tyo tesa keti-lāiv usai jāta-mā milāi dinu. keti tesai-le 
rākhanu parcha tin -bâta janmyākā sarniitān.i-māy rajapūta-kti 
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kamnyā-mā jaisi-bāta janmyākā sanmtānar hamāla6 humchan. 
jaisi-kā kamnyā-mā rajapūtar bābu-bāta janmyākā sanmtām pani 
hamāla humchan. gotra bābu-ko hunmchar bhāta caldaina. amsa 
pani bibāhiitā-bamojīimay pāuchan.

6. Caste inconnue du ND ; Bhargava 1138b, ‘A porter, a carrier, a coolie, a 
protector’. Cf. Hôfer, op. cit. p. 83sqq. ; l’égalité de la part, indice évident de 
l’égalité de statut n’est pas mentionnée par Hôfer.
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ko

[A790][B623]
§1 asala jaisi jāta-le? upādhyā-kā aina-mā1 sajāya lekhiyākā 
hāda-nātā-bāheka? aru sanahe-mā ra nātā nalāgnyā? kutuminba- 
kā 11 barkha nāghyākā kamnyā btidhawā-ko rājti-khusi-le 
karani gari? bhāta-mā boryāko rahenacha? bhanyā 2 barkha kaida 
gamu. bhāta-mā-smeta borecha bhanyā 4 barkha kaida gamu? 
myāda-ko dabal diyā li chad nu chādi dinu. bhora-mā pamyā-lāi2 3 
patiyā garāi dinu.

1. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
2. MsA, para [fin de ligne] nyā !
3. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
4. MsA, -bāhe-mā !
5. MsA, ajouté au dessus de la ligne.
6. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§2 asala jaisi jāta-le? rajapū/n jāta-ka 11 barkha nāghyākā 
kamnyā btidhawā-ko rājti-khusi-le karani gari bhāta-mā boryāko 
rahenacha bhanyā 40 mpaiyā damda gamu. swāsni-taraph -bâta 
aru-lāi-smcta? boryāko rahecha borecha bhanyā 60 mpaiyā 
damda gamu. swāsni-kā hāta-ko bhora-mā khānyā-lāi? patiyā 
garāi dinu.
§3 asala jaisi jāta-le āphu mildā jaisi jāta-kā aina-mā sajāya 
lekhtiyākā hāda-nātā-bāheka-mā4 ra? am kutuminba-kā 11 
barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko rāj+i-khusi-le karani gari 
bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā. khata-bāta lāgdaina5 6 
karani gar+i swāsni-tarpha-bāta bhāta-mā borecha boryāko 
rahecha bhanyā 80 mpaiyā damda gamu jāta jādaina. āphu-le 
bhāta khāi aru-lāi-smet;i borecha bhanyā? 80 mpaiyā damda gari 
bigryāki swāsni-ko jauna jāta humcha usai jāta-mā milāi dinu.
§4 asala jaisi jāta-le tāgādhārii ksatri' jāta-kā 11 barkha 
nāghyākā kamnyā b+idhawā-ko rāji-khusi-le karani gari bhāta- 
mā boryāko rahenacha bhanyā khata-bāta lāgdaina. karani gari 
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swāsni-tarpha-bāta bhāta-mā borecha boreko rahecha bhanyā. 25 
rupaiyā damda garnu. swāsni-kā hāta-ko bhora-mā khānyā-lāi 
patiyā garāi dinu.
§5 asala jaisi jāta-lev debabhāju tchrautyā-. bhatta marhattā 
nāgara gujrāti mahārāstra tailamgti drābtina madhisyā des+i 
brāhmana ra birānā rāja-kā aru gaihra brāhmana jāta-kā 11 
barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko rāj+i-khusi-lev karani gari 
bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā khata-bāta lāgdaina. karani 
gari bhāta-mā-smeta boryāko bhayā 30 rupaiyā damda gamu. 
bhora-mā khānyā-lāi patiyā garāi dinu.
[A791]
§6 asala jaisi jāta-le dasanāma jogti jamgama samnyāsi 
sebadā bairāgti kānaphattā nānak udāsti wagharav gaihra 
bhekhadhāri jāta-kā ra 3 limga-dekhi-kā jaisi dotyāla jaisi 
jumahi jaisi jāta gaihra-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
bidhawā-ko rājti -khusi-lev karani gari bhāta-mā boryāko 
nabhayā khata lāgdaina. karani gari bhāta-mā boryo bhanti 
karāuna āyā 20 rupaiyā damda gari bhora-mā khānyā-lāi swāsni- 
kā nāu-ko patiyā garāi dinu.
[B624]
§7 asala jaisi jāta-le namāsinyā matawāli jāta-kāv 11 barkha 
nāghyākā kamnyā btidhawā-ko rājti-khusi-le karani gamyā-lāi 
khata-bāta lāgdaina. bhāta-mā borecha bhanyā 5 mpaiyā damda 
gari swāsni-kā nāu-ko patiyā garāi dinu.
§8 asala jaisi jāta-le māsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha 
nāghyākā kamnyā bt dhawā-ko rājti -khusi-le karani garyā khata 
bâta lāgdaina.
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parbatyā tāgādhāri-kor

[A792][B625]
§1 parbatyā ksatn jāta rar aru parbatyā tāgādhāri jāta-le: 
upādhyā asal jaisi rajapūta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
btidhawā-ko rāji-khusi-le. karani gari bhāta-mā boryāko 
rahenacha bhanyā 2 barkha kaida gamu. bhāta-mā-smeta1 2 3 4 
borecha bhanyā: 4 barkha kaida gamu. myāda-ko dabal diyā li 
chād+i dinu. bhora-mā pamyā-lāi patiyā garāi dinu.

1. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
2. MsA, bhāta-mā-sme !
3. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
4. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
5. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§2 parbatyā ksatr? tāgādhāri jāta-le rāja-khata-ko sajāya 
lekhiyākā hāda-nātā-bāheka am sanahe-mā ra: āphu mildā 
tāgādhāri jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko: rāj+i- 
khus+i-lev karani gari bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā: 
khata-bāta lāgdaina. āphu-le bhāta khāi: aru-lāi-smeta borecha 
bhanyā 60 mpaiyā damda gari bigryāk+i swāsni-ko: jauna jāta 
humncha: usai jāta-mā milāi dinu.
§3 parbatyā ksatri* tāgādhāri jāta gaihra-le debabhāju 
tehrautyā bhatta marhattā nāgara gujrāti mahārāstra tailamgti 
drābina madhisyā desi brāhmana-kā ra. birānā rāja-kā am gaihra 
brāhmana-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā b+idhawā-ko rājîi- 
khusi-le karani gari bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā: 80 
mpaiyā damda gamu. bhāta-mā-smet boryāko bhayā borecha 
bhanyā 120 mpaiyā damda gari āphu-le us-kā hāta-ko bhāta 
khāyecha bhanyā bigryākīi swāsni-ko jauna jāta humcha usai 
jāta-mā milāi dinu.
§4 parabatyā ksatm5 tāgādhāri jāta gaihra-le dasanāma jogīi 
jamgama: samnyāsi sebadā bairāg+i kānaphattā nānak udāsīi 
waghara gaihra bhekha-dhāri jāta-kā ra 3 limga-dekhi-kā jaisi 
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doiiyāla jaisi jumalti jaisi jāta gaihra-kā 11 barkha nāghyākā 
kamnyā bidhawā-ko rājti-khusi-le7 karani gari bhāta-mā boryāko 
nabhayā khata lāgdaina. karani gari bhāta-mā boryo bhani 
karāuna āyā 20 rupaiyā damda gari bhora-mā khānyā-lāi patiyā 
garāyi dinu.
§5 parbatyā ksatN^ tāgādhāri jāta-le namāsinyā matawāli 
jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā b+idhawā-ko rājti-khusi-le 
karani garnyā-lāi khata-bāta lāgdaina. karani gari swāsni- 
tarpha-bāta bhāta-mā borecha bhanyā 5 rupaiyā damda gari 
bigryākti swāsni-kā nāu-ko patiyā garāi dinu.
§6 parbatyā ksattdx1 tāgādhāri jāta-le māsinyā matawāli jāta- 
kā 11 barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko rājti-khusi-le 
karani garyā6 7 8 khata-bāta lāgdaina.

6. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
7. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
8. MsA, ajouté au dessus de la ligne.
9. MsB, khāi !
10. MsA, paragraphe ajouté par une autre main.
11. MsA, le terme ksatri fait effectivement partie du premier jet du texte, ce 
qui place cette addition à une date postérieure à la rédaction de 89.50.

[A793]
§7 upādhyā brāhmana-bāheka v aru-kā 11 barkha-dekhi- 
māthti-kā kamnyā keti āphnā manomāna-le jāta-mildā bhāta 
calyākā-mā jo-sita bigryāko cham unata-sita basnu parcha karani 
linyā lognyā-lāi adālata thānā amāla-bāta tesai keti-kā hāta-ko 
bhāta khuwāi9 bibāhntā-kā saraha-ko amsa dilāi tesai-sita milāi 
dinu.
[B626]
§810 11 bhāta jāta-le āphu-bhamdā upallā jāta ra āphu-mildā jāta 
āphu-bhamndā ghati jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
bidhawā-ko karani garyā tāgādhāri ksatriïXX jāta-kā aina- 
bamojima damda sajāyakaida sajāya garnu gari dinu. inai bhāta 
jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko aru kasai-le 
karani garyo bhanyā pani karani gamyā-lāi: tāgādhāri khasa
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12ksatr jāta-kā kamnyā bidhawā-ko karani gamyā-kā aina- 
bamojima damda sajāya kaida gamu.

12. MsA, lapsus du rédacteur de l’article (qui permet de savoir ce qui se 
cache sous les ratures, grattages et corrections dans les articles où apparaît le 
terme ksatriya / ksatr ; cf. infra 156.1). Ce lapsus n’a pas été corrigé dans le 
MsA parce que l’article a été rédigé postérieurement aux altérations du MsA 
consécutives à la décision figurant en 89.50. La correction en ksatr semble 
indiquer que le terme était passé dans l’usage pour désigner les khasa à la 
date de la copie du MsB.



152 aij»mghati-badhi jata-ma karani garnya
debabhāju gaihra-ko.

[A794][B627]
§1’ debabhāju tehrautyā bhatta marhattā nāgara gujrāti 
mahārāstra tailamgīi drābina madhisyā desi brāhmana1 2 ra birānā 
rāja-kā aru gaihra brāhmana jāta-le upādhyā brāhmana jaisi 
rajapūta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko: rājīi- 
khusi-le karani garti bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā 2 
barkha kaida garnu: bhāta-mā-smet borecha bhanyā: 4 barkha 
kaida garnu myāda-keā dabala diyā li chādti dinu bhora-mā 
pamyā-lāi patiyā garāi dinu.

1. MsB, la page entière est d’une autre main que celle du scribe principal.
2. MsA, brāhma !
3. MsA, tehrātyā !
4. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§2 debabhāju tehrautyā3 4 bhatta marhattā nāgara: gujrāti 
mahārāstra tailamgti drābina madhisyā desi brāhmana ra btirānā 
rāja-kā aru gaihra brāhmana jāta-le ksatrtāgādhāri jāta-kā 11 
barkha nāghyākā kamnyā btidhawā-ko rājti-khusi-le karanti 
garti bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā: khata-bāta lāgdaina 
āphu-le bhāta khāi aru-lāi-smeta borecha bhanyā: 50 mpaiyā 
damda gari bigryākti swāsnti-ko jauna jāta humcha usai jāta-mā 
milāi dinu.
§3 debabhāju tehrautyā bhatta marhattā nāgara gujrāti 
mahārāstra tailamgti drābina madhisyā desi brāhmana ra birānā 
rāja-kā am gaihra brāhmana jāta-le āphu-mildā jāta-ko ra inai 
inai jāta-kā: 11 barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko rājti- 
khusi-le karani garti - bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā 
khata-bāta lāgdaina: āphu-le bhāta khāi aru-ktt-smet borecha 
bhanyā 60 mpaiyā damda gari bigryākti swāsni-ko jauna jāta 
humcha usai jāta-mā milāi dinu.
§4 debabhāju tehrautyā bhatta marhattā nāgara gujrāti 
mahārāstra tailamgī drābina madhisyā desi brāhmana ra: birānā
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rāja-kā aru gaihra brāhmana jāta-le namāsinyā matawālîi jāta-kā 
11 barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko rājti-khus+i-le karani 
gamyā-lāi; khata-bāta lāgdaina; karani gari swāsni-taraph -bâta 
bhāta-mā borecha bhanyā; 5 rupaiyā damda gari bigryākī 
swāsni-kā nāu-ko patiyā garāi dinu.
[A795]
§5 debabhāju tehrautyā bhatta marhattā nāgara gujrāti 
mahārāstra tailamgī drābina madhisyā desi brāhmana ra; birānā 
rāja-kā aru gaihra brāhmana jāta-le māsinyā matawāli jāta-kā 11 
barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko rājti-khusi-le karani garyā 
khata-bāta lāgdaina.
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[A796][B629]
§1 dasanama jog+i jamgama samnyāsi sebadā bairāgīi 
kānaphattā nānaka udāsi waghara gaihra bhekha-dhārīi: 3 limga- 
dekhi-kā jaisi dotyāln jaisi jumal+i jaisi jāta gaihra-le upādhyā 
jaki rajapūta jaisi ksatrix tāgādhāri jāta gaihra jāta-kā 11 barkha 
nāghyākā kamnyā bi dhawā-ko rājri-khusi-le karani gariī bhāta- 
mā boryāko rahenacha bhanyā: 2// barkha kaida gamu bhāta- 
mā-smeta borecha bhanyā 5 barkha kaida gamu. myāda-ko 
dabal diyā linu. bhora-mā pamyā-lāi patiyā garāi: dinu.
§2 dasanāma jog+i jamgama1 2 samnyāsi sebadā bairāgīi 
kānaphattā nānaka udāsi attw ghara gaihra bhekha-dhārii: 3 
limga-dekhi-kā jaisi dotyāl 3 jaisi jumalīi jaisi jāta gaihra-le: 
debabhāju tehrautyā bhatta marhattā nāgara gujrāti mahārāstra 
tailamgri drābinda madhisyā desi brāhmana ra birānā rāja-kā 
am gaihra brāhmana: jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
bi dhawā-ko rājīi-khusi-le karani gariī bhāta-mā boreyāko 
rahenacha bhanyā: 2// barkha kaida gamu. bhāta-mā-smeta 
borecha bhanyā 5 barkha kaida garnu. myāda-ko dabal diyā linir 
bhora-mā pamyā-lāi: patiyā garāi dinu.

1. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
2. MsA, jamga !
3. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§3 dasanāma jog+i jamgama samnyāsi sebadā bairāgīi 
kānaphattā nānaka udāsi waghara gaihra bhekha-dhārii 3 limga- 
dekhi-kā jaisi dotyāla jaisi jumali jaisi jāta gaihra-le. āphu 
m+ildā jāta-kā ra: inai inai jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
b+idhawā-ko rājīi-khusī-le: karani gariī bhāta-mā boryāko 
rahenacha bhanyā: khata-bāta lāgdaina. āphu-le bhāta khāi: aru- 
lāi-smeta borecha bhanyā 20 mpaiyā damda gari bigryākū 
swāsni-ko jauna jāta humcha uhi jāta-mā milāi dinu. bhora-mā 
khānyā-lāi patiyā garāi dinu.
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§4 dasanama jogti jamgama samnyāsi sebadā bairāgti 
kānaphattā nānaka udāsi waghara gaihra bhekha-dhāri 3 limga- 
dekhi-kā jaisi dotyāla jaisi jumalti jaisi jāta gaihra-le namāsinyā 
matawālti jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā bi dhawā-ko 
rājti-khusti-le karani gartī bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā 
khata bâta lāgdainar āphu-le bhāta khāi aru-lāiï-smeta borecha 
bhanyā 20 rupaiyā damda garī bigryākti swāsni-ko jauna jāta 
humcha. uhi jāta-mā milāi dinu. bhora-mā khānyā-lāi patiyā 
garāi dinu.
[A797]

§5 dasanāma jogti jamgama samnyāsi sebadā bairāgti 
kānaphattā nānaka udāsi waghara gaihra bhekha-dhāri: 3 limga- 
dekhi-kā jaisi dotyāla jaisi jumahi jaisi jāta gaihra-le. māsinyā 
matawāhi jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā bt.dhawā-ko 
rājti-khusti-le karani garnyā lāi. garī bhāta-mā boryāko 
rahenacha bhanyā khata-bāta lāgdaina bhāta-mā pārti dtiyo 
bhani karāuna āyā 10 rupaiyā damda gamu4.

4. MsA, gara [fin de ligne] nu.
5. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§6 upādhyā jaisi brāhmana-le: dasanāma jogti jamgama 
samnyāsi sebadā kānaphattā bairāgti n gaihra-kā kamnyā 
btidhawā lyāi tinaia-bāta jamnmyākā samtāna jauna bhekha-ki 
swāsnti rākhi jamnmyākā hutttn usai jāta-kā bhāta humchan 
janai pani /tāuchan5.
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[A798][B631]

§1 namāsinyā matawāli jāta-le upādhyā asala jaisi rajapūta 
ksatn tāgādhārti gaihra jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
bt dhawā-ko rāj+i -khusi-le karani garti bhāta-mā boryāko 
rahenacha bhanyā 3 barkha kaida gamu. bhāta-mā smeta boreko 
bhayā borecha bhanyā 6 barkha kaida gamu. myāda-ko dabal 
diyā linu. bhora-mā pamyā-lāi: patiyā garāi dinu.
§2 namāsinyā matawāli jāta-le: debabhāju tehrautyā bhatta 
marhattā nāgara gujrāti mahārāstra tailamgti drābina madhisyā 
desi brāhmana ra. birānā rāja-kā am gaihra brāhmana-kā 11 
barkha nāghyākā kamnyā btidhawā-ko rājti-khusti-le karani 
gart bhātn-mā boryāko rahenacha bhanyā 3 barkha kaida gamu. 
bhāti-mā-smeta borecha bhanyā 6 barkha kaida gamu. myāda- 
kāo rupaiyā dabal diyā h linu bhora-mā pamyā-lāi patiyā garāi 
dinu.
§3 namāsinyā matawāli jāta-le dasanāma jog+i jamgama 
samnyāsi sebadā bairāgti kānaphattā nānaka udāsi waghara 
gaihra bhekha-dhārti jāta kā ra 3 limga-dekhi-kā jaisi dotyāla 
jaisi jumali jaisi jāta gaihra-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
bt dhawā-ko rājti-khusi-le karani garti: bhāta-mā-smet boryāko 
rahenacha bhanyā 30 mpaiyā damda garnu. karani garti bhāta- 
mā borecha bhanyā boryāko bhayā 40 mpaiyā damda ga+t garnu. 
bhora-mā khānyā-lāi: patiyā garāi dinu.
§4 namāsinyā matawāli jāta-le: rāja-khata-ko: sajāya 
lekhiyākā hāda-nātā-bāheki am sanahe-mā ra: āphu-mildā 
namāsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
bidhawā-ko rājti-khusi-le karani garti bhāta-mā boryāko 
rahenacha bhanyā khata-bāta /āgdaina1 2: āphu-le bhāta khāi aru- 
lāi-smet borecha bhanyā 20 mpaiyā damda garti bigryākti

1. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
2. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
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swasni-ko jauna jata humchav uhi jata-ma milai dinu. bhora-ma 
khānyā-lāù patiyā garāi dinu.
§5 namāsinyā matawāli jāta-lev māsinyā matawāli jāta-kā 11 
barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko rāji-khusi-le karani 
gamyā-lāi khata-bāta lāgdaina. bhāta-mā part d+ye pāryo bhanïi 
karāuna āyā 10 mpaiyā damda gamu.
[A799]
§63 jāra hāmnyā namāsinyā matuawāli jāta-kā 11 barkha 
nāghyākā kamnyā bidhawā-ko jāra nahāmnyāv namāsinyā4 
matuawāli jāta-le rāji-khusi-le karani garitr bhāta-mā-smetaT 
borāyecha bhanyā 40 mpaiyā bhāta-mā borāyāko rahenacha 
bhanyā 20 mpaiyā damda gamu. mpaiyā natiryā aina-bamojima 
kaida gamu.

3. MsA, changement de main pour ce dernier paragraphe.
4. MsB, māsinyā !



155 aim-mn. karani garnya masinya-kœ

[A800][B633]
§1 māsinyā matawāli jāta-le? upādhyā asab jaisi? rajapūta 
ksatri' tāgādhāri jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā bidhawā- 
ko rājti-khusi-le karani gam bhāta-mā boryāko rahenacha 
bhanyā 1// barkha kaida gari? māsi dinu. bhāta-mā-smeta 
borecha bhanyā. boryāko bhayā 3 barkha kaida gari māsi dinu. 
myāda-ko dabal diyā lti nu. bhora-mā parnyā-lāi patiyā garāi 
dinu.
§2 māsinyā matawāli jāta-le debabhāju tehrautyā bhatta 
marhattā nāgara gujrāti ma hārāstra tailamgti drābina madhisyā 
desi brāhmana ra. birānā rāja-kā aru gaihra brāhmana-kā 11 
barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko rājti -khusi-le karani gam 
bhāta-mā borāyāko rahenacha bhanyā? 1 barkha kaida gari māsi 
dinu. bhāta-mā-smeta borecha bhanyā? 2 barkha kaida gari māsi 
dinu bhora-mā pamyā-lāi? patiyā garāi dinu.
§3 māsinyā matawāli jāta-le dasanāma jogti jamgama 
samnyāsi sebadā bairāgti kānaphattā nānaka udāsi waghara? 
gaihra bhekha-dhāri ra 3 limga-dekhi-kā jaisi dotyāl jaisi jumali 
jaisi? jāta gaihra-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā btidhawā-ko 
rājti -khusi-le karani gari bhāta-mā borāyāko bhayā pani nabhayā 
pani māsi dinu. bhora-mā khānyā-lāi patiyā garāyi dinu.
§4 māsinyā matawāli jāta-le? namāsinyā matawālti jāta-kā 11 
barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko? rājti -khusi-le karani 
garyā bhāta-mā pāryā pani napāryā pani māsi dinu. kaida 
hudaina.

§5 māsinyā matawāli jāta-le? āphu-mildā māsinyā matawāli 
jāta-kā aina-mā sajāya lekhiyākā hāda-nātā-bāhek -mā ra aru 
kutummba-kā? 11 barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko rājti - 
khusi-le? karani gari bhāta-mā boryāko nabhayā khata btt+tt

1. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
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lāgdaina. bhāta-mā boryo bhaniv kohi karāuna āyā 5 rupaiyā 
damda gamu.



156 aijam-Hm karani garnyæ chito halanu naparnya
jāta-ko.

[A802][B635]
§1 ehei choya chito hālanu napamyā pānti nacalanyā jāta-le: 
upādhyā brāhmana jaisi: rajapūta khasa1 tāgādhāri: debabhāju: 
tehrautyā bhatta marhattā nāgara gujrāti mahārāstra- tailamgn 
drābina madhisyā desi brāhmana ra. birānā rāja-kā am gaihra 
brāhmana dasanāma jogti jamgama samnyāsi sebadā bairāgīi 
kānaphattā nānaki: udāsi waghara: gaihra bhekha-dhāri ra: 3 
limga-dekhti-kā jaisi dotyāl jaisi jumali jaisi namāsinyā 
māsinyā2 matawāli jāta gaihra-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
bidhawā-ko rājri-khusi-le karani gamyā-lāi: māsinyā jāta 
rahecha bhanyā 4 barkha kaida gari: māsi dinu. namāsinyā jāta 
rahecha bhanyā 8 barkha kaida gamu. myāda-ko caubara diyā3 
rupaiyā linu.

1. MsA, le terme semble avoir échappé à la relecture, où ksatriya aurait dû le 
remplacer.
2. MsB, māsinyā était écrit, mais a été recouvert d’encre.
3. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
4. MsB, gratté et corrigé.

§2 choyi choyā chito hālanu napamyā pānti nacalanyā jāta-le: 
rāja-khat-ko sajāya lekhiyākā hāda-nātā-bāheka am āphu mildā 
pāni nacalanyā jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko 
rājri-khusti-le: karani garecha bhanyā: khata-bāta lāgdaina: 
chtito hālanu napamyai napamyā Jāta-mā4 eyakā jāta-mā arkā 
jāta-le: karani gariī bhāta-mā pāryeā 4 mpaiyā damda gamu.
§3 cher choyā chito hālanu napamyā pānti nacalanyā jāta-le: 
āphu-bhamdā kama jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
bidhawā-ko rājri -khusi-le: karani gari bhāta-mā boryāko 
rahenacha bhanyā: khata-bāta lāgdaina karani gari āphu-le bhāta 
khāii: am-lāi-smeta borecha bhanyā: 4 mpaiyā damda gari 
bigryākti swāsni-ko jauna jāta ho uhi jāta-mā milāi dinu. bhora- 
mā bhāta khānyā-lāi: jāta-kea rita gari śuddha hum n chan.
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MsB

§4 choi chito hālanu napamyā pāni nacalanyā jāta-le. 
māsinyā-mā pāni calanyā matawāli jāta gaihra-kā 11 barkha 
nāghyākā kamnyā bidhawā-ko rāji-khusi-le karani gamyā-mā 
māsinyā jāta bhayā māsi dinu. {5} namāsinyā jāta bhayā 2 
barkha kaida gamu. myāda-kā caubara diyā linu.

5. Le MsB ajoute ici : namasinya jata bhaya masi dinu ; cette étourderie du 
scribe est restée inaperçue à la relecture.



157 fti-ffla karam garnya ghati-badhi chtito halanu
parnyā-kor

[A804][B637]
§1 podhyā cyāhmā khalakæ lagāyeta choyā chtito hālanu 
parnyā jāta-le upādhyā rajapūta jaisi tāgādhāri debabhāju 
tehrautyā bhatta marhattā nāgara gujrāti mahārāstra tailamgi 
drābina madhtisyā desi brāhmana-kā rav birānā rāja-kā aru 
gaihra brāhmana dasanāma jogt jamgama samnyāsti sebadā 
bairāgti kānaphattā nānaka udāsi awwa ghara.- gaihra bhekha- 
dhāri jāta-kā ra.- 3 limga-dekhi-kā jaisi dotyāl jaisti jumali jaisi 
namāsi nyā matawāli gaihra pāni calanyā cokhā jāta-kā 11 
barkha nāghyākā kamnyā bidhawā sadhawā bidhawā-ko rājti- 
khusi-lev karani garecha- bhanyā sadhawā bhayā jāra hāftmnyā 
jāta-ko aina-bamojti ma sādhu-ko khusti jāra nahāmnnyā jāta-kā 
sadhawā ra kamnyā bti dhawā bhayā aina-bamojti ma-ke amsa 
sarbaswa gari h dāmala gamu. māstinyā matawālti jāta-kā 11 
barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko karanz garyā 1 barkha 
kaida gari māsi dinu\ choyā chtito hālanu napamyā pāni 
nacalanyā jāta-kā kamnyā bidhawā-ko karani garyā pani māsi 
dinu.
§2 choi chtito hālanu pamyā jāta-le rāja-khata-ko sajāya 
lekhiyākā hāda-nātā-bāheki-mā ra. am āphu-mildā jāta-kā 11 
barkha nāghyākā kamnyā bidhawā-ko1 2 rāji-khusi-le karani 
gamyā-lāiv khata-bāta lāgdaina. chtito hālanu pamyai pamyā 
jāta-mā pāni nacalanyā3 bhāta namilanyā jāta-mā eyakā jāta-ko 
arkā jāta-le karani gari bhāta-mā pāryo bhant, karāuna āyā 4 
mpaiyā damda gamu.

1. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
2. MsA, biwā-ko !
3. La lecture du MsB est peut-être la meilleure. Il ressort clairement de ce 
passage que les principes hiérarchiques et les interdits qui les affirment ne 
sont pas propres aux castes « pures », mais fonctionnent aussi à l’intérieur du 
groupe de ceux « dont le contact nécessite purification », cf. chap. 162.
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§3 choi chito hālanu pamyā jāta-le āphu-bhamdā kama jāta- 
kā 11 barkha nāghyākā kamnyā btidhawā-ko rājti-khusi-le 
karani gari. bhāta-mā boryāko rahenacha bhanyā khata-bāta 
lāgdaina. karani gari āphu-le bhāta khāû aru-lāi-smeta borecha 
bhanyā 4 rupaiyā damda gari bigryākt swāsni-ko jauna jāta ho 
uhi jāta-mā milāi dinu. bhora-mā bhāta khānyā-lāiv jāta-kā rita- 
lc. garti śuddha humnchan.
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[A808][B639]
§la upādhyā rajapūta jaisi tāgādhāri debabhāju tehrautyā 
bhatta marhattā nāgara gujrāti mahārāstra tailamgi drābina 
madhisyā desi brāhmana ra birānā rāja-kā aru gaihra brāhmana. 
dasanāma jogi jamgama samnyāsi sebadā bairāgi kānaphattā 
nānaka udāsi aughara gaihra bhckha-dhārī ra 3 limga-dckhi-kā 
jaisi dotyāla jaisi jumali jaisi namāsinyā matuwāli. māsinyā 
matuwāli gaihra pāni calanyā jāta-le. pāni nacalanyā jāta-mā 
choyā chito hālanu napamyā jāta-kā 11 barkha nāghyākā 
sadhawā bidhawā kamnyā-ko karani garecha us-kā hāta-ko 
bhāta pāni khāyāko rahenacha bhanyā tāgādhārī-jāta-lāi 100 
namāsinyā matuwāli jāta-lāi 50 māsinyā matuwāli jāta-lāi 25 
rupaiyā damda gari. tiryā rupaiyā li natiryā myāda pugyā-pachi 
eka tirtha garāi prāyaścitta garāi dinu. yas-kā hāta-ko bhāta pāni 
calcha. karani gari swāsni-kā hāta-ko āphu-le khāi aru-lāi-smeta 
borecha bhanyā aina-bamojima-ko amsa sarbaswa garī 1 barkha 
kaida gari jaunā jāta-kā swāsni-ko karani garyāko cha. usai jāta- 
ko 1 aksara bānā gālā-mā khodi bhāta pāni bāhck gari usai jāta- 
mā milāi. chodi dinu jāta pāudaina.
§lb upādhyā rajapūta jaisi tāgādhārī ksatri debabhāju ra. 
namāsinyā māsinyā matawāli jāta. aru gorkhā rāja-mā gharbāri 
jahāna gari 1/2 pustā-samma basyākā tehrautyā bhatta marhattā 
nāgara gujrāti mahārāstra tailamgi drābida madhisyā desi 
brāhmana ra. birānā rāja-kā aru gaihra brāhmana dasanāma jogi 
jamgama samnyāsi sebadā bairāgi kānaphattā nānaka udāsi 
oghara gaihra bhckha-dhārī jāta-le pāni nacalanyā chito hālanu 
napamyā. jāta-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā bidhawā 
kamnyā-ko karani garecha. us-kā hāta-ko bhāta pāni khāyāko 
rahenacha bhanyā tāgādhāri ra. tāgādhārī-saraha jāt-ko bhayā 
100 namāsinyā saraha jāt-ko bhayā 50 māsinyā-saraha jāta-ko 
bhayā 25 mpaiyā damda gari tiryā rupaiyā li natiryā myāda 
pugyā-pachi yaka tirtha garāi prāyaścitta dinu. yastā-kā hāta-ko 
bhāta pāni calcha. karani gari swāsni-kā hāta-ko bhāta āphu-le 
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khāi. aru-lāi-smeta borecha bhanyā aina-bamojima sarbaswa 
garī 1 barkha kaida garī jauna jāta-kā swāsni-ko karani garyāko 
cha. usai jāta-ko 1 aksara bānā gālā-mā khodi bhāta pāni bāhcka 
garī usai jāta-mā milāi chādi dinu. aru-lāi boryāko rahenacha 
bhanyā tesai usai jāta-mā milāi chādi dinu. aksara khodanu 
pardaina. bhor-mā bhāta pāni khānyā-lāi bhora-ko patiyā dinu.
§2 upādhyā rajapūta jaisi tāgādhāri debabhāju tehrautyā 
bhatta marhattā nāgara gujrāti mahārāstra tailamgi drābina 
madhisyā desi brāhmana ra. birānā rāja-kā aru gaihra brāhmana 
dasanāma jogi jamgama samnyāsi sebadā bairāgi kānaphattā 
nānaka udāsi aughara? gaihra gorkhā-rāja-mā 1/2 pustā-samma 
ghara jahāna gari basyaka bhekhadhār+i ra 3 limga-dekhi-kā 
jaisi dotyāla jaisi jumali jaisiī namāsinyā matawāli māsinyā 
matuawāli gaihra pāni calanyā jāta-ler choyā chito hālanu 
parnya jāta-kā 11 barkha nāghyākā1' sadhawā kamnyā bidhawā 
sadhawā kamnyā-ko karani garecha. us-kā hāta-ko bhāta pāni 
khāyāko rahecha bhanyā panir nakhāyāko bhayā pani aina- 
bamojtima-ko amsa sarbaswa gan 1// barkha kaida gari usai 
jāta-ko eka I aksara bānā gālā-mā khodi bhāta-pāni-bāhek gartī 
usai jāta-mā milāi cheadi dinu.

1. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
2. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
3. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

[A8O9]
§3 pāni nacalanyā-mā choi chito hālanu naparnyā jāta-le chito 
hālanu pamyā jāta-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā bidhawā 
kamnyā-ko karani garecha bhanyā sadhawā bhayā jāra hāmnyā 
jāta-kāi aina-bamojim sādhu-ko khusi jāra nahāmnyā jāta-kā 
sadhawā ra. kamnyā bidhawā-ko karani garecha bhanyā 
sarbaswa gari. bhāta pāni-bāhek gari usai jāta-ko eka aksara 
bānā gālā-mā khodi usai jāta-mā milāi chādi dinu.
§4 ehei choya chito hālanu parnyā naparnyā gaihra21 pāni 
nacalanyā jāta-kā lognyā mānisa-lāi rāji-khusi-ke karani dinyā 
swāsni-mā tāgādhārii jāta ra namāsinyā matawāli jāta-kā 
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swāsni-lāilc karani garāi 17 bhāta pāni-mā boryāko bhayā 1 
barkha kaida gari jaunā jāta-mā bigryāki cha usai jāta-ko 1 
aksara khodi pāni-bāheka garii usai jāta-mā milāi chādi dinu 
kaida-kā rupaiùyā tiryā linu pāni-mā boryāko nabhayā 1 aksara 
khodi usai jāta-mā milāi chodi dinu. kaida hudaina. māsinyā 
matawāli jāta-kā swāsni bhayā māsi sohi-bamojimam 1 aksara 
khodi chodi dinu kamārti bhayā 1 barkha kaida gartī aksara 
khodi khasama-kā jimmmā gari dinu myāda-kā rupaiyā tiryā li 
chādanu chādi dinu. eyastā-ko bhāta pāni caldaina.
[B640]
§5 choyā chito hālanu pamyā jāta-kā lognyā mānisa-lāi rāji 
khusi-le karani garāunyā pān+i nacalanyā-mā chito hālanu 
napamyā jāta-kā swāsni-lāi māsi dinu.
§6 musalamāni-bāhek4 5 kussalyāni kasāini kalabāmi dhobini 
kuluni gaihra choyā chito hālanu napamyā pāni nacalanyā jāta- 
kā swāsni-le āphu-bhamdā thulā pāni calanyā jāta-kā lognyā-lāi 
karani garāyā bhāta pāni-mā borāyāko bhayo rahecha bhanyā 
tyo āphu-bhamdā thulā jāta-lāi karani garāunyā swāsni māsi 
dinu .

4. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
5. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
6. MsA, dentale pour la rétroflexe.
7. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
8. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
9. Devenu §30 de dabāhā-ko (supra p. 222).

§7 ehei choyā chito hālanu pamyā jāta-kā swāsni mānisa-le 
hāmi cokhā jāta hü bhani jāta dhāti tāgādhārii lagāyeta. pāni 
calanyā jāta-lāi bhora-mā pāri karani garāyāko rahecha bhanyā 
jāta dhāti i6 karani garāuwyā māsinyā Jāta-kā7 8 swāsni-lāi māsi 
dinu. bhora-mā karani gamyā lognyā-ham-lāi bhāta pāni-ko 
patiyā dinu bhora-mā^ paryāko hunā-le damda hudaina.
[A810]
§8a9 choyā chito hālanu pamyā jāta-mā karani gari. garāi ajāta 
bhayāko lognyā swāsni mānisa-haru-kā hāta-ko jāni jāni bhāta 
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pāni khāi aru-lāi-smeta borecha bhanyā lognyā swāsni jo ho 
tāgādhāri-lagāyeta namāsinyā jāta rahecha bhanyā aina-bamojim 
sarbaswa gari aksara khodi usai jāta-mā milāi dinu. aru-lāi bhāta 
pāni-mā boryāko rahenacha bhanyā usai jāta-mā milāi dinu. 
aksara khodanu pardaina. sarbaswa pani hudaina māsinyā jāta-le 
bhāta pāni-mā pārccha bhanyā aksara khodi māsi dinu. aru-lāi 
bhāta pāni-mā pāryāko rahenacha bhanyā usai jāta-mā milāi 
dinu. aksara khodanu pardaina jyū māsidaina.
§9a10 choyā chito hālanu parnyā jāta-mā karani gari garāi. ajāta 
bhayākā lognyā mānisa-lāi jāni jāni karani dinyā ra. jāni jāni 
karani linyā lognyā swāsni mānisa-haru-lāi karani gari aru-lāi 
bhāta pāni-mā boryāko bhayā tāgādhāri-lagāyet namāsinyā jāta- 
lāi aina-bamojim amsa sarbaswa gari. bhāta pāni-mā boryāko 
rahenacha bhanyā sarbaswa nagari uhi jāta-ko 1 aksara bānā 
gālā-mā khodi usai jāta-mā milāi chodi dinu. estā-le jāta 
pāudainan. māsinyā jāta-le bhāta pāni-mā borecha bhanyā 
aksara khodi māsi dinu. aru-lāi bhāta pāni-mā pāryāko 
rahenacha bhanyā usai jāta-mā milāi dinu. aksara khodanu 
pardaina. jyū māsidaina.

10. Devenu §31 de dabāhā-ko {supra p. 222).
11. Devenu §32 de dabāhā-ko {supra p. 222).

§+0!' tāgādhāri jāta gaihra-le bhāta pāni karani sambamdha-kā 
kurā gari; aina-le ajāta gamu pamyā khat-mā ajāta garāudā janai 
jhiki ajāta garāi dinu.
§1 la11 choyā chito hālanu parnyā jāta-kā lognyā mānis-lāi 
karani di. chito hālanu parnyā jāta-kā swāsni-ko karani li 
tāgādhāri-lagāyet pāni calnyā gaihra jāta-kā ajāta bhayākā 
lognyā swāsni mānis-lāi jāni jāni karani di bā karani li bhāta 
pāni khāi ajāta bhayākā estā lognyā mānis-lāi jāni jāni karani 
garāunyā ra garnyā estā swāsni lognyā-kā hāta-ko bhāta pāni 
khāi. dabāunyā. dabāhā. tāgādhāri jāta lagāyet. pāni calanyā jāta- 
kā loganyā swāsni mānisa-le. āphanā hāta-bāta aru-lāi. bhāta 
pani-mā boryāko rahecha bhanyā. lognā mānisa-ko aina- 
bamojim-ko amsa sarbaswa garī. swāsni mānis bhayā sarbaswa 
nagari jaunā jāta-mā karani gari garāi ajāta bhayākā chan usai 
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jāta-ko 1 aksara bāna gālā-mā khosi usai jāta-mā milāi chā=di 
[A811] dinu. āphu-le cstā-ko karani gari garāi bhāta pāni khāi 
aru-lāi boryāko rahenacha bhanyā sarbaswa nagari usai jāta-ko 1 
aksara khodi chādi dinu.
§4-39 pānti nacalanyā jāta ra. choyā chito hālanu pamyā 
jāta-kā kamnyā bidhawā swāsni-le tāgādhāri lagāyeta pāni 
calanyā thulā sānā jāta-kā: lognyā mānisa kasai-lāi rāj i-khusi- 
fājt-le karani garāyāchan ra: karani garnyā lognyā-le pāni 
calanyā jāta-lāi bhāta pāni-mā boryāko rahenacha bhanyā karani 
dtinyā testā swāsni-lāi khata-bāta lāgdaina. jyū pani māstidaina. 
karani gamyā lognyā janai hunyā jāta bhayā janai jh+iki janai 
nalāunyā jāta bhayā tesai swāsni-kā jāta-mā milāi dtinu. 
sarbaswa damda jaribānā kehi hudaina.
§4-310 pāni nacalanyā12 13 jāta ra14 choyā chito hālanu parnyā

12. MsA, changement de main jusqu’à la fin du chapitre.
13. MsA, nacanyā !
14. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
15. MsB, gratté et corrigé.

jāta-kā- sadhawā swôww-lāi15- pānti calanyā thulā sānā jāta 
kasai-le: rājti-khusi-le karanti gari. pānti calanyā jāta-lāi: bhāta 
pāni-mā boryāko rahenacha bhanyā rāja-khata lāgdaina. karani 
gamyā mudinyā jāta bhayā jaunāa jāta-kā swāsni-ko karanti 
garyāko cha: usai jāta-kā aina-bamojtima-ko bihā-kharca bharāi 
damda gamu. kātinyā jāta bhayā sādhu-ko khusi: sādhu-le 
chādyo bhanyā rājti-khusi-le karani gari: jāta-phālyā-bābat. janai 
hunyā jāta-ko janai jh+iki janai nahunyā jāta-lāi tesai: usai jāta- 
mā milāi dinu. damda jaribānā sarbaswa kehi hudaina. sādhu-le 
sajāya gama saktma bhani: karāuna āyā: sohi-bamoj tma btihā- 
kharca bharāi damda garnu rupaiyā natiryā aina-bamoj tirna 
kaida gamu.

§4411 podhyā cyāhmā khalak lagāyet. choyā chito hālanu 
pamyā jāta gaihra-kā: swāsni-le āphu-bhattnidā thulā pānti 
calanyā jāta-kā lognyā mānisa-lāi karani garāi bhāta pāni-mā 
borāyā bhanyā: āphu-bhamdā thulā jāta-lāi karani garāunyā 
swāsnti-lāi māsi dtinu.
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MsB

[B641]

§12 musalmāna jāta-bāheka aru pāni nacalanyā chito hālanu 
napamyā jāta-kā lognyā swāsni mānisa kasai-le āphu choyā 
chito hālanu parnyā jāta-mā karani garyā garāyā bhanyā 
sadhawā bhayā aina-bamojima sādhu-ko khusi. sādhu-le sajāya 
garenacha bhanyā pani kamnyā bidhawā bhayā pani lognyā 
mānisa bhayā pani rāja-khata lāgnā-le karani garī garāī bhatāhā- 
lāi bhāta pāni-mā boryāko bhayā chito hālanu pamyā jaunā jāta- 
mā karani garāyāko thaharcha. usai jāta-ko 1 aksara bānā gālā- 
mā khodi māsi dinu. pāni-mā boryāko nabhayā 1 aksara mātrai 
khodī usai jāta-mā mātrai milāi chādi dinu. jyū māsidaina.
§13 musalmāna jāta-kā swāsni mānisa kasai-le āphu-bhandā 
thulā tāgādhārī lagāyeta pāni calanyā himdu jāta-mā karani garāi 
lognyā-bāta bhāta pāni-mā borāyāko bhayā 2 barkha bhāta pāni- 
mā borāyāko nabhayā 1 barkha kaida gamu. myāda-ko dabal 
diyā li chādanu.

§14 gorkhā-rāja-bhara muluk-mā ghara jahāna garī 1/2 pustā- 
samma basyākā-bāhek am birānā rāja-kā tehrautyā bhatta 
marhattā nāgara gujrāti mahārāstra tailamgi drābida madhisyā 
desi brāhmana dasanāma jogi jamgama samnyāsi sebadā bairāgi 
kānaphattā nānaka udāsi woghara gaihra bhekha-dhārī jāta-le 
pāni nacalanyā chito hālanu napamyā jāta-kā 11 barkha 
nāghyākā sadhawā bidhawā kamnyā-ko karani garecha us-kā 
hāta-ko bhāta pāni khāyāko rahenacha bhanyā. tāgādhāri ra. 
tāgādhāri saraha jāta-ko bhayā 100 namāsinyā saraha jāta-ko 
bhayā 50 māsinyā saraha jāta-ko bhayā 25 mpaiyā damda garī 
tiryā mpaiyā li natiryā myāda pugyā-pachi yaka tirtha garāi 
prāyaścitta dinu. yastā-kā hāta-ko bhāta pāni calcha karani garī 
swāsni-kā hāta-ko bhāta pāni khāi am-lāi-smeta borecha bhanyā 
sarbaswa garī aru-lāi boryāko nabhayā tesai bhāta pāni-bāheka 
bhayo bhani desa nikālā gari dinu. aksara khodanu pardaina. 
bhora-mā bhāta pāni khānyā-lāi bhor-ko patiyā garāi dinu.
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§15 gorkhā-rāja-bhara muluk-mā ghara jahāna garī 1/2 pustā- 
samma basyākā-bāheka aru birānā rāja-kā tehrautyā bhatta 
marhattā nāgara gujrāti mahārāstra tailamgi drābida madhisyā 
desi brāhmana dasanāma jogi jamgama samnyāsi sewadā bairāgi 
kānaphattā nānaka udāsi oghara gaihra bhekha-dhāri jāta-le 
choyā chito hālanu pamyā jāta-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā 
bidhawā kamnyā-ko jāni jāni karani garecha bhanyā us-kā hāta- 
ko bhāta pāni khāyāko bhayā pani nabhayā pani aina-bamojim- 
ko sarbaswa garī 1// barkha kaida garī bhāta pāni-bāheka bhayau 
bhani desa-nikālā gari dinu. aksara khodanu pardaina. bhora-mā 
pamyā-lāi bhora-ko patiyā garāi dinu.
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[A812][B642]
§1 tāgādhāri lagāyeta cāra barna chattisa jāta? gaihra-kā 
lognyā mānisa kasai-le āphu-bhamdā ghati bhāta nacalanyā jāta- 
kā hāta-ko bhāta ra pāni nacalanyā choyā chito hālanu pamyā 
jāta-kā hāta-ko bhāta pāni khāi hawas? karani gari hawas usai 
jāta-mā milchu bhani jāhera gari jānyā-Ie arkā-lāi bhāta pāni-mā 
pāryāko rahenacha bhanyā jāna pāucha? khata lāgdaina. bābu 
āmā dājyū-bhāi āphu-le janmāyākā chorā ra. swāsni-haru-sita 
amsa li begala basyāko rahecha bhanyā āphnu jo bhayāko 
dhana-māla-smeta li jāna pāucha amsa bhayāko rahenacha 
bhanyā jāta chādi jānyā-le amsa gari dhana-māla h jāna laijāna 
pāudaina bābu-chorā swāsni dājyū-bhāi swāsni-haru-le aina- 
bamojima khāna pāuchan.
§2 māsinyā parjā jāta ra. pāni nacalanyā choyā chito hālanu 
napamyā jāta-kā lognyā mānisa-le choi chito hālanu pamyā jāta- 
kā swāsni-sita karani gari ma yasai jāta-mā milchu bhani kasai- 
lāi bhāta pāni-mā napāri jāhera gari jānyā-lāi khata-bāta 
lāgdaina. karani gari bhāta pāni-mā pāryo bhanyā lognyā swāsni 
duwai-lāi māsi dinu.

§3 pāni nacalanyā jāta-mā jāni jāni bihyā gari pāni-mā 
pārnyā-lāi aina-bamojimm -ko amsa sarbaswa gari tāgādhāri 
jāta-ko janai jhiki am pāni calanyā jāta-lāi tesai jāta-patita gari 
jaunā jāta-mā bihyā garyāko ho usai jāta-mā milāi dinu. bhora- 
mā pari bihyā garyāko thaharyā swāsni chutyāi prāyaścitta dinu. 
khata-bāta lāgdaina.
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[A814][B644]
§1 kulu-le namāsinyā newāra jāta-kā 11 barkha nāghyākā 
kamnyā sadhawā bidhawā sadhawā swāsni ko rāji khusi-le 
karani gari bhāta pāni-mā borecha bhanyā 2 barkha kaida gari 
māsi dinm bhāta pāni-mā boryāko rahenachar bhanyā māsi dinu. 
swāsni-lāile pāni-mā boryākio bhayā 1 barkha kaida gari 
nabhayā tesai bānā gālā-mā 1 aksara khod+i bhāta pāni-bāheka 
gari chodi dinu. myāda-kā rupaiyā linu.
§2 kulu-le māsinyā newara jāta-kā 11 barkha nāghyākā 
kamnyā sadhawā bidhawā swāsni-ko khusi-rājti-le karani gari 
bhāta pāni-mā borecha bhanyā 1 barkha kaida gamu. bhāta pāni- 
mā boryāko nabhayā tesai swāsni-lāi 1 aksara khodi bhāta pāni- 
bāheka gari lognyā-swāsni duwai-lāi māsi dinu.
§3 kulu-le newāra jāta-kā āphnā jāta bhāta-mā narahyākā 
besyā swāsni-kā rāji-khusi-le karani gari bhāta pāni-mā borecha 
bhanyā lognyā-lāi māsi dinu namāsinyā newāra jāta-kā swāsni- 
lāi 1 aksara khodi bhāta pāni-bāheka gari chodi dinu. māsinyā 
jāta-kā swāsni-lāi 1 aksara khodi māsi dinu. rāji-khusi-le karani 
gari bhāta pāni-mā kasai-lāi napāri laigayo bhanyā khata 
lāgdaina.
§4 kulu-le^ tāgādhāri jāra hāmnyā jāta-kā besyā pāni-mā pāri 
laijāwas taapani pāni-mā napāri laijāwas tapani māsi dinu.
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[A819][B645]
§1 kusalyāni kasāini kulunk musalamāmni1 mlechani 
kalawāmi dhobini? gaihra choyā chito hālanu napamyā? pāni 
pam nacalanyā jāta-sita karani gari us-kā hāta-ko pāni khāyāko 
rahenacha bhanyā testā karani mātra garnyā tāgādhāri jāta 
bhayā 100 mpaiùyā namāsinyā matuawāli jāta bhayā 50 
māsinyā matawāli jāta-lāi bhayā 25 rupainyā damda gari 1 tirtha 
garāi prāyaścitta garāi dinu. damda-kā rupainyā tirena bhanyā 
natiryā maihnā-kā 5 rupaiyā-kā dar-le kaida gari myāda pugyā- 
pachi tirtha prāyaścitta gari ssuddha humchan.

1. MsA, musalamanani !
2. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§2 pāni calanyā jāta-kā swāsni-haru pāni nacalanyā 
eheichoyā chito hālanu napamyā jāta kusalyā kasāhi-sita bigri 
pāni-bāheka bhayākā swāsni-haru-sita pāni calanyā tāgādhāri 
matnawāli jāta gaihra-le tehi swāsni rākhi tesai-bāta jāyājanma 
pani bhayāko rahecha bhanyā? tyo swāsni rākhanyā lognyā-lāi? 
pāni-dekhi-bāhek i garyāko rahecha bhanyā poi ra ti chorā 
chortiv āmā jun jāta-mā bigri pāni-bāheka bhayāki ho usai jāta- 
mā jānmchan. bābu-ko bigryāko thāhā pati? duniynaā-le pāni 
kādhyāko rahenacha pāni-mā calyākai rahechan bhanyā? chorā 
chori janai napāunyā śudra jāta humcham pāni calcha āmā-kā 
hāta-ko pāni khāyā-bābat? chorā chori-lāi patiyā garāi dinu. āmā- 
ko bhanyā pāni2 caldaina.
§3 tāgādhāri jāta-le kusalyāni kasāhini swāsni tulyā+i tesai 
swāsni-tira-bāta janmyākā chorā chori aru tāgādhāri jāta ra. 
magara gurum gaihra cokhā jāta-le bihyā garyā bhanyā testā-ko 
aina nahudai aghi bihyā gari pāni-mā calāi āyāko hunā-le aghi 
pāni calāyākā-ko pāni mātra calcha bhāta caldaina. janai 
pāudainan. bābu-le tinai samtāna-kā hāta-ko bhāta khāyāko 
bhayā janai jhikimcha. pāni bhanyā calcha karani mātra garyāko 
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rahecha bhata khayako rahenachæ bhanya^ patiya gari janai 
rahamchæ bhatāhā-lāi bhāta khānā-ko kara lāgdaina.
[A820]
§4 musalmāna-le kasāhini kusalyāni kuluni dhobini gaihra 
pāni nacalanyā hinmdu jāta-kā swāsni-ko karani gari us-kā 
bhāta pāni-mā pāryāko bhayā 100 rupaiyā bhāta pāni-mā 
pāryāko rahenacha bhanyā nabhayā 70 rupaiyā damda gamu.
§5 nepāla-kā bāsinmdā musalamānar kasmeri-bāheki 
paridesi musalmāna-kā swāsni kamnyā bihyā sādi3 garyāki-ko 
kohi musalmāna-le4 karani garyo bhanyā1 tesa-lāi 100 rupaiyā 
damda gamu garī 100 mpaiyā bihā-kharca bharāunu. yaka- 
saniga bigri pheri sādi garyāki 2/3/4 limga-samma-kā swāsni- 
haru samga karani bhayo bhanyā 50 mpaiyā damda gamu. 50 
mpaiyā bihā-kharca bharāunu. damda ra bihā-kharca-kā rupaiyā 
uma sakena bhanyā natiryā maihnā-kā 5 rupaiyā-W’ dar-le kaida 
gamu. juauna lognyā-sani ga basche usa i -sai i ga basnu swāsni-ko 
khusi.
[B646]
§6 hāmrā muluka-kā bāsimdā cudyārā musalmāna-kā jāta-ko 
ni ta garti lyāyākā swāsni-ko am musalmāna-le karani garyo 
bhani karāuna āyā 60 mpaiyā bihā-kharca bharāi 60 mpaiyā 
damda gamu. swāsni sādhu-le laigayo bhanyā bihā-kharca 
pardaina. 20 mpaiyā damda mātan; gamu.

Add. MsB : sāhik-kā aina-mā saciyāko. chito hālanu 
napamyā 6 lanihara-ko.

[B+32]

§6 hāmrā muluk-kā bāsimdā cudārā musalmāna-kā jāta-ko 
rīta gari lyāyākā swāsni-ko aru musalmāna-le karani garyo bhani

3. Cf. Bhargava 1023a, śādï ‘Marriage, matrimony’.
4. MsA, mualmāna-le !
5. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
6. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères. 
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karāuna āyā 60 rupaiyā bihā kharca bharāi 60 rupaiyā damda 
gamu. swāsni sādhu-le laigayo bhanyā bihā-kharca pardaina 20 
rupaiyā mātrai damda garnu. sādhu-le aba uprāmta jāra kātna 
pāudaina nakātanu.

MsB

§7 pāni nacalanyā choyā chito hālanu napamyai napamyā 
jāta-mā. pāni nacalyākā ekā jāta-kā lognyā mānisa-le. arkā jāta- 
kā swāsni-ko karani garyo bhanyā. bhāta-mā pāryāko bhayā pani 
nabhayā pani. lognyā-lāi 20 swāsni-lāi 10 mpaiyā damda gari 
usai jāta-mā milāi dinu. thulā jāta-kā lognyā-le. pāni nacalanyā. 
jāta-kā swāsni-lāi karani gari. bhāta pāni-mā pāryo bhanyā. 
lognyā-lāi 20 swāsni-lāi 10 mpaiyā damda gari jāta-kā rîta-ko 
patiyā garāi dinu. am-lāi bhāta pāni-mā napāri. ma esai jāta-mā 
jāmchu bhani gayo bhanyā. khata-bāta lāgdaina.

8 i§8 nepāla-kā bāsindā kasmerī musalamān ra. am musalamān- 
kā bihyā sādi garī lyāyākā swāsni-ko kasmerī-le hawas. am desi 
musalmān-le hawas. kasai-le karani garyo bhani karāuna āyā 5 
barkha kaida garnu. sādhu-le chodi deu bhanyā chādi dinu. 
sādhu-le chādena bhanyā. myāda napugï dabal diyā pani nalinu. 
bigryāki swāsni jārī gamyā-le pāudaina.

7. MsB, changement de main.
8. MsB, nouveau changement de main.
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[A822][B648]
kasāhti-lagāyeta cyāhtnā-khalak -santoi tna-kā pāni nacalanyā 
ra ehoyi choyā chitosnreh hālanu parnyā jāta-ko thulo sānu 
jāta chutyāyāko aina.

tapas» la

§1 upallā jāta-dekhi podhyā-taki;-ko jutho khānā-le sabai 
jāta-bhamdā sānu cyāhmā-khalak-ko jāt.
§2 aru-ko jutho khānyā; cyāhmā-khalaki-kāo hāta-ko
nakhānyā hunā-le cyāhmā-khalak-bhamdā thulo podhyā-ko jāt.
§3 cyāhmā-khalaki ra podhyā-kā hāta-ko nakhānyā chito 
hālanu pamyā jāta-sammma-kā ghara ghara-mā gāi nāci māgi 
khānyā hunā-le i 2 jāta-bhamdā thulo bādi-ko jāta.
§4 bādi-kā hāta-ko nakhānyā gāi bajāii māgi khānyā hunā-le 
bādi-bhamdā thulo gāii nyā-ko jāta.
§5 gāinyā-kā hāta-ko nakhānyā gāimyāni swāsni rākhi 
janmyākā chorā chori bhāta-mā nalinyā hunā-le gāinyā-bhamdā 
thulo damāi-ko jāt.
§6 sārki-le kamyāni. kāmi-le sarkyāni lyāi janmyākā samtāna 
kadārā jāta humchan in-kā hāta-ko pāni1 2 damāi-le khānyā 
damāi-kā hāta-ko ina-le nakhānyā hunā-le damāi- bhamdā thulo 
kadārā-ko jāt.

1. MsB, calanyā !
2. MsA, pani, mais cf. au paragraphe suivant bhāta pāni nakhānyā, il s’agit 
bien de refuser l’eau.

§7 kāmi-kā hāta-ko pāni sārki nakhānyā; sārki-kā hāta-ko 
kāmi nakhānyā aru bhutyā polyāko doharo khānyā hudā ra in-kā 
khacara kadārā-kā hāta-ko bhāta pāni aghi nakhāi āyāko hunā-le 
kadārā-bhamdā thulo kāmi ræ sārki-ko jāta. aba khacara chorā 
kadārā-kā hāta-ko bhāta caldaina: pāni calcha; pāni khāyā kāmi 
sārki duwai-le patiyā gamu pardaina sārki-kā bidhawā kamnyā 
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kāmi-ler kāmi-kā bidhawā kamnyā sārki-le rāji-khusi-le ra. 
māiti-le di-kana bhāta-mā napāri lyāi. swāsni tulyāyā bhanyā i 
duwai-kāo jyū pani māsidaina. khata-bāta pani lāgdaina bhāta- 
mā pāryā 10 rupaiyā damda gari jāta-kā rtta-ko patiyā le garāi 
d+fHi śuddha humchan.
[A823]

§8 i sātai jāta-kā hāta-ko bhāta pāni nakhānyāv i sātaai jāta-kā 
chori beti lyātīv swāsni-tarpha-bāta jāyājanma bhayāko nahunā- 
le ra? damāi kāmi sārki kāmi-sita bhāta pāni karani-mā boryā- 
māv aghi jāta-kā riita-ko patiyā bhayāko hunā-le chālā-ko ilami 
gamyā i jāta-haru-bhamdā thulo kulu-ko jāt.
[B649]3

3. MsB, toute cette page est d’une autre main, le scribe principal reprend à la 
page suivante.
4. ND.489a, ‘Floor of an upper storey’.
5. MsA, ajouté au dessous de la ligne sous la syllabe gā, et suivi d’un sceau.
6. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§9 eti jāta-kā hāta-ko nakhānyā^ iī pāni nacalanyā^ choi chito 
hālanu pamyā jāta-kā lugā pani nadhunyāï am thulā jāta-kā 
baithak matān-samma4 jānyā hunā-le i jāta-haru-bhamdā thulo 
himdu dhobi-ko jāta.
§10 eyati jāta-kā hāta-ko nakhānyā darbāra umarāwa-haru-kā 
ghara coka debālaya-mā jhāru-badhāru gamyā debatā-kā sthāna 
sthāna-mā bājā bajāi khānyā. ilam gamyā hunā-le i jāta-haru- 
bhamdā thulo kusalyā-ko jāt.
§ 11 i am jāta-kā hāta-ko bhāta pāni nakhānyā kusalyā-kā hāta- 
ko pani bhāta nakhānyā upallā jāta sabai-le in-kā hāta-ko gāz 
bhaisi-ko5 duda calāyāko hunā-le kusalyā-bhamdā pani thulo 
kasāi-ko jāta.
§12 cyāhmā-khalaka podhyā bādi gāinyā damāi kadārā kāmi 
sārki cudārā hurkyā eti jāta-la// /?ūni6 calanyā cokhā jāta-le 
choyā-mā chito hālanu chito hālyānan bhanyā. // mpaiyā damda 
gari garnu cāra paisā lir patiyā garāi dinu.
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§13 kamyāni sārki-le sarkyāni kāmi-le karani gari kāmi-le 
sārki-kā sārki-le kāmi-kā bhāta-mā pāryo bhanyā: 10 rupaiyā 
damda gamu kadārā-le kamyāni sarkyāni-ko karani gari bhāta- 
mā paryo bhanyā: lognyā-lāi: 12 swāsni-lāi 8 mpaiùyā damda 
gamuv rupaiyāā natiryā aina-bamojimm kaida gamu.
[A824]
§14 kāmi sārki kadārā-kā swāsni-ham-ko damāi gāinyā bādi 
gaihra jāta-le karani garyo bhanyā bhāta-mā pāros taapani 
napāros tapani lognyā-lāi 20 swāsni-lāi 10 rupaiyā damda gari li 
usai jāta-mā milāi dinu: i tina jāta-kā lognyā-le damyāni 
gainyāni bhadyāni-ko karani gari āphnā jāta-lāi bhāta pāni-mā 
pāryo bhanyā: lognyā-lāi 20 swāsni-lāi 10 rupaiyāa damda gari 
usai jāta-mā milāi dinu. bhāta pāni-mā napāri jāhera gari usai 
jāta-mā jāmchu bhani jānyā-lāi khata-bāta lāgdaina.
[B650]
§15 tāgādhāri lagāyeta pāni calanyā jāta-kā kamāri-le pāni 
nacalanyā ra choyā chito hālanu pamyā jāta-kā lognyā-sita 
karani-mā bigri āphu-mildā-lāi bhāta-mā ra aru-lāi pāni-mā 
boricha bhanyā ra. karani garda cha1 bhanyā 1 barkha kaida 
gari usai jāta-ko 1 aksara khodi pāni-bāhekti gari am-lāi: pāni- 
mā boryāko rahenacha karani ptm garāyāko rahenacha* bhanyā 
6 maihnā kaida gari 1 aksara khodi pāni-bāheki gari rupaiùyā 
tiryā dabala li natiryā kaida myāda pugyā-pachi usai-kā khasam- 
kā jimmā gari chādi dinu.

7. MsA, kāk., le texte est inséré avant le sceau final.
8. MsA, kāk., le texte est inséré avant le sceau final.
9. MsA, kāk., le texte est inséré avant le sceau final.

§16 māsinyā jāta-kā badhetyāni swāsni mānisa-le: pāni 
nacalanyā ra choyā chito hālanu parnyā jāta-kā lognyā mānisa- 
sita karani-mā bigri āphnā hāta-bāta āphu-mildā-lāi bhāta-mā 
ra am-lāi pāni-mā boricha bā karani garāicha7 8 9 bhanyā pani 
boryāko rahenacha bhanyā pani dhani-ko thaili para sāri. māsi 
usai jāta-ko 1 aksara khodi pāni-bāheka gari sāhu-ko parala 
thaili sāhu-lāi dilāi badhatā niskyākā rupaiùyā adālat amāla-mā 
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jaahāā kuro paryāko cha usai-le calana gamu namāsinyā jāta-ki 
badhetyāni rahicha bhanyā am-lāi bhāta pāni-mā boryāko karani 
garāyāko^ bhayā pani nabhayā pani 6 maihnā kaida gari 
mpaiùyā tiryā mpaiùyā li natiryā myāda pugyā-pachi usai jāta- 
ko 1 aksara^ bānā gālā-mā khodi bhāta pāni-bāheka gari10 11 dhani- 
kā jimmā gari chādi dinu. jyū māsidaina.

10. MsA, kāk., le texte est inséré avant le sceau final.
11. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
12. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
13. MsB, centré sur la page, entre deux sceaux et numéroté 18.

§ 17 choi chito hālanu pamyā jāta-kā kamāri-haru-le bista jāta- 
lāi) karani di hawas bhāta pāni khuwāi i hawas tāgādhāri jāta 
namāsinyā matawāli jāta-lāir bhāta pāni-mā pāryā bhanyā testā- 
lāi 3 barkha kaida garīi12 usai-kā khasama-kā jimmā gari che.idi 
dinu.
[A<825-845>]

MsB

§ 18 pāni nacalnyā-mā choyā chito hālanu napamyā jāta.13

tapasil

musalman.................. 1 dhobi 1
madhyesa-kā teli........ 1
kasāhi......................... 1
kusalyā....................... 1

kulu........................... 1
mlecha....................... 1
cudyārā...................... 1
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§ 19 chito hālanu pamyā jāt

sārki........................... 1
kāmi.......................... 1
sunāra........................ 1
cunārā.........................1
hurkyā....................... 1

tapasil

damai......................... 1
gāinyā........................ 1
bādi bhāda.................. 1
podhyā....................... 1
cyāhmā-khalak........... 1
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[B653]
§ 1 kamārā-le āphnā khasam-kā swāsni chori buhāri-ko karani 
garecha bhanyā jabarjasti-le bhayā pani khusi-rāji-le bhayā pani. 
testā kamārā-lāi kāti māri dinu.
§2 kamārā kamāri gaihra-kā hāda-nātā-mā karani sadhawā-kā 
kurā pari, āyā-mā bhote parjā-kā saraha bamojima-ko sajāya 
nisāpha gamu.

§3 māsinyā jāta-ki chori āphu-bhandā thulā jāta ra. āphu- 
mildā jāta-samga karani garyāko rahecha pachi-bāta āphu 
barābar-kā jāt-mā māiti-le rita nakhāī usai laigi swāsni 
tulyāyāko rahecha. tyo parjyāni kamarā-sita bigryā bhanyā 
māsinna. besyā thaharche pāni nacalanyā jāta-samga bigri 
bhanyā besyā bhayāki ho tāpani māsimnche.
§4 māsinyā jāta-ki chori āphu-bhandā thulā jāta ra āphu- 
mildā jāta-samga karani garyāko rahecha pachi-bāta āphu 
barābar-kā kutumba-le āphnā jāta-ko rita gari. bihā gari laigi 
dāla-bhāta āphnā jāta-bhāi-le khāyāko1 rahecha bhanyā tyo 
swāsni kamārā-sita ra. pāni nacalanyā jāta-samga bigri bhanyā 
tyo swāsni-lāi māsi dinu.

1. Mśü,jatalailekhayako !

§5 māsinyā jāta-kī kamnyā bihā nagari māita ghara basyāki 
āphu-bhamdā upallā jāta ra. āphu barābara jāta-sita karani bhai 
pachi-bāta kamārā-sita karani bhayāko rahecha bhanyā parjyāni 
pani māsimnna. kamārā-lāī pani damda kaida pardaina. tyo 
parjyāni besyā thaharche.
§6 namāsinyā matawāli jāta-kā kamnyā ra. bidhawā-lāī 
māsinyā jāta-le karani garyo bhanyā testā-lāi māsi āphnu amāli- 
le chinyo bhanyā amāl-ko humcha. amāli-le chimna nasaki 
adālata thānā-mā āyo bhanyā adālata thānā-ko humcha.
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§7 masinya jata-ki kamnya aru-samga nabigri kamara-sita 
bigri bhanyā māsimche.
§8 kasai-kā bādhā badhetyāni-le māsinyā khata gari māsiyo 
bhanyā jaunā ammbala-kā bādhā badhetyāni hun usai ammbala- 
kā amāli-le pāuchan bādhā badhetyāni-kā bābu āmā basyākā 
thāu-kā amāli-le pāudainan. bādhā badhetyāni-ko thaili sāhu-ko 
para sāri māsiyākā jyū amāli-le linu.
§9 māsinyā jāta-le māsinyā khata gari māsiyo. namāsidai aghi 
bihā garyāki us-ki swāsni rahicha lognyā khata-bāta-le māsiyo 
tāpani bihāitai lognyā ho ma tesai lognyā-sita jāmchu bhanyā 
jāna pāuche khata-bāta lāgdaina. tesa swāsni-bāta janmyākā 
samtān ajāputra thaharchan. usa-sita khusa-le basche bhanyā 
basnyā pāuche khusi rāji-le arkā-sita poila gai bhanyā laijānyā- 
lāi khata-bāta lāgdaina.
[B654]
§ 10 brāhmana lagāyet cāra bama chattisai jāta-kā kamārā-le ra. 
ghara-mā kariyā bhai rahyākā khawāsyā-le tāgādhāri jāta gaihra- 
kā 11 barkha-mani-kā kamnyā bidhawā-ko karani gamyā 
jabarjasti thaharcha sadhawā-ko karani garyā aina-bamojima 
sādhu-ko khusi. kamnyā ra. bidhawā-ko karani gamyā khawāsyā 
ra. kamārā-lāi kāti māri dinu.
§ 11 kamārā-le ra. ghara-mā kariyā bhai rahyākā khawāsyā-le 
namāsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha-mani-kā kamnyā 
bidhawā sadhawā-ko karani garecha bhanyā kamārā-le karani 
gardā swāsni-kā jāta mildā-le bihābari gamyā rahenacha tes-ko 
hāta-ko bhāta khājā calanyā rahenacha galamjyā pani nahunyā 
rahicha bhanyā karani garnyā jabarjasti thaharcha sadhawā 
bhayā jāra hāmnyā jāta-ko aina-bamojim sādhu-ko khusi jāra 
nahāmnyā jāta-kā sadhawā ra kamnyā bidhawā-ko karani 
garecha bhanyā testā khawāsyā ra. tāgādhāri jāta-kā kamārā-lāi 
6 barkha kaida garnu. myāda-ko caubara diyā mpaiyā linu. 
myāda pugyā-pachi khasam-kā jimmā gari chādi dinu. 
namāsinyā matawāli ra. māsinyā jāta-kā kamārā-lāi dāmal 
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gamu. pani nacalanya ra. choya chito halanu pamya jata-ka 
kamārā-lāi kāti māri dinu.
§12 kamārā-le ra. ghara-mā kariyā bhai rahyākā khawāsyā-le 
namāsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha-mani-kā kamnyā 
sadhawā bidhawā-ko karani garecha bhanyā kamārā-le karani 
gardā swāsni-ko prāyaścitta gari bhāta-khājā-mā calanyā 
rahecha jāta-mildā-le bihābari gamyā rahechan galamjyā-ko 
prāyaścitta gari jāta-mā āunyā rahicha bhanyā jabarjasti 
thaharnā-le sadhawā-ko karani garyā jāra hāmnyā jāta-ko aina- 
bamojima sādhu-ko khusi jāra nahāmnyā jāta-kā sadhawā ra 
kamnyā bidhawā-ko karani garecha bhanyā khawāsyā ra 
tāgādhāri jāta-kā namāsinyā matawāli jāta-kā kamārā-lāi 6 
barkha kaida gamu. māsinyā jāta-kā kamārā-lāi 12 barkha kaida 
gamu. pāni nacalanyā ra. choyā chito hālanu pamyā jāta-kā 
kamārā-lāi kāti māri dinu.
§13 kamārā-le ra. ghara-mā kariyā bhai rahyākā khawāsyā-le 
māsinyā parjā jāta-kā 11 barkha-mani-kā kamnyā sadhawā 
bidhawā-ko karani garecha bhanyā jabarjasti thaharcha 
sadhawā-ko karani garecha bhanyā jāra hāmnyā jāta-ko aina- 
bamojima sādhu-ko khusi jāra nahāmnyā jāta-ko sadhawā ra. 
kamnyā bidhawā-ko karani gamyā khawāsyā ra tāgādhāri jāta 
ra. namāsinyā matawāli jāta-kā kamārā-lāī 6 barkha kaida gamu. 
māsinyā jāta-kā kamārā-lāi 7 barkha kaida gamu. pāni nacalanyā 
ra. choyā chito hālanu pamyā jāta-kā kamārā-lāi dāmal gamu. 
jabarjasti hunā-le swāsni māsimna.
[B655]
§14 kamārā-le ra. ghara-mā kariyā bhai rahyākā khawāsyā-le 
pāni nacalnyā choyā chito hālanu naparnyā jāta-kā 11 barkha 
mani-kā sādhawā bidhawā kamnyā-ko karani garecha bhanyā 
jabarjasti thaharcha sadhawā-ko karani garecha bhanyā jāra 
hāmnyā jāta-ko aina-bamojim sādhu-ko khusi jāra nahāmnyā 
jāta-kā sadhawā ra bidhawā-ko karani garecha bhanyā khawāsyā 
ra tāgādhāri jāta namāsinyā jāta māsinyā jāta-kā kamārā-lāī 
karani gari us-kā hāta-ko bhāta pāni khāi āphu-mildā-lāi bhāta- 
mā ra am-lāi pāni-mā boryāchan bhanyā 7 barkha kaida gari 
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usai jāta-ko 1 aksara. bānā gālā-mā khodi pāni-bāheka gari 
khasam-kā jimmā gari chādi dinu. karani gari āphu-le tes-kā 
hāta-ko bhāta pāni khāyāko rahenacha bhanyā 6 barkha kaida 
gari myādai pugyā-pachi khasam-kā jimmā gari dinu. pāni 
calcha patiyā dinu. pāni nacalanyā jāta-mā chito hālanu 
napamyā jāta-le karani garecha bhanyā 7 barkha chito hālanu 
pamyā jāta-le bhayā 8 barkha kaida gamu. myāda-ko caubara 
diyā mpaiyā linu. myāda pugyā-pachi khasam-kā jimmā gari 
chādi dinu. jabarjasti hunā-le swāsni māsimna.
§15 kamārā-le ra. ghara-mā kariyā bhai rahyākā khawāsyā-le 
choyā chito hālanu pamyā jāta-kā 11 barkha mani-kā kamnyā 
sadhawā bidhawā-ko karani garecha bhanyā jabarajasti 
thaharcha karani gamyā khawāsyā ra. tāgādhāri jāta namāsinyā 
matawāli jāta māsinyā jāta choyā chito hālanu napamyā jāta-kā 
kamārā-le karani gari aru-lāi pāni-mā āphu-mildā-lāi bhāta-mā 
borecha bhanyā 7 barkha bhāta pāni-mā boryāko nabhayā 6 
barkha kaida gari usai jāta-ko 1 aksara bānā gālā-mā khodi pāni- 
bāheka gari khasama-kā jimmā gari chādi dinu. choyā chito 
hālanu pamyā jāta-kā kamārā-lāi 7 barkha kaida gamu. myāda- 
ko caubara diyā mpaiyā linu. natiryā kaida pugyā-pachi 
khasama-kā jimmā gari chādi dinu. jabarjasti hunā-le swāsni 
māsimna.
§16 brāhmana lagāyeta cāra barna chattisai jāta-kā kamārā-le 
ra. ghara-mā kariyā bhai rahyākā khawāsyā-le tāgādhāri jāta 
gaihra-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā bidhawā kamnyā-lāi 
lāgu khuwāi bādhi mukha thuni 2/3 janā mili karani garyo bā 
yati kurā gari yakalai-le karani garyo bhanyā jabarjasti thaharcha 
sadhawā bhayā aina-bamojima sādhu-ko khusi bidhawā ra 
kamnyā bhayā karani gamyā khawāsyā ra kamārā-lāi dāmal 
gamu.
§17 kamārā-le ra ghara-mā kariyā bhai rahyākā khawāsyā-le 
namāsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha nāghyākā sadhawā 
bidhawā kamnyā-lāi lāgu khuwāi bādhi mukha thuni 2/3 janā 
mili karani garyo bā yati kurā gari yakalai-le karani garyo 
bhanyā jabarajasti thaharcha sadhawā bhayā jāra hāmnyā jāta-ko 
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aina bamojima sādhu-ko khusi bidhawā ra kamnyā bhayā ra jāra 
nahāmnyā jāta-kā sadhawā-ko karani garecha bhanyā tesa 
swāsni-lāi khawāsyā ra kamārā-le karani garyā-pachi jāta mildā- 
le bihā gamyā rahenachan. tes-kā hāta-ko bhāta khājā calanyā 
rahenacha galamjyā pani hunyā rahi=nacha [B656] bhanyā tyo 
khawāsyā ra tāgādhāri jāta-ko kamāro bhayā 6 barkha 
namāsinyā matawāli jāta-ko kamāro bhayā 8 barkha māsinyā 
jāta-ko bhayā 12 barkha kaida gamu. myāda-ko caubara diyā 
mpaiyā linu pāni nacalanyā ra choyā chito hālanu pamyā jāta-ko 
kamāro bhayā dāmal gamu.
§18 kamārā-le ra. ghara-mā kariyā bhai rahyākā khawāsyā-le 
namāsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
sadhawā bidhawā-lāi lāgu khuwāi bādhi mukha thuni 2/3 janā 
mili karani garyo bā yati kurā gari. yakalai-le karani garyo 
bhanyā jabarjasti thaharcha sadhawā bhayā jāra hāmnyā jāta-ko 
aina bamojima sādhu-ko khusi jāra nahāmnyā jāta-kā sadhawā 
ra bidhawā kamnyā bhayā tesa swāsni-lāi kamārā-le karani 
garyā-pachi jāta mildā-le bihābari gamyā rahechan. prāyaścitta 
gari bhāta khājā calanyā rahecha galamjyā-ko prāyaścitta gari 
jāta-mā āûnyā rahicha bhanyā khawāsyā ra. tāgādhāri jāta-ko 
kamāro bhayā 1// barkha namāsinyā matawāli jāta-ko kamāro 
bhayā 2 barkha māsinyā jāta-ko kamāro bhayā 3 barkha kaida 
gamu. myāda-ko dabal diyā linu. pāni nacalanyā ra choyā chito 
hālanu parnyā jāta-ko kamāro bhayā dāmal gamu.
§19 kamārā-le ra ghara-mā kariyā bhai rahyākā khawāsyā-le 
māsinyā jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā sadhawā bidhawā- 
lāi lāgu khuwāī bādhi mukha thuni 2/3 janā mili karani garyo bā 
yati kurā gari yakalai-le karani garyo bhanyā jabarajasti 
thaharcha sadhawā bhayā jāra hāmnyā jāta-ko aina bamojima 
sādhu-ko khusi. jāra nahāmnyā jāta-kā sadhawā ra kamnyā 
bidhawā-ko karani gamyā khawāsyā ra. tāgādhāri jāta-ko 
kamāro ra. namāsinyā jāta-kā kamārā-lāi 3 barkha māsinyā jāta- 
kā kamārā-lāi 6 barkha kaida gamu. myāda-ko dabal diyā linu. 
pāni nacalnyā ra. choyā chito hālanu pamyā jāta-kā kamārā-lāi 
dāmala gamu. jabarajasti thahamā-le swāsni māsimna.
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§20 kamārā-le ra ghara-mā kariyā bhai rahyākā khawāsyā-le 
pāni nacalnyā jāta-mā choyā chito hālanu napamyā jāta-kā 11 
barkha nāghyākā kamnyā sadhawā bidhawā-lāi lāgu khuwāi 
bādhi mukha thuni 2/3 janā mili karani garyo bā yati kurā gari 
yakalai-le karani garyo bhanyā jabarjasti thaharcha sadhawā 
bhayā jāra hāmnyā jāta-ko aina bamojima sādhu-ko khusi jāra 
nahāmnyā jāta-kā sadhawā ra bidhawā kamnyā-ko karani gamyā 
khawāsyā ra tāgādhāri jāta ra namāsinyā matawāli jāta-kā 
kamārā-le karani gari āphu mildā jāta-lāi bhāta-mā ra. am-lāi 
pāni-mā boryāchan bhanyā 3 barkha kaida gari usai jāta-ko 1 
aksara bānā gālā-mā khodi pāni-bāheka gari chādi dinu. karani 
gari āphu-le us-kā hāta-ko bhāta pāni khāyāko rahenacha bhanyā 
1 barkha kaida gari myāda pugyā-pachi khasama-kā jimmā gari 
chādi dinu. pāni calcha patiyā dinu. choyā chito hālanu napamyā 
jāta-kā kamārā-le bhayā 6 barkha kaida gamu. chito hālanu 
pamyā jāta-kā kamārā-lāi 7 barkha kaida gamu. myāda-ko dabal 
diyā linu. jabarjasti thahamā-le swāsni māsimna.
[B657]
§21 kamārā-le ra. ghara-mā kariyā bhai rahyākā khawāsyā-le 
choyā chito hālanu pamyā jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
sadhawā bidhawā-lāi lāgu khuwāi bādhi mukha thuni 2/3 janā 
mili karani garyo bā yati kurā gari yakalai-le karani garyo 
bhanyā jabarjasti thaharcha. jāra hāmnyā jāta-kā sadhawā bhayā 
aina bamojima sādhu-ko khusi jāra nahāmnyā jāta-kā sadhawā 
ra. kamnyā bidhawā-ko karani gamyā khawāsyā ra tāgādhāri ra. 
namāsinyā matawāli māsinyā matawāli choyā chito hālanu 
napamyā jāta-kā kamārā-le karani gari āphnā jāta-lāī bhāta-mā 
ra. am-lāi pāni-mā borecha bhanyā 3 barkha bhāta pāni-mā 
boryāko rahenacha bhanyā 1 barkha kaida gari usai jāta-ko 1 
aksara bānā gālā-mā khodi pāni-bāheka gari chādi dinu. chito 
hālanu pamyā jāta-kā kamārā-lāī 6 barkha kaida gamu. myāda- 
ko dabal diyā linu. jabarjasti hunā-le swāsni māsimnna.
§22 brāhmana-lagāyeta cāra bama chattisai jāta-kā kamārā-le 
ra ghara-mā kariyā bhai rahyākā khawāsyā-le tāgādhāri jāta 
gaihra-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā sadhawā bidhawā-ko 
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rāji-khusi-le karani garyā sadhawā bhayā aina-bamojima sādhu- 
ko khusi bidhawā-ko ra kamnyā-ko karani gamyā khawāsyā ra 
kamārā-lāi dāmal gamu.
§23 kamārā-le ra ghara-mā kariyā bhai rahyākā khawāsyā-le 
namāsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
sadhawā bidhawā-ko rāji-khusi-le karani garecha bhanyā 
sadhawā bhayā jāra hāmnyā jāta-ko aina bamojima sādhu-ko 
khusi jāra nahāmnyā jāta-kā sadhawā ra kamnyā bidhawā-ko 
kamārā-le karani gari swāsni-ko jāta mildā-le bihābari gamyā 
rahenacha tes-kā hāta-ko bhāta khājā calanyā rahenacha 
galamjyā pani nahunyā rahicha bhanyā testā khawāsyā ra 
tāgādhāri jāta-kā kamārā-lāi 3 barkha kaida gamu. myāda 
pugyā-pachi khasama-kā jimmā gari chādi dinu. namāsinyā 
māsinyā matawāli jāta-kā kamārā-lāi 6 barkha kaida gamu. 
myāda-ko caubara1 diyā linu. pāni nacalanyā ra. chito hālanu 
pamyā jāta-kā kamārā-lāi dāmal garnu.
§24 kamārā-le ra ghara-mā kariyā bhai rahyākā khawāsyā-le 
namāsinyā matawāli jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
sadhawā bidhawā-ko rāji-khusi-le karani garecha bhanyā 
sadhawā bhayā jāra hāmnyā jāta-ko aina bamojima sādhu-ko 
khusi jāra nahāmnyā jāta-kā sadhawā ra kamnyā bidhawā-ko 
karani garecha bhanyā ina-le karani gari swāsni-kā hāta-ko bhāta 
khājā calanyā rahecha jāta mildā-le bihābari gamyā rahechan. 
galamjyā-ko prāyaścitta gari jāta-mā āunyā rahicha bhanyā 
khawāsyā ra tāgādhāri jāta ra. namāsinyā matawali jāta-kā 
kamārā-lāi 3 barkha māsinyā jāta-kā kamārā-lāi 6 barkha kaida 
gamu. myāda-ko dabal diyā mpaiyā linu. myāda pugyā-pachi 
khasam-kā jimmā gari chādi dinu. pāni nacalanyā-lāi ra. choyā 
chito hālanu pamyā jāta-kā kamārā-lāi dāmal gamu.
[B658]
§25 kamārā-le ra ghara-mā kariyā bhai rahyākā khawāsyā-le 
māsinyā jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā sadhawā bidhawā- 
ko rāji-khusi-le karani garecha bhanyā sadhawā bhayā jāra

2. MsB, gratté et corrigé.
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hāmnyā jāta-ko aina bamojima sādhu-ko khusi jāra nahāmnyā 
jāta-kā sadhawā ra. kamnyā bidhawā-ko karani garecha bhanyā 
testā khawāsyā ra. tāgādhāri jāta namāsinyā matawāli jāta-kā 
kamārā-lāi 1 barkha kaida gamu māsinyā jāta-kā kamārā-lāi 6 
barkha kaida gamu. myāda-ko dabal diyā linu. pāni nacalanyā 
ra. choyā chito hālanu pamyā jāta-kā kamārā-lāi dāmal garnu. 
swāsni-lāi māsi dinu. besyā bhayāki swāsni rahicha bhanyā 
māsimna. karani gamyā khawāsyā ra kamārā-lāi pani bâta 
lāgdaina.
§26 kamārā-le ra. ghara-mā karīyā bhai rahyākā khawāsyā-le 
pāni nacalanyā-mā choyā chito hālanu napamyā jāta-kā 11 
barkha nāghyākā sadhawā bidhawā kamnyā-ko rāji-khusi-le 
karani garnyā khawāsyā ra tāgādhāri jāta namāsinyā māsinyā 
jāta-kā kamārā-le karani gari. āphu-le us-kā hāta-ko bhāta pāni 
khāi āphu-mildā jāta-lāi bhāta-mā ra. am-lāi pāni-mā borecha 
bhanyā 1// kaida gari usai jāta-ko 1 aksara bānā gālā-mā khodi 
pāni-bāheka gari. khasama-kā jimmā gari chādi dinu. karani gari 
āphu-le us-kā hāta-ko bhāta pāni khāyāko rahenacha bhanyā 1 
barkha kaida gamu. myāda pugyā-pachi khasama-kā jimmā gari 
chādi dinu. pāni calcha patiyā gari dinu. pāni nacalnyā jāta-mā 
chito hālanu napamyā jāta-le karani garyā 4 barkha chito hālanu 
pamyā jāta-le bhayā 6 barkha kaida garnu. pāni-mā pāryā 7 
barkha kaida gamu. myāda-ko caubara diyā mpaiyā li natiryā 
myāda pugyā-pachi khasama-kā jimmā gari chādi dinu. swāsni 
māsimnche.
§27 kamārā-le ra. ghara-mā kariyā bhai rahyākā khawāsyā-le 
chito hālanu parnyā jāta-kā 11 barkha nāghyākā kamnyā 
sadhawā bidhawā-ko rāji-khusi-le karani garyāchan bhanyā 
sadhawā bhayā jāra hāmnyā jāta-ko aina-bamojima sādhu-ko 
khusi jāra nahāmnyā jāta-kā sadhawā ra. kamnyā bidhawā-ko 
karani garecha bhanyā testā khawāsyā ra tāgādhāri jāta 
namāsinyā matawāli jāta māsinyā jāta pāni nacalanyā jāta-kā 
kamārā-le karani gari āphu mildā-lāi bhāta-mā ra. am-lāi pāni- 
mā borecha bhanyā 1// barkha kaida gamu. bhāta pāni-mā 
boreko rahenacha bhanyā 1 barkha kaida gari usai jāta-ko 1 
aksara bānā gālā-mā khodi pāni-bāheka gari khasam-kā jimmā 
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gari chādi dinu. chito hālanu pamyā jāta-kā kamārā-le karani 
garyā 4 barkha kaida gamu. myāda pugyā-pachi khasam-kā 
jimmā gari chādi dinu. swāsni māsimnche.
§283 āphnā ghara-kā bādhā kamārā-le āphnai khasam-kā 
swāsni chori buhāri-harū-ko karani garūm bhani phakāunā-ko 
āsaye garecha bā phakāuna lāyecha bhanyā 2 barkha ghara- 
bāheka-kā am khasminī pamyā-ko karani garū bhani phakāunā- 
ko āsaye garecha bā phakāuna lāyecha bhanyā 1 barkha kaida 
gamu myāda-kā rūpaiyā diyā li chādanu.

3. Manque dans le MsB, où il faut supposer que cet article figurait, puisque le 
§29 apparaît dans l’additif. Le texte utilisé est celui publié par le KNM.

Add. MsB : kamīīrā-ko.

[B+31]
§29 kasai-le kamāro chadā-mā. māsinyā jāta-ki chori-ko karani 
garyāko rahecha jāhera bhayāko rahenacha pachi pāra bhai 
gharti bhayā-pachi uhi karani jāhera bhayo bhanyā sadhawā-ko 
karani garyāko bhayā aina-bamojim sādhu-ko khusi. kamnyā 
bidhawā-ko karani garyāko rahecha bhanyā jyū māsimdaina. 
karani gari bhāt-mā bori diyo bhani karāuna āyā tesa gharti-lāi 
20 mpaiyā damda gamu. bhāt-mā boryāko rahenacha bhanyā 
khata-bāta lāgdaina.



164 badha-ko karani.

[B661]

§1 pāni calanyā jāta-kā bādhā-le āphu bādhā pasyākā ghara- 
kā khasmini chori buhāri swāsni-ko jabarjasti karani garecha 
bhanyā jabarjasti karani gamyā-kā aina-bamojima-mā dedho 
badhāi kaida gamu. kamnyā bidhawā sadhawā swāsni-ko khusi- 
rāji-le karani garyāko bhayā jaunā jāta-kā bādhā-le jaunā jāta-kā 
khasmini swāsni-ko karani garyāko cha usai jāta-lāi lekhyākā 
aina-bamojima-mā dedho badhāi kaida gamu. 11 barkha-mani- 
kā kamnyā bidhawā-ko karani garecha bhanyā dabal-kā dara-le 
kaida gamu.
§2 pāni calanyā jāta-kā bādhā-le āphu bādhā pasyākā ghara- 
kā khasam-kā chori buhāri swāsni-bāhek aru-ko karani garyāko 
bhayā 11 barkha mani-kā ha un māthi-kā {*} sadhawā bidhawā 
kamnyā-ko jabarjasti karani garyāko bhayā 11 barkha-māthi-kā 
swāsni-lāi rāji-khusi-le karani garyāko bhayā pani jaunā jāta-kā 
bādhā-le jaunā jāta-kā swāsni-ko karani garyāko cha usai jāta-lāi 
lekhiyākā aina-bamojima damda sajāya kaida gamu.
§3 pāni nacalanyā choyā chito hālanu napamyā jāta-kā 
bādhā-le āphnā khasam-kā swāsni chori buhāri-ko jabarjasti-le 
karani garyā pani khusi-rāji-le karani garyā pani aina-bamojima- 
ko amsa sarbaswa gari. dasauda li upara tesai swāsni-lāi dilāi 
karani gamyā-lāi dāmala gamu.
§4 pāni nacalanyā chito hālanu napamyā jāta-kā bādhā-le 
āphnā khasam-kā swāsni chori buhāri-bāheka am jāta-kā 
swāsni-ko jabarajasti-le karani garyāko bhayā pani khusi-rāji-le 
bhayā pani karani gamyā-lāi jauna jāta-kā swāsni-ko karani 
garyāko cha usai jāta-kā swāsni-ko karani gamyā-lāi lekhyākā 
aina-bamojima damda sajāya kaida garnu.

1. L’insertion ici de haun, marquant la fin de la seconde branche de 
l’alternative, améliorerait l’intelligibilité du texte.
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§5 choyā chito hālanu parnyā jāta-kā bādhā-le āphnā khasam- 
kā swāsni chori buhāri-ko jabarjasti-le karani garos khusi-rāji-le 
karani garos karani gamyā-lāi kāti māri dinu.
§6 choyā chito hālanu pamyā jāta-kā bādhā-le āphnā 
khasama-kā swāsni chori buhāri-bāheka am jāta-kā swāsni-ko 
jabarjasti-le karani garyāko bhayā pani khusi-rāji-le bhayā pani 
karani gamyā-lāi jaunā jāta-kā swāsni-ko karani garyāko cha 
usai jāta-kā swāsni-ko karani gamyā-lāi lekhyākā aina- 
bamojima damda sajāya kaida gamu.
§7 bādhā-le āphu bādhā pasyākā ghara-kā khasmini chori 
buhāri-haru-mā 2/3 janā swāsni-ko karani garyā jaunā jāta-kā 
bādhā-le jaunā jāta-kā swāsni-ko karani garyāko cha usai jāta-kā 
karani-kā aina-bamojima sajāya gamu.



165 pasśu-karanfi-ke

[A847][B663]
§1 gāi birāunyā tāgādhāri jāta gaihra-lāi aina-bamojima -ko 
amsa sarbaswa gari b janai jh+ik+i namāsinyā śudra jāta-mā milāi 
dinu. namāsinyā matawāli jāta-le birāyo bhanyā: sarbaswa li: 
māsinyā parjā jāta-mā milāi dinu. māsinyā parjā jāta-le birāyo 
bhanyā: māsi dinu. eyastā-ko pāni calcha: āawal-lāi: 2// 
doyamm-lāh 2 sīima-lāi: 1// cahāra-lāi: 1 rupaiyā li pāni-ko 
patiyā dinu.
§2 cāra barna chattisai jāta kasai-/e gū/'-ko1 karani garû bhani 
mamsubā gar+i taiyāra hùudā karani gama napāudai jāhera bhai 
karani gama pāyena bhanyā: testā lāi 20 mpaiyā damda gamu. 
mpaiyā natiryā kaida gamu.

1. MsB, corrigé dans le texte, en petits caractères.
2. MsA, auwall (avec un virāma !).
3. MsA, cahara-lā/.

§3 māsiyākā kamārā-le gāti birāyo bhanyā 1 barkha kaida 
gamu myāda-kā mpaiyā nalinu dabal-kā hisābpa-le diyā linu. 
pāni-ko patiyā didā // ānā li patiyā dilāi jas-ko kamāro ho usai- 
kā jimmā gari myāda pugyā-pachi chendi dinu.
§4 mānisa-le bigāryākii gāi aru-ko rahecha bhanyā birāunyā- 
kā sarbaswa-bāta mola bigo dhani-lāi bharāi dinu. gāi adālata 
thānā amāla-bāta li sārkti-bāhek paun+i jāta-lāi saupi dinu. sārkïi 
gaihra gāi khānyā jāta-lāi nadinu. eyastā gāi-ko duda cokhā jāta 
kasai-le nakhānu. kasai-le khāyo bhanyā auwala2: doyamma. 
siima. caahāra-kā dara-le. 2// ra rupaiyā 1/ ra rupaiyā // ru 
rupaiyā / rupaiyā-kā dar-le damda gari liī patiyā garāi dinu. 
bhora-mā khānyā-lāi: damda pardaina. 1 rupaiyā godāna li 
patiyā garāi dinu.
§5 bhaisi-ko karani gamyā-lāi āphnai bhaisi-ko karani 
garecha bhanyā: 30 mpaiyā damda gari patiyā gardā auawal-lāi 
1// doyamm-lāi 1 sima-lāi: // caāhāra-lāi3 / lii patiyā garāi dinu. 
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arkā-ko rahecha bhanyā karani linyā-bāta dhani-lāi mola bigo 
bharāi dinu eyastā mānisa-le: bigāryākta bhaisi cakui parchan 
adālata thānā amāla-bāta pauni jāta-mā lilāma garāi dinu. pānti 
calanyā jāta gaihra-le eyastā bhaisi pāldā pani napālanu. duda 
pani nakhānu. māsu khānyā jāta-le māsu pani nakhānu. duda 
māsu khānyā-lāi: auwal-lāi. 1/ doyamm-lāi: II su ma-lāi: / 
caahāra-lāi: 2 li patiyā garāti dinu. bhora-mā khānyā-lāi damda 
pardaina. Il li patiyā garāi dinu.
[A848]
§64 bākhrā bhedā-ko karani gamyā-lāti: 10 rupaiyā damda 
gari: auwal-lāi: 1/ doyatpma-lāi: 1 sīima-lcn- II caahāra-lāi: / 
godān lti dharmādhtikāra-bāta patiyā garāi dinu. arkā-Aa bhedā 
bākhrā rahyāchan bhanyā karani linyā-bāta dhani-lāi. bigo 
bharāi: dinu. mānisa-le bigāxyākā bhedā bākhrā adālata thānā 
amāla-bāta paunti jāta-mā lilāma garāi dimi. eyastā pānti 
calanyā jāta-le pāldā panti napālanu. duda māsu pani nakhānu. 
khānyā-lāi: attawala-lāi: 1/ doyamma-lāi: // stima-lāù / caahāra- 
lāi: 2 ānā li patiyā garāi dinu. bhora-mā khānyā-lāi: damda 
pardaina. // li patiyā garāi: dinu.

4. MsA, le manuscrit est très endommagé, le début des lignes est illisible 
(mots en italique).
5. MsA, sug/turnī !
6. MsA, cahā-lāi !

[B664]
§7 ghodi ra: gadahi umtani-ko karani garnya lāi. garyo 
bhanyā 20 rupaiyā damda garti chodi i dinu. patiyā prāyaśctitta 
kehi pardaina.
§8 kukumi sugumti-ko5 karani linyā garnyā lognyā mānisa- 
lāi. 35 rupaiyā damda gari auwal-lātï: 1// doyamma-lāi: 1 stima­
lāi. // caahāra-lāi6 I- kā dara-le: godāna dilāi: bhāta pānti-ko 
patiyā dinu.
§9 gāi bhaisi bhedā bākhrā ghodīi gadahti ttftttt uta kukura: 
sugura-hartt-ko kasai-le karani garyo garāyo bhant polyo sābtita 
gama sakena: rtisa-le polyāko thaharyo bhanyā: gāi-sita-ko 
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karani polanyā-lāh 11 maihnā kaida gamu. mpaiyā diyā li chādti 
dinu. am jāta-ko karani polanyā polāhā-lāiï usai-lāi damda 
lekhtiyā-bamojtima damda gamu. rupaiyā natiryā aina- 
bamojtima kaida gamu.
§10 kukura sugura-lātīv karani garāuùnyā swāsni-mā māstinyā 
jāta rahīicha bhanyār māsi pāni-ko patiyā garāti dinu. 
namāstinyā jāta-kā swāsnti mānisa-lāi 1 barkha kaida gari jāta- 
patita garti auawal-lāiīv 1/ doyam-lāh // stima-lāiv / cahāra-lāi 2 
an kā dara-le damda gari pāni-ko patiyā dilāi db cheadi dinu.
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[A850][B667]
§1 cāra bama chattisai jāta-kā lognyā lognyā-mā; bhāta 
nacalanyā kama jāta-le; āphu-bhamdā thulo jāta-ko gāda māryo 
bhanyā; gāda māmyā-lāi 100 rupaiyā damda gamu; gāda 
marāunyā-lāi; jaunā jāta-le gāda māryāko cha janai hunyā-ko 
janai jhtik+i janai nahunyā-lāi; tesai 50 rupaiyā damda gari; usai- 
kā jāta-mā milāi dinu. āphnā jāta-mā caldaina.
§2 cāra barna chatttisai jāta gaihra-le āphu-mildā jāta-/nJ ralr 
āphu-bhamdā sānā jāta-lāi; gāda māryo bhanyā; gāda māmyā- 
lāi; 40 rupaiyā gāda marāunyā-lāi pani 40 rupaiyā damda gari 
duwai-lāi; prāyaścitta dinu; jāta-mā milchan.

1. MsB, gratté et corrigé.
2. MsB, māryākā !
3. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
4. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§3 māsinyā jāta-le; tāgādhāri ra. namāsinyā matawāli jāta-lā+i; 
gāda māryo bhanyā gāda māmyā-lāi; māsi dinu. gāda marāunyā- 
lāi; 50 rupaiyā damda gari gāda māmyā-kā2 3 4 jāta-mā milāi; dinu.
§4 choyā chito hālanu pamyā jāta gaihra-le; upādhyā 
rajapūta jaisi ksatn^ tāgādhāri jāta ra. namāsinyā matawāhi 
jāta gaihra-ko gāda māryo bhanyā; aina-bamoj+ima-ko amsa 
sarbaswa gari dāmala gamu. gāda marāunyā-lāi; 100 mpaiyā 
damda gari; usai jāta-ko 1 aksara khodti usai jāta-mā milāi dinu. 
māstinyā matawāli jāta ra. chïito hālanu napamyā jāta-ko; gāda 
mārecha bhanyā; gāda marāunyā-lāi; 1 aksar khodīi gāda 
māmyā-lāi; tesai duwai-lāi; māsi dinu.
§5 pāni nacalanyā choyā chito hālanu napamyā jāta-le; 
upādhyā rajapūta jaisīi ksatr? tāgādhāri jāta ra. namāsinyā 
māsinyā matawāli jāta-ko gāda māryo bhanyā; inai jāta-mā; 
māsinyā jāta-le gāda māryāko bhayā 4 barkha kaida gari māsi 
dinu. namāsinyā jāta-le bhayā 8 barkha kaida garnu. myāda-ko 
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caubara d+iyā r+tptdyā5 linu. gāda marāunyā tāgādhāri lagāyeta. 
namāsinyā matawāli jāta-lāi: 100 rupaiyā damda gari usai jāta- 
ko 1 aksara khodi gāda māmyā-kā jāta-mā milāi dinu. māsinyā 
jāta-lāi: 1 aksara khodi usai-kā jāta-mā milāi: māsti dinu. 
myāda-kā rupaiyā natiryā aina-bamojtima kaida gamu.

5. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
6. MsB, khāyecha !
7. Sic MsA !
8. MsA, hata-ko !

[A851]
§6 tāgādhāri lagāyetn pāni calanyā jāta gaihra kasai-le pāni 
nacalanyā chtto hālanu naparanyā jāta-sàan ga gāda marāyecha 
bā āphu-le: eyasai jāta-ko gāda māryāko rahecha ra. āphu-le 
gāda māryāko maryā marāyāko jāhera nagari āphnā bibāhitā bā 
lyāitā swāsnti-ko karani garecha bhāta pāni khuwāyecha6 
bhanyā: gāda māryāko marāyāko thāhā napāi bhora-mā āphnā 
lognyā-lāi: karani garāunyā swāsni-le: patiyā pāuche āmā-kā 
patiyā-le garbha-kā ra pachi janmyākā santāna-smet. śuddha 
humchan bhāta pāni calcha lognyā-le pāni nacalanyā chtto 
hālanu napamyā jāta-sāga gāda māryā marāyāko jāna jāni karani 
dinyā: swāsnti ra usi a-bāta jatnumyākā samtāna: lognyā-le 
jaunaa jāta-mā gāda maryā marāyāko ho: lognyā-lāi usai jāta-ko 
1 aksara khodi usai jāta-mā milāi dinu bhāta pāni caldaina.
[B668]
§7 tāgādhāri jāta-lagāyeta pāni calanyā jāta gaihra-le: choyā 
chtito hālanu pamyā jāta-sàaniga gāda7 marāyecha: bā: āphu-le 
inai jāta-ko gāda māryācko rahecha ra. āphu-le gāda māryā 
marāyāko jāhera nagari āphnā bibāhitā bā lyāitā swāsni-ko 
karani garecha bhāta pāni khuwāyecha bhanyā: chtito hālanu 
pamyā jāta-stta. un : gāda māryā marāyāko thāhā napāi: āphnā 
lognyā-lāi karani dinyā us-kā hāta-ko8 bhāta pāni khānyā 
swāsni-ko garbha rahyāko rahenacha bhanyā: swāsni-lāi: bhāta 
pāni-ko patiyā garât dinu. garbha rahyāko bhayā bhāta caldaina 
pāni-ko mātratii patiyā garāi dinu. pachi jatnumyākā samtāna-ko 
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pani pānti mātrai calachar bhāta caldaina. lognyā-le. chito hālanu 
pamyā jāta-siita gāda māryā marāyāko jāni jāni karani dinyā 
swāsni-lāi āphnai lognyā-lāi. karani diyāko ho ta; pani bhāta 
pāni-ko patiyā pāudainan. lognyā bigryākai jāta-mā milchan 
lognyā-lāi usai jāta-ko 1 aksara khodi usai jāta-mā milāi dinu. 
bho/ï/-/»ūparnyā-lāi patiyāgara dtinu9.

9. MsB, gratté et corrigé.
10. MsA, gāda gāda !
11. MsA, gara [fin de ligne]Z?/ra.
12. MsA, muktīnāthā !

[A852]
§8 kasai-le āphu-bhamdā sānā jāta-lāi. gāda marāyāko jāhera 
nabhai: āphnā bibāhitā swāsni-sita pani jādo rahecha pachi 
jāhera bhayo bhanyā: bhāta mā pārnyā bhora-mā parnya 
bhatāhā-kā saraha-mā: swāsni pani bhora-ko patiyā pāuche. 
merā lognyā-kā jāta-mā jāmnchu bhanyā. swāsni-ko khusi jāna 
pāuche. uhi lognyā-kā jāta-mā milche: jānn na bhanyā kara 
lāgdaina.
§9 kasai-le āphu-bhamdā kami pāni calanyā jāta-kā lognyā 
mānisa-lāi gāda marāyāko rahecha yo kuro jāhera nagari 
āphnā bibāhitā bā: lyāitā aru swāsni-ko karani garecha swāsni-le 
pani ghati jāta-sita gāda10 marāyāko thāhā napāi bhora-mā āphnā 
lognyā-lāi: karani garāyāk+i rahicha bhanyā patiyā pāuche. 
āmā-kā patiyā-le garbha-kā11 12 ra. pachi janmyākā samtāna-smet 
śuddha humchan. āphu-bhamdā ghati jāta-mā gāda marāyāko 
jāni jāni karani dinyā swāsni ra usa-bāta janmyākā samtāna-le. 
patiyā pāudainan. lognyā-le jaunāa jāta-mā gāda marāyāko cha 
usai jāta-mā jāmchan.
§10 thulā jāta-le ehei choyā chito hālanu napamyā pāni 
nacalanyā jāta-ko gāda māryo bhanyā. us-kā hāta-ko bhāta pānti 
khāyāko rahenacha bhanyā: 100 rupaiyā damda gari kāśsi 
muktīnātha: 1 trirtha garāi: prāyaści tta dinu. gāda māryā
marāyā-pachi us-kā hāta-ko: bhāta pāni-smetn khāyecha bhanyā. 
prāyaścntta pāudaina. jaunā jāta-ko gāda māri bhāta pāni 
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khāyāko chav usai jāta-ko 1 aksara khodi usai jāta-mā milāi; 
chod+i dinu. gāda marāunyā-lāi; 50 rupaiyā damda gamu. 
rupaiyā natiryā aina-bamoj+i may kaida gamu.
[A853]
§1113 thulā jāta-le choi chito hālanu pamyā jāta-ko gāda māri 
bhāta pāni-mā-smet i boryāko rahecha bhanyā testā-ko aina- 
bamojim ko amsa sarbaswa gari jaunaā jāta-ko gāda māryāko 
cha usai jāta-mā milāi dinu. bhāta pāni-mā pāryāko rahenacha 
bhanyā sarbaswa nagamu 100 mpaiyā damda gari usai jāta-ko 1 
aksara khodi; usai-kā jāta-mā milāi dinu. gāda marāunyā-lāi 
māsi dinu.

13. MsA, changement de main pour les 4 derniers paragraphes.
14. MsA, polāko !

[B669]
§12 kasai-le kasai-lāti; gāda marāyo gāda māryo bhani polyo 
robakāra gardā; sābita gama sakena bhanyā testā polāhā-lāi 
damda hunyā jāta-lāi; polyāko14 rahecha bhanyā; usai-kā aina- 
bamojim damda gamu. jāta jānyā jāta-lāi polyāko rahecha 
bhanyā polāhā-lāi 2 barkha kaida gamu myāda-kā mpaiyā 
nalinu dabal-kā hisābi a-le diyā li chādi dinu. swāsni mānisa-le 
polyāko bhayā eyasai-ko ādhi damda gamu. swāsni-kā myāda- 
kā mpaiyā diyā linu.
§13 besyā swāsni-ko kasai-le gāda mārecha bhanyā gāda 
mārnyā lognyā mānisa-lāi 15 mpaiyā; gāda marāunyā swāsni-lāi 
5 mpaiyā damda gamu.
§14 kasai-le āphu-bhamdā upallā ra. āphu-mildā jāta-mā gāda 
marāyecha tyo kuro swāsni-le cāla pāi hawas bā cāla napāi 
bhora-mā hawas; āphnā lognyā-lāi; karani garāi janmyākā 
samtāna; bābu-kai jāta-mā rahamchan; āphu-bhamdā kami pāni 
calanyā jāta-samma-kā-sita lognyā-le gāda marāyāko thāhā 
napāi; bhora-mā; āphnā lognyā-lāi karani garāunyā swāsni-bāta 
janmyākā samtāna pani; āmā-kā patiyā-le śuddha humchan. 
bhāta calcha amsa pani sadyaai-kā saraha-ko pāuchan; āphu 
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bhamdā ghati tāgādhāri jāta-sita lognyā-lcr gāda marāyāko jāni 
jāni karani garāii jamnmyākā15 samtāna janai bhanyā pāucham 
gāda māmyā-kā jāta-mā milchan bhāta caldaina. sadyaai-le 
pāyākā amsa-kā 3 bhāga-ko 1 bhāga amsa pāucham tāgādhāri-le. 
namāsinyā māsinyā matnawāli jāta-sita rar namāsinyā 
matuawāli-le māsinyā jāta-sīita gāda16 17 marāyo marāyāko jāni 
jāni swāsni-le āphnālognyāAāi'1 karani garnir us-bāt janmyākā 
samtāna-le janai pāudainan. bābu-le jaunaa jāta-mā gāda 
marāyāko cha usai jāta-mā milchan. testā samtāna-le sadya-le 
3/3 bhāga amsa pāyā 1/1 bhāga amsa pāuchan. sadyac samtān 
nabhayā: bābu-ko sabai sampati inai-le khāna pāuchan. 
tāgādhāri namāsinyā matuawāli jāta-le janai napāunyā nalāunyā 
jāta-lāi gāda marāyecha bhanyā janai jhiki; gāda māmyai-kā 
jāta-mā milāi dinu. eyastā-ko jāta gādu rahamcha in-kā 
samtānir tāgādhāri jāta gaihra namāsinyā matawāli jāta-mā 
milchan. namāsinyā matawāli jāta māsinyā parjā jāta-mā 
milchan.

15. Sic MsA !
16. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.
17. MsA, corrigé dans le texte, en petits caractères.

§15 12 barkha-dekhi ubho-kā kasai-le limga cholyo bhanyā 2//
rupaiyā jaribānā gamu. ātha ānā li patiyā garāi dinu.

MsB

§16 namāsinyā māsinyā matawāli jāta-le tāgādhāri jāta-kā 12 
barkha-mani-kā lognyā mānis-ko gāda māryo bhanyā gāda 
māmyā-lāi aina-bamojima sajāya gamu. gāda marāunyā-lāi gāda 
mārnyā-kā jāta-mā mātra milāi dinu. bālakha hunā-le damda 
hudaina.
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1. Seulement dans le MsA ; relié en fin de volume ce chapitre est très 
endommagé. Le numéro de la page est peu lisible. Il a la forme d’une 
addition, cf. le texte d’introduction qui annonce le nombre d’articles à venir.

[A856]
[mahājkāli-pürba meci-paścima madhyesa tariyāni-kā adā 
a[dā]-mābasi ifnsāpha] garnyāhākim [...] ditthābicāri gaihra- 
[le] aba uprānta hāmrā muluka-kā bāsimdā-haru-ko insāpha 
[ga]rdā [,..]āi aina heri tajabija gari insāpha gamu.................2
§1 mahākāli-pūrba meci-paścima madhyesa tariyāni-kā jillā 
jillā-mā rahyākā madhesiyā ra parba[/ya]-kā kārobāra 
tartamasuka lina dina-kā nagada jinisa sunā cādi jawāhera. kasan 
taman caupāyā gaihra-kā jhagarā-mā ra. gāli guptā kutpit cori 
tarabāra latthi-le hāni jakhama bhayā [...] jyāna māryākā khata- 
mā au pāni nacalanyā achuti choyā chito hālanu pamyā jāta-sàga 
[Aajrani sanabamdhi-kā kurā pari āyā-mā yahi aina-bamojima 
insāpha gamu.
§2 [znajhākāli-pūrba meci-paścima madhesa tariyāni-kā jillā 
jillā-mā rahyākā madhesiyā [parèat]yā-kā nātā gotā hāda 
kutumba-sāga-kā kurā-mā ra. māsinyā kalam au upallā [tallā 
Æajrani jāta bhāta pāni sanabamdhi-kā kurā-mā aghi-dekhi āja- 
samma jo [...] cali āyāko cha sohi-bamojima madhyesiyā-lāi 
nisāpha gamu. estā muddā j[...] [...] cha aghi-dekhi cali āyākā- 
mā ra. aina-kā rita-mā pani betyāsa pamyā kuro pari āyā-mā 
khasokhāsa behorā utāri pathāunu ra. āyāko kāgaja heri bujhi 
aru-cāhinyā [...jtajabija bhai āyā-bamojima gamu




